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Tuto knihu věnujeme svému učiteli
Franku Herbertovi, který byl právě tak fascinující a složitý
jako úžasný vesmír DUNY, který vytvořil.
 



PODĚKOVANÍ
Edu Kramerovi za to, že se stal mostem, který nás vůbec svedl dohromady.
Rebecce Moesta Andersonové za neúnavnou představivost, nápady a tvrdou práci, s níž se snažila, aby tato kniha byla co nejlepší.
Jan Herbertové, protože připustila, aby tento projekt vznikal i v době cesty po Evropě, která byla oslavou výročí svatby, a ještě za mnohem víc.
Pat LoBruttové, naší redaktorce u Bantam Books, protože díky ní jsme docílili v knize mnohem větší jasnosti a přesnosti.
Robertu Gottliebovi a Mattu Bialerovi z William Morris Agency, Mary Alici Kierové a Anně Cottleové z Cine/Lit Representation za jejich důvěru a odhodlání, s nimiž odhalili možnosti celého projektu.
Irwynovi Applebaumovi a Nitě Taublibové z Bantam Books za jejich podporu a nadšení pro tak obrovský podnik.
Penny a Ronovi Merrittovým, jejichž nadšená podpora celý projekt umožnila.
Beverly Herbertové za nápady a redaktorský přínos ke knihám o Duně, napsaným Frankem Herbertem.
The Herbert Limited Partnership, kam patří David Merritt, Byron Merritt, Julie Herbertová, Robert Merritt, Kimberly Herbertová, Margaux Herbertová a Theresa Shackelfordová.
U WordFire, Inc., děkujeme zvlášť Catherine Sidorové, která věnovala mnoho hodin tvrdé práce přípravě a revizi rukopisu, a Sarah Jonesové za to, že mnoho starých knih a dokumentů převedla do použitelné podoby.
A milionům nadšených fanoušků DUNY, kteří se postarali o to, aby původní knize vydržela popularita po tři a půl desítky let.
 



Zpráva Kosmické gildy galaktické obchodní korporaci „Combine Honette Ober Advancer Mercantiles“ (CHOAM):
 
Konkrétním úkolem této naší neoficiální mise bylo prozkoumat neobydlené světy, zda se na nich nenachází jiný zdroj drahocenného koření, melanže, na němž je závislá tak velká část Impéria. Zdokumentovali jsme cesty mnoha našich navigátorů a kormidelníků, kteří propátrali stovky planet. Do dnešního dne jsme však bohužel neměli úspěch. Jediným zdrojem melanže ve známém vesmíru zůstává pouštní planeta Arrakis. Gilda, CHOAM a všichni ostatní, kdo jsou na melanži závislí, musejí i nadále zůstat nevolníky harkonnenského monopolu.
Ovšem průzkum odlehlých území z hlediska planetárních systémů a nových surovinových zdrojů přesto přinesl své ovoce. Detailní průzkumy a orbitální mapy na přiložených arších riduliánského krystalu nepochybně budou mít pro CHOAM komerční význam.
Vzhledem k tomu, že jsme splnili svou část smlouvy podle předem dohodnutých specifikací, žádáme tímto, aby CHOAM převedla příslušnou platbu na oficiální centrálu Gildovní banky na Spojce.
 



Jeho královské Výsosti padišáhu imperátoru Elroodovi IX., vládci Známého vesmíru,
 
od jeho věrného poddaného, siridar-barona Vladimira Harkonnena, guvernéra planety Arrakis, titulární hlavy rodu Harkonnenů a pána na Giedi Primě, Lankiveilu a přidružených planetách.
 
Výsosti, dovolte, abych ještě jednou vyjádřil své nejhlubší odhodlání sloužit Vám věrně na pouštní planetě Arrakis, jež byla imperátorským rozhodnutím odňata rodu Riches a dána Vaší laskavostí v léno mému otci Dmitrimu. Musím se zahanbením přiznat, že v rozmezí sedmi let od smrti mého otce připustil můj neschopný nevlastní bratr Abulurd, aby se produkce koření ztenčila. Ztráty na vybavení byly vysoké, zatímco export klesl na historické minimum. Vzhledem k závislosti Impéria na melanži mohla mít tato chyba těžké následky. Buďte ujištěn, že můj rod už podnikl příslušná opatření k nápravě situace a Abulurd byl převeden na méně důležité povinnosti – na Lankiveilu. Na Arrakis teď dohlížím přímo já, a proto bych Vám rád osobně zaručil, že použiji všech nezbytných prostředků – peněz, snahy a železné ruky – aby produkce melanže dosáhla předchozí rekordní výše nebo ji ještě přesáhla.
Jak jste moudře přikázal, proud koření se nesmí zastavit!
 



Melanž je finanční úhelný kámen činnosti CHOAM. Bez tohoto koření by benegesseritské Ctihodné matky nemohly svým obdivuhodným způsobem sledovat a ovládat lidi, navigátoři Gildy by nedokázali vidět bezpečné cesty vesmírem a miliardy poddaných Impéria by zemřely na abstinenční syndrom po odepření drogy. Každý hlupák ví, že taková závislost na jediné látce vede ke zneužívání. Všichni jsme ohroženi.
 
EKONOMICKÁ ANALÝZA MATERIÁLOVÝCH TOKŮ,
VYPRACOVANÁ CHOAM
 
Štíhlý a svalnatý baron Vladimir Harkonnen se nahýbal dopředu vedle pilota ornitoptéry. Inkoustově černýma očima se díval přes poškrábané plasklo, čichal všudypřítomný prach a písek.
Obrněná toptéra se vznášela vysoko ve vzduchu, bílé slunce Arrakis se oslepivě odráželo od nekonečných ploch písku. Z pohledu na rozžhavené duny táhnoucí se od obzoru k obzoru ho bolely oči. Země i nebe byly bezbarvé. Lidské oko se v té bezútěšnosti nemělo čeho zachytit.
Pekelné místo.
Baron zatoužil po industrializované a civilizované složitosti Giedi Primy, hlavního světa rodu Harkonnenů. A i když musel trčet tady, měl lepší věci na práci aspoň v místním rodovém sídle v městě Kartágu; i tam by se našlo nějaké to rozptýlení, které by vyhovovalo jeho náročnému vkusu.
Ale sklizeň koření musí mít přednost. Vždycky. Obzvlášť takové velké ložisko, jaké ohlásila jeho očka.
V malém nepohodlném kokpitu se baron uvelebil s dobře vypočítanou sebejistotou a ignoroval nadskakování a houpání způsobené vzduchovými proudy. Mechanická křídla toptéry rytmicky pulzovala jako křídla vosy. Tmavá kůže jeho pancíře přesně padla na vytrénované prsní svaly. Ve svých pětatřiceti se mohl pochlubit zhýrale přitažlivým vzhledem: měděně zlaté vlasy byly ostříhány a učesány podle velmi přesných instrukcí tak, aby zdůrazňovaly výraznou špičku vlasů rostoucích do čela. Baronova pleť byla hladká, lícní kosti vysoko posazené a pěkně tvarované. Na krku a spodní čelisti vystupovaly provazce svalů, připravené zkřivit tvář podle okolností buď v úšklebek, nebo chladný úsměv.
„Jak je to ještě daleko?“ Podíval se úkosem na pilota, na kterém byla znát nervozita.
„To naleziště je hluboko v poušti, pane barone. Všechno naznačuje, že je to jedna z nejbohatších žil koření, jaká byla kdy těžena.“
Letoun přelétal nad černými lávovými skalami a otřásla jím termika. Pilot těžce polkl a soustředil se na řízení toptéry.
Baron se usadil pokud možno pohodlně a potlačil svou netrpělivost. Byl rád, že nová zásoba je daleko od zvědavých očí, v místech, kam nedohlédnou imperiální kontroloři ani úředníci CHOAM, kteří by si mohli dělat nepříjemné záznamy. Ten starý hlupák, imperátor Elrood IX., nemusí taky o harkonnenské těžbě koření na Arrakis vědět úplně všechno. Prostřednictvím pečlivě formulovaných zpráv a upravených účetních knih, nemluvě už o úplatcích, sděloval baron svým nadřízeným mimo planetu jen to, co chtěl, aby věděli.
Pevnou rukou si setřel krůpěje potu, které se mu utvořily nad horním rtem, a pak nastavil klimatizaci v toptéře tak, aby vzduch byl chladnější a vlhčí.
Pilot, nesvůj z toho, jak důležitého a výbušného cestujícího veze, popohnal své motory k vyšší rychlosti. Znovu nahlédl do mapy promítnuté na palubní desku a studoval strukturu pouštní krajiny, rozkládající se, kam až oko dohlédlo.
Baron si kartografickou projekci prohlédl také, ale nepříjemně ho překvapilo, jak málo je v ní orientačních bodů. Jak může vůbec někdo najít cestu v takovéhle pustině? Jak může planeta tak životně důležitá pro ekonomickou stabilitu celého Impéria zůstávat v podstatě nezmapovaná? Další důkaz neschopnosti jeho slabého a naivního nevlastního bratra Abulurda.
Ale Abulurd je pryč a velí tady baron. Když je teď Arrakis moje, udělám tu pořádek. Jen co se vrátí do Kartágu, pošle svoje lidi, aby provedli nové průzkumy a sestavili pořádné mapy, jestli ti zatracení fremeni zeměměřiče zase nezabijí nebo nezničí orientační body.
Po čtyřicet let byl tento pouštní svět pololénem rodu Harkonnenů, politickou výhodou poskytnutou imperátorem s požehnáním nejsilnější komerční mocnosti CHOAM – Combine Honette Ober Advancer Mercantiles. I když byla Arrakis pustá a nevlídná, byla jedním z nejvzácnějších klenotů imperiální koruny díky cenné látce, kterou poskytovala.
Ovšem po smrti baronova otce Dmitriho Harkonnena starý imperátor v nějakém pomatení mysli udělil výkonnou moc měkkosrdcatému Abulurdovi a s ní i kontrolu nad veškerým zařízením pro sklizeň koření. Abulurdovi se rodinné jmění podařilo doslova zdecimovat za pouhých sedm let. Zisky prudce klesly a vinou pašeráků a sabotáží nakonec Abulurd ztratil kontrolu nad produkcí koření docela. S ostudou byl ze své pozice sesazen a odsunut na jiný harkonnenský svět, na Lankiveil, kde nemohl nadělat mnoho škody, protože tamní průmysl velrybích kůží se o sebe docela dobře staral sám.
Jakmile byla guvernérská pozice svěřena baronovi, začal Vladimir Harkonnen pracovat na tom, aby udělal na Arrakis pořádek. Hodlal se náležitě zapsat do historie a smazat dědictví chyb a špatných úsudků.
V celém Impériu byla Arrakis – díra, kterou by někdo mohl považovat spíš za trest než odměnu – jediným známým zdrojem melanže, látky cennější než jakýkoli drahý kov. Tady na tomhle vyprahlém světě měla dokonce vyšší cenu než její váha ve vodě.
Bez koření by nebylo možné efektivně cestovat vesmírem… a bez vesmírné dopravy by se zhroutilo samo Impérium. Koření prodlužovalo život, chránilo zdraví a dodávalo životní energii. Baron, který koření v mírných dávkách sám užíval, si velmi cenil pocitů, které mu přinášelo. Samozřejmě melanž byla také silně návyková, což udržovalo cenu na slušné výši…
Obrněná toptéra přelétávala přes vyprahlé pohoří, které vypadalo jako přeražená čelist se zkaženými zuby. Daleko před sebou uviděl baron oblak prachu, který se v podobě kovadliny zdvihal k nebi.
„Tamhle už se sklízí, pane barone.“
Černé tečky na nebi se proměnily v útočné toptéry podobné dravcům a řítily se k nim. Komunikátor pípl, pilot vyslal identifikační signál. Placení obránci – žoldnéři, kteří měli rozkaz udržet nevítané pozorovatele v uctivé vzdálenosti – odkroužili pryč a zaujali svá dřívější postavení vysoko ve vzduchu. Jestliže se rodu Harkonnenů bude dařit udržovat zdání pokroku a zisku, Kosmická gilda se o tomhle konkrétním nalezišti nemusí vůbec dozvědět. Ani Gilda, ani imperátor, ani galaktická obchodní korporace CHOAM. Baron si melanž nechá pro sebe a přidá ji ke svým už tak značným zásobám.
Po letech Abulurdovy neschopnosti uvidí CHOAM a Impérium veliké zlepšení už tehdy, když Vladimir Harkonnen dokáže jen polovinu toho, čeho je schopen. A když je baron bude v této spokojené iluzi udržovat, nikdo si nevšimne, že si poměrně velkou část nechává pro sebe, nikdo nebude nic tušit o jeho obrovských tajných zásobách. Tato strategie by byla samozřejmě nebezpečná ve chvíli, kdy by byla odhalena…, ale baron si s příliš všetečnýma očima uměl poradit.
Jak se blížili k prachovému sloupci, vytáhl baron dalekohled a zaostřil olejové čočky. Zvětšení bylo takové, že už viděl továrnu na koření v činnosti. Bylo to zařízení s obrovskýma nohama a ještě větším nákladním prostorem, neuvěřitelně drahá mechanická monstrozita – a každý solár na ni vydaný se bohatě vyplatil. Její bagry kolem sebe vyhazovaly skořicově červený prach, šedý písek a úštěpky křemene, jak se zahrabávaly stále níž, rvaly povrchovou vrstvu pouště a prosévaly ji, aby zachytily aromatické koření.
Mobilní pozemní jednotky se pohybovaly kolem dokola továrny, zavrtávaly pod povrch sondy, sbíraly vzorky, mapovaly rozsah skryté melanžové žíly. Nad nimi kroužily a čekaly těžší stroje naložené na obřích ornitoptérách. Na obvodu toho všeho létalo nad pískem očko a bdělí strážci v něm pečlivě sledovali obzor, zda se někde neobjeví výmluvné vlnění červa. Jediný z obřích červů Arrakis by celou tuhle výbavu dokázal spolknout jedním soustem.
„Pane barone,“ řekl pilot a podal mu komunikátor, „kapitán pracovního týmu si přeje s vámi mluvit.“
„Hovoří baron.“ Dotkl se ucha, aby slyšel odpověď. „Informuj mě. Kolik jste toho našli?“
Dole na písku mu kapitán týmu odpověděl hlasem značně nevrlým a z jeho tónu bylo zjevné, že na něj nedělá žádný dojem, s jak důležitým člověkem hovoří. „Deset let už dělám u melanžových týmů, ale takhle velké ložisko jsem ještě neviděl. Problém ale je, že je hluboko. Normálně bývají ložiska odkrytá působením počasí, víme? Tentokrát je značně koncentrované, ale…“
Baron čekal jen chvilku. „No co je s ním?“
„Děje se tu něco divného, pane. Myslím chemicky. Zdola nám prosakuje kysličník uhličitý, pod námi je nějaká bublina. Těžební vozidlo se prohrabává vnějšími vrstvami písku ke koření, ale je tu taky vodní pára.“
„Vodní pára!“ Něco takového byla na Arrakis neslýchaná věc – vlhkost vzduchu tu byla i v nejlepších dnech prakticky neměřitelná.
„Možná jsme narazili na starý akvifer, pane. Třeba schovaný pod nějakým skalním převisem.“
Barona nikdy nenapadlo, že by pod povrchem Arrakis mohla být voda. Rychle zvažoval, jaké možnosti by přineslo využití tekoucí vody, která by se dala prodávat obyvatelstvu. To by jistě rozčililo dosavadní obchodníky s vodou, kteří už tak si o sobě moc myslí.
Zahřímal basovým hlasem: „Myslíš, že nějak kontaminuje koření?“
„To nedokážu říct, pane,“ odpověděl kapitán týmu. „Koření je divná hmota, ale takovouhle kapsu jsem ještě nikdy neviděl. Nějak se mi to… nezdá.“
Baron pohlédl na pilota toptéry. „Spoj se s očkem. Zjisti, jestli už zahlédli nějaké stopy po červech.“
„Žádné, pane barone,“ odpověděl pilot, když očima prolétl odpověď. Baron si všiml, že se tomu člověku na čele perlí pot.
„Jak dlouho už tam těžební vozidlo je?“
„Skoro dvě standardní hodiny, pane.“
Teď se baron zamračil. Nějaký červ už tu měl rozhodně dávno být.
Pilot nechal nechtě zapnutý komunikační systém a kapitán týmu mu zavrčením potvrdil jeho dojem. „Jo, ještě nikdy jsem neměl tolik času, pane. Červi vždycky přijdou. Vždycky. Ale tam dole se něco děje. Plynů je čím dál víc. Dají se doslova cítit ve vzduchu.“
Baron se zhluboka nadechl recyklovaného vzduchu v kabině a ucítil v něm pižmově skořicovou vůni surové melanže, dobývané z pouště. Ornitoptéra se teď vznášela na místě, několik stovek metrů od hlavní továrny.
„Také jsme zachytili podzemní vibrace, něco jako rezonanci. Nelíbí se mi to, pane.“
„Neplatím tě za to, aby se ti to líbilo,“ odsekl baron. „Je to červ?“
„Nemyslím, pane.“
Prolétl očima odhady, které mu vyslali z továrny na koření. Čísla mu vyrazila dech. „Z tohohle jediného naleziště získáváme tolik jako ze všech mých ostatních těžebních operací za měsíc.“ Rytmicky bubnoval prsty pravé ruky o stehno.
„Přesto, pane, doporučuji, abychom se sbalili a naleziště opustili. Mohli bychom přijít o –“
„V žádném případě, kapitáne,“ přerušil ho baron. „Po červech ani stopy a továrna už má skoro naplněnou skladovací kapacitu. Můžeme poslat dolů karyol s prázdným těžebním vozidlem, jestli ho potřebuješ. Nenechám tady ležet takové bohatství jenom proto, že jsi nervózní…, že máš nepříjemný pocit. Nesmysl!“
Když se dílovedoucí snažil argumentovat dál, baron prohlásil: „Kapitáne, jestli jsi nervózní zbabělec, tak jsi se minul povoláním a nejsi zaměstnaný u správného rodu. Pokračuj.“ Vypnul komunikátor a v duchu si poznamenal, že toho člověka musí co nejdřív vyměnit.
Karyoly čekaly ve výši, připraveny zdvihnout vozidlo i jeho posádku, jakmile by se objevil červ. Ale proč ještě žádný nepřišel? Červi vždycky chrání koření.
Koření. Ochutnával to slovo v myšlenkách a v ústech.
Tato látka, obestřená pověrami, byla moderním ekvivalentem rohu jednorožce. Její množství nebylo známo a Arrakis byla tak nehostinná, že se ještě nikomu nepovedlo odhalit původ melanže. Na obrovském území Impéria žádný výzkumník ani prospektor neobjevil melanž na jiné planetě, ani se nikomu nepovedlo vyrobit syntetickou náhražku, i když se o to řada vědců pokoušela několik staletí. Protože rodu Harkonnenů připadlo guvernérství na planetě, a tedy kontrola nad veškerou produkcí koření, baron nijak nestál o to, aby byla vyrobena náhražka nebo objeven nový zdroj.
Zkušené pouštní týmy koření nalézaly a Impérium ho využívalo – ale víc detailů barona nezajímalo. Těžařům samozřejmě vždycky hrozilo nebezpečí, že červ zaútočí příliš brzo, že karyol bude mít poruchu, že továrna na koření nebude vyzvednuta včas. Také nečekané písečné bouře se mohly dostavit s ohromující rychlostí. Počet obětí a ztráty zařízení byly obrovské – ale melanž se vyplatila téměř za jakoukoli cenu v krvi i penězích.
Jak ornitoptéra kroužila v pravidelném rytmu, baron studoval tu průmyslovou podívanou, která se odehrávala pod ním. Palčivé slunce se odráželo od zaprášených stěn továrny. Očka nadále kroužila ve vzduchu, zatímco pozemní vozidla projížděla pod nimi a sbírala vzorky.
Po červu pořád ani památky, a každý okamžik umožňoval dělníkům získat víc koření. Dělníci dostanou bonus – až na toho kapitána – a rod Harkonnenů bude zase bohatší. Záznamy se dají později upravit.
Baron se obrátil k pilotovi. „Zavolej naši nejbližší základnu. Ať pošlou další karyol a ještě jednu továrnu. Ta žíla se zdá být nevyčerpatelná.“ Odmlčel se. „Jestli se červ ještě neukázal, tak bude možná čas…“
Znovu volal kapitán pozemních operací, a to na otevřené frekvenci, protože baron svůj komunikátor vypnul. „Pane, naše sondy hlásí prudké zvýšení teploty v hlubině! Něco se tam děje, nějaká chemická reakce. A jeden z našich pozemních průzkumných týmů zrovna narazil na velké hnízdo plné písečných pstruhů.“
Baron zavrčel. Rozčililo ho, že kapitán klidně mluví na nekódované frekvenci. Co když ji poslouchají špioni CHOAM? Kromě toho píseční pstruzi nikoho nezajímali. Ta rosolovitá stvoření hluboko pod povrchem písku mu byla tak lhostejná jako mouchy rojící se kolem zahnívající mrtvoly.
V duchu si umínil, že toho slabošského kapitána musí potrestat víc než jen tím, že ho odvolá z pozemních operací a zruší mu bonus. Toho zbabělce zatraceného si určitě vybral Abulurd osobně.
Baron zahlédl drobné postavičky hledačů, jak se ženou po písku jako mravenci podráždění kyselinovými výpary. Hnali se zpátky k hlavní továrně. Jeden muž vyskočil ze svého špinavého vozu a klopýtal k otevřeným dveřím obrovského stroje.
„Co to tam dělají? To opouštějí svá místa? Snes se níž, ať na to vidím.“
Pilot naklonil ornitoptéru a snesl se jako hrozivý hmyz blíž k písku. Dole se muži svíjeli, kašlali, zvraceli a snažili se co nejrychleji stáhnout si filtry přes obličej. Dva upadli v písečných přesypech. Jiní co nejrychleji uzavírali továrnu.
„Pošlete karyol! Pošlete karyol!“ křičel někdo.
Všechna očka se ohlásila. „Žádného červa nevidím.“
„Pořád nic.“
„U mě to vypadá klidně.“
„Proč evakuují?“ dožadoval se odpovědi baron, jako by to pilot mohl vědět.
„Něco se děje!“ řval kapitán týmu. „Kde je ten karyol? Potřebujeme ho rychle!“
Země se otřásla. Čtyři dělníci zakolísali a padli na tvář do písku, dřív než se dostali k přístupové rampě do továrny.
„Podívejte, pane!“ Pilot ukázal dolů a v jeho hlase se ozvala hrůza. Když baron přestal sledovat ty zbabělce, všiml si, že všude kolem místa těžby se chvěje zem, jako když někdo tluče na buben.
Těžební vozidlo zakolísalo a naklonilo se k jedné straně. V písku se otevřela puklina a celé okolí se začalo zvedat, nafukovat jako plynová bublina v bahenním jícnu na Saluse.
„Pryč odtud!“ rozkřikl se baron. Pilot na zlomek vteřiny strnul a baron se rozehnal levou rukou. Jako šlehnutí biče dopadla jeho rána tvrdě na mužovu tvář. „Hni sebou!“
Pilot chvatně uchopil ovládání toptéry a strhl je tak, že začala prudce stoupat. Článkovaná křídla divoce pleskala.
Dole na zemi bublina dosáhla vrcholu – a pak praskla. Továrna, pozemní týmy a všechno ostatní vylétlo do vzduchu. Vzhůru vytryskl gigantický gejzír písku spolu s úlomky skály a těkavým oranžovým kořením. Obří továrna byla rozmetána na kousky, poletující jako cáry v Koriolisově bouři.
„Co se to sakra stalo?“ Baronovy tmavé oči se rozšířily nevěřícným úžasem nad obrovitostí té katastrofy. Všechno to drahocenné koření bylo pryč, pohlceno v jediném okamžiku. Všechno vybavení zničené. Na ztráty na životech pomyslil jen letmo, jako na ztracené náklady na výcvik posádek.
„Držte se, pane!“ vykřikl pilot. Klouby na rukou mu zbělely, jak pevně svíral ovládání.
Tlaková vlna je zasáhla jako úder obrovské pěsti. Obrněná ornitoptéra se ve vzduchu roztočila, bezmocně mávala křídly. Motory sténaly a kvílely, jak se snažily udržet stabilitu. Prudce letící písek zasáhl plasklo v oknech. Motory toptéry se zahltily prachem a rozkašlaly se. Letoun ztratil výšku a padal k otevřené tlamě pouště.
Pilot vykřikoval nějaká nesrozumitelná slova. Baron sevřel bezpečnostní pásy a sledoval, jak se k nim země prudce blíží, jako by viděl zrcadlový obraz podpatku chystajícího se zašlápnout hmyz.
Vždycky si myslel, že jako hlava rodu Harkonnenů zahyne rukou zrádného assassina…, ale padnout za oběť nepředvídatelné přírodní katastrofě – to baronovi připadalo skoro k smíchu.
Jak se řítili k zemi, viděl baron, jak se písek otevřel jako puklý vřed. Prach a surové koření mizelo v hlubinách, stahováno dostředivým proudem a chemickými reakcemi. Tam, kde ještě před několika okamžiky byla bohatá žíla koření, se teď otevřela příšerná ústa připravená je pohltit.
Ale pilot, který se během letu zdál slabý a nesoustředěný, teď přímo ztuhl soustředěním a odhodláním. Prsty se mu rozlétly po ovladačích výškového kormidla a tahu motorů, využíval všech proudů, přepínal tah z jednoho motoru na druhý, aby je zbavil prachu, který je zahlcoval spolu se vzduchem.
Konečně se ornitoptéra vyrovnala, uklidnila a letěla teď už pokojněji přes neporušené duny. Pilot si hlasitě oddechl úlevou.
Tam, kde ve vrstvách písku vznikla obrovská trhlina, viděl baron blýskavé průsvitné tvorečky jako larvy na mršině: píseční pstruzi se hnali k místu výbuchu. Brzo se objeví i obří červi. Něčemu takovému ty příšery nemůžou odolat.
Ať se baron snažil jak chtěl, koření prostě nerozuměl. Ani trochu.
Toptéra nabrala výšku a začala se vracet k očkům a karyolům, které to zastihlo nepřipravené. Továrnu a její drahocenný náklad nestihli zachránit včas, a vinit z toho nemohl nikoho – nikoho než sebe. Baron jim dal výslovný rozkaz držet se mimo dosah.
„Zachránil jsi mi život, pilote. Jak se jmenuješ?“
„Kryubi, pane.“
„Tak dobře, Kryubi – viděl jsi někdy něco takového? Jako to, co se tam dole stalo? Co ten výbuch způsobilo?“
Pilot se zhluboka nadechl. „Slyšel jsem fremeny mluvit o něčem, čemu říkali… výbuch koření.“ Vypadal teď jako socha, jako kdyby z něj prožitá hrůza udělala mnohem silnějšího člověka. „Dochází k tomu hluboko v poušti, kde to jen málokdo vidí.“
„Co je mi do fremenských povídaček?“ Pohrdlivě zkřivil rty při pomyšlení na ty špinavé kočovníky z pouště. „Všichni jsme slyšeli o výbuších koření, ale nikdo ho nikdy neviděl. Hloupé pověry.“
„Ano, ale pověra má obvykle nějaký základ. Fremeni tam v poušti hodně vidí.“ Baron musel toho muže obdivovat za to, že se nebál vyslovit svůj názor, i když Kryubi musel vědět o jeho výbušnosti a pomstychtivosti. Možná by bylo dobře ho povýšit…
„Říkají, že výbuch koření je chemická reakce,“ pokračoval Kryubi, „možná výsledek velké koncentrace předkoření pod pískem.“
Baron o tom uvažoval; nemohl popřít něco, co viděl na vlastní oči. Jednoho dne možná někdo odhalí pravou podstatu melanže a bude schopen předejít takovýmto katastrofám. Zatím, protože množství koření se zdálo být nevyčerpatelné pro ty, kdo se trochu snažili, s detailním rozborem se nikdo neobtěžoval. Proč ztrácet čas testy, když se tu dalo vydělat obrovské bohatství? Baron měl na Arrakis monopol – ale byl to také monopol založený na nevědomosti.
Zaťal zuby a uvědomil si, že po návratu do Kartágu si bude muset trochu ulevit, uvolnit nahromaděné napětí „zábavami“, možná ještě trochu divočeji, než jak to původně zamýšlel. Bude si tentokrát muset najít někoho nového – žádnou ze svých obvyklých lásek, ale někoho, koho už nikdy nebude potřebovat. To ho zbaví zábran.
Při pohledu dolů si pomyslel: Teď už tohle naleziště nemusím před imperátorem tajit. Zaznamenají ho, zapíšou jako nález a zdokumentují zničení týmů i vybavení. Teď už se záznamy upravovat nemusejí. Starého Elrooda to těšit nebude a rod Harkonnenů se s touhle finanční ztrátou bude muset vyrovnat.
Pilot kroužil nad místem, kde ti, kdo z týmu přežili, odhadovali škody na zemi a hlásili ztráty na lidech, vybavení a vytěženém koření. V baronovi se všechno vařilo vzteky.
Zatracená Arrakis! pomyslel si. Zatracené koření i ta naše závislost na něm!
 



Jsme generalisté. Kolem planetárních problémů se nedají vést žádné jasné hranice. Planetologie je věda pokusu a omylu.
 
POJEDNÁNÍ PARDOTA KYNESE O OBNOVĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
NA SALUSE SECUNDUS PO TAMNÍM HOLOCAUSTU
 
Na sídelní planetě Kaitan se k nebi vypínaly obrovské budovy. Nádherné sochy a bohatě zdobené fontány lemovaly ulice dlážděné křišťálem, že vypadaly jako snová vidina. Člověk by na ně vydržel hledět celé hodiny.
Pardot Kynes zatím z té královské podívané zachytil jen zlomek, když ho stráže rychlým pochodem vedly k paláci. Neměly pochopení pro zvědavost nějakého obyčejného planetologa a divy města je zřejmě nezajímaly. Jejich úkolem bylo dopravit ho do obrovského klenutého trůnního sálu, a to bezodkladně. Nebylo možné nechat čekat imperátora Známého vesmíru kvůli něčí zvědavosti.
Členové Kynesova doprovodu měli na sobě černošedé uniformy, dokonale čisté a ozdobené šňůrami a medailemi, každý knoflík a ozdůbka se blýskaly, každá stuha byla nažehlená a rovná. Patnáct imperátorových vybraných gardistů – sardaukarů – ho obklopovalo jako malá armáda.
I tak ale Kynese především ohromovala nádhera hlavního města. Obrátil se k nejbližšímu strážci a řekl: „Obvykle bývám někde v terénu, hrabu se v prachu nebo se čvachtám v močálu na nějaké planetě, kam se nikdo jiný nehrne.“ V těch drsných a zastrčených místech, která studoval, nikdy neviděl a ani si neuměl představit něco takového.
Strážce neuznal za vhodné odpovídat tomuto vysokému, štíhlému cizinci. Sardaukaři byli vycvičeni jako válečné stroje, konverzovat k jejich povinnostem nepatřilo.
„Tady mě vydrhli, div ze mě nesedřeli kůži, a oblékli mě jako šlechtice.“ Kynes popotáhl za tlustou, premovanou látku svého tmavomodrého saka, začichal mýdlo a vůni své vlastní kůže. Měl vysoké čelo s řídkými, pískově světlými vlasy sčesanými dozadu.
Strážci spěchali po zdánlivě nekonečném schodišti z leštěného kamene, umně zdobeném zlatým filigránem a krémově třpytivými opajasy.
Kynes se obrátil ke strážci po své levici. „Na Kaitanu jsem poprvé. Vy si nejspíš vší té nádhery už ani nevšímáte, když tady pracujete pořád?“ Ostýchavě se usmál, ale i tento strážce jako by byl hluchý.
Kynes byl odborník, uznávaný a respektovaný ekolog, geolog a meteorolog, jeho další specializace byly botanika a mikrobiologie. Jeho tvůrčí nadšení dokázalo poznat a obsáhnout tajemství celých světů. Ale sami lidé mu často zůstávali naprostou záhadou – třeba jako tyhle stráže.
„Kaitan je mnohem… pohodlnější než Salusa Secundus – víte, já jsem tam vyrůstal,“ pokračoval. „Taky jsem byl na Bela Tegeuse, a ta je skoro stejně hrozná, má dvě trpasličí slunce, takže je tam šero a bezútěšno.“
Nakonec se Kynes opět obrátil dopředu a spokojil se s tím, že si pro sebe mumlal: „Padišáh imperátor mě dal zavolat z druhého konce vesmíru. To bych rád věděl proč.“ Ale žádný z okolojdoucích mužů se neobtěžoval s vysvětlením.
Skupinka prošla pod zprohýbanou branou z karmínového lávového kamene, mohutnou a působící tísnivě, jak bývají věci velmi, velmi staré. Kynes vzhlédl a zkušeným zrakem geologa ten vzácný kámen poznal: stará brána ze zničeného světa Salusa Secundus.
Podivil se, proč si někdo ponechává takový pozůstatek z nevlídné planety, kde Kynes strávil tolik let a která nebyla než izolovaným vězením se zničeným ekosystémem. Ale pak si uvědomil, že Salusa bývala kdysi, před tisíci lety, sídelní planetou…, než katastrofa všechno změnila. Připadal si jako hlupák, že na to zapomněl. Rod Corinnů sem tuhle bránu přivezl tak, jak byla, jako vzpomínku na svou minulost nebo jako trofej, která měla dokázat, že vládnoucí rod překoná i pohromu planetárních rozměrů.
Když sardaukarská garda prošla branou, vstoupila do rozlehlých nádherných prostor samotného paláce. Ozvala se fanfára nějakých dechových nástrojů, které Kynes nepoznal. Nikdy příliš nestudoval hudbu ani jiná umění, dokonce ani jako dítě ne. Proč by se namáhal, když v přírodních vědách se toho dalo poznávat tolik?
Těsně než vešli pod drahokamy vykládanou střechu obrovské královské stavby, Kynes vzhlédl, aby se ještě jednou zadíval na dokonale modrou oblohu.
Cestou sem, v uzavřené sekci maxitrajleru Gildy, měl Kynes čas dozvědět se něco o sídelním světě, i když nikdy předtím své schopnosti porozumět planetám neuplatnil na tak civilizovaném místě. Kaitan byl výborně navržen i vybudován, byly tu široké třídy lemované stromy, nádherná architektura, dobře zavlažované zahrady, květinové ploty… a mnohem víc.
Oficiální imperiální zprávy uváděly, že je tu neustále teplo, klima je věčně mírné. Bouře jsou neznámou věcí. Modř oblohy nekazí žádné mraky. Nejprve si myslel, že všechny tyhle údaje jsou jen propaganda pro turisty, ale když se zdobný transportér Gildy snášel k planetě, všiml si celé flotily satelitů řídících počasí, které brutální silou udržovaly na Kaitanu klidné a mírné podnebí.
Klimatičtí inženýři samozřejmě mohli donutit počasí, aby se chovalo tak, jak to podle něčího pošetilého rozhodnutí bylo nejlepší – ale dělali to na vlastní nebezpečí, protože tak vytvářeli prostředí, které nakonec vedlo k ochabnutí mysli, těla a ducha. To ale imperátorský rod nikdy nepochopí. Budou dál odpočívat pod svým slunečným nebem a procházet se dobře zalévanými sady a ani si neuvědomí, že přímo před jejich zakrytýma očima čeká na svou příležitost obrovská katastrofa. Bylo by zajímavé zůstat na téhle planetě a studovat její účinky – ale Pardot Kynes pochyboval, že ho sem imperátor Elrood IX. zavolal z tohoto důvodu…
Gardisté ho vedli dál do rozlehlého paláce, kolem soch a klasických obrazů. Veliká audienční síň mohla klidně být arénou pro dávné gladiátorské zápasy. Její podlaha se táhla do dáli jako pláň vyleštěných mnohobarevných kamenných čtverců – každý byl z jedné planety Impéria. Jak se Impérium rozrůstalo, dostávala síň nové a nové výklenky a křídla.
Dvořané v oslnivém odění a zářivých špercích si vykračovali kolem a předváděli látky protkané drahými kovy. Obvykle s sebou nesli nějaké dokumenty a spěchali za svými záhadnými povinnostmi či na schůzku, šeptali si navzájem, jako by oni byli jediní, kdo chápe význam vlastních funkcí.
Kynes byl v tomto politickém světě cizincem; byl by bez váhání dal přednost divočině. I když ho ta nádhera fascinovala, toužil po samotě, po neprozkoumané krajině a po záhadách neznámé flóry a fauny. Z tohohle uspěchaného místa by ho za chvíli bolela hlava.
Sardaukarští strážci ho vedli dlouhou promenádou ozářenou barevnými světly, pochodovali rázným, dunivým krokem, který zněl spíš jako palba; jediným rušivým prvkem bylo Kynesovo klopýtání.
Před ním, na vyvýšeném modrozeleném pódiu, stál průsvitný trůn Zlatého lva, vyřezaný z jediného kusu hagalského křišťálu. A na tomto oslnivém křesle seděl sám velký stařec – imperátor Elrood Corrino IX., vládce Známého vesmíru.
Kynes se na něj zadíval. Imperátor byl nepříjemně vyhublý člověk, tak starý, že se podobal kostře s těžkopádnou velkou hlavou na tenkém krku. Stařičký vládce vypadal uprostřed všeho toho přepychu a okázalé nádhery jaksi nedůležitě. Ale pouhým pokynem svého kostnatého prstu mohl odsoudit celé planety k anihilaci a miliardy lidí k smrti. Elrood už seděl na Lvím trůně skoro jedno a půl století. Kolik planet vlastně Impérium má? Kolika lidem tento muž vládne? Kynese napadlo, jak vůbec někdo může posuzovat takové obrovské množství informací.
Když Kynese vedli k pódiu, nejistě se usmál na Elrooda, pak těžce polkl, odvrátil zrak a hluboce se poklonil. Nikdo se neobtěžoval vysvětlit mu, jak tady vypadá správný protokol, a on sám ve svém dosavadním životě společenské chování a dvořanské kudrlinky potřeboval jen velmi málo. Přes nos mu přelétl slabý závan skořice ze sklenice melanžového piva, kterou měl imperátor stát na malém stolku vedle trůnu.
Předstoupilo páže, kývlo na velitele sardaukarské gardy a pak zahřímalo galašsky, společným jazykem: „Planetolog Pardot Kynes!“
Kynes se narovnal a snažil se nehrbit. Uvažoval, proč ho představili tak hlasitě a okázale, když imperátor zjevně věděl, kdo je – jinak by ho sem přece nepovolal. Kynese napadlo, že by snad měl pozdravit, ale rozhodl se raději čekat a nechat dvořany, aby průběh událostí určovali sami.
„Kynesi,“ řekl starý imperátor ochraptělým, řezavým hlasem, poškozeným dlouhými lety vydávání přísných rozkazů, „dostal jsem na tebe nejlepší doporučení. Naši poradci zkoumali mnoho kandidátů a ze všech vybrali tebe. Co na to řekneš?“ Starý imperátor se naklonil vpřed a zvedl obočí, že se mu čelo nakrabatilo až k temenu hlavy.
Kynes zablekotal něco o tom, že je to pro něj čest a potěšení, pak si odkašlal a položil otázku, kterou skutečně položit chtěl. „Ale pane, k čemu mě vlastně vybrali?“
Elrood se zachechtal a pohodlně se opřel. „Je to osvěžující, vidět zase jednou někoho, komu víc záleží na uspokojení vlastní zvědavosti než na tom, aby říkal, co se od něj čeká, nebo aby potěšil ty patolízaly a šašky tady všude kolem.“ Elrood se usmál a jeho obličej se teď podobal zteřelé gumě. Jeho kůže byla našedlá jako pergamen. „Podle hlášení jsi vyrostl na Saluse Secundus a psal jsi důkladné a vyčerpávající zprávy o ekologii té planety.“
„Ano, pane, totiž Výsosti. Moji rodiče byli úředníci a byli tam vysláni pracovat ve vašem imperiálním vězení. Byl jsem ještě dítě a letěl jsem tedy s nimi.“
Po pravdě řečeno slyšel Kynes pověsti, že jeho otec a matka nějak Elrooda rozčilili a že byli s hanbou odesláni na trestnou planetu. Ale pro malého Pardota Kynese byla ta pustina fascinující místo. Když s ním skončili učitelé, trávil celé dny zkoumáním zničené divočiny – dělal si poznámky, studoval hmyz, plevel a otužilá zvířata, kterým se podařilo dávný atomový holocaust přežít.
„Ano, ano, to vím,“ řekl Elrood. „Po nějaké době byli tvoji rodiče přeloženi na jinou planetu.“
Kynes kývl. „Ano, pane. Na Harmonthep.“
Imperátor mávl rukou, že ho to nezajímá. „Ale ty jsi se později na Salusu vrátil z vlastní vůle?“
„Ehm, no, na Saluse jsem se toho mohl ještě hodně dozvědět,“ odpověděl a potlačil rozpačité pokrčení rameny.
Kynes strávil celý rok úplně sám v divočině a shromažďoval jednotlivé záhady klimatu a ekosystémů. Neměl to tam lehké a pohodlí si také mnoho neužil. Jednou ho dokonce pronásledovali lazánští tygři a přežil jen díky své vynalézavosti. Potom Kynes publikoval rozsáhlé pojednání o svém tamějším pobytu a značně přispěl k poznání této kdysi nádherné, dnes opuštěné imperiální sídelní planety.
„Tamní divoká a zničená krajina podnítila můj zájem o planetologii. Je mnohem zajímavější studovat… poškozený svět. Je pro mě obtížné dozvědět se něco na místě, které je příliš civilizované.“
Elrood se poznámce svého návštěvníka zasmál a rozhlédl se kolem, takže se ostatní dvořané začali hihňat také. „Myslíš například jako Kaitan?“
„No, tady to jistě musí být také zajímavé, pane,“ odpověděl Pardot Kynes a jen doufal, že se nedopustil velkého faux pas.
„Dobře řečeno!“ smál se dál Elrood. „Moji poradci tě vybrali moudře, Pardote Kynesi.“
Planetolog se neohrabaně poklonil, protože nevěděl, co jiného by měl říci nebo udělat.
Po pobytu na Saluse Secundus odjel do močálovité džungle šeré Bela Tegeuse a pak na další místa, která ho zajímala. Mohl žít v divočině prakticky kdekoli; mnoho toho nepotřeboval. Pro něj bylo ze všeho nejdůležitější sbírat vědecké poznatky, obracet kameny a dívat se, jaká tajemství mu pod nimi přírodní procesy zanechaly.
Ale jeho zvědavost už teď byla podnícena. Proč se mu dostalo takové pozornosti? „Pokud se mohu zeptat znova, Vaše Výsosti…, co přesně se mnou zamýšlíte?“ Pak rychle dodal: „Samozřejmě budu rád svému imperátorovi sloužit v jakékoli funkci, kterou mi určí.“
„Ty, Kynesi, jsi byl označen za skutečného planetárního jasnovidce, za člověka schopného analyzovat složité ekosystémy, aby bylo možné podřídit je potřebám Impéria. Vybrali jsme tě, abys odletěl na pouštní planetu Arrakis a použil tam svých magických schopností.“
„Arrakis!“ Kynes nedokázal skrýt své ohromení – a také potěšení, ano, potěšení – nad tou perspektivou. „Myslím, že tamní kočovní obyvatelé fremeni jí říkají Duna.“
„Je jedno, jak se jmenuje,“ odpověděl dost ostře Elrood, „ale je to jeden z nejnepříjemnějších, ale také nejdůležitějších světů v Impériu. Samozřejmě víš, že Arrakis je jediným zdrojem melanže.“
Kynes kývl. „Vždycky jsem se divil, proč nikdy nikdo nenašel koření na žádném jiném světě. A proč nikdo neví, jak se koření vytváří a ukládá.“
„To pro nás zjistíš ty,“ odpověděl imperátor. „A máš pravdu, je už načase.“
Kynes si náhle uvědomil, že se možná nechal příliš unést, a trochu se zarazil. Vždyť stojí v největším trůnním sále milionu světů a povídá si s imperátorem Elroodem IX. Dvořané na něj zírali, někteří nesouhlasně, jiní zděšeně a ještě další se škodolibou radostí, jako by očekávali, že bude každou vteřinou tvrdě potrestán.
Ale Kynes už myslel na širou krajinu vyprahlého písku, na majestátní duny a obří písečné červy – na to, co zatím viděl jen ve fóliscích. Zapomněl na svůj drobný prohřešek proti dobrým mravům, zatajil dech a čekal na podrobnosti svého pověření.
„Pro budoucnost Impéria je životně důležité, abychom pochopili tajemství melanže. Zatím nikdo nevěnoval odhalení jeho záhad dostatek času a úsilí. Lidé vidí v Arrakis nevyčerpatelný zdroj bohatství a detaily toho mechanismu je nezajímají. Krátkozraké myšlení.“ Odmlčel se. „Tahle výzva stojí před tebou, Pardote Kynesi. Jmenujeme tě naším oficiálním imperiálním planetologem na Arrakis.“
Když Elrood vyslovil jmenování, shlédl dolů na ošlehaného muže středního věku a sám pro sebe ho odhadoval. Okamžitě viděl, že Kynes není složitý člověk: jeho city a přízně bylo možné jasně vyčíst z jeho tváře. Dvorní poradci naznačovali, že Pardot Kynes je člověk, který nemá absolutně žádné politické ambice ani závazky. Jediným jeho zájmem je jeho práce a pochopení přírodních zákonů vesmíru. Neprozkoumaná místa a divoká prostředí ho fascinovala jako dítě hračkářský krám. Pustí se do své práce s bezmezným nadšením a jeho odpovědi budou upřímné.
Elrood strávil většinu svého politického života mezi ufňukanými patolízaly, tupými přitakávači, kteří říkali jen to, co se domnívali, že se od nich chce slyšet. Ale tento drsný muž, i přes svou společenskou neohrabanost, takový nebyl.
Teď bylo ještě mnohem důležitější skutečně pochopit proces vzniku koření, aby bylo možné zefektivnit těžbu, tu životně důležitou těžbu. Po sedmi letech neschopného guvernérství Abulurda Harkonnena a po nedávných nehodách a chybách příliš ctižádostivého barona Vladimira Harkonnena měl imperátor strach, že v těžbě a distribuci koření dojde k potížím. Proud koření se nesmí zastavit.
Kosmická gilda potřebovala velké množství melanže, kterou plnila uzavřené kontejnery svých mutovaných navigátorů. On sám a vlastně celá vládnoucí vrstva Impéria potřebovali každodenní (a čím dál větší) dávky melanže, aby si udrželi vitalitu a prodloužili život. Sesterstvo Bene Gesserit ho potřebovalo pro výcvik, aby mohlo vytvářet další Ctihodné matky. Mentati ho potřebovali k soustředění.
Ale i když Elrood nesouhlasil s mnoha tvrdými opatřeními, která v poslední době při těžbě zavedl baron Vladimir Harkonnen, nemohl si prostě nechat Arrakis sám pro sebe. Po desítkách let politických manipulací byl rod Harkonnenů jmenován guvernéry místo zapuzeného rodu Riches.
Už tisíc let bylo guvernérství na Arrakis imperiální poctou, poskytovanou vybranému rodu, který pak ždímal z písku bohatství po dobu nepřesahující jedno století. Kdykoli pololéno přešlo do nových rukou, snesla se na palác pravá bouře proseb a žádostí o laskavosti. Podpora landsraadu měla vždycky spoustu háčků, a některé se Elroodovi nepříjemně zasekávaly do těla.
I když byl imperátorem, jeho moc spočívala na vratké a křehké rovnováze aliancí s nejrůznějšími mocnostmi, včetně velko- a malorodů z landsraadu, Kosmické gildy a všeobjímajících obchodních korporací, jako byl CHOAM. A ještě obtížnější bylo poradit si s dalšími silami, které raději zůstávaly za scénou.
Musím tu rovnováhu porušit, pomyslel si Elrood. Ta záležitost s Arrakis se táhne už příliš dlouho.
Imperátor se naklonil dopředu a všiml si, že Kynes přímo překypuje radostí a nadšením. On skutečně chtěl letět na ten pouštní svět – tím lépe! „Zjisti o Arrakis všechno, co se dá, a posílej mi pravidelné zprávy, planetologu. Rod Harkonnenů dostane instrukce, aby ti vyšel vstříc a podpořil tě ve všem, co budeš potřebovat.“ I když se jim nepochybně nebude líbit, ze jim přes rameno kouká imperiální pozorovatel.
Barona Harkonnena, který guvernérskou funkci na planetě převzal teprve nedávno, měl imperátor omotaného kolem prstu, aspoň zatím. „Poskytneme ti veškeré vybavení, které budeš na cestu potřebovat. Sestav si seznamy a předej je mému komořímu. Až dorazíš na Arrakis, budou mít už Harkonnenové instrukce, aby ti poskytli všechno, co budeš chtít.“
„Moje potřeby jsou skromné,“ odpověděl Kynes. „Stačí mi mé oči a mysl.“
„Ano, ale zkus z barona dostat i nějaké to vybavení navíc.“ Elrood se znova usmál a pak planetologa propustil. Imperátor si všiml, že Kynes odcházel z trůnního sálu krokem mnohem pružnějším, než tam vkročil.
Nestvoříš stroj k obrazu mysli člověka.
 
PRVNÍ PŘIKÁZANÍ, KTERÉ VYPLYNULO ZE SLUŽEBNICKÉHO
DŽIHÁDU A BYLO ZAPSÁNO V ORANŽSKO-KATOLICKÉ BIBLI
 
„Z utrpení pravdu číst!“*) řekl v dokonalém unisonu sbor starých herců stojících na scéně. I když herci byli prostí vesničané z města pod hradem Caladan, na každoroční představení oficiální rodové hry se dobře připravili. Jejich kostýmy byly barvité, i když ne zcela autentické. Kulisy – fasáda Agamemnonova paláce, dlážděné nádvoří – vykazovaly realismus založený jen na nadšení a několika obrázcích ve fóliskách o starém Řecku.
Aischylova dlouhá hra už nějakou chvíli běžela, shromážděnému obecenstvu v amfiteátru bylo horko a vzduch byl vydýchaný. Jeviště i řady sedadel osvětlovaly luminy, ale pochodně a kotle s ohněm kolem herců vypouštěly do vzduchu voňavý kouř.
I když v divadle byl dost velký šum, starý vévoda chrápal tak nahlas, že byla obava, že to uslyší i herci na jevišti.
„Otče, vzbuď se!“ sykl Leto Atreides a šťouchl vévodu Paula do boku. „Hra není ještě ani v polovině.“
Paulus se pohnul a narovnal v křesle soukromé lóže, ze široké hrudi si smetl neviditelné drobečky. Na vrásčitém, úzkém obličeji a mohutném prokvetlém plnovousu se roztančily stíny. Měl na sobě černou atreidskou uniformu s rudým sokolem v erbu na levé straně hrudi. „Však stejně jenom mluví a postávají, chlapče.“ Kývl hlavou směrem k jevišti, kde se starci stále ještě příliš nepohnuli. „A vidíme to každý rok.“
„O to nejde, Paule, miláčku. Lidé se na tebe dívají.“ Z druhé strany vedle vévody seděla Letova matka, snědá paní Helena, oblečená v nádherné róbě a soustředěná na zdlouhavá slova řeckého chóru. „Vnímej kontext té hry. Je to koneckonců historie tvého rodu. Ne mého.“ Leto se podíval z jednoho rodiče na druhého, protože věděl, že historie rodu jeho matky, rodu Riches, obsahuje právě tolik vznešenosti a ztrát jako historie Atreidů. Rod Riches se propadl z vysoce výnosného „zlatého věku“ do nynější ekonomické bezvýznamnosti.
Atreidové tvrdili, že kořeny jejich rodu jsou staré víc než dvanáct tisíc let, že sahají až k synům Átreovým na původní planetě Terra. Tu drobnou změnu jména – Atreidové místo Átreovci – přešli mávnutím ruky; dvanáct tisíc let je dvanáct tisíc let. Rod byl na svou historii pyšný a hrdě se k ní hlásil, i když obsahovala řadu tragických a potupných událostí. Vévodové zavedli tradici každoročních představení klasické tragédie Agamemnon, hry o Átreově nejslavnějším synovi a jednom z velitelů, kteří dobyli Tróju.
Leto Atreides se svými černočernými vlasy a orlím nosem se velmi podobal své matce. Díval se na jeviště, nastrojený tak, že byl celý nesvůj, a jen mlhavě si uvědomoval, že tento příběh se odehrál někde daleko na jiné planetě. Autor té staré hry počítal s tím, že jeho obecenstvo pochopí všechny ezoterické narážky. Agamemnon byl velkým vojenským velitelem v jedné z legendárních válek lidstva, dávno předtím, než Služebnický džihád osvobodil lidstvo z otroctví myslících strojů.
Poprvé za svůj čtrnáctiletý život Leto ucítil na svých ramenou tíhu té legendy; vycítil spojení s tvářemi a osobnostmi z minulosti své osudem zkoušené rodiny. Jednoho dne nastoupí po svém otci a stane se sám součástí atreidské historie. Události pomalu uždibovaly z jeho dětství a měnily ho v muže. Jasně to viděl.
„Toužím skromné štěstí mít,“ recitovali starci své verše. „Nechci dobývat města, stejně jako bych nechtěl sám žíti v porobě cizí.“
Než Agamemnon vyplul do Tróje, obětoval vlastní dceru, aby si od bohů zajistil příznivý vítr. Jeho zoufalá manželka Klytaiméstra strávila těch deset let, kdy byl pryč, plánováním pomsty. Teď, po závěrečné bitvě Trojské války, byl podle pobřeží zažehnut řetězec signálních ohňů, ohlašujících doma vítězství.
„Veškerá akce se děje mimo scénu,“ vrčel Paulus, i když nikdy moc nečetl, natož aby byl literárním kritikem. Žil pro přítomnost, dokázal z okamžiku vymačkat každou kapku zážitku a úspěchu. Raději trávil čas se svým synem nebo svými vojáky. „Všichni prostě stojí před kulisami a čekají, až Agamemnon přijede.“
Paulus se děsil nečinnosti a vždycky svému synovi říkal, že i špatné rozhodnutí je lepší než žádné. Leto byl přesvědčen, že z postav hry starý vévoda sympatizoval nejvíc s Agamemnonem, což byl muž podle jeho gusta.
Chór starců mlel dál svou, Klytaiméstra vyšla z paláce a pronesla řeč a pak zase pokračoval chór. Pak se na scéně objevil hlasatel, předstíral, že právě vystoupil z lodi, políbil zem a pronesl dlouhý monolog.
„On přichází, je světlem v temnotách i vám i všemu svému lidu – Agamemnon král! Nuž, vítejte ho řádně, s všemi poctami, on vyvrátil a zbořil Tróju ruchadlem mstitele Dia, hlínu její zpřevracel, oltáře, chrámy bohů rozmetal a všechno sémě do kořene vyhladil.“
Válka a zmatek – Letovi se přitom vybavilo mládí jeho otce, kdy se vydával pro svého imperátora do bitev, kdy rozdrtil krvavou vzpouru na Ekazu, kdy vyhledával dobrodružství spolu se svým přítelem Dominikem, který byl nyní hlavou rodu Verniů na Iksu. Když byl s Letem sám, vzpomínal na ty doby často a s láskou.
Ve stínu své lóže si Paulus povzdechl až příliš nahlas a nesnažil se nijak zakrýt, jak se nudí. Paní Helena ho probodla pohledem a pak se znovu soustředila na hru. Na tváři silou vůle vyrobila mírnější úsměv pro případ, že by se na ni někdo díval. Leto se na otce úkosem podíval a solidárně se zašklebil a Paulus mu oplatil mrknutím. Vévoda a jeho žena hráli své úlohy a v jejich rolích jim bylo dobře.
Konečně se dole na jevišti objevil vítězný Agamemnon ve voze, doprovázen svou válečnou trofejí a milenkou, pološílenou věštkyní Kassandrou. Mezitím se Klytaiméstra připravovala na příjezd svého nenáviděného manžela a předstírala oddanost a lásku.
Paulus si začal povolovat límeček uniformy, ale Helena se rychle naklonila a odtáhla mu ruku. Nepřestala se přitom usmívat.
Leto se sám pro sebe usmál, protože tenhle rituál už své rodiče viděl provozovat mnohokrát. Jeho matka se neustále snažila dodržovat to, čemu říkala „dekorum“, zatímco otec se choval mnohem méně formálně. Otec Leta naučil mnoho o tom, jak být státníkem a vůdcem, paní Helena svého syna vzdělávala v protokolu a náboženství.
Vévodkyně Helena Atreidová pocházela z rodu Riches, velkorodu, který ztratil většinu své moci a prestiže, protože neuspěl v ekonomických soubojích a podlehl politickým intrikám. Když bylo Helenině rodině odňato guvernérství na Arrakis, zachránil si rod Riches aspoň část své důstojnosti spojením s rodem Atreidů, potvrzeným dojednanou svatbou; několik Heleniných sester se vdalo do jiných rodů.
I když rozdíly mezi oběma partnery byly zjevné na první pohled, Paulus jednou Letovi svěřil, že v prvních letech jejich svazku paní Helenu skutečně miloval. To se ale časem rozplynulo a on se zapletl s mnoha milenkami a možná zplodil i nějaké ty nemanželské děti, i když Leto byl jeho jediným dědicem. Jak ubíhala desetiletí, mezi manželi narůstalo nepřátelství, až vytvořilo hlubokou roztržku. Jejich manželství už dnes bylo čistě politické.
„Já jsem se ženil kvůli politice, chlapče,“ řekl tehdy. „A nikdy jsem se ani neměl snažit, aby to bylo jinak. V našem postavení je manželství nástroj. Nikdy se do toho nesnaž míchat lásku, tím leda všechno zkazíš.“
Leta občas napadlo, jestli Helena někdy milovala jeho otce, nebo jestli milovala jen jeho titul a postavení. V poslední době jako by převzala roli jeho pečovatelky; neustále se snažila, aby vypadal upraveně a přijatelně. Záležela na tom totiž nejen jeho, ale i její pověst.
Na scéně Klytaiméstra přivítala manžela a rozestírala po zemi purpurové koberce, aby mohl kráčet po nich místo po hlíně. S velkou pompou a hlučnými fanfárami Agamemnon vpochodoval do svého paláce, zatímco věštkyně Kassandra, bez sebe hrůzou, vstoupit odmítla. Předpověděla svou vlastní smrt a vraždu vojevůdce; nikdo ji samozřejmě neposlouchal.
Pečlivě udržovanými politickými cestičkami Letova matka udržovala styky s ostatními vlivnými rody, kdežto vévoda Paulus Atreides si pěstoval silná přátelská pouta s obyčejnými obyvateli Caladanu. Atreidští vévodové vedli své poddané tak, že jim sloužili a z rodinných podniků si brali jen spravedlivý díl zisku. Byl to bohatý rod, ale ne přemrštěně bohatý – rozhodně ne na úkor občanů.
Ve hře se velitel odebral do lázně, jeho zrádná žena ho zahalila do purpurového roucha a jeho i jeho věšteckou milenku ubodala k smrti. „Ó-ó! Jsem raněn! Je to rána smrtelná!“ kvílel Agamemnon za jevištěm, kde ho nebylo vidět.
Starý Paulus se ušklíbl a naklonil se k synovi. „Na bitevním poli jsem zabil poměrně dost lidí, ale že by někdo z nich řekl něco takového, to si nevzpomínám!“
Helena ho umlčela.
„Ó-ó! A znova! Zabili mě! Kde jste kdo?“ křičel Agamemnonův hlas.
Zatímco obecenstvo bylo zaujato tragédií, Leto se pokoušel srovnat si myšlenky, které ho v souvislosti s předváděnou situací napadaly, a ujasnit si, jak souvisejí s jeho vlastním životem. Tohle koneckonců mělo být dědictví jeho rodu.
Klytaiméstra vraždu připustila a prohlásila, že se pomstila na manželovi za krvavou oběť dcery, za nevěry v Tróji a za to, že si bezostyšně přivedl svou milenku až do jejího vlastního domu.
„Ó žel, můj králi,“ kvílel chór, „můj králi, ó žel! Jak tě oplakat, jak hoře své ti ze srdce vylít? Zde ležíš, v té pavoučí síti, jen stín, jejž za tebou vrhá bezbožná smrt.“
Letovi se zvedal žaludek. Rod Atreidů v dávné minulosti spáchal strašné věci. Ale rod se změnil, možná právě pod vlivem těch přízraků z minulosti. Starý vévoda byl čestný člověk, vážený landsraadem a milovaný svým lidem. Leto doufal, že až na něj dojde řada, aby vládl rodu Atreidů, povede si stejně dobře.
Byly vysloveny poslední verše hry a herci vyšli na scénu, ukláněli se shromážděným významným politikům a obchodníkům, kteří všichni byli vystrojeni s takovou nádherou, jaká jejich postavení příslušela.
„No, máme to za sebou,“ oddechl si Paulus, když se v hledišti rozsvítily hlavní luminy. Starý vévoda vstal, a když vycházeli s manželkou z lóže, políbil jí ruku. „A teď běž, miláčku. Musím si promluvit s Letem. Počkej na nás v přijímacím sále.“
Helena vrhla pohled na syna a pak vykročila chodbou vedoucí ven ze starého kamenného a dřevěného divadla. Z toho pohledu bylo zřejmé, že přesně ví, co se Paulus chystá říct, ale podvolila se archaické tradici, podle které muži o „důležitých věcech“ hovoří jen mezi sebou, zatímco ženy si najdou jinou činnost.
Obchodníci, důležití podnikatelé a jiní místní hodnostáři začali zaplňovat chodbu, upíjeli caladanské víno a přežvykovali jednohubky. „Tudy, chlapče,“ řekl starý vévoda a vykročil za kulisy. Prošli s Letem kolem dvou atreidských strážců, kteří zasalutovali. Pak nastoupili do výtahu a vyjeli čtyři patra do zlacené šatny. Ve vzduchu se vznášely luminy z balútského křišťálu, vydávající teplé oranžové světlo. Tohle byl dřív byt jednoho legendárního caladanského herce, dnes ho používali výhradně Atreidové a jejich nejbližší poradci, když potřebovali přísné soukromí.
Leto uvažoval, proč ho asi otec zavedl právě sem.
Když za sebou Paulus zavřel dveře, svezl se do zelenočerného suspenzorového křesla a pokynul synovi, aby udělal totéž naproti němu. Mladík uposlechl a nastavil ovladače tak, že se křeslo vzneslo poněkud výš, aby se díval otci do očí přímo, a ne zespoda. Leto to dělal jen v soukromí, dokonce ani před matkou ne, protože ta by takové chování považovala za nevhodné a neuctivé. Naopak starého vévodu odvaha a hrdost jeho syna bavily, protože mu připomínaly, jaký byl v jeho věku on sám.
„Už jsi zletilý, Leto,“ začal Paulus a vytáhl z přihrádky ve svém křesle zdobenou dřevěnou dýmku. Neztrácel čas zbytečnými řečmi. „A musíš poznat víc než jen to, co se děje doma na dvorku. Takže tě posílám studovat na Iks.“ Prohlížel si tmavovlasého mladíka, který se tolik podobal své matce, ale jehož pleť byla světlejší, spíš olivová. Měl úzkou tvář s ostrými rysy a hlubokýma šedýma očima.
Iks! Letovi se zrychlil tep. Planeta strojů. Divné, cizí místo. V Impériu každý věděl o neuvěřitelné technologii a vynálezech té záhadné planety, ale málokdo, kdo se tam nenarodil, se tam kdy skutečně dostal. Leto se cítil náhle dezorientovaný, jako by se ocitl ve člunu uprostřed bouře. Jeho otec mu rád připravoval takováto překvapení, aby viděl, jak bude Leto reagovat na změnu situace.
Iksané svou průmyslovou činnost udržovali v přísné tajnosti. Říkalo se, že se pohybují na hranici legality, že vyrábějí věci, které nemají daleko k porušení zákazu myslících strojů, vzešlých z džihádu. Proč mě tedy otec posílá na takovou planetu a jak to zařídil? A proč se mě nikdo nezeptal?
Z podlahy vedle Léta se vynořil robostolek a na něm sklenice chladného cidritového džusu. Nebylo žádným tajemstvím, co má mladík rád, stejně jako nebylo tajemstvím, že starý vévoda nebude chtít nic než svou dýmku. Leto usrkl nakyslý nápoj a našpulil rty.
„Budeš tam studovat rok,“ řekl Paulus, „jak je tradicí spojeneckých velkorodu. Život na Iksu bude dost velká změna proti naší bukolické planetě. Pouč se z něj.“ Díval se na dýmku ve své ruce. Byla vyřezána z palisandrového dřeva, měla tmavohnědou barvu a kresba dřeva se ve světle lumin leskla.
„Ty jsi tam byl?“ Leto se usmál, protože si vzpomněl. „Za svým kamarádem Dominikem Verniem, viď?“
Paulus se dotkl zapalovací destičky po straně dýmky a zapálil tabák, což byly ve skutečnosti zlaté mořské řasy bohaté na nikotin. Dlouze vdechl a vypustil kouř. „Mnohokrát. Iksané jsou uzavřená společnost a nedůvěřují cizincům. Takže budeš muset projít spoustou bezpečnostních opatření, výslechů a prověrek. Vědí, že ztratit byť jen na okamžik ostražitost může být fatální. Velkorody i malorody Iksanům závidí to, co mají, a rády by to získaly pro sebe.“
„Hlavně Riches,“ podotkl Leto.
„To ale neříkej před svou matkou. Riches je jen stín toho, co býval, protože Iks ho porazil ve všeobecné ekonomické válce.“ Naklonil se vpřed a zabafal z dýmky. „Iksané jsou mistři průmyslové sabotáže a získávání patentů. Richesané dnes umějí jen vyrábět laciné kopie bez jakékoli inovace.“
Leto uvažoval o těchto poznámkách, které pro něj byly novinkou. Starý vévoda vyfoukl kouř, nadul přitom tváře tak, že se mu vousy naježily.
„Z úcty ke tvé matce jsme trochu profiltrovali informace, které ses zatím dozvěděl. Rod Riches, to je velmi tragický případ. Tvůj dědeček, hrabě Ilban Riches, měl velkou rodinu a trávil víc času se svými potomky než dohledem na obchodní zájmy svého rodu. Není divu, že děti byly rozmazlené a rodinné bohatství se rozplynulo.“
Leto kývl. Svého otce poslouchal jako vždy pozorně. Ale už teď věděl víc, než Paulus tušil; v soukromí se dost dozvěděl z holozáznamů a fólisků, které mu jeho vychovatelé neúmyslně zpřístupnili. Teď ho ovšem napadlo, jestli to všechno přece jen nebyla záměrná součást nějakého plánu, jak před ním odkrýt historii matčina rodu kousek po kousku.
Vzhledem k rodinným svazkům s rodem Riches Leta Iks vždycky zajímal. Iksanský rod Verniů byl kdysi hlavním průmyslovým rivalem rodu Riches, ale dnes představoval doslova hospodářskou velmoc. Mocná vládnoucí rodina byla jednou z nejbohatších v Impériu – a Leto tam teď měl studovat.
Tok jeho myšlenek přerušila další otcova slova. „Tvým partnerem ve studiu bude princ Rhombur, dědic vznešeného titulu hrabat Verniů. Doufám, že spolu budete vycházet. Jste přibližně stejně staří.“
Princ z Iksu. Letový myšlenky poněkud ztrpkly. Doufal jen, že ten mladík není příliš rozmazlený jako tolik jiných dětí z mocných rodů landsraadu. Proč to aspoň nemůže být princezna, která by řekněme měla takovou tvář a postavu jako ta dcera bankéře, s níž se seznámil minulý měsíc na plese Slunovratu?
„A jaký je ten princ Rhombur?“ zeptal se Leto.
Paulus se zasmál. Byl to hlučný smích, upomínající na život strávený v radovánkách a na košilaté historky. „No, to vážně nevím. Už je to dost dávno, co jsem navštívil Dominika a jeho manželku Šandó.“ Usmál se, jako by ho něco pobavilo. „Šandó – to byla kdysi imperátorská konkubína, ale Dominic ji starému Elroodovi vyfoukl doslova před nosem.“ Hlasitě, impertinentně se zachechtal. „Teď mají spolu syna… a taky dceru. Jmenuje se Kailea.“
Starý vévoda se záhadně usmál a pokračoval: „Můžeš se tam hodně naučit, chlapče. Za rok se oba vrátíte studovat na Caladan. Taková studijní výměna. Odvezeme vás s Rhomburem na jižní kontinent, na farmy s rýží pundi, budete tam žít v chatkách a pracovat při sklizni. Budete cestovat pod mořem v Nellsových komorách a potápět se pro korálové gemy.“ Usmál se a poklepal syna po rameni. „Jsou věci, které se nedají naučit z fólisků ve třídách.“
„Já vím.“ Leto vdechl jódově sladkou vůni tabáku z řas. Zamračil se a doufal, že dým zamaskuje jeho výraz. Tato drastická a nečekaná změna v životě se mu příliš nezamlouvala, ale respektoval svého otce; Leto se z mnoha trpkých lekcí poučil, že vévoda přesně ví, o čem mluví, a že jediným jeho přáním je postarat se, aby syn šel v jeho šlépějích.
Vévoda se pohodlně rozložil v suspenzorovém křesle, které se ve vzduchu zahoupalo. „Chlapče, vidím na tobě, že tě to nijak zvlášť nepotěšilo, ale pro tebe i pro Dominikova syna to bude životně důležitá zkušenost. Tady na Caladanu se oba naučíte znát naše největší tajemství – jak dokážeme vyvolat ve svých poddaných tak silnou loajalitu, proč svým lidem bezpodmínečně věříme tak, jak Iksané svým nikdy nevěřili.“
Paulus teď mluvil naprosto vážně a v očích se mu neobjevila ani jiskřička humoru. „Synu, tohle je podstatnější než cokoli, co se naučíš na tom průmyslovém světě: lidé jsou důležitější než stroje.“
To byla poučka, kterou Leto často slýchal; ta věta byla jeho součástí, byla pro něj skoro stejně samozřejmá jako dýchání. „Proto naši vojáci tak dobře bojují.“
Paulus se naklonil dopředu, do obláčku dýmu z posledního potáhnutí. „Jednoho dne budeš vévodou, chlapče, patriarchou rodu Atreidů a váženým členem landsraadu. Tvůj hlas tam bude mít stejnou váhu jako hlas kteréhokoli jiného vládce velkorodu. To je velká zodpovědnost.“
„Já to zvládnu.“
„O tom nepochybuji, Leto…, ale neber všechno tak docela vážně. Lidé poznají, že nejsi šťastný – a když není šťastný vévoda, nejsou šťastní ani poddaní. Tlak musí procházet kolem tebe a skrze tebe; jen tak ti neublíží.“ Zahrozil prstem. „Víc se bav.“
Bav se. Leto si zase vzpomněl na tu bankéřovu dceru, představil si plnost jejích prsou a boků, vlhce našpulená ústa, svůdný pohled.
Možná přece jen není tak seriózní, jak si o něm jeho otec myslí…
Znovu se napil cidritového džusu; chladná nakyslost mu doznívala v hrdle. „Otče, když jsi tolikrát dokázal svou loajalitu k nim, když se obecně ví, že Atreidové své spojence nikdy nezrazují, proč nás tedy Iksané pořád podrobují těm svým výslechům? Myslíš, že některý Atreides, při tom všem, co se nám odmalinka vštěpuje, by se mohl stát zrádcem? Že by se z nás mohlo stát něco jako… jako Harkonnenové?“
Starý vévoda se zamračil. „Kdysi jsme se od nich tak moc nelišili, ale to jsou příběhy, které ještě nejsi připravený slyšet. Jen si vzpomeň na tu hru, kterou jsme teď zrovna viděli.“ Zvedl prst. „V Impériu se všechno mění. Spojenectví se tvoří a rozpadají podle okamžité nálady.“
„Naše spojenectví ne.“
Paulus se podíval chlapci do šedých očí, pak odvrátil zrak jinam, do kouta, kde se v těžkých závěsech svíjel kouř z jeho dýmky.
Leto povzdechl. Bylo toho tolik, co chtěl vědět, a hned. Ale krmili ho tím vším po drobtech, které mu připadaly jako malé moučníčky na okázalých večírcích jeho matky.
Slyšel, jak se venku pohybují lidé a uklízejí divadlo před příštím představením Agamemnona. Herci nejspíš odpočívají, převlékají se, připravují na nové publikum.
Když tu Leto tak seděl se svým otcem v soukromém pokoji, připadal si víc jako muž než kdy dřív. Příště si možná zapálí vlastní dýmku. Třeba bude pít něco silnějšího než cidritový džus. Paulus se na něj podíval s pyšným zábleskem v očích.
Leto mu odpověděl úsměvem a pokusil se představit si, jaké by to asi bylo, být vévodou Atreidem – a pak si náhle s výčitkou uvědomil, že to by jeho otec musel nejdřív zemřít, aby si on mohl na prst navléknout vévodský pečetní prsten. To nechtěl a byl vděčný za to, že k tomu ještě dlouho nedojde. O tak daleké budoucnosti nemělo cenu uvažovat.
 



Kosmická gilda; jedna ze složek politické trojice udržující velkou konvenci. Gilda byla druhou školou pro duševní a tělesný výcvik (viz Bene Gesserit) po Služebnickém džihádu. Zrod monopolu Gildy na osobní a nákladní dopravu a na mezinárodní bankovnictví se bere za začátek imperiálního kalendáře.
 
TERMINOLOGIE IMPÉRIA
 
Ze svého zvýšeného místa na trůně Zlatého lva se imperátor Elrood IX. mračil dolů na širokoplecího a příliš sebejistého muže, který stál u paty trůnního pódia a jednou ze svých vysokých bot, nejspíš ještě špinavou, se opíral o první schod. Hrabě Dominic Vernius měl sice hlavu holou tak, že se leskla jako mramorová hlavice ceremoniářovy hole, ale pořád se choval jako oblíbený a vyznamenaný válečný hrdina, i když to už bylo dávno pryč. Elrood pochyboval o tom, že by si ještě někdo pamatoval éru lehkomyslné slávy tohoto muže.
Imperátorský komoří Aken Hesban rychle přikročil k návštěvníkovi a přísně mu přikázal, aby dal nohu dolů. Hesban měl nažloutlou pleť a ústa mu zdobil dlouhý převislý knír. Poslední paprsky odpoledního kaitanského slunce se odrážely vysoko na stěnách jako zlaté řeky vlévající se dovnitř úzkými prizmatickými okny.
Hrabě Vernius z Iksu dal podle pokynu nohu dolů, ale dál se na Elrooda díval jako starý kamarád. Iksanský erb, purpurová a měděná spirála, zdobil límec Dominikovy tuniky. I když rod Corinno byl mnohem mocnější než vládnoucí rodina z Iksu, Dominic imperátora dráždil svým zvykem jednat s ním jako se sobě rovným, jako by ho všechno dobré i špatné, co spolu v minulosti zažili, opravňovalo vynechat formality. Komoří Hesban s tím nesouhlasil ani v nejmenším.
Před několika desítkami let vedl Dominic legie imperiálních vojáků v nesmlouvavých občanských válkách a od té doby svému imperátorovi už nikdy neprojevoval patřičnou úctu. Elrood se dostal do politických problémů ke konci svého neuváženého manželství s čtvrtou ženou Hablou a několik vůdců landsraadu muselo použít vojenskou moc svých rodů k opětnému nastolení stability. Rod Verniů z Iksu byl mezi těmito rody, stejně jako Atreidové.
Dominic se teď usmíval zpod svého výstředního knírku a díval se na Elrooda lhostejným pohledem. Tenhle starý sup si svůj trůn nevysloužil přílišným soucitem. Dominikův prastrýc Gaylord kdysi řekl: „Když se narodíš pro moc, musíš buď svými skutky prokázat, že si ji zasloužíš – nebo se jí vzdát. Udělat něco jiného znamená jednat bez svědomí.“
Dominic stál netrpělivě na podlaze mající podobu šachovnice z leštěných kamenných čtverců – údajně ze všech planet Impéria – a čekal, až Elrood promluví. Milion světů? Tolik kamenů tady určitě nemůže být, i když nerad bych dostal za úkol je spočítat.
Komoří na něj zahlížel, jako by se neživil ničím než kyselým mlékem. Ale hrabě Vernius uměl tuhle hru hrát stejně dobře a ani nezačal přešlapovat, ani se nezeptal, proč byl předvolán. Prostě klidně stál a na starce se usmíval. Dominikův výraz a jasný pohled naznačovaly, že o starci ví mnohem víc trapných intimních podrobností, než mu jeho manželka Šandó skutečně svěřila – ale to podezření Elrooda dráždilo jako elakkový trn zapíchnutý do boku.
Vpravo se něco pohnulo a ve stínech klenutého vchodu Dominic zahlédl černě oděnou ženu, jednu z těch benegesseritských čarodějnic. Do tváře jí neviděl, protože ji částečně zakrývala stažená kápě. Nechvalně známé sběratelky tajemství. Benegesseriťanky byly vždycky někde poblíž center moci, neustále pozorovaly…, neustále manipulovaly.
„Nebudu se tě ptát, jestli je to pravda, Vernie,“ řekl konečně imperátor. „Moje zdroje se nemýlí, a já tedy vím, že jsi ten hrozný čin spáchal. Iksanská technologie! Pfuj!“ Naznačil, že si vrásčitými rty odplivl. Dominic nezvedl oči k nebi; Elrood vždycky přeceňoval účinnost svých teatrálních gest.
Dominic se i nadále usmíval, až mu bylo vidět řadu zubů. „Nejsem si vědom žádného hrozného činu, pane. Zeptejte se své Mluvčí pravdy, jestli mi nevěříte.“ Zalétl pohledem k černě oděné Benegesseriťance.
„To jsou jen slova – nehraj si na hloupého, Dominiku.“
Dominic pořád ještě mlčky čekal, takže imperátor musel své obvinění vyslovit přímo.
Elrood už byl podrážděný, a jeho komoří ostatně také. „Sakra, maxitrajlery vašeho nového typu umožní Gildě, s tím jejím proklatým monopolem na vesmírné cesty, naložit při každé cestě o šestnáct procent víc!“
Dominic se uklonil, stále se stejným mírným úsměvem. „Ve skutečnosti, pane, jsme dokázali kapacitu zvýšit o celých osmnáct procent. To je značné zlepšení oproti předchozímu typu. Vyvinuli jsme nejen nový trup, ale i novou technologii štítu, která méně váží a zabere méně místa. To znamená zvýšenou účinnost. To je pravá iksanská inovace, která rod Verniů proslavila.“
„Vaše změna sníží počet letů, které musí Gilda vykonat při přepravě stejného množství nákladu.“
„No samozřejmě, pane.“ Dominic se na starce díval jako na obzvlášť tupé dítě. „Když se zvýší kapacita každého maxitrajleru, sníží se počet letů nutných k přepravě stejného množství materiálu. To je jednoduchá matematika.“
„Váš nový design značně komplikuje pozici imperátora, hrabě Vernie,“ řekl Aken Hesban. Svůj ceremoniální řetěz přitom svíral jako kapesník. Jeho dlouhý knír vypadal jako mroží kly.
„Ano, řekněme, že chápu krátkozraký důvod vašich obav, pane,“ odpověděl Dominic přímo imperátorovi. Škrobenému komořímu přitom nevěnoval jediný pohled. Imperiální daň se počítala z počtu letů, ne z množství nákladu, a změna designu maxitrajleru znamenala tedy pro rod Corrino dost podstatnou ztrátu.
Dominic rozpřáhl své mohutné zjizvené ruce a nasadil rozšafný výraz. „Ale jak můžete požadovat, abychom bezostyšně zadržovali pokrok? Iks v žádném směru neporušil příkazy Velké revoluce. Máme plnou podporu landsraadu i Kosmické gildy.“
„Vy jste to udělali, i když jste věděli, že vzbudíte můj hněv?“ Elrood se na svém mohutném trůnu naklonil dopředu a vypadal ještě víc jako sup.
„Ale jděte, pane!“ Dominic se zasmál, jako by chtěl imperátorovy obavy bagatelizovat. „Osobní pocity nemají na cestě pokroku co dělat.“
Elrood se zvedl. V mohutných záhybech ceremoniálního roucha vypadalo jeho vyhublé tělo jako kostra pod baldachýnem. „Nemůžu s Gildou vyjednávat o nových daních založených na tonáži. A ty to dobře víš, Dominiku!“
„A já nemůžu změnit základní zákony ekonomiky a obchodu.“ Zavrtěl lesknoucí se hlavou a pak pokrčil rameny. „Obchod je obchod, Elroode.“
Dvořané se zajíkli, když slyšeli, jak bezostyšně a familiárně Dominic Vernius s imperátorem mluví. „Kontrolujte se!“ varoval ho komoří.
Dominic ho ale ignoroval a pokračoval: „Modifikace designu bude mít význam pro mnoho lidí, a pro většinu z nich kladný. Nám jde jen o pokrok a o to, abychom co nejlépe vyhověli našemu zákazníkovi, tedy Kosmické gildě. Cena jednoho nového maxitrajleru je vyšší než částka, kterou většina planetárních systémů vydělá za standardní rok.“
Elrood ho probodl pohledem. „Možná by bylo načase, aby moji úředníci a licenční odborníci provedli inspekci ve vašich továrnách,“ řekl výhrůžně. „Mám hlášení, že iksanští vědci možná vyvíjejí tajné a ilegální myslící stroje, čímž porušují džihád. A také jsem slyšel zprávy o represích vůči vaší pracující třídě suboidů. Je to tak, Akene?“
Komoří kysele kývl. „Ano, Výsosti.“
„Žádné takové pověsti nebyly,“ zasmál se Dominic, i když poněkud nejistě. „Neexistují naprosto žádné důkazy.“
„Bohužel to byly anonymní zprávy, a nemáme tedy o nich žádné záznamy.“ Imperátor poklepal dlouhými nehty o sebe a přes tvář mu přelétl úsměv. „Ano, myslím, že nejlepší bude provést na Iksu neohlášenou inspekci – než tam stačíš poslat varování a zařídit, aby se něco ukrylo.“
„Vnitřní mechanismy Iksu nemáte právo prověřovat. Zaručuje to už dlouho platná smlouva mezi Impériem a landsraadem.“ Dominic byl už podrážděný, ale pořád ještě zachovával klid.
„Já jsem žádnou takovou dohodu neuzavřel.“ Elrood pohlédl na své nehty. „A já už jsem imperátorem hodně, hodně dlouho.“
„Váš předchůdce ano, a vy jste tou dohodou vázán.“
„Mám dost moci, abych smlouvy uzavíral i rušil. Zřejmě si neuvědomuješ, že jsem pádišáh imperátor a že si můžu dělat, co chci.“
„Uvidíme, co na to řekne landsraad, Roody.“ Dominic okamžitě zalitoval, že tu přezdívku užil, a byl by to rád vzal zpátky. Ale bylo už pozdě.
Imperátor, rudý vzteky, vyskočil a zahrozil Dominikovi prstem. „Jak se opovažuješ?“ Sardaukaři zpozorněli a sevřeli zbraně.
„Pokud trváte na imperiální inspekci,“ řekl Dominic s pohrdlivým, odmítavým gestem, „nevpustím ji a podám oficiální stížnost u soudu landsraadu. Nemáte nás z čeho obvinit a dobře to víte.“ Uklonil se a couvl. „Jsem velice zaměstnaný člověk, pane. Když dovolíte, musím odejít.“
Elrood se na něj zamračil. Ta zdrobnělina jeho jména, kterou Dominic užil, ho hrozně podráždila. Roody. Oba muži věděli, že tuhle přezdívku užívala jen bývalá Elroodova konkubína, krásná Šandó…, která teď byla hraběnkou Verniovou.
Po vzpouře na Ekazu vyznamenal imperátor Elrood statečného mladého Dominika a rozšířil jeho léno o další planety v soustavě Alkaurops. Na Elroodovo pozvání trávil mladý hrabě Vernius poměrně dost času u dvora. Válečný hrdina býval ozdobou imperiálních banketů a oficiálních slavností. Dominic byl srdečný člověk a stal se velmi oblíbeným; býval vítaným hostem, hrdým a zábavným společníkem na hostinách.
Ale Dominic přitom poznal Šandó, jednu z mnoha imperátorových konkubín. V té době nebyl imperátor ženatý; jeho čtvrtá a poslední manželka Habla zemřela před pěti lety a on už měl dva mužské dědice (i když jeho nejstarší syn Fafnir byl ještě téhož roku otráven jedem). Imperátor si nadále vydržoval družinu krásných žen, i když především kvůli vnějšímu zdání, protože nejen Šandó, ale vůbec kteroukoli ze svých konkubín si už bral do postele málokdy.
Dominic a Šandó se do sebe zamilovali, což bylo nebezpečné; svou lásku ale mnoho měsíců skrývali. Bylo zřejmé, že imperátor o Šandó po pěti letech ztratil zájem, a když ho požádala, aby ji propustil ze služby a povolil jí opustit imperátorský dvůr, Elrood – i když šokován – jí vyhověl. Měl ji celkem rád a neviděl důvod, proč jí takové prosté přání nesplnit.
Ostatní konkubíny považovaly Šandó za blázna, že se chce vzdát takového bohatství a rozmazlování, ale ona měla toho přepychového života dost a chtěla raději skutečné manželství a děti. Elrood by si ji samozřejmě nikdy nevzal. Jakmile byla z imperátorských služeb propuštěna, Dominic Vernius se s ní oženil. Manželský slib složili bez pompy a obřadnosti, ale po právní stránce byl jejich svazek naprosto neprůstřelný.
Když se Elrood dozvěděl, že Šandó chce někdo jiný, probudila se v něm mužská pýcha a své rozhodnutí si rozmyslel – ale už bylo pozdě. Od té doby neměl Dominika rád, protože si připadal jako paroháč. Neustále ho pronásledovaly myšlenky na to, co asi Šandó svému manželovi všechno prozradila.
Roody.
Benegesseritská čarodějnice, která vyčkávala poblíž trůnu, couvla hlouběji do stínů za žíhaným sloupem z canidarské žuly. Dominic nepoznal, jestli tu ženu vývoj událostí potěšil nebo podráždil.
Hrabě se přinutil jít jistě a nespěchat. Sebevědomě prošel kolem sardaukarských stráží a vešel do předsálí. Stačil pokyn Elroodovy ruky a mohli ho okamžitě popravit.
Dominic přidal do kroku.
Corrinové byli proslulí svou zbrklostí. Nejednou museli napravovat některou svou nepromyšlenou a uspěchanou reakci za pomoci svého obrovského rodinného jmění. Zabít hlavu rodu Verniů při audienci, to by mohl být právě jeden z takových činů – nebýt toho, že ve hře byla i Kosmická gilda. Gilda odměňovala Iks zvýšenou pozorností a výhodami – a schválila nový design maxitrajlerů – a dokonce ani imperátor a jeho brutální sardaukarské gardy se neodvážili Gildě vzdorovat.
Vzhledem k vojenské moci rodu Corrino to byla vlastně ironie, protože Gilda sama žádné ozbrojené síly neměla. Ovšem bez Gildy a jejích navigátorů, kteří dokázali vidět bezpečné cesty složitým prostorem, by neexistovala žádná kosmická přeprava, žádné meziplanetární bankovnictví – a tedy ani žádné Impérium, kterému by Elrood mohl vládnout. Gilda mohla své služby odmítnout z hodiny na hodinu, takže armády by uvázly tam, kde právě byly, a veškerá vojenská tažení by se zastavila. K čemu jsou sardaukarské gardy, které se nemohou hnout z Kaitanu?
Dominic konečně došel k hlavnímu východu imperiálního paláce, prošel pod klenbou ze saluské lávy a čekal, až tři strážní provedou bezpečnostní prověrku.
Ochrana Gildy bohužel nebyla všemocná.
Dominic si starého imperátora nevážil ani v nejmenším. Snažil se skrýt, jak tím směšným vládcem milionu světů pohrdá, ale udělal tu zásadní chybu, že si dovolil uvažovat o něm jako o pouhém muži, bývalém milenci své ženy. Vydrážděný Elrood by mohl v záchvatu vzteku anihilovat celou planetu. Imperátor byl pomstychtivý člověk. Jako ostatně všichni Corrinové.
 
Mám svoje styky, pomyslel si Elrood, když se díval za odcházejícím soupeřem. Mohl bych podplatit některé z dělníků, kteří vyrábějí součástky pro ty vylepšené maxitrajlery – i když by to mohlo být obtížné, protože suboidi prý nepřemýšlejí. Ale když se to nepovede, Dominiku, určitě najdu nějaké jiné lidi, které bereš jako samozřejmost a k ničemu je nepustíš. Tvoje chyba, že je přehlížíš.
V duchu si Elrood představil krásnou Šandó a vzpomněl si na jejich nejintimnější společné chvíle před desítkami let. Purpurové ložní prádlo z mehrového hedvábí, široká postel, vonné tyčinky a luminy se zrcadly. Jako imperátor mohl mít, kteroukoli ženu chtěl – a on si vybral Šandó.
Dva roky byla jeho oblíbenou konkubínou, dokonce i v době, kdy ještě žila jeho žena Habla. Byla drobná a útlá, vypadala jako křehká porcelánová panenka a za ty roky na Kaitanu svou přirozenou krásu ještě zušlechtila; Elrood ale věděl, že má v sobě i dost zdravého rozumu, síly a odhodlanosti. Rádi spolu řešili mnohojazyčné slovní hádanky. Šandó mu šeptala do ucha „Roody“, když ji pozval do imperátorské ložnice; a křičela to nahlas v okamžicích, kdy jejich společná vášeň vrcholila.
Ve vzpomínce slyšel její hlas. Roody… Roody… Roody…
Šandó ale nebyla šlechtična, takže vzít si ji nemohl. Ani o tom neuvažoval. Hlavy vládnoucích rodů si jen málokdy braly své konkubíny, a imperátoři to nedělali nikdy. Oslnivý mladík Dominic svými lstmi a lichocením přemluvil Šandó, aby se šikovně vyvázala z imperátorových služeb, aby Elrooda oklamala, a pak si ji honem honem odvezl na Iks, kde se s ní tajně oženil. V landsraadu to později vyvolalo šok, ale i přes ten skandál zůstali manželi po celá ta dlouhá léta.
A landsraad, i když se na něj Elrood obrátil, s tím odmítl cokoli udělat. Koneckonců Dominic si tu dívku vzal a Elrood to neměl v úmyslu udělat. Všechno bylo podle zákona. I když Elrood malicherně žárlil, nemohl tvrdit, že mu Šandó byla nevěrná – neměl pro to právní podklad.
Ale Dominic Vernius znal intimní přezdívku, kterou ho oslovovala. Co ještě Šandó svému manželovi řekla? Užíralo ho to, bodalo jako podebraný prst.
Na obrazovce bezpečnostního monitoru na svém zápěstí Elrood sledoval Dominika u hlavní brány, jak ho objíždějí bledé paprsky – to bezpečnostní zařízení byl ostatně také iksanský přístroj.
Mohl by vyslat signál a sondy by zničily jeho soupeři mozek, takže by z něj zůstala pouhá rostlina. Nepředvídaný výkyv v napětí… strašné neštěstí… To by byla ironie, kdyby Elrood pomocí iksanského skeneru zabil hraběte z Iksu!
Jak toužil to udělat! Ale teď ne. Nebyla na to vhodná doba a mohlo by to vyvolat nepříjemné otázky, možná dokonce i vyšetřování. Taková pomsta musí být jemnější a lépe plánovaná. Tak bude překvapení a konečné vítězství mnohem uspokojivější.
Elrood vypnul monitor a obrazovka potemněla.
Komoří Aken Hesban, stojící vedle mohutného trůnu, se nezeptal, čemu se jeho imperátor usmívá.
Nejvyšším úkolem ekologie je porozumět následkům.
 
EKOLOGIE PLANETY BELA TEGEUSE.
ÚVODNÍ ZPRAVA PARDOTA KYNESE PRO IMPÉRIUM
 
Chvějivá atmosféra nad obzorem ostrým jako nůž byla plná pastelových barev svítání. Za okamžik už čistý a klidný vzduch Arrakis umožnil teplému světlu rozlít se po zvlněné krajině jako náhlá záplava jasu a horka. Bílé slunce se vyhouplo nad obzor, aniž by se předtím v suchém vzduchu objevila odražená záře.
Teď když Pardot Kynes konečně dorazil na pouštní planetu, nejdřív se zhluboka nadechl. Pak si uvědomil, že si musí přes ústa a nos natáhnout masku, aby zabránil zbytečným ztrátám vlhkosti. Řídké pískově zbarvené vlasy mu zavlály v ranním větru. Byl na Arrakis teprve čtyři dny a už vycítil, že tohle pusté místo skrývá víc záhad, než se vůbec dá za jeden lidský život odhalit.
Byl by býval raději, kdyby byl ponechán sám sobě. Chtěl se toulat sám po Velkém bledu se svými přístroji a zápisníky, studovat charakter lávových kamenů a vrstvy písku v dunách.
Ovšem když Glossu Rabban, baronův synovec a předpokládaná budoucí hlava rodu Harkonnenů, oznámil svůj záměr vydat se hluboko do pouště a ulovit jednoho z těch legendárních písečných červů, byla to pro Kynese příliš velká příležitost, než aby jí nevyužil.
Byl v Rabbanově doprovodu jediný vědec mezi válečníky a připadal si přebytečný. Harkonnenské pouštní jednotky měly s sebou spoustu zbraní a výbušnin z ústřední zbrojnice. Vzaly si obrněný transportér a provázel je muž jménem Thekar, který o sobě tvrdil, že kdysi žil v pouštní vesnici, i když teď obchodoval s vodou a žil v Kartágu. Měl v sobě mnohem víc z fremena, než přiznával, i když se zdálo, že nikdo z jednotky si toho nevšiml.
Rabban neměl žádný konkrétní plán, jak některé z těch obřích vlnivých zvířat najít. Nechtěl se vydat k žádnému těžišti koření, kde by jeho skupina mohla rušit práci. Chtěl některé to zvíře objevit a ulovit úplně sám. Prostě si s sebou vzal všechny zbraně, na které jen připadl, a spoléhal na svůj instinktivní talent k ničení…
Kynes před několika dny dorazil na planetu v diplomatickém korábu a přistál v prašném, i když relativně novém městě. Nemohl se dočkat, kdy začne, předložil proto okamžitě své imperátorské pověřovací listiny samotnému baronovi. Štíhlý zrzavý muž si pečlivě pročetl Kynesovy příkazy a pak si ověřil pravost imperátorské pečeti. Nespokojeně stiskl masité rty a pak teprve neochotně přislíbil spolupráci. „Samozřejmě pokud se nám nebudete plést do skutečné práce.“
Kynes se poklonil. „Nic mi nevyhovuje víc než být v terénu a sám, pane barone.“
První dva dny strávil v městě nákupem vybavení do pouště, hovory s lidmi z okolních vesnic, při nichž se snažil dozvědět co nejvíc o legendách pouště, o varováních, o zvycích, o záhadách, které ho čekají. Protože Kynes chápal důležitost takových věcí, utratil značnou sumu za nejlepší filtršaty, jaké byly k sehnání, protože chtěl-li v poušti přežít, nutně je potřeboval. Pořídil si také parakompas, destilátory vody a spolehlivá poznámková zařízení.
Říkalo se, že v těch nezmapovaných pustinách žije mnoho kmenů oněch záhadných fremenů. Kynes by si s nimi rád promluvil, dozvěděl se, jak si v tak drsném prostředí dokážou vůbec vynutit prostředky k přežití. Ale těm několika fremenům, kteří se právě vyskytovali v Kartágu, se nechtělo mluvit, a kdykoli se o nějaký hovor pokusil, spěchali pryč…
Město samotné se Kynesovi moc nelíbilo. Rod Harkonnenů ho postavil najednou jako nové sídelní město, když před čtyřmi desítkami let dostali Arrakis jako pololéno. Kartág byl postaven rychle jako všechny stavby, při nichž je k dispozici nevyčerpatelná zásoba pracovních sil, ale bez zřetele k estetice a bez ohledu na detail: hranaté budovy vystavěné z podřadných materiálů s jediným účelem – aby byly funkční. Eleganci neměly vůbec.
Zdálo se, že sem Kartág nepatří; jeho umístění i architektura urážely Kynesovu citlivost. Kynes měl vrozený cit pro to, jak do sebe zapadají ekosystémy, jak se v přirozeném světě skládají jednotlivé kousky. Ale tohle sídlo bylo nevhodné, vypadalo jako nežit na těle planety.
Další centrum, které leželo na jihozápad od Kartágu, Arrakén, bylo primitivnější město, které vyrostlo pomaleji a přirozeně, stulené pod přírodní hradbou pohoří zvaného Štítový val. Snad měl Kynes jet nejdřív tam. Ale politické požadavky ho donutily zbudovat si základnu poblíž vládců planety.
Přinejmenším tak získal příležitost hledat jednoho z těch obřích písečných červů.
Velká transportní toptéra, v níž seděla Rabbanova lovecká výprava, se vznesla a Kynes brzo poprvé zahlédl skutečnou poušť. Podíval se plasklem v okně na zvlněnou pustinu pod sebou. Měl zkušenosti z jiných pouštních oblastí, a byl tedy schopen rozeznat v dunách jisté zákonitosti… tvary a vlnivé křivky, které prozrazovaly mnohé o převládajících směrech větrů, proudění vzduchu a síle bouří. Ze studia těchto vln a čar se dalo tolik dozvědět – jako by tu počasí zanechalo své otisky prstů. Přitiskl tvář na plasklo; nikoho z ostatních cestujících to zjevně ani v nejmenším nezajímalo.
Harkonnenští vojáci se neustále vrtěli, protože jim v těžkých modrých uniformách a zbroji bylo horko. Jejich zbraně o sebe hlučně narážely a na podlaze zanechávaly rýhy. Muži byli bez svých osobních štítů zjevně nervózní, ale štít a jeho Holtzmanovo pole by z každého červa v širém okolí udělalo zuřivou vraždící bestii. A dnes chtěl zabíjet jen Rabban sám.
Glossu Rabban, jednadvacetiletý syn dřívějšího neschopného guvernéra planety, seděl vpředu vedle pilota a pátral pohledem v písku po své kořisti. Měl nakrátko ostříhané hnědé vlasy, široká ramena, hluboký hlas a výbušnou povahu. Z opálené tváře se dívaly ledově modré oči. Zdálo se, že se snaží, aby byl co nejnápadnějším opakem svého otce.
„Uvidíme stopy po červovi takhle shora?“ zeptal se.
Thekar, jejich pouštní průvodce, seděl hned za ním. Naklonil se hodně dopředu, jako by si přál přiblížit se k němu co nejtěsněji. „Písek se přesypává a maskuje pohyb červa. Oni se často pohybují hodně hluboko. Červa neuvidíte, dokud se hodně nepřiblíží k povrchu, ale to už je připravený zaútočit.“
Vysoký, hranatý Kynes pozorně poslouchal a v duchu si dělal poznámky. Byl by si rád všechny tyhle detaily někam poznamenal, ale to bude muset počkat na později.
„Jak tedy nějakého najdeme? Slyšel jsem, že v poušti se to červy úplně hemží.“
„Tak snadné to není, pane Rabbane,“ odpověděl Thekar. „Velcí červi mají svá vlastní území, některá z nich jsou stovky čtverečních kilometrů velká. V hranicích toho území loví a zabíjejí vetřelce.“
Rabban už začínal být netrpělivý. Obrátil se v křesle a tvář mu potemněla. „A jak zjistíme, kde takové červí území hledat?“
Thekar se usmál a jeho temné, blízko u sebe posazené oči dostaly nepřítomný výraz. „Celá poušť patří Šaj-hulúdovi.“
„Komu? Přestaň uhýbat a odpovídej jasně.“ Kynes byl přesvědčen, že Rabban vzápětí udeří muže z pouště přes tvář.
„Už jste na Arrakis tak dlouho a tohle nevíte, pane Rabbane? Fremeni považují obří červy za bohy,“ odpověděl Thekar klidně. „Mají pro ně obecné jméno – Šaj-hulúd.“
„Tak to dneska zabijeme boha,“ prohlásil Rabban hlasitě, takže ostatní lovci v toptéře bujaře zahulákali. Pak se výhrůžně obrátil k pouštnímu vůdci: „Za dva dny odlétám na Giedi Primu a musím mít trofej, abych s sebou měl co vzít. Tenhle lov bude úspěšný.“
Giedi Prima, pomyslel si Kynes. Tradiční domovský svět rodu Harkonnenů. Přinejmenším on mi tedy nebude přidělávat starosti, až odjede.
„Dostanete svou trofej, pane Rabbane,“ slíbil Thekar.
„O tom nepochybuji,“ prohlásil Rabban, ale o poznání výhrůžněji.
Kynes se krčil vzadu v toptéře ve svých pouštních šatech a byl z té společnosti nesvůj. Slavomam baronova synovce ho nezajímal ani v nejmenším…, ale pokud si díky tomuhle výletu bude moci pořádně prohlédnout jednu z těch příšer, mohlo by mu to ušetřit celé měsíce vlastního úsilí.
Rabban vyhlížel ven předním oknem transportéru; přimhouřené oči s tvrdým výrazem obklopovaly mohutné záhyby kůže. Prohlížel si poušť jako nějakou lahůdku, kterou měl v úmyslu spořádat, a neviděl nic z té krásy, které si všímal Kynes.
„Mám plán. Půjdeme na to takhle.“ Rabban se obrátil ke svým vojákům a zároveň zapnul spojení, aby ho slyšely i posádky v očkách letících ve formaci okolo. Přelétali nad obrovskou plochou pouště. Duny pod nimi vypadaly jako vrásky na kůži starce.
„Támhle ten kus skály dole –“ ukázal gestem a odečetl z přístrojů koordináty, „bude naše základna. Asi tři sta metrů od té skály přistaneme a vyložíme tam Thekara a to jeho zařízeni, kterému říká tlouk. Pak odletíme do bezpečí na ty skály, kam se červ nedostane.“
Štíhlý muž z pouště poděšeně zvedl hlavu. „Vy mě tam chcete nechat? Ale pane, já nejsem –“
„Ty sám jsi mě na tu myšlenku přivedl.“ Obrátil se zase k mužům v uniformách. „Tady Thekar tvrdí, že tohle fremenské zařízení, ten tlouk, červa přivolá. Zasadíme jeden a přidáme dost výbušnin, aby si s červem poradily, až přijde. Thekare, tebe tam necháme: zapojíš výbušniny a zapneš tlouk. Stačíš přeběhnout přes poušť k nám do bezpečí, než červ stačí přijít, ne?“ Rabban se na něj škodolibě zašklebil.
„Já… já…,“ zakoktal se Thekar. „Jak to vypadá, nemám na vybranou.“
„Ale i když to nestihneš, červ nejspíš půjde nejdřív po tlouku. Výbušniny ho dostanou dřív, než stačí chytit i tebe.“
„To mě uklidňuje, pane Rabbane,“ řekl Thekar.
Kynese to fremenské zařízení zajímalo a uvažoval o tom, že by si také jedno pořídil. Přál si, aby mohl sledovat tohoto člověka narozeného v poušti dost zblízka, aby viděl, jak běží pískem, co dělá, aby ho nedostal „stařešina z pouště“, který, jak známo, je citlivý na vibrace. Ale planetolog měl dost rozumu, aby mlčel a vyhnul se Rabbanově pozornosti, jinak by ten horkokrevný mladík mohl přikázat jemu, aby Thekarovi pomohl.
V kabině pro cestující prohledával bator – velitel malé jednotky – a jeho podřízení uskladněné zbraně a vytáhli laserpaly pro sebe. Připojili výbušniny k jakémusi tyčovitému zařízení, které s sebou přinesl Thekar. Tak to je tedy ten tlouk.
Kynes to zvědavě okukoval a zjistil, že je to jen hodinový strojek natahovaný pérem, který bude vydávat hlasité a rytmické vibrace. Když se takový tlouk zapíchne do písku, budou se ozvěny jeho chvění šířit hluboko pod povrch pouště, kde je „Šaj-hulúd“ uslyší.
„Až přistaneme, ve svém vlastním zájmu ty výbušniny rychle zapoj,“ řekl Rabban Thekarovi. „Motory téhle ornitoptéry nejspíš stačí červa přivolat samy i bez téhle fremenské hračky.“
„To vím až moc dobře, pane,“ odpověděl Thekar. Jeho olivová pleť teď měla našedlý, olejovitý nádech hrůzy.
Vzpěry ornitoptéry se dotkly písku a zvířily prach. Dveře se otevřely a Thekar – teď už odhodlaný ke všemu – popadl svůj tlouk a vyskočil ven. Přistál v měkkém písku, doširoka rozkročený. Vyslal ke vznášející se toptéře jediný toužebný pohled a pak se obrátil tváří k pochybnému bezpečí skal ležících asi dvě stě metrů odtud.
Bator mu podal dolů výbušniny a Rabban je pobízel, aby si pospíšili. „Doufám, že si tě červ nedá k snídani, příteli,“ zasmál se nakonec. Ještě dřív než se dveře ornitoptéry stačily zavřít, pilot se vznesl a Thekar zůstal sám.
Kynes i harkonnenští vojáci se natlačili k okénkům na pravoboku, aby mohli sledovat zoufalou snahu jejich průvodce dole v poušti. Přímo před očima se jim ten člověk měnil v jinou bytost, mnohem víc podobnou šelmě.
„Promiňte, ale kolik výbušnin je potřeba na zabití jednoho červa?“ zeptal se Kynes zvědavě.
„Thekar by jich měl mít víc než dost, planetologu,“ odpověděl bator. „S tím, co tam má, by mohl zlikvidovat celé náměstí.“
Kynes znovu obrátil pozornost k dramatu, které se odehrávalo dole. Zatímco letoun stoupal, Thekar pracoval v horečném chvatu, skládal rychle jednotlivé kusy výbušnin, vršil je na sebe a spojoval je šigafilovými kabely. Kynes viděl, jak se jedno po druhém rozsvěcují malá červená světýlka. Pak hubený muž zabodl svůj tlouk do písku vedle smrtonosné návnady, jako by zabodával kopí do samotného srdce pouště.
Toptéra se naklonila a zamířila přímo ke skalnímu útočišti, kde si velký lovec Rabban pěkně v klidu a bezpečí počká. Thekar natáhl mechanismus tlouku a dal se do běhu.
V ornitoptéře se pár vojáků začalo sázet, jak to dopadne.
Za několik okamžiků letoun dorazil k hřebeni zčernalé a ošlehané skály, která vypadala v poušti jako útes. Pilot vypnul motory a dveře toptéry se otevřely. Rabban odstrčil své vojáky a první vyskočil na rozpálenou skálu. Ostatní vystupovali za ním; Kynes počkal, až na něj dojde řada, a vylezl zadními dveřmi.
Vojáci si našli vhodné pozorovatelny a zaostřili své olejové čočky na malou utíkající postavičku. Rabban stál vzpřímeně a držel v ruce plně nabitý laserpal, i když Kynes si neuměl představit, k čemu by mu v téhle situaci byl. Svým dalekohledem se baronův synovec díval daleko před sebe do vzduchu chvějícího se horkem, ale viděl jen miráže a chvění. Zaostřil na klapající tlouk a na temnou tečku nahromaděných výbušnin.
Jedno z vysoko létajících oček hlásilo, že přibližně dva kilometry daleko se možná objevil červ.
Zatím v poušti Thekar zoufale utíkal, až se za ním zvedaly gejzírky písku. Blížil se k jejich souostroví bezpečí, ke skalním ostrovům v moři písku – ale měl před sebou ještě mnoho minut cesty.
Kynes sledoval, jak podivně Thekar běží. Zdálo se, jako by zmateně poskakoval, pohyboval se spíš jako hmyz v křeči. Kynes uvažoval, jestli to má být nějaký nerytmický krok, který má blížícího se červa zmást. Je to nějaká speciální technika pouštních poutníků? A pokud ano, kdo by ji mohl naučit i Kynese? Musel vědět všechno o tomhle místě, o zdejších lidech, o červech, koření a dunách. Nejen proto, že mu to imperátor přikázal. Pardot Kynes to chtěl vědět sám pro sebe. Jak se jednou pustil do nějakého projektu, vadily mu nezodpovězené otázky.
Skupinka čekala, čas se vlekl. Vojáci si povídali. Muž z pouště pokračoval ve svém podivném běhu a nepatrně se přiblížil. Kynes cítil, jak mikrosendvičové vrstvy jeho filtršatů odsávají kapičky potu.
Klekl si a podíval se zblízka na tmavohnědou skálu, na které stál. Byla to bazaltová láva a měla v sobě vyhloubené dírky, které byly buď původně zbylé bubliny plynu v roztaveném kameni, nebo kusy měkčího kamene, který strávily legendární arrakiské Koriolisovy bouře.
Kynes vzal do ruky hrst písku a nechal ho protéct mezi prsty. Jak víceméně očekával, byly v písku především úlomky křemene, které se ve slunci třpytily, a občas nějaké to tmavší zrnko, snad magnetit.
Viděl, že na jiných místech je písek zabarven spíš rezavě, viděl šmouhy červenohnědé, oranžové a korálové barvy, které naznačovaly přítomnost různých oxidů. Některá z těch barev mohla také pocházet ze zvětralých zbytků koření, ale Kynes ještě nikdy neviděl nezpracované koření přímo v poušti. Zatím neviděl.
Konečně očka nahoře nad nimi potvrdila, že se blíží červ. Velký a rychlý.
Vojáci vstali. Když se Kynes pořádně zadíval na rozmazaný obzor, uviděl, jak se písek vlní, jako by tam někdo zespodu jel obrovským prstem a porušoval přitom svrchní vrstvy. Ohromilo ho, jak je to veliké.
„Červ se blíží z boku!“ zvolal bator.
„Žene se rovnou na Thekara!“ hulákal Rabban se zlomyslnou radostí. „Ten je teď mezi červem a tloukem. Smůla, smůla!“ V jeho širokém obličeji se objevil výraz očekávání jiného druhu.
I z téhle dálky Kynes viděl, jak Thekar prudce zrychlil. Zapomněl na svůj kolísavý krok, hned jak uviděl brázdu od blížícího se červa, která mířila čím dál rychleji rovnou k němu. Kynes si docela uměl představit výraz hrůzy, zoufalství a beznaděje na mužově tváři.
Pak, se zaťatým odhodláním a náhlým zoufalstvím, se Thekar úplně zastavil, lehl si na písek a zůstal bez hnutí ležet. Díval se vzhůru k nebi a nejspíš se zoufale modlil k Šaj-hulúdovi.
Když ustaly drobné vibrace kroků, zvuky tlouku v dálce se zdály být tak hlasité jako imperátorův dvorní orchestr. Bum, bum, bum. Červ se zarazil – a změnil směr přímo k hromádce výbušnin.
Rabban lhostejně pokrčil rameny, jako by přiznával malou, bezvýznamnou porážku.
Kynes slyšel podzemní svist přesunujícího se písku, jak se obluda hnala. Červ se blížil stále víc a víc, přitahovalo ho to jako magnet železnou pilinu. Když se dostal až k tlouku, víc se zanořil, zakroužil a pak udělal výpad vzhůru, aby pohltil to, co ho přilákalo, co ho podráždilo – nebo co vyvolalo nějakou jinou záhadnou reakci toho slepého leviatana.
Když se červ vynořoval z písku, bylo vidět tlamu tak velkou, že by pohltila kosmickou loď. Zvedala se výš a výš a otevírala se stále víc doširoka, jak se pružné čelisti rozevíraly jako plátky květu. V okamžiku pohltila bezvýznamnou černou tečku – tlouk se všemi výbušninami. Křišťálové zuby mu zářily jako malé trny trčící z okraje jeho bezedných vnitřností.
Ze vzdálenosti tří set metrů Kynes viděl vrásky prastaré kůže, vzájemně se překrývající záhyby brnění, které toho tvora chránilo při podzemních cestách. Červ polkl zrádnou návnadu a začal se znovu zavrtávat pod zem.
Rabban se zvedl s démonickým úšklebkem na tváři a malým dálkovým ovládáním v ruce. Horký vítr mu zasypával tvář zrníčky písku. Zmáčkl tlačítko.
Ozvalo se vzdálené zahřmění a poušť se otřásla. Z hřebenů dun se začaly sypat drobné lavinky písku. Postupně vybuchující bomby rvaly na kusy červí útroby, trhaly mu střeva a oddělovaly obrněné prstence.
Když se prach rozptýlil, Kynes uviděl, jak ta svíjející se, umírající obluda leží v nádrži rozházeného písku jako velryba na suchu.
„Ta potvora musí mít přes dvě stě metrů!“ vykřikl Rabban, když si uvědomil, jak obrovský je jeho úlovek.
Vojáci jásali. Rabban se otočil a praštil Kynese do zad, div mu nevykloubil rameno.
„Tak tomu říkám trofej, planetologu. Tu si odvezu na Giedi Primu.“
Skoro bez povšimnutí prošlo, že k nim konečně dorazil Thekar, zpocený a uštvaný, a vylezl do bezpečí na skálu. Se smíšenými pocity se ohlédl na vzdálené mrtvé zvíře.
Když se červ konečně přestal svíjet, Rabban dal pokyn útočnému oddílu. Nadšení gardisté se hnali přes písek, hulákali a jásali. Kynes, který se teď nemohl dočkat, až to zvíře uvidí zblízka, spěchal pískem a klopýtal v rozrytých stopách harkonnenských vojáků, kteří byli rychlejší.
O mnoho minut později udýchaný a uštvaný Kynes stál v němém obdivu před obrovskou horou starého červa. Obr měl kůži šupinatou, jakoby pokrytou štěrkem – samé mozoly zabraňující odírání. Mezi prstenci, které se při explozi oddělily, měl ale růžovou, měkkou kůži. Otevřená tlama červa byla jako důlní šachta lemovaná křišťálovými dýkami.
„Nejděsivější tvor na téhle mizerné planetě!“ chlubil se Rabban. „A já jsem ho dostal!“
Vojáci si červa prohlíželi, ale nikdo z nich se k němu nepřiblížil víc než na několik metrů. Kynese napadlo, jak asi baronův synovec hodlá tuhle trofej táhnout s sebou. Ovšem vzhledem k harkonnenským sklonům k výstřednosti Kynes nepochyboval o tom, že Rabban už si nějaký způsob najde.
Planetolog se obrátil a zjistil, že vyčerpaný Thekar se doploužil za nimi. Jeho oči měly stříbřitý lesk, jako by v něm hořel nějaký vnitřní oheň. Možná že to blízké setkání se smrtí a pohled na fremenského boha skoleného harkonnenskými výbušninami změnily perspektivu, z níž se díval na svět.
„Šaj-hulúd,“ zašeptal. Pak se obrátil ke Kynesovi, jako by v něm vycítil spřízněnou duši. „Tenhle je hodně starý. Jeden z nejstarších červů.“
Kynes vykročil vpřed, aby se podíval na ztvrdlou kůži na prstencích, a uvažoval o tom, jak by se asi dal takový exemplář pitvat. Proti tomu přece Rabban nemůže protestovat. Když to bude nutné, Kynes se bude dovolávat svého imperátorského pověření.
Ale jak se blížil a chystal se červa dotknout, uviděl, že kůže starého červa se třpytí, pohybuje, posouvá. Samo zvíře živé nebylo – jeho nervové funkce byly mrtvé tak důkladně, že sebou ani neškubal… a jeho vnější vrstva se přesto chvěla a pohybovala, jako by tála.
Kynes se ohromeně díval, jak z těla starého červa začal pršet déšť průsvitných lístečků, jako by červ shazoval do rozrytého písku šupiny. Jak se dotkly země, mizely.
„Co se to děje?“ vykřikl Rabban a začal brunátnět. Zdálo se, že se mu červ vypařuje před očima. Kůže se rozpadala do malých amébovitých kousíčků, které kroužily a pak se zavrtaly do písku jako roztavený cín. Prastará obluda se vpíjela do pouště. Na konci zbyla jen kostra žeber a mléčně bílé zuby. Pak zmizely i tyhle zbytky, změnily se v jakousi želatinu a tu pohltil písek.
Harkonnenská jednotka ustoupila do bezpečnější vzdálenosti.
Kynesovi se zdálo, jako by právě teď viděl tisíciletý rozklad zhuštěný do jediného okamžiku. Zrychlená entropie. Hladová poušť zřejmě ochotně pozřela každý důkaz, aby tak zakryla fakt, že člověk přemohl písečného červa.
Když o tom Kynes přemýšlel, spíš zmateně a ohromeně než mrzutě, i když ztratil šanci to zvíře pitvat, napadlo ho, jak zvláštní asi musí být životní cyklus těchto majestátních zvířat.
Musel se toho o Arrakis ještě tolik dozvědět…
Rabban tam stál bez sebe zlostí. Svaly na krku měl napjaté jako ocelová lana. „Moje trofej!“ Obrátil se, sevřel ruku v pěst a vší silou uhodil Thekara přes tvář, až ho srazil na zem. Kynes si chviličku myslel, že baronův synovec muže z pouště zabije, ale Rabban místo toho obrátil svůj hněv k stále ještě se rozkládající, chvějící se hromádce červích pozůstatků mizejících v písku.
Začal ji barvitě proklínat. Kynes pak viděl, že do Rabbanových chladných a hrozivých očí se vkradl odhodlaný výraz. „Až se vrátím na Giedi Primu, ulovím si něco mnohem uspokojivějšího.“ A jako by ta představa zahnala všechny myšlenky na červa, Rabban se obrátil a šel pryč.
 



Je třeba pozorovat ty, kteří přežívají, a učit se od nich.
 
Z BENEGESSERITSKÉHO UČENÍ
 
Z celého toho bájného milionu světů Impéria nepoznal mladý Duncan Idaho nic než Giedi Primu, planetu nasáklou olejem, zavalenou průmyslem, přeplněnou umělými stavbami, pravými úhly, kovem a kouřem. Harkonnenům se jejich domov takhle líbil. A Duncan za svých osm let nic jiného neviděl.
Jenže dokonce i temné a špinavé uličky jeho ztraceného domova by teď byly vítané. Po dlouhých měsících, kdy byl uvězněn se svou rodinou, začínal Duncan pochybovat, že se ještě někdy dostane mimo zotročující zdi města Baronie. Nebo že se dožije svých osmých narozenin, do kterých už nebylo daleko. Projel si rukou černé kudrnaté vlasy, podobné perziánu, a ucítil v nich pot.
A běžel dál. Lovci se blížili.
Duncan byl teď pod vězeňským městem a pronásledovatele měl v patách. Krčil se a prchal úzkými údržbářskými tunely. Připadal si jako ten bodlinatý hlodavec, kterého mu matka dovolila chovat jako domácí zvíře, když mu bylo pět. Přikrčil se ještě víc a protahoval se maličkými škvírami, páchnoucími větracími šachtami a kolektory, kudy se rozváděla elektřina. Tam se za ním mohutní dospělí v té nemotorné zbroji rozhodně nedostanou. Odřel si loket o kovovou stěnu a protahoval se místy, kam by se žádný člověk správně neměl vůbec dostat.
Chlapec si v duchu přísahal, že nedopustí, aby ho Harkonnenové chytili – aspoň ne dnes. Nenáviděl ty jejich hry, nechtěl být ničí domácí zvíře ani ničí kořist. Hledal si cestu tmou po čichu a instinktem. Ucítil ve tváři závan ztuchlého vzduchu a podle něj určil směr proudění.
Ušima cestou registroval ozvěnu a zvuky dalších dětí, dalších malých vězňů, prchajících stejně zoufale jako on. Údajně to měli být jeho spoluhráči, ale Duncan se z předchozích neúspěchů poučil, že se nemá spoléhat na lidi, jejichž schopnosti jsou horší než jeho.
Přísahal si, že tentokrát lovcům unikne, ale věděl, že docela se jich nezbaví nikdy. V tomto prostředí bylo všechno sledováno a pátrací týmy ho zase chytí a donutí ho dělat totéž, znovu, znovu a znovu. Říkali tomu „výcvik“. Jenže Duncan nevěděl, k čemu je vlastně cvičí.
Duncana od posledně ještě bolel pravý bok. Ale jeho mučitelé se o něj postarali jako o cenné zvíře, použili na něj kožní stav a poskytli mu akubuněčnou opravu. Žebra ještě úplně v pořádku nebyla, ale každým dnem se to lepšilo. Až doteď.
Ve svalu na rameni měl implantovaný majáček lokátoru, takže věděl, že z téhle metropole plné otroků uniknout nemůže. Baronie byla megalitická stavba z plastoceli a neprůstřelného plaskla, vysoká devět set padesát pater a dlouhá pětačtyřicet kilometrů, která na úrovni přízemí neměla jeden jediný otvor. Při těchhle harkonnenských hrátkách našel vždycky spoustu úkrytů, ale svobodu nikdy.
Harkonnenové měli hodně vězňů a pomocí sadistických metod je nutili ke spolupráci. Kdyby Duncan tenhle cvičný lov vyhrál, kdyby svým pronásledovatelům dokázal dost dlouho unikat, slíbili mu, že se on a jeho rodina budou moci vrátit ke svému předchozímu životu. Všem dětem to slíbili. Pronásledovaní potřebovali nějaký cíl, odměnu, o kterou by bojovali.
Veden svým instinktem prchal tajnými průchody a snažil se, aby jeho kroky bylo slyšet co nejméně. Někde blízko zaslechl ránu a zasyčení včelky, bolestné dětské zaječení a pak křečovité svíjení dalšího z malých chlapců, který byl dnes skolen.
Když pronásledovatelé někoho chytili, tak ho zranili – občas vážně a občas ještě hůř, to podle toho, jaká byla právě zásoba „cvičenců“. Tohle nebyla žádná dětská hra na schovávanou. Aspoň ne pro oběti.
Duncan i ve svém věku věděl, že život a smrt má svou cenu. Harkonnenům bylo jedno, kolik malých kandidátů při tom jejich výcviku trpí. Harkonnenové si takhle hráli. Duncan znal kruté zábavy. Viděl podobné věci dělat i ostatní, především děti, s nimiž byl společně zavřený – ty s oblibou trhaly hmyzu křidélka nebo podpalovaly slepá mláďata hlodavců. Harkonnenové a jejich vojáci byli jako dospělé děti, jen měli větší možnosti, větší představivost a větší zásobu krutosti.
Pohyboval se co nejtišeji. Našel úzký zrezavělý žebřík a začal po něm šplhat vzhůru do tmy. Myšlením se nezdržoval. Musel dělat to, co se od něj nečekalo, schovávat se tam, kam za ním co nejhůř mohli. Příčky zprohýbané a poškozené věkem mu odíraly ruce.
Tahle část staré Baronie dosud fungovala; elektrická vedení a suspenzorové šachty ji protkávaly jako díry po červotoči – přímé i zahnuté, křížící se v nejrůznějších úhlech. Celé tohle místo byla jedna obrovská překážková dráha, kde mohli harkonnenští vojáci pálit po své kořisti, aniž by riskovali poškození důležitějších zařízení.
Nad sebou v hlavní chodbě slyšel dusot těžkých bot, tlumené hlasy z komunikátorů v helmách, pak výkřik. Ozvalo se pípání a upozornilo ho, že stráže zachytily signál z jeho lokátoru.
Žhavý výstřel z laserpalu roztavil kovové desky stropu nad jeho hlavou. Duncan se pustil žebříku a padal volným pádem zpátky dolů. Jeden strážce ohnul rozžhavenou desku a zamířil dolů. Ostatní začali znovu pálit z laserpalu do žebříku, až se odlomil a padal za chlapcem.
Přistál na podlaze spodní šachty a těžký žebřík dorachotil právě na něj. Ale Duncan nevykřikl bolestí. To by pronásledovatele jen přivolalo…, i když vzhledem k pulzujícímu majáčků ve svém rameni stejně neměl moc šanci jim uniknout. Jak mohl v téhle hře vyhrát někdo jiný než Harkonnenové?
Zvedl se a rozběhl se s novou, divokou touhou po svobodě. K jeho zděšení úzký tunel brzo vyústil v širší. Co bylo širší, to bylo nebezpečné. Znamenalo to, že tam za ním mohou větší lidé.
Slyšel za sebou křik, znovu dusot, palbu, pak výkřik udušený jakoby záplavou krve. Lovci měli správně užívat včelky, ale Duncan věděl, že když už lov trvá takhle dlouho, chytili už skoro všechny ostatní a v sázce je víc. Lovci neradi prohrávali.
Duncan musel přežít. Musel být nejlepší. Kdyby umřel, už by nikdy neviděl svou matku. Ale kdyby přežil a nad těmihle mizery zvítězil, tak by jeho rodina možná skutečně dostala svobodu… nebo aspoň tolik svobody, kolik jí harkonnenští státní úředníci na Giedi Prime mít mohou.
Duncan už párkrát zažil, že někdo z „cvičenců“ nad svými pronásledovateli zvítězil, a tyhle děti pak zmizely. Pokud se dalo věřit tomu, co se říkalo, vítězové a jejich zajaté rodiny byli z téhle pekelné díry, z téhle Baronie, propuštěni. Duncan o tom samozřejmě neměl žádný důkaz a naopak měl spoustu důvodů pochybovat o čemkoli, co tvrdili Harkonnenové. Ale on jim chtěl věřit, nemohl se vzdát naděje.
Nechápal, proč jeho rodiče uvrhli do tohohle vězení. Co mohli drobní vládní úředníčci provést, že si zasloužili takové potrestání? Vzpomínal si jen na to, že jednoho dne si rodina žila relativně klidně a šťastně… a druhého dne už byla zavřená tady. Malý Duncan teď musel skoro denně prchat a bojovat o život a o budoucnost své rodiny. A byl v tom čím dál lepší.
Vzpomínal si na poslední normální odpoledne na pečlivě udržovaném trávníku vysoko na jedné z teras města Harko, v jednom z mála parků, které Harkonnenové svým poddaným dovolili. Zahrady a keře byly pečlivě hnojeny a udržovány, protože rostlinám se nedařilo v téhle zamořené půdě, na téhle dlouho zneužívané planetě.
Duncanovi rodiče a další členové rodiny hráli na trávníku bezstarostné hry, strefovali se míčky do terčů v trávě, zatímco vnitřní vysokoentropické zařízení nutilo míčky k náhodným odskokům a odrazům. Chlapec si všiml, jak jiné, jak sucharské a svázané jsou tyhle hry dospělých v porovnání s jeho bezstarostným řáděním s kamarády.
Kousek od něj stála mladá žena a sledovala hru. Měla čokoládově hnědé vlasy, temnou pleť a vysoko posazené lícní kosti, ale její napjatý výraz a tvrdý pohled kazily to, co mohlo být pozoruhodnou krásou. Neznal ji a teprve později se dozvěděl, že se jmenuje Janess Milamová a je to jakási kolegyně jeho rodičů.
Jak tak Duncan sledoval hru dospělých a naslouchal jejich smíchu, usmál se na tu ženu a podotkl: „Trénují na to, až budou staří.“ Bylo ale zjevné, že Janess nezajímá ani on, ani jeho poznámka, protože ho velmi úsečně odbyla.
Duncan dál v kalném slunečním světle sledoval hru, ale ta cizí žena ho zajímala čím dál víc. Vycítil v ní napětí. Janess, která sama nehrála, se často ohlížela přes rameno, jako by na něco čekala.
Vzápětí se objevily harkonnenské jednotky a sebraly Duncanovy rodiče, jeho samého, dokonce i jeho strýce a dva bratrance. Intuitivně vycítil, že právě Janess byla příčinou toho všeho, i když nevěděl proč. Nikdy víc ji neviděl a on a jeho rodina už byli ve vězení půl roku…
Za ním se se syknutím otevřely padací dveře. Dva pronásledovatelé v modrých uniformách skočili dolů, ukázali na něj a vítězně se zasmáli. Duncan se rozběhl a kličkoval přitom ze strany na stranu. Od stěny se odrazil výboj laserpalu a zanechal po sobě očouzenou rýhu.
Duncan cítil pach spáleného kovu. Kdyby ho jen jediný z těch výstřelů zasáhl, bude mrtvý. Nenáviděl lovce za to, jak se výsměšně chechtají, jako by si s ním jen hráli.
Dva pronásledovatelé vyrazili z postranní uličky jen metr před ním, ale Duncan byl příliš rychlý. Nepoznali ho včas a nestačili reagovat. Jednoho z těch mohutných mužů kopl do kolena a odrazil stranou, pak mezi nimi proletěl a hnal se dál.
Muž se zapotácel. Přitom mu zbroj ožehl výstřel z laserpalu a on se vztekle rozkřikl: „Nestřílej, idiote jeden! Zabiješ někoho z nás!“
Duncan běžel jako ještě nikdy, i když věděl, že jeho dětské nohy nemohou být rychlejší než nohy dospělých trénovaných k boji. Ale nehodlal se vzdát. Neměl to v povaze.
Před sebou, kde chodba končila, uviděl jasná světla na křižovatce tunelů. Když se k ní přiblížil, prudce se zarazil, protože zjistil, že ta příčná chodba není vůbec chodba, ale suspenzorový výtah, válcovitá šachta s Holtzmanovým polem uprostřed. Nadnášené projektilové vlaky se hnaly šachtou bez odporu a přesunovaly se z jednoho konce obrovského vězeňského města na jiný.
Nebyly tu dveře, nebyly tu další chodby. Duncan nemohl dál. Muži se k němu už blížili, zvedali zbraně. Uvažoval, jestli by ho zastřelili, i kdyby se teď vzdal. Asi ano, pomyslel si, naštval jsem je.
Uprostřed vodorovné šachty před ním se chvělo suspenzorové pole. V hrubých obrysech věděl, co by s ním udělalo. Zbývalo mu jediné. Nebyl si jistý, co se pak stane – ale věděl jistě, že jestli ho stráže chytnou, bude potrestán nebo ještě spíš zabit.
Takže nechal stráže strážemi a zadíval se do středu suspenzorového pole. Zhluboka se nadechl, aby si dodal odvahy. Pomohl si rukama a skočil do středu chvějícího se pole.
Vlnité vlasy se mu rozlétly v závanu větru a on vydal potlačený zvuk, napůl výkřik hrůzy, napůl nadšené úlevy. Jestli umře tady, bude aspoň volný!
Pak ho obklopilo Holtzmanovo pole, až to s ním škublo. Duncan měl pocit, že mu žaludek vyletěl až do krku, a pak si uvědomil, že visí jakoby v neviditelné síti, vznášel se, ale nepadal, zůstával v neutrálním středu pole. Tahle síla dokázala držet ve vzduchu projektilové vlaky na jejich cestách po obří Baronii. Jak by tedy nedokázala udržet jeho!
Viděl, jak stráže doběhly k okraji a vztekle na něj řvou. Jeden z nich zahrozil pěstí. Dva další namířili laserpaly.
Duncan se zmítal uvnitř pole, snažil se plavat nebo udělat cokoli, aby se dostal pryč.
Jeden ze strážců zděšeně vykřikl a srazil druhému laserpal stranou. Duncan už něco slyšel o děsivých následcích, které vzniknou, když se paprsek z laserpalu zkříží s Holtzmanovým polem: společně vytvoří takový ničivý potenciál, že se vyrovná zakázaným atomovým zbraním.
Strážci tedy na něj namířili včelky.
Duncan se kroutil ve vzduchu. Neměl se od čeho odrazit, ale aspoň tak představoval pohyblivý terč. Výstřely včelek ho míjely, protože pole je zakřivovalo.
I když ho svíralo Holtzmanovo pole, vnímal Duncan změnu tlaku vzduchu, vycítil nějaký pohyb. Otočil se ve vzduchu – a uviděl blížící se světla projektilového vlaku!
A on byl uprostřed pole!
Duncan sebou začal házet a zoufale se snažil uhnout. Dostal se až k protějšímu okraji vznášedlové zóny, na druhou stranu, než byly stráže. Ty pořád střílely, ale změna tlaku vzduchu jim kazila míření ještě víc než předtím. Viděl, jak ti chlapi v uniformách mění zaměření.
Pod ním byly další dveře, rampy a plošiny, které vedly někam do útrob Baronie. Třeba by se dokázal do některé dostat – kdyby mohl uniknout ze sevření pole.
Prolétl kolem něj další výstřel včelky a tentokrát zasáhl okraj jeho zad hned pod ramenem. Velká část těla mu znecitlivěla, měl pocit, jako by mu svaly i kůži obsypaly tisíce bodavých vos.
Duncanovi se konečně podařilo vymknout se poli a začal padat. Letěl hlavou dolů a plošinu uviděl právě včas. Vztáhl neochromenou ruku a zachytil se zábradlí. Projektilový vlak s hvízdavým zvukem prosvištěl kolem – minul ho jen o pár centimetrů.
Nepadal tak dlouho, aby nabral velkou rychlost; i tak mu to div nevyrvalo ruku z ramene. Vyškrabal se nahoru a vběhl do tunelu, ale zjistil, že je to jen malý výklenek z kovových stěn. Nebyl tam žádný východ. Dveře byly zamčené. Bušil na ně, ale nemohl ven.
Pak se za ním zabouchly vnější dveře, takže se ocitl v malé pancéřované krabici. Byl v pasti. Tentokrát byl už skutečně konec.
O několik okamžiků později stráže otevřely zadní východ. Mířily na něj nejen zbraně, ale i pohledy naplněné směsí hněvu a obdivu. Duncan rezignovaně čekal, až ho zastřelí.
Ale kapitán lovců se místo toho nevesele usmál a řekl: „Gratuluju, chlapče. Dokázal jsi to.“
Vyčerpaný Duncan se vrátil do své cely k otci a matce. Snědli své denní jídlo – obilniny, škrobové placky, bílkovinné granule – výživná hodnota byla dostatečná, ale jídlo bylo snad záměrně vyrobeno tak, aby buď nemělo naprosto žádnou chuť, nebo aby bylo přímo nechutné. Věznitelé zatím chlapci neřekli nic víc, než že „to dokázal“. To muselo znamenat svobodu. Mohl jen doufat.
Rodinná cela byla špinavá. I když se rodiče snažili udržet ji v čistotě, neměli koště, hadr ani mýdlo, a vody bylo tak málo, že nebylo možné jí plýtvat na pouhý úklid.
Během těch měsíců věznění Duncan prošel drsným a hojným „výcvikem“, kdežto jeho rodina musela jen bezmocně a zděšeně čekat. Všichni dostali čísla, adresu své vězeňské cely a (s výjimkou Duncana) neměli co dělat – žádnou práci, žádnou zábavu. Prostě jen čekali na jakoukoli změnu svého trestu… a děsili se toho, že ta změna jednou přijde.
Duncan teď vzrušeně a pyšně vyprávěl matce o svých dobrodružstvích, jak přelstil své pronásledovatele, jak byl tak vynalézavý, že porazil dokonce i nejlepší harkonnenské stopaře. Toho dne neuspělo žádné jiné z ostatních dětí, ale Duncan si byl jistý, že udělal všechno, co bylo třeba k získání svobody.
Teď už je určitě brzo pustí. Snažil se představit si svou rodinu, jak je zase volná, spolu a venku, jak se dívá k jasnému hvězdnatému nebi.
Otec hleděl na chlapce hrdě, ale matce se nechtělo věřit, že by k něčemu takovému mohlo skutečně dojít. Měla dobrý důvod nevěřit harkonnenským slibům.
Zanedlouho se v cele rozsvítila světla a dveřní štít zprůhledněl a pak se otevřel docela. Skupina vězeňských stráží v modrých uniformách stála vedle usmívajícího se kapitána lovců, který ho pronásledoval. Duncanovi poskočilo srdce. Pustí nás teď?
Ale kapitánův úsměv se mu nelíbil.
Uniformovaní muži ustoupili uctivě stranou před mužem se širokými rameny, masitými rty a mohutnými svaly. Tvář měl opálenou a zarudlou, jako by strávil dlouhou dobu jinde než na šeré Giedi Primě.
Duncanův otec vyskočil a neohrabaně se uklonil. „Pane Rabbane!“
Rabban si rodičů nevšímal a pohledem sjel jen po kulaté tváři mladého cvičence. „Kapitán lovců mi říkal, že jsi nejlepší,“ řekl Duncanovi. Vešel do cely a stráže se nahrnuly za ním. Rabban se ušklíbl.
„Měl jste ho vidět při dnešním cvičení, pane,“ řekl kapitán. „Mazanější štěně jsem tu ještě neměl.“
Rabban pokývl. „Číslo 11368, viděl jsem tvoje záznamy, sledoval jsem holovidy z tvých lovů. Co tvoje zranění? Nebolí moc? Jsi mladý, zahojí se ti to rychle.“ Pohled mu ztvrdl. „Ještě si s tebou užijeme. Uvidíme, jak si povedeš proti mně.“
Obrátil se. „Pojď, rozdáme si to spolu. Hned teď.“
„Jmenuju se Duncan Idaho,“ odpověděl chlapec vzdorně. „Nejsem žádné číslo.“ Hlásek měl tenký a vysoký, ale bylo v něm tolik statečnosti, že to vyrazilo dech i jeho rodičům. I stráže se po něm překvapeně otočily. Duncan se podíval na matku, jako by u ní hledal podporu, jako by doufal v odměnu nebo pobídku. Místo toho se ho pokusila umlčet.
Rabban chladnokrevně vytrhl nejbližšímu strážci laserpal. Bez nejmenšího zaváhání vypálil smrtelnou ránu do hrudi Duncanova otce. Ten se zhroutil na zeď. Ale ještě než se jeho mrtvola svezla na zem, Rabban obrátil zbraň a seškvařil hlavu Duncanovy matky.
Duncan zaječel. Oba jeho rodiče leželi na zemi jako hromádky beztvarého spáleného masa.
„Teď už žádné jméno nemáš, 11368,“ řekl pak Rabban. „Pojď se mnou.“
Stráže ho chytly, nedovolily mu ani rozběhnout se ke svým mrtvým rodičům. Nedaly mu ani čas plakat.
„Tihle muži tě připraví, než začne další kolo zábavy. Potřebuju si zas jednou dobře zalovit.“
Strážní vlekli kopajícího a křičícího Duncana ven z cely. Měl pocit, že je uvnitř mrtvý – až na ledový plamen nenávisti, který se mu vznítil v hrudi a spálil na popel poslední zbytky jeho dětství.
Obyvatelstvo si musí myslet, že jejich vládce je lepší než oni, protože proč by ho jinak poslouchali? Vůdce se musí především umět předvést, musí dávat svým lidem chléb a hry, které vyžadují.
 
VÉVODA PAULUS ATREIDES
 
Týdny, které předcházely jeho odletu na Iks, strávil Leto v horečném spěchu. Toužil zapamatovat si a uložit tolik vzpomínek, aby to vystačilo na celý rok, upevnit si v mysli všechny obrazy domova svých předků. Bude postrádat slaně vlhký vzduch Caladanu, mlhavá rána a melodické odpolední lijáky. Jak by se s něčím takovým dala srovnávat strohá a bezbarvá planeta strojů?
Z mnoha paláců a rekreačních vil na této vodou bohaté planetě byl pro Leta pravým domovem jen hrad Caladan, tyčící se vysoko na skále nad mořem, hlavní sídlo vlády. Jednoho dne, až si konečně natáhne prsten s vévodským erbem, bude šestadvacátým vévodou Atreidem, který bude na tomto hradě sídlit.
Jeho matka Helena kolem něj běhala jako poplašená kvočna, ve všem viděla špatné znamení a neustále citovala z Oraňsko-katolické bible něco, co jí připadalo obzvlášť důležité. Byla celá nešťastná, že syna ztratí na celý rok, ale neprotestovala proti vévodovu příkazu – aspoň ne před lidmi. Tvářila se ustaraně a Leto si uvědomil, že jí vadí především to, že se Paulus rozhodl poslat ho právě na Iks. „Je to semeniště podezřelé technologie,“ řekla mu, když byl její manžel bezpečně z doslechu.
„A víš jistě, že to nepřeháníš jen proto, že Iks je hlavním soupeřem rodu Riches, matko?“ zeptal se.
„Nemyslím!“ Dlouhé štíhlé prsty, jimiž mu rovnala elegantní límec košile, se na okamžik zastavily. „Rod Riches se spoléhá na starou vyzkoušenou technologii – osvědčené stroje, které rozhodně nepřekračují povolené hranice. Nikdo nepochybuje o tom, že Riches se drží zásad džihádu.“
Pohlédla na něj nejdřív přísně a pak se její temné oči zalily slzami. „Leto, Leto, já nechci, abys tam ztratil svou nevinnost nebo svou duši,“ řekla. „Tolik je toho v sázce.“
Později v jídelně, při klidném rodinném jídle sestávajícím z husté aromatické rybí polévky a suchárků, Helena znovu prosila starého vévodu, aby Leta poslal někam jinam. Paulus se jejím obavám jen smál, ale ona se v klidu, ale tvrdohlavě odmítala vzdát. To ho nakonec rozčililo. „Dominic je můj přítel – a ve jménu Božím, náš syn se nemůže dostat do ruky lepšímu člověku!“
Leto se snažil soustředit se na své jídlo, i když ho matčina obvinění znepokojovala. Podpořil ale otce: „Já tam chci jet, matko,“ odložil pomalu lžíci vedle talíře a opakoval větu, kterou mu často říkala ona. „Je to tak nejlepší.“
Při Letově výchově udělal Paulus mnohá rozhodnutí, s nimiž Helena nesouhlasila: nechával chlapce pracovat s vesničany, bral ho mezi obyvatele, aby je poznal tváří v tvář, dovoloval mu přátelit se s prostými lidmi, pobízel ho, aby si umazal ruce. Leto chápal, že je to moudré – jednoho dne přece bude těm lidem vládnout. Helena ale neustále něco namítala a často citovala z Oraňsko-katolické bible, aby podpořila své názory.
Jeho matka nebyla trpělivá a ke svému jedinému synovi se nechovala nijak vřele, i když při jakémkoli důležitém veřejném shromáždění nebo události zachovávala dokonalé vnější zdání. Neustále se starala o svůj vzhled a často říkala, že už nikdy nechce mít další dítě. Vychovávat jednoho syna a řídit vévodskou domácnost, už to zabíralo většinu jejího drahocenného času, který by jinak mohla strávit studiem Oraňsko-katolické bible a dalších náboženských textů. Bylo zjevné, že paní Helena porodila syna z povinnosti k rodu Atreidů, a ne z vlastní touhy mít dítě.
Nebylo divu, že starý vévoda vyhledával společnost jiných, méně upjatých žen.
Občas v noci, za masivními dveřmi z několika vrstev týkového dřeva, slýchal Leto hlasité zvučné hádky svého otce a matky. Paní Helena mohla sebevíc nesouhlasit s tím, že jejich syn má být poslán na Iks, ale starý vévoda Paulus byl rod Atreidů. Jeho slovo bylo zákonem jak na hradě, tak na celé planetě Caladan, bez ohledu na to, jak se jeho poplašená manželka snažila změnit jeho rozhodnutí.
Je to tak nejlepší.
Leto věděl, že sňatek jeho rodičů byl domluvený, že to byl obchod mezi rody landsraadu, aby byly splněny požadavky významných rodin. Ze strany upadajícího rodu Riches to byl akt zoufalství a rod Atreidů mohl vždycky doufat, že bývalá velikost a technologická vynalézavost rodu Riches se znovu vrátí. Do té doby získal starý vévoda značné ústupky a odměny za to, že se oženil s jednou z mnoha dcer rodu Riches.
„Ve vznešené rodině není místo na tokání a romantiku, které cítí nižší lidé, když se jim rozbouří hormony,“ řekla mu jednou matka, když mu vysvětlovala mechanismus politických sňatků. Věděl, že jeho nepochybně čeká stejný osud. Jeho otec s ní v tomto ohledu kupodivu souhlasil a vyjadřoval to dokonce ještě rozhodněji.
„Co je prvním pravidlem rodu?“ opakoval starý vévoda dokola dokolečka. A Leto to musel slovo za slovem opakovat: „Nikdy se neženit z lásky, nebo to rod zničí.“
Letovi bylo čtrnáct a ještě nikdy sám zamilovaný nebyl, i když palčivost touhy už pocítil. Jeho otec ho pobízel, aby jen flirtoval s vesničankami, aby si hrál s každou, která se mu líbila – pokud nebude nikdy nic slibovat. Leto pochyboval, že vzhledem ke svému postavení dědice atreidskeho titulu bude vůbec mít příležitost se zamilovat, a obzvlášť do ženy, kterou si nakonec vezme…
Jednoho rána, týden před Letovým plánovaným odjezdem, ho otec uchopil za rameno a vzal ho s sebou mezi lidi. Dával si záležet na tom, aby se pozdravil dokonce i se sluhy. Vévoda vodil malou čestnou gardu do přímořského městečka pod hradem, sám obstarával nákupy, viděl své poddané a oni viděli jeho. Paulus na takové procházky často bral syna s sebou – a Letovi se to vždycky ohromně líbilo.
Venku pod bleděmodrým nebem se starý vévoda častěji smál a vyzařovala z něj nakažlivě dobrá nálada. Lidé se usmívali, když kolem nich ten srdečný muž prošel. Leto s otcem se procházeli po tržišti, kolem stánků se zeleninou a čerstvými rybami, prohlíželi si krásné závěsy utkané z vydělaných nití pondži a plamekamových nití. Tady Paulus Atreides často nakupoval ozdůbky a drobnosti pro svou ženu, zvlášť když se pohádali, i když, jak to vypadalo, neznal vévoda Helenin vkus natolik, aby jí kdy koupil něco vhodného.
U stánku s ústřicemi se starý vévoda náhle zastavil a podíval se na oblačnou oblohu, protože ho napadla myšlenka, kterou považoval přímo za geniální. Pohlédl na syna a v mohutném plnovousu mu rozkvetl široký úsměv. „Víš co? Musíme se s tebou rozloučit s náležitou slávou, chlapče. Aby si tvůj odjezd zapamatoval celý Caladan.“
Leto se mocí ovládl, aby se netvářil moc nešťastně. Už párkrát slyšel některou tu otcovu bláznivou myšlenku a věděl, že vévoda na ní bude trvat, i kdyby se příčila zdravému rozumu. „Co máš na mysli, otče? Co mám udělat?“
„Nic, nic. Ohlásím slavnost na počest svého syna a dědice.“ Popadl Leta za ruku a zdvihl ji do výše, jako by chtěl triumfálně pokynout davům, a pak zahřímal tak, že davy ztichly: „Uspořádáme býčí zápasy, starosvětskou zábavu pro lid. Pro Caladan to bude slavnostní den, holoprojekce se budou přenášet po celé planetě.“
„Se saluskými býky?“ zeptal se Leto a představil si ta obrovská zvířata s trnitým hřbetem, černé hlavy s mnoha rohy, složené oči. Když býval menší, často se do stájí chodíval na ta obludná zvířata dívat. Vrchní stájník Yresk, který původně býval ve službách rodu Riches a sem si ho s sebou přivedla Letova matka, udržoval býky v dobré kondici pro občasná představení pořádaná vévodou Paulem.
„Samozřejmě,“ odpověděl starý vévoda. „A jako obvykle s nimi budu bojovat sám.“ Udělal rozmáchlé elegantní gesto, jako by už držel v ruce muletu. „Tyhle staré kosti jsou ještě dost čilé na to, aby se takovému těžkopádnému monstru vyhnuly. Řeknu Yreskovi, aby jednoho připravil – nebo ho chceš vybrat sám, chlapče?“
„Já jsem myslel, že to už nebudeš dělat,“ řekl Leto. „Už je to skoro rok, co jsi naposled…“
„A kdo ti zas tohle nasadil do hlavy?“
„Tvoji poradci, otče. Je to moc riskantní. Proto přece za tebe bojovali s býky jiní, ne?“
Starý muž se zasmál. „To je ale hloupost! Nešel jsem do arény jen z jednoho důvodu: s býky to šlo nějaký čas z kopce, objevila se nějaká genetická nerovnováha, takže nestáli za nic. To se ale změnilo, přivezli nám nové býky, tvrdší než kdy dřív. Yresk tvrdí, že jsou připravení bojovat, a já jsem připravený taky.“ Objal Leta kolem hubených ramen. „A jakou lepší příležitost pro corridu de toros bych mohl najít než rozloučení svého syna? Budeš se moci zúčastnit – poprvé. Tvoje matka už nemůže říct, že jsi moc mladý.“
Leto nerad přikývl. Jak se jeho otec jednou k něčemu rozhodl, nikdo s ním nehnul. No, přinejmenším měl Paulus cvik a bude mít na sobě osobní štít.
I sám Leto občas bojoval se štítem proti lidským soupeřům a dobře znal jeho výhody i omezení. Štít zadrží kulku a rychlé smrtící zbraně, ale jakákoli čepel, která se pohybuje podprahovou rychlostí, se dostane až k nechráněnému tělu pod štítem. A rozzuřený saluský býk se svými ostrými rohy se může klidně pohybovat tak pomalu, že pronikne i tím nejlépe seřízeným štítem.
Těžce polkl a uvažoval o těch nových vylepšených býcích. Ti staří, které mu ukazoval vrchní stájník Yresk, se mu zdáli už tak dost nebezpeční… jen co si Leto vzpomínal, zabili tři matadory.
Vévodu Paula ta myšlenka tak nadchla, že ji vyhlásil hned na tržišti tamním místním rozhlasem. Když to lidé na trhu slyšeli, začali jásat a oči se jim leskly. Veselili se jednak v očekávání té podívané a jednak v naději na ohlášený den odpočinku a oslav.
Leto věděl, že jeho matce se to nebude líbit ani trochu – Paulus bude bojovat, Leto bude přihlížet! – ale věděl také, že jak paní Helena začne protestovat, vévoda se jen víc zatvrdí.
 
Na amfiteátr Plaza de Toros svítilo polední slunce. Sedadla se táhla kolem dokola ve velkém kruhu a hlediště bylo tak přeplněné, že na nejvzdálenější straně vypadali diváci jako malé barevné tečky. Vévoda na svých vystoupeních nikdy nevybíral žádné vstupné; na to byl na ně příliš hrdý a příliš rád se předváděl.
Obrovské zelené a černé prapory pleskaly ve větru, z amplionů zněly fanfáry. Sloupy s hlavicemi z atreidských sokolů se třpytily erby, jež byly pro tuto příležitost nově natřeny a naleštěny. Tisíce kytic natrhaných na polích a loukách leželo porůznu kolem arény – jasný náznak, že vévoda si přeje, aby mu lidé sypali pod nohy květy, až složí býka.
Dole v podzemní šatně se Paulus připravoval na boj. Leto stál u něj a naslouchal netrpělivému davu. „Otče, nejsem rád, že tak riskuješ. Neměl bys to dělat – a zvlášť ne kvůli mně.“
Starý vévoda to odbyl mávnutím ruky. „Leto, chlapče, musíš pochopit, že vládnout lidem a získat si jejich loajalitu, to není jen podepisovat papíry, vybírat daně a navštěvovat schůze landsraadu.“ Narovnal si nachovou pláštěnku a otočil se před zrcadlem.
„Na těch lidech tam jsme závislí, to oni musejí dobýt co nejvíc z toho, co Caladan poskytuje. Musejí to udělat ochotně, musejí pro to tvrdě pracovat – a musejí to dělat nejen pro zisk, ale taky pro čest a slávu. Kdyby měl rod Atreidů jít někdy znova do války, tak by tihle lidé pro mě prolévali krev. Pod naším praporem by položili život.“ Hrál si s krunýřem. „Utáhl bys mi to?“
Leto uchopil vázací řemeny štítu z černé kůže, zatáhl za ně a pořádně utáhl uzly. Mlčel, ale kývl hlavou, že chápe.
„Jako jejich vévoda jim musím něco vrátit, dokázat jim, že jsem toho hoden. A nejde jen o jejich zábavu, vštěpuji jim tím do mysli, že jsem člověk heroických proporcí, velká osobnost… zkrátka někdo, komu sám Bůh požehnal, aby je vedl. A to nejde udělat jinak, než když se jim předvedu. Vůdce se nemůže chovat pasivně.“
Paulus zkontroloval pás štítu a pak se usmál. „Jsou starci vždy dost mladí dát se poučit,“ citoval. „To je verš z té hry o Agamemnonovi – to jen abys věděl, že nespím vždycky, když to tak vypadá.“
Thufir Hawat, zbrojmistr s kamennou tváří, stál vedle svého vévody. Jako loajální mentat neřekl Hawat nikdy ani slovo proti rozhodnutí svého nadřízeného; místo toho mu radil, jak nejlépe uměl. Například teď mu šeptal, jaké zákonitosti vypozoroval v chování těch nových mutovaných saluských býků.
Leto věděl, že jeho matka je jistě už ve vévodské lóži. Nejspíš bude nádherně oblečená v barevných jemných závojích a přepychovém rouchu, hraje svou roli, mává lidem. Včera večer se za dveřmi ložnice odehrávala další rozčilená debata, kterou vévoda Paulus nakonec prostě ukončil vyštěknutým příkazem. Pak si šel lehnout, aby si na dnešní námahu odpočinul.
Vévoda si nasadil zeleně lemovanou čapku a pak si vzal věci, které bude pro zápas s býkem potřebovat: svou dýku a dlouhou opeřenou varu s nervovým jedem na špici. Thufir Hawat navrhl, aby stájník býka trochu uklidnil sedativy, aby jeho zuřivost nebyla tak velká, ale vévoda měl rád těžké soupeře. Jemu nikdo býka drogovat nebude!
Paulus si na pás připjal aktivační panel a nabil štít. Byl to vlastně pološtít, který ho obklopoval z jednoho boku; druhý bok si vévoda chránil jasně barevnou pláštěnkou – muletou.
Paulus se uklonil nejdřív svému synovi, pak svému mentatovi a pak trenérům čekajícím u vchodu do arény. „Nejvyšší čas začít.“ Leto se za ním díval, jak se otočil na podpatku a jako tokající pták pyšně vkráčel na Plaza de Toros. Když se objevil, ozval se takový oslavný řev, že žádného saluského býka by v něm vůbec nebylo slyšet.
Leto stál za mantinelem a mhouřil oči proti záři slunce. Usmál se, když viděl otce, jak pomalu obchází arénu, víří pláštěnkou, klaní se, mává svým nadšeným poddaným. Leto sám cítil, jak toho statečného muže milují a obdivují, a hřálo ho to u srdce.
Když tak Leto čekal ve stínu, přísahal sám sobě, že bude co nejpozorněji sledovat úspěchy svého otce. aby si jednoho dne mohl takovou úctu a oddanost svých lidí získat i on sám. Ale obavy ho stejně neopouštěly. Příliš mnoho se může změnit jedním zábleskem štítu, jedním pohybem ostrého rohu, jedním dupnutím kopyta.
Zazněla fanfára a hlasatel seznamoval diváky s podrobnostmi nadcházející corridy de toros. Rozmáchlým gestem zdobené rukavice pokynul vévoda k velkým pevným vratům na druhé straně arény.
Leto si popošel trochu stranou, aby lépe viděl, a připomněl si, že to nebude žádné nahrané představení. Jeho otec bude skutečně bojovat na život a na smrt.
O bojovná zvířata pečovali stájníci; vrchní stájník Yresk osobně vybral jedno z nich pro dnešní corridu. Když si starý vévoda zvíře prohlédl, byl spokojen, protože si byl jistý, že jeho bojovnost se davům bude líbit. Na souboj se těšil.
Těžké dveře se otevřely se zavrzáním suspenzorových veřejí a saluský býk vyrazil ven. V oslepivém světle se zastavil a potřásal hlavou s mnoha rohy. Šupiny na zádech mutovaného zvířete měnily jeho černou kůži v duhu.
Vévoda Paulus hvízdl a zamával pláštěnkou. „Tady jsem, hlupáku!“ Diváci se zasmáli.
Býk se k němu obrátil, odfrkl si a sklonil hlavu.
Leto si všiml, že otec si ještě ani nezapnul ochranný štít. Místo toho mával a točil svou barevnou pláštěnkou a snažil se zvíře rozdráždit. Saluský býk frkal a hrabal kopytem v písku arény a pak zaútočil. Leto měl chuť vykřiknout, varovat otce. Zapomněl snad zapnout si štít? Bez štítu přece nemůže přežít!
Ale býk se přeřítil kolem a Paulus elegantně vztáhl pláštěnku k jedné straně, takže býk zaútočil na klamný cíl. Jeho ostré rohy nadělaly z okraje tkaniny cáry. Zatímco se zvíře otáčelo, starý vévoda se k býkovi obrátil zády, sebejistý a nechráněný, posměšně se uklonil davu, pomalu se zase narovnal – a pak klidně a beze spěchu si zapnul osobní štít.
Býk znova zaútočil, a tentokrát použil vévoda svou dýku a zvíře polechtal, pronikl pod šupiny a způsobil býkovi malou ránu na boku. Složené oči toho tvora viděly mnohonásobný obraz jeho pestře oděného mučitele.
Zvíře znova zaútočilo.
Je moc rychlý, štítem nepronikne, pomyslel si Leto. Ale jestli se unaví a zpomalí, mohl by být ještě nebezpečnější…
Jak boj pokračoval, Leto si všiml, že z něj jeho otec vymačkává tolik podívané, kolik se jen dá, že obecenstvo záměrně napíná, aby ho pobavil. Starý Paulus mohl býka zabít už dávno, ale protahoval tu chvílí, vychutnával si ji.
Podle reakcí diváků Leto pochopil, že tohle je událost, o které se bude mluvit ještě léta. Farmáři na rýžových polích a rybáři vedli jednotvárný život plný těžké práce. Ale tahle oslava v jejich myslích navěky upevní obraz jejich vévody, na kterého jsou pyšní. Koukejte, co starý Paulus dokáže, budou říkat, a kolik mu přitom už je!
Býk se nakonec vyčerpal, oči se mu podlily krví, frkal těžce a unaveně, život z něj unikal do písku arény. Teď se vévoda Paulus sám rozhodl ukončit boj. Protahoval tu podívanou skoro hodinu. Pot z něj kapal, ale nějak se mu podařilo zachovat si majestátní vzezření a nepřipustil, aby se v jeho chování objevil náznak únavy nebo aby jeho jemný oděv přestal vypadat úpravně.
Nahoře v lóži paní Helena neustále mávala svými praporci a strnule se usmívala na to představení.
Teď už byl saluský býk jako rozzuřený stroj, vzteklá obluda, která měla ve svém šupinatém brnění pár zranitelných míst. Když se zvíře znovu hnalo na vévodu Paula, teď už vrávoravě, ale přesto s hrozivě skloněnými rohy, uskočil vévoda nalevo, a když byl býk už těsně před ním, vrátil se.
Pak se Paulus naklonil stranou, odhodil muletu do písku a uchopil oběma rukama svou varu. Vší silou bodl do strany. Byl to dokonalý manévr, bezchybně provedený. Čepel kopí se zabodla právě do odhaleného místečka v krunýři býka, projela přesně tím místem, kde se kost stýkala s lebkou, a probodla oba oddělené mozky zvířete – byl to ten nejtěžší a nejelegantnější způsob, jak ho zabít.
Býk se zastavil, sípal a sténal – a náhle byl mrtev. Jeho tělo se zhroutilo k zemi jako ztroskotaná raketa.
Vévoda Paulus se opřel nohou zvířeti o rohatou hlavu, prudce zatáhl za své kopí, vytáhl zkrvavenou čepel a odhodil ji do písku. Pak vytáhl meč, zvedl ho do výšky a triumfálně s ním zamával.
Lidé v obecenstvu jako jeden vyskočili, řvali, jásali a smáli se. Mávali prapory, rvali se o kytice a házeli květy do arény. Paulovo jméno provolávali znova a znova.
Patriarcha rodu Atreidů si ty oslavy zřejmě vychutnával. Usmál se, obrátil a rozepnul si límec, aby diváci viděli jeho zpocené a zkrvavené tělo. Byl teď hrdina, už nemusel předvádět nádherné oblečení.
Když po mnoha minutách ovace utichly, vévoda znovu vytáhl meč a máchl s ním dolů. Několikrát ťal, až odsekl býčí hlavu. Nakonec zabodl krvavý meč do měkké země a oběma rukama uchopil hlavu za rohy a zvedl ji do výše.
„Leto!“ zavolal přes rameno, a jeho hlas se v dokonalé akustice Plaza de Toros nesl až k nejvyšším sedadlům. „Leto, synu, pojď sem ke mně!“
Leto dosud stál ve stínu u brány. Chvilku zaváhal a pak vykročil vpřed. S hlavu vysoko zdviženou prošel pískem rozrytým kopyty a postavil se otci po bok. Obecenstvo jásalo s novým nadšením.
Starý vévoda Paulus se otočil a podal svému synovi zkrvavenou hlavu svého úlovku. „Představuji vám Leta Atreida!“ oznámil obecenstvu a ukázal na svého syna. „Vašeho budoucího vévodu!“
Dav dál tleskal a provolával slávu. Leto popadl jeden z rohů zvířete; stáli s otcem vedle sebe, drželi vysoko ve vzduchu hlavu poraženého zvířete a z trofeje do písku odkapávala krev.
Když Leto slyšel, jak lidé volají jeho jméno, něco hluboko v jeho nitru se pohnulo a on poprvé uvažoval o tom, jaké to asi je, být skutečným vůdcem.
N’kee: Pomalu působící jed, který se shromažďuje v nadledvinkách; jeden z nejzákeřnějších jedů ještě povolených dohodou o gildovním míru a omezeními Velké konvence. (Viz Válka assassinů)
 
ASSASSINŮV MANUÁL
 
„Mmmm, imperátor nikdy neumře, víte, Shaddame?“ Hasimir Fenring, malý mužík s nadměrně velikýma temnýma očima a tváří lasičky, seděl u ovládání štítové rulety naproti svému návštěvníku, korunnímu princi Shaddamovi. „Nebo aspoň až tehdy, když už nebudete dost mladý, abyste si trůn pořádně užil.“
Ostrým a uhýbavým pohledem sjel Fenring k černému míčku, který se zastavil v poli s nízkou hodnotou. Dědic trůnu dokončil svůj odpal a výsledek ho zjevně netěšil. Po většinu života byli blízkými společníky a Fenring přesně věděl, jak ve správný okamžik odvést jeho pozornost.
Z herny Fenringova luxusního bytu viděl Shaddam světla imperiálního paláce svého otce, která se třpytila na mírném kopci asi kilometr odtud. S Fenringovou pomocí se před mnoha a mnoha lety zbavil svého staršího bratra Fafnira, ale trůn Zlatého lva mu přesto nepřipadal o nic bližší.
Shaddam vyšel na balkon a zhluboka se nadechl.
Byl to mohutný muž s výraznými rysy, něco po třicítce, s pevnou bradou a orlím nosem; narezlé vlasy měl ostříhané nakrátko a učesané dohladka. Zvláštním způsobem se podobal sto let starým bustám svého otce, vytvořeným v prvních desetiletích Elroodovy vlády.
Začínal večer a dva ze čtyř měsíců Kaitanu bylo zatím vidět nízko na nebi za imperiálním palácem. Osvětlené kluzáky pluly po temnícím nebi, doprovázeny hejny ptáků. Shaddam občas potřeboval z obrovského paláce utéct.
„Sto třicet šest let je padišáhem imperátorem,“ pokračoval Fenring svým nosovým hlasem. „A otec starého Elrooda vládl sám víc než sto let. Přemýšlejte o tom, hmm-m-m-a? Váš otec nastoupil na trůn, když mu bylo devatenáct, a vám už je skoro dvakrát tolik.“ Muž s hubeným obličejem se velkýma očima podíval na svého přítele. „Nedělá vám to starosti?“
Shaddam neodpověděl, díval se na obzor, i když věděl, že by se měl vrátit ke stolu…, ale on a jeho přítel teď hráli větší hru.
Po dlouhých letech vzájemné blízkosti Fenring věděl, že dědic trůnu se nedokáže zabývat složitými problémy, když ho ruší jiné zábavy. No dobře, tak tenhle rušivý prvek ukončíme.
„Jsem na řadě,“ řekl Fenring. Vzal do ruky tágo, které leželo na jeho straně třpytivé koule štítu, a vnořil ho do štítového pole, aby jím zachytil rotující disk uvnitř. Tím se černý míček uprostřed koule vznesl do vzduchu. Fenring s dokonalým načasováním tágo vytáhl a míček dopadl do středu oválného pole s nejvyšší hodnotou.
„Kruci, Hasimire, už jsi zase lepší,“ zaklel Shaddam, který se vrátil z balkonu. „Nemyslíš ale, že až budu imperátorem, bylo by moudřejší nechávat mě vyhrát?“
Fenringovy veliké oči byly bdělé a ostražité. Byl genetickým eunuchem a vinou svých vrozených deformit nemohl mít děti, ale přitom byl jedním z nejnebezpečnějších bojovníků v Impériu a měl v sobě tak zatvrzelé odhodlání, že byl víc než rovnocenný partner kteréhokoli sardaukara.
„Až budete imperátorem?“ Fenring a korunní princ měli mezi sebou tolik děsivých tajemství, že ani jeden neviděl důvod něco před tím druhým skrývat. „Shaddame, posloucháte vůbec, co vám říkám, hmmm?“ Podrážděně povzdechl. „Je vám třicet čtyři, sedíte si tady na rukou a čekáte, až konečně začnete žít – až získáte to, na co máte právo. Jenže Elrood může žít klidně ještě třicet let, víte? Je to houževnatý starý burseg, a při tom množství melanžového piva, které do sebe nalije, nás klidně může přežít oba.“
„Tak proč o tom vůbec mluvíme?“ Shaddam si hrál s ovládáním štítové rulety a zjevně měl chuť dát si odvetu. „Mám tady, co potřebuju.“
„A to chcete radši hrát hry, dokud nezestárnete? Já jsem myslel, že máte v plánu lepší věci, hmm-m-m-a? Osud vaší corrinské krve.“
„No jistě. A pokud toho osudu nedosáhnu, kde budeš ty?“
„Já si poradím, nemějte strach.“ Fenringova matka prošla benegesseritským výcvikem, než vstoupila do imperiálních služeb jako společnice Elroodovy čtvrté manželky; vychovala svého syna dobře a připravila ho k velkým činům.
Ale Hasimir Fenring byl svým přítelem znechucen. Kdysi, když mu táhlo na dvacet, byl Shaddam mnohem ctižádostivější, aby užuž seděl na imperiálním trůnu – dokonce do té míry, že pobízel Fenringa, aby otrávil imperátorova staršího syna Fafnira, jemuž bylo šestačtyřicet a sám se nemohl dočkat trůnu.
Fafnir byl už patnáct let mrtvý a ten starý sup pořád ještě nejevil žádné známky toho, že by vůbec kdy chtěl zemřít. Přinejmenším by Elrood byl měl abdikovat. Shaddam mezitím ztratil svou rozhodnost a začal si prostě užívat potěšení, která mu jeho postavení přinášelo. Být korunním princem znamenalo mít všechno, nač si člověk vzpomněl. Ale Hasimir Fenring chtěl pro svého přítele víc – a pro sebe také.
Shaddam se na svého společníka zamračil. Císařovna Habla, matka nynějšího korunního prince, ho odložila jako miminko – svého jediného syna, jehož měla s Elroodem – a nechala svou komornou Caolu Fenringovou, ženu neurozeného původu, aby mu byla kojnou. Od dětství si Shaddam a Hasimir vyprávěli o tom, co budou dělat, až Shaddam nastoupí na trůn Zlatého lva. Padišáh imperátor Shaddam IV.
Ale Shaddama už takové rozhovory neokouzlovaly tolik jako v dětství. Překrylo je příliš mnoho let reality, příliš mnoho bezúčelného čekání. Jeho naděje a jeho nadšení pro onu funkci se rozplynuly v apatii. Proč by neměl trávit celé dny hraním štítové rulety?
„Jsi parchant,“ podotkl Shaddam. „Dáme si odvetu.“
Fenring bez ohledu na přání svého přítele hru vypnul. „Možná jsem, ale v Impériu je spousta kritických věcí, které si vyžadují pozornost, a vy víte stejně dobře jako já, že váš otec to už nedokáže. Kdyby ředitel společnosti vedl svoje podnikání tak, jako váš otec vede Impérium, tak by ho vyhodili. Jen si vzpomeňte na ten skandál s CHOAM, jak si ulívali pro sebe kdovíjakou spoustu vikamů.“
„No jistě. O to se s tebou přít nemůžu, Hasimire.“ Shaddam si zhluboka povzdechl.
„Podvodníci vydávající se za šlechtu – vévoda, vévodkyně… celá rodina podvodníků, a rovnou vašemu otci pod nosem. Kdo na to dával pozor? A teď zmizeli na nějakou divokou planetu, kam na ně Impérium ani nemůže. K tomu nikdy nemělo dojít, hmm-m-m-a? Jen si vzpomeňte, jaké škody napáchali Buzzellu a okolním soustavám. Na co Elrood myslel?“
Shaddam odvrátil pohled. Nechtělo se mu zabývat se vážnými záležitostmi Impéria. Bolela ho z nich hlava. Vzhledem ke zjevné vitalitě jeho otce mu podobné detaily připadaly vzdálené a v podstatě bezvýznamné.
Ale Fenring trval na svém. „A jak to teď vypadá, vy nedostanete ani příležitost udělat to líp. Sto padesát pět let a pořád zdravý jako řípa. A Fondil III. žil do sto sedmdesáti pěti. Kolik je nejvyšší věk, kterého se kdy nějaký Corrino dožil?“
Shaddam se zamračil a toužebně pohlédl na lesknoucí se hrací přístroj. „Víš, že o takové věci se nestarám, i když učitel mi to pořád vyčítá.“
Fenring píchl ukazovákem do vzduchu. „Elrood se dožije dvou set let, dejte na mě. Máte problém, příteli…, ledaže mě budete chvíli poslouchat.“ Pozvedl obočí.
„Aha, zase nějaké nápady z Příručky assassina, co? Dávej pozor, ať tě nikdo nepostihne, jak ji čteš – víš, jaké jsou tresty za vlastnictví zakázané knihy.“
„Bojácní lidé se nikdy nedostanou k ničemu než k bojácným úkolům. Vy a já, Shaddame, máme před sebou víc. Jen si představte ty možnosti, samozřejmě hypoteticky. Kromě toho, co je špatného najedu? Funguje spolehlivě a zasáhne jen určenou osobu, jak to vyžaduje Velká konvence. Žádná další náhodná úmrtí, žádná ztráta důchodů, žádné ničení děditelného majetku. Je to elegantní a čisté.“
„Jedy jsou pro vzájemné vraždy mezi rody, ne pro to, o čem mluvíš ty.“
„Nestěžoval jste si, když jsem se postaral o Fafnira, hmm-m-m-a? Teď by mu bylo kolem šedesátky a pořád ještě by čekal, až si sedne na trůn. Chcete snad vy čekat taky tak dlouho?“
„Přestaň,“ trval tvrdohlavě na svém Shaddam. „Takový postup si ani nepředstavuj. Není to správné.“
„A upírat vám to, na co máte právo, to správné je? Jak dobrý asi budete imperátor, když nedostanete příležitost svou moc uplatnit dřív, než budete starý a senilní – jako váš otec? Koukejte, co se stalo na Arrakis. Než jsme vyměnili Abulurda Harkonnena, už se mu podařilo poškodit celou produkci koření. Abulurd neměl nejmenší ponětí, jak si na svoje lidi došlápnout, takže si ho dělníci nevážili. Teď je tam baron, který na ně šlape víc než dost, a tím pádem je vepsí zase morálka, množí se vzpoury, přepady a sabotáže. Ale Harkonneny z toho vlastně ani nemůžete vinit. Za tím vším je hlavně váš otec, padišáh imperátor, a jeho špatná rozhodnutí.“ Pokračoval tišeji. „Jste tím povinen stabilitě Impéria.“
Shaddam se podíval ke stropu, jako by hledal nějaké odposlouchávací zařízení, i když věděl, že Fenring se dobře stará o to, aby jeho soukromý byt byl neproniknutelně stíněn a pravidelně kontrolován. „A jaký druh jedu máš na mysli? Samozřejmě výhradně hypoteticky.“ Znovu se podíval přes světla města až k imperiálnímu paláci. Třpytivá budova vypadala jako legendární grál, jako nedostižný cíl.
„Třeba něco, co působí pomalu, hm-m-m? Takže to bude vypadat, jako když Elrood jen stárne. Nikdo nebude mít pochybnosti, co se vlastně děje, protože už teď je přece hrozně starý. Nechte to na mně. Jako náš budoucí imperátor byste se neměl zabývat podrobnostmi takových věcí – vždycky jsem byl vaše prodloužená ruka, vzpomínáte?“
Shaddam se kousl do spodního rtu. Nikdo v Impériu neznal tohoto muže líp než on. Ale mohl by se jeho přítel někdy obrátit proti němu? Snad…, ačkoli Fenring věděl až příliš dobře, že vzhledem k svému neurozenému původu má otevřenou jedinou cestu k moci – Shaddamovým prostřednictvím. Jak udržet svého ctižádostivého přítele pod kontrolou, jak být pořád o krok před ním – to byla ta pravá otázka.
Imperátor Elrood IX., který dobře věděl o Fenringových smrtelně nebezpečných schopnostech, ho už dřív použil v mnoha tajných operacích, a všechny byly úspěšné. Elrood měl dokonce i podezření, že Fenring sehrál nějakou roli ve smrti korunního prince Fafnira, ale bral to jako součást imperiální politiky. Za ty roky Fenring zavraždil aspoň padesát mužů a tucet žen, mezi nimiž byli i jeho milenci a milenky. Pyšnil se tím, že dokáže své oběti pohlédnout do tváře nebo zaútočit zezadu a ani jedno, ani druhé v něm nevyvolá výčitky svědomí.
Byly dny, kdy si Shaddam prával, aby on a ten netrpělivý Fenring nebyli nikdy uzavřeli své chlapecké spojenectví; nebyl by pak stavěn před taková těžká rozhodnutí, o kterých se mu nechtělo ani přemýšlet. Shaddam měl svého soukojence opustit hned, jak dovedl chodit. Bylo riskantní družit se s tak neúnavným assassinem, a občas si připadal tím spojenectvím pošpiněný.
Ale přesto byl Fenring jeho přítel. Existovala mezi nimi silná přitažlivost, nedefinovatelné cosi, o čem občas mluvili, aniž by to plně chápali. Zatím Shaddamovi připadalo snazší toto přátelství přijmout – a ve svém vlastním zájmu doufal, že to je přátelství – a nesnažit se ho přervat. To by mohlo být krajně nebezpečné.
Těsně vedle sebe uslyšel hlas, který přetrhl nit jeho myšlenek. „Vaše oblíbená brandy, princi.“ Shaddam se otočil a uviděl, že mu Fenring nabízí velkou sklenici temně kouřové kiranské brandy.
Přijal sklenici, ale na tekutinu se zahleděl podezřívavě. Několikrát sklenicí zatočil; skutečně tam vidí trochu jinou barvu, něco, co se tak docela nezamíchalo? Ponořil do sklenice nos a vdechl vůni po způsobu znalců – i když ve skutečnosti se snažil zjistit, jestli v ní není cítit nějaká cizí chemikálie. Brandy voněla normálně. Ale tak základní chybu by přece Fenring neudělal. Na to byl příliš úskočný a pečlivý.
„Můžu vytáhnout čichač, jestli chcete, ale ode mě se nikdy nemusíte bát jedu, Shaddame,“ řekl Fenring s úsměvem, který Shaddama vždycky tak rozčiloval. „Váš otec je ovšem v úplně jiném postavení.“
„Hm, ano. Pomalu působící jed, říkáš? Předpokládám, že už máš na mysli nějakou určitou látku. Jak dlouho bude můj otec ještě žít, až ten proces jednou nastartuješ? Tedy jestli to někdy uskutečníme, ovšem.“
„Dva roky, možná tři. Dost dlouho na to, aby jeho chátrání vypadalo přirozeně.“
Shaddam zvedl hlavu a snažil se vypadat vznešeně. Kůži měl navoněnou, narezlé vlasy napomádované a sčesané dozadu. „Pochop, takovou zrádnou myšlenkou bych se mohl zabývat výhradně v zájmu Impéria – abych se vyhnul dalším potížím, které by nevyhnutelně vznikaly pod vládou mého otce.“
V lasiččím obličeji se objevil dobře vypočítaný úsměv. „No samozřejmě.“
„Dva nebo tři roky,“ uvažoval Shaddam. „To bych měl dost času připravit se na velkou zodpovědnost, kterou mi přinese vůdcovství… a ty by ses musel postarat o některé méně příjemné úkoly říše.“
„Vy tu brandy nebudete pít, Shaddame?“
Shaddam zachytil upřený pohled velkých očí a ucítil, jak mu běží mráz po zádech. Byl v tom už příliš hluboko, než aby mohl Fenringovi nedůvěřovat. Zhluboka, přerývaně se nadechl a napil se.
 
O tři dny později se Fenring jako duch protáhl kolem štítů a čichačů jedu v paláci a zastavil se nad spícím imperátorem, který tiše pochrupoval.
Ten nemá v celém vesmíru jedinou starost, tenhle chlap.
Nikdo jiný by se byl nedokázal dostat do dokonale zabezpečené ložnice starého imperátora. Ale on měl své způsoby: tu úplatek, tu zmanipulovaný časový rozvrh, náhle onemocnělá konkubína, dveřník, jehož pozornost v kritickou chvíli upoutalo něco jiného, komoří odeslaný za naléhavým úkolem. Všichni v paláci byli zvyklí na to, že se Fenring někde plíží, a měli dost rozumu, aby se moc neptali. Teď, podle svého přesného výpočtu, na který by mohl být pyšný i mentat, měl Fenring tři minuty času. Možná čtyři, když bude mít štěstí.
Dost času na změnu historie.
Se stejným dokonalým načasováním, jaké prokázal při štítové ruletě i při svých zkouškách na figurínách a na dvou služkách z kuchyňských skladů, které měly prostě smůlu, Fenring ztuhl na místě a čekal, odhadoval dech své oběti jako lazánský tygr nachystaný ke skoku. V jedné dlani ukrýval dlouhou mikrovlasovou jehlu přidržovanou dvěma štíhlými prsty, v druhé rozprašovač. Starý Elrood ležel na zádech v přesně správné poloze a se svou pergamenovou pletí přetaženou přes vystupující lebeční kosti vypadal jako mumie.
Rozprašovač, vedený jistou rukou, se posunul blíž. Fenring si v duchu počítal, čekal…
V pauze mezi Elroodovými vdechy Fenring stiskl páčku na rozprašovači a nastříkal silnou anestetickou mlhu starci do tváře.
Na Elroodovi nebyla znát žádná změna, ale Fenring věděl, že nervy otupující látka zaúčinkovala okamžitě. Teď bodl. Samořízená jehla tenká jako vlásek se vsunula starci do nosu, projela nosními dutinami do čelního laloku jeho mozku. Fenring nepotřeboval víc než okamžik, aby umístil svou chemickou časovanou bombu, a jehlu vytáhl. Pár vteřin a bylo po všem. Bez důkazů a bez bolesti. Nezjistitelná a mnohovrstevná vnitřní mašinerie byla uvedena do chodu. Maličký katalyzátor se bude zvětšovat a páchat stále víc škod, jako první shnilá buňka v jablku.
Pokaždé, až bude imperátor pít svůj oblíbený nápoj – melanžové pivo – bude mu jeho vlastní mozek uvolňovat do krve maličké dávky katalytického jedu. Běžná složka starcovy stravy se tak chemicky změní v šaumurky – jed podaný v nápoji. Jeho mozek postupně zchátrá… a to bude velice zábavná podívaná.
Fenring miloval eleganci.
Kwisatz Haderach: „Zkrácení cesty“. Tak Bene Gesserit označuje neznámo, pro něž hledá genetické řešení. Student Bene Gesseritu mužského pohlaví, jehož duševní síly překlenou prostor a čas.
 
TERMINOLOGIE IMPÉRIA
 
Bylo další chladné ráno. Malé modrobílé slunce Laoujinu vykukovalo nad terakotovými střechami a pomalu zahánělo déšť.
Ctihodná matka Anirul Sadow Tonkinová si přitáhla límec černého roucha, aby se pod něj nedostal vlhký vítr ženoucí se od jihu, který jí smáčel krátké bronzově hnědé vlasy. Pospíchala po vlhké kamenné dlažbě přímo k obloukové hlavní bráně benegesseritské administrativní budovy.
Šla pozdě, takže utíkala, i když pro ženu jejího postavení se vlastně nehodilo hnát se takhle jako schvácená školačka. Matka představená a její vybraná rada budou už čekat v kapitulní síni – na poradu, která bez Anirul nemohla začít. Jen ona totiž měla v hlavě úplné genetické projekce Sesterstva a celkové znalosti ze Zděděných vzpomínek.
Obrovský komplex školy Ctihodných matek na Wallachu IX. byl základnou pro činnost Bene Gesseritu v celém Impériu. Tady bylo vybudováno historicky první útočiště Sesterstva, krátce po Služebnickém džihádu, kdy byly velké školy lidské mysli v samých počátcích. Některé budovy ve výcvikovém středisku byly tisíce let staré a plné duchů a vzpomínek; jiné byly postaveny mnohem později, ale jejich styl se do detailů podobal stylu těch původních. Idylicky klidný vzhled komplexu školy Matek odpovídal jedné z hlavních zásad Sesterstva: co nejméně nápadnosti, co nejvíce významu. Ctihodná matka Anirul jako by sem patřila i svým vzhledem: obličej měla dlouhý a štíhlý, takže vypadala jako laň, ale ve velkých očích nesla hloubku milénií.
Budovy byly dílem z omítnutého zdiva, dílem ze dřeva, na střechách často rostl mech. Domy byly kombinací klasických architektonických stylů, ale všechny měly zkosená světlosběrná okna, která měla co nejlépe využít přirozeného světla a tepla z maličkého slunce. Prosté, úzké ulice a uličky spolu se zvláštně archaickým vzhledem výukového střediska jako by se nehodily k složitosti toho, co se učilo uvnitř, ani k závažnosti historie, která tu na všem ležela. Na povýšené návštěvníky by to dojem neudělalo, ale to bylo Sesterstvu srdečně jedno.
V celém Impériu se Bene Gesserit držel nenápadně v pozadí, ale nikdy nechyběl tam, kde šlo skutečně o důležité věci, v kritických chvílích vychyloval politickou rovnováhu, sledoval, postrkoval, pracoval pro vlastní cíle. Nejlepší bylo, když je ostatní podceňovali. Sesterstvo se tak aspoň setkávalo s menšími překážkami.
I když navenek trpěl Wallach IX. mnoha nedostatky a obtížemi, zůstával dokonalým místem, kde si Ctihodné matky mohly cvičit potřebnou duševní sílu. Složitý úl plný buněk a dělnic, který už tato planeta představovala, byl příliš cenný, příliš nasycený historií a tradicí, než aby ho sestry měnily za něco jiného. Ano, existovaly teplejší, přívětivější planety, ale akolytka, která takovéhle podnebí nevydrží, nemá co dělat mezi utrpením, tvrdými podmínkami a často bolestnými rozhodnutími, s nimiž se setkává pravá Benegesseriťanka.
Ctihodná matka Anirul musela kontrolovat svůj zkrácený dech, když běžela do vlhkých, kluzkých schodů administrativní budovy. Na konci se krátce ohlédla zpátky po náměstí. Stála tam, vysoká a rovná, ale cítila, jak na ni doléhá tíha historie a vzpomínek – a pro benegesseritskou Matku mezi těmi dvěma věcmi nebyl velký rozdíl. Hlasy minulých generací se ozývaly ve Zděděných vzpomínkách, kakofonii moudrosti, zkušenosti a názorů dostupných všem Ctihodným matkám, které v Anirul zněly obzvlášť ostře.
Právě na tomto místě první Matka představená, Raquella Berto-Anirulová – po které se Anirul sama jmenovala – pronášela své legendární projevy k zárodku Sesterstva. Raquella vytvořila novou školu ze skupinky zoufalých a poddajných akolytek, stále ještě otupělých ze staletí života pod nadvládou myslících strojů.
Uvědomila sis tenkrát, co to vlastně začínáš? ptala se Anirul vlastního nitra. Kolik intrik, kolik plánů… kolik jsi vsadila na tu jedinou tajnou naději. Občas jí Matka představená Raquella v jejím nitru odpověděla. Ale dnes ne.
Anirul měla přístup k celému tomu množství paměťových životů ukrytých ve svých vzpomínkách, a tak věděla přesně, na kterém schodě tehdy její slavná předchůdkyně stála, znala její dávno dozněla slova. Po zádech jí přeběhl mráz, až se zastavila. Byla ještě mladá a pleť měla hladkou, ale nesla v sobě váhu stáří stejně jako všechny žijící Ctihodné matky – a právě v ní byly ty hlasy slyšet ještě víc. Bylo příjemné mít takovou zásobárnu vzpomínek, které mohly v případě nutnosti poradit. Člověk se tak vyvaroval hloupých chyb.
Ale jestli se Anirul rychle nedostaví na tu poradu, bude obviněna, že se zbytečně rozptyluje a zdržuje. Byly takové, které tvrdily, že je ještě příliš mladá, než aby mohla být kwisatzovou Matkou, ale Zděděné vzpomínky jí odhalily víc než kterékoli jiné sestře. Chápala ceněnou, několik staletí starou genetickou snahu o získání Kwisatze Haderacha lépe než ostatní Ctihodné matky, protože minulé životy jí odhalily všechno, zatímco před většinou Benegesseriťanek některé detaily utajily.
Myšlenka získání Kwisatze Haderacha byla snem Sesterstva po tisíce let, vznikla v temnotách tajných schůzek ještě před vítězstvím džihádu. Bene Gesserit měl mnoho programů zaměřených na vybírání a posilování určitých lidských rysů a nikdo jim nerozuměl všem. Ale genetické linie tohoto mesiášského projektu byly tím nejpečlivěji střeženým tajemstvím po většinu známé historie Impéria, tak velkým tajemstvím, že dokonce i hlasy Zděděných vzpomínek odmítaly prozradit všechny detaily.
Ale Anirul sdělily celé schéma a ona pochopila všechny jeho důsledky. Kdoví proč byla vybrána jako kwisatzová Matka této generace, strážkyně nejdůležitějšího cíle Bene Gesseritu. Proslulost a moc, které se jí tím dostalo, ji ovšem nijak neopravňovaly k tomu chodit pozdě na schůze rady. Mnohé Matky ji dosud považovaly za příliš mladou a zbrklou.
Rozrazila těžké dveře pokryté hieroglyfy v jazyce, který pamatovaly právě jen Ctihodné matky, vešla do předsálí, kde bylo shromážděno deset dalších sester, všechny do jedné oblečené v černých abách s kápí, jako byla ta její. V poměrně nudně vyhlížejícím sále se rozléhal tichý hovor. Poklady mohou být ukryty do nevýrazné a neokázalé slupky, říkala jedna populární benegesseritská zásada.
Ostatní sestry ustoupily stranou a Anirul mezi nimi prošla, jako když plavec rozřízne vodu. Tělo měla vysoké, s těžkými kostmi, ale přitom se jí dařilo pohybovat se s grácií…, i když to pro ni nebylo snadné. Ostatní Benegesseriťanky se k ní připojily a vešly za ní do osmiúhelníkové kapitulní síně, kde se odjakživa scházely vůdkyně tohoto prastarého řádu. Sešlapaná dřevěná podlaha pod jejich kroky zavrzala, dveře zasténaly, zapadly a zamkly se.
Bílé lavice z elakkového dřeva lemovaly stařičký sál. Matka představená Hariška si na jednu z nich sedla jako obyčejná akolytka. Byla smíšeného původu, byly na ní znát rysy několika výrazných krevních linií lidstva. Dnes byla už stará a shrbená, temné mandlové oči bystře hleděly ze stínu černé kápě.
Sestry došly ke stěnám místnosti a sedly si na lavice stejně jako Matka představená. Konečně roucha došustila, ale nikdo nepromluvil. Někde bylo slyšet, jak stará budova praská a vrže. Venku v tichých závojích padal drobný déšť a potlačil vzdálené modrobílé sluneční světlo.
„Anirul, očekávám tvou zprávu,“ řekla konečně Matka představená, poněkud podrážděna jejím pozdním příchodem. Hariška řídila celé Sesterstvo, ale Anirul měla plné pravomoci k rozhodování v tomto projektu. „Slíbila jsi nám genetické shrnutí a projekce.“
Anirul zaujala místo uprostřed sálu. Nad sebou měla klenutý strop, který se jako květina rozkládal ke špičkám gotických oken z barevného plaskla; v každé části okna byl na skle rodinný erb některé z velkých historických vůdkyň řádu.
Anirul potlačila nervozitu, zhluboka se nadechla a utišila mnohohlasý sbor ve svém nitru. Mnoho benegesseritských sester nebude vůbec nadšených tím, co teď řekne. I když hlasy z minulých životů ji mohly podpořit a utěšit, musela své hodnocení pronést sama a stát si za ním. Musela také být úplně upřímná; Matka představená dokázala odhalit i sebemenší klam. Vždycky si všimla všeho a její mandlové oči teď blýskaly očekáváním a netrpělivostí.
Anirul si odkašlala a začala se svou zprávou. Hovořila cíleným šepotem, který se donesl k uším všech v této uzavřené místnosti, ale nikam dál. Do vzduchu neuniklo nic, co by mohlo zachytit odposlouchávací zařízení. Všechny její práci znaly, ale i tak jim zopakovala podrobnosti, aby dodala váhu svému oznámení.
„Tisíce let pečlivého křížení nás přivedly k našemu cíli blíž než kdy dřív. Po devadesát generací jsme my, Sesterstvo, prováděly plán započatý ještě dřív, než nás služebničtí bojovníci osvobodili od myslících strojů, plán, který má vytvořit naši vlastní zbraň. Našeho vlastního superčlověka, který svou myslí překlene prostor a čas.“
Mluvila a mluvila monotónním hlasem. Ostatní Benegesseriťanky se nezačaly vrtět, i když se zdálo, že je její staré známé shrnutí projektu nudí. No dobře, tak teď jim naservíruji něco, co trochu povzbudí jejich naděje.
„Zjistila jsem, že v našem víru DNA jsme už od úspěchu vzdáleny nejvýše tři generace.“ Tep se jí zrychlil. „Brzo budeme mít svého Kwisatze Haderacha.“
„Buď opatrná, když mluvíš o tomto nejtajnějším tajemství,“ varovala Matka představená, ale ani ona svou přísností nedokázala docela zamaskovat své potěšení.
„Jsem opatrná ve všem, co se týká našeho projektu,“ odsekla Anirul až příliš povýšeně. Uvědomila si to okamžitě, i když výraz na její dlouhé tváři se nezměnil. Ostatní si ale její uklouznutí uvědomily také. Zase se bude povídat o její drzosti, jejím mládí a o tom, že na tak zodpovědnou funkci prostě ještě nemá. „Proto jsem si tak jistá tím, co musíme udělat. Genové vzorky byly analyzovány a všechny možnosti prověřeny. Postup je nyní zřejmější než kdy předtím.“
Tolik sester před ní pracovalo pro tento neuvěřitelný cíl, a její povinností teď bylo vykonat poslední genetická rozhodnutí a dohlédnout na zrození a výchovu dívky, která podle všeho bude babičkou Kwisatze Haderacha.
„Mám jména závěrečných genetických spojení,“ oznámila Anirul. „Náš genetický index naznačuje, že ta mají největší pravděpodobnost úspěchu.“ Odmlčela se a vychutnávala tu soustředěnou pozornost, kterou jí věnovaly ostatní.
Tomu, kdo ji neznal, by Anirul připadala jako kterákoli obyčejná Ctihodná matka, nerozeznatelná od svých sester, nijak zvlášť nadaná a bez výjimečných schopností. Bene Gesserit uměl svá tajemství dobře chránit a kwisatzová Matka byla jedním z největších.
„Potřebujeme jednu určitou pokrevní linii ze starobylého rodu. Tak se narodí dcera – náš ekvivalent matky Panny Marie – která se pak musí spojit s námi vybraným partnerem. Ti dva budou prarodiče, a jejich potomek, rovněž dcera, bude vychována tady na Wallachu IX. Tato Benegesseriťanka se pak stane matkou našeho Kwisatze Haderacha, chlapce, kterého vychováme my, pod naším dohledem.“ Anirul doplnila svá poslední slova dlouhým povzdechem, jako by si teprve teď skutečně uvědomila závažnost toho, co právě řekla.
Jen pár desetiletí a k zázračnému zrození skutečně dojde – Anirul se toho možná ještě dožije. Když se ponořila do tunelu Zděděných vzpomínek, vnímala mohutnou linii času, která se odvíjela v přípravě na tuto událost. Anirul si uvědomila, jaké má štěstí, že žije právě teď, v tuhle dobu. Její předchůdkyně stály v přízračné řadě uvnitř její mysli, dychtivě se dívaly a čekaly.
Až tento neopakovatelný genetický program konečně přinese plody, Bene Gesserit už nebude muset zůstat tou nenápadnou, manipulativní silou v politice Impéria. Všechno bude patřit jim a archaický galaktický feudální systém se zhroutí.
I když nikdo nepromluvil, Anirul rozeznala v orlích očích sester obavy, založené na pochybnosti, kterou si žádná z nich netroufla vyjádřit. „A co je to za pokrevní linii?“ zeptala se Matka představená.
Anirul nezaváhala, jen se víc napřímila. „Musíme mít dceru od… barona Vladimira Harkonnena.“
Uviděla v jejich tvářích překvapení. Harkonnenové? Byli samozřejmě součástí obecných genetických programů – jako všechny rody landsraadu – ale nikoho by nenapadlo, že spasitel Bene Gesseritu vzejde ze semene takového člověka. Co takové dědictví přinese Kwisatzi Haderachovi? Když jejich nadčlověk bude harkonnenského původu, dokáže ho Bene Gesserit kontrolovat?
Všechny tyto otázky – a mnohé další – si sestry vyměnily, aniž by řekly jediné slovo, dokonce aniž by ho zašeptaly. Anirul to jasně viděla.
„Jak všechny víte,“ řekla konečně, „baron Harkonnen je nebezpečně vychytralý a lstivý člověk. I když si můžeme být jisté, že ví o mnohých genetických programech Sesterstva, náš plán mu odhalit nemůžeme. Musíme ale najít způsob, jak ho přinutit oplodnit vybranou sestru, aniž bychom mu řekly proč.“
Matka představená semkla vrásčité rty. „Baronovy sexuální chutě se vztahují výhradně k chlapcům a mužům. Nebude chtít přijmout milenku – zvlášť ne takovou, kterou mu vnutíme my.“
Anirul vážně kývla. „Naše umění svádět bude vystaveno takové zkoušce jako ještě nikdy.“ Vyzývavě pohlédla na mocné Ctihodné matky kolem sebe. „Ale nepochybuji o tom, že při možnostech, které Bene Gesserit má, najdeme nějaký způsob, jak ho přimět ke spolupráci.“
Jako reakce na přísné tabu džihádu, zakazující existenci strojů vykonávajících mentální funkce, vznikla řada škol směřujících k rozvinutí lidských schopností tak, aby nahradily většinu významných funkcí, dříve vykonávaných stroji. Některé z klíčových škol, které po džihádu vznikly, jsou Bene Gesserit, provádějící intenzivní fyzický i psychický výcvik, Kosmická gilda se svou jasnovidnou schopností nacházet bezpečné cesty záhyby vesmíru, a mentati, jejichž počítačům podobné mozky jsou schopny neuvěřitelných výkonů logického myšlení.
 
ICHBÁNOVO „POJEDNÁNÍ O MYSLI“, SVAZEK I
 
Teď když se Leto připravoval opustit na celý rok domov, snažil se neztratit sebedůvěru. Věděl, že je to v jeho životě důležitý krok a chápal, proč mu jeho otec vybral pro studium právě Iks. Ale i tak si byl jist, že mu bude Caladan hrozně chybět.
Mladý dědic vévodského titulu se nechystal do jiné hvězdné soustavy poprvé. Leto se svým otcem procestoval mnohé planety soustavy Gaar a mlhavou planetu Pilargo, odkud údajně pocházeli původní obyvatelé Caladanu. To ale byly pouhé výlety, zábavné okružní cesty.
Ovšem představa, že bude muset odjet na tak dlouho a úplně sám ho znervózňovala víc, než čekal. Neodvažoval se ale dát to najevo. Jednoho dne budu vévodou.
V bohatě zdobeném atreidském oblečení stál Leto se starým vévodou v hale městského letiště Cala a čekal na člunek, který ho měl odvézt na transportér Gildy. Dva suspenzorové kufry se mu vznášely u nohou.
Matka radila, aby si vzal s sebou služebnictvo, přepravní bedny plné oblečení a zásoby dobré caladanské potravy. Vévoda Paulus se naopak smál a vyprávěl o tom, že v Letově věku přežil měsíce na bitevním poli jen s pár věcmi ve vaku na zádech. Trval ovšem na tom, že si Leto má vzít do pouzdra na záda jeden z tradičních caladanských rybářských nožů.
Leto byl jako obvykle na otcově straně a rozhodl se sbalit si toho co nejméně. Kromě toho Iks byla bohatá průmyslová planeta, žádná divočina; při svém vzdělávání nebude muset překonávat žádná velká příkoří.
Paní Helena nesla toto rozhodnutí stoicky, alespoň když ji mohl někdo vidět. Teď stála vedle svého syna v jemných šatech a třpytivé pláštěnce. I když Leto věděl, že jeho matka má skutečně upřímnou starost, aby se mu něco nestalo, věděl také, že na veřejnosti by to nikdy neprojevila.
Leto zaostřil olejové čočky otcova polního dalekohledu a od pastelových barev úsvitu zvedl pohled tam, kde ještě panovala noc. Mezi hvězdami se pohybovala třpytivá tečka. Když se Leto dotkl přibližovacího tlačítka, tečka začala růst, až Leto nakonec rozeznal maxitrajler na nízké oběžné dráze, obklopený třpytivou mlhou obranného štítu.
„Vidíš ho?“ zeptal se za synovým ramenem Paulus.
„Je tam – s plně aktivovaným štítem. To mají strach z vojenského napadení? Tady?“ Leto si neuměl představit, že by se někdo odvážil zaútočit na plavidlo Gildy, když všichni věděli, jak těžké ekonomické a politické důsledky by to přineslo. I když Kosmická gilda sama žádné vojenské jednotky neměla, mohla prostým odepřením dopravních služeb ochromit jakýkoli solární systém. A při svých dokonalých sledovacích mechanismech byla Gilda schopna snadno identifikovat útočníky a poslat zprávu imperátorovi, který by zase podle vzájemné dohody vyslal sardaukary.
„Nikdy nepodceňuj taktiku zoufalých, chlapče,“ odpověděl Paulus, ale dál to nerozváděl. Čas od času synovi vyprávěl příběhy o nafouknutých obviněních proti některým lidem, o situacích, které byly v minulosti nastrojeny, aby smetly nepřátele imperátora nebo Gildy.
Leto si pomyslel, že tyhle otcovy postřehy, ta jen tak mimochodem udílená poučení, mu budou chybět ze všeho nejvíc. „Impérium stojí na něčem víc, než jsou zákony,“ pokračoval Paulus. „Stejně silná jako ony je i síť spojenectví, vzájemných výhod a náboženské propagandy. Víra je silnější než fakta.“
Leto se díval do nebe za vzdálenou obrovskou loď a mračil se. Často je velice těžké rozeznat pravdu a výmysl…
Díval se, jak se pod obrovským plavidlem objevila oranžová tečka. Ta se změnila v klesající šmouhu světla a pak v obrysy člunku, který se už za chvilku vznášel nad startovací plochou letiště Cala. Kolem zakroužili čtyři bílí mořští rackové, svezli se ve zvířených vzdušných proudech a pak s křikem odletěli k útesům na pobřeží.
Štít kolem člunku zazářil a zhasl. Kolem celého letiště pleskaly v čerstvém ranním vánku praporce. Člunek, bílé plavidlo ve tvaru obrovské kulky, přeplul přes letiště k nástupní plošině, kde stála čestná stráž a kousek před ní i Leto se svými rodiči. Na okraji letiště stál shluk diváků, kteří volali a mávali na pozdrav. Plavidlo a plošina se spojily a v trupu se otevřely dveře. Nejdřív se přišla rozloučit Letova matka; objala ho beze slov. Původně vyhrožovala, že se bude jen dívat z jedné z věží caladanského hradu, ale Paulus ji přesvědčil, aby přišla sem. Dav volal pozdravy na rozloučenou; vévoda Paulus a paní Helena stáli ruku v ruce a mávání jim opláceli.
„Pamatuj na to, co jsem ti říkal, synku,“ začal Paulus. Byla to narážka na intenzivní poučování v posledních dnech. „Uč se z Iksu, uč se ze všeho.“
„Ale nezapomeň přitom na srdce, to ti řekne, kde je pravda,“ dodala k tomu Letova matka.
„Nebojte se,“ odpověděl. „Budete mi oba chybět. Ale budete na mě pyšní.“
„To už jsme, chlapče.“ Vévoda odstoupil k čestné jednotce. Vyměnil si se synem formální atreidský bojový pozdrav – otevřenou pravou dlaň vedle spánku – a všichni vojáci udělali totéž. Pak se Paulus vrhl vpřed a Leta srdečně objal…
O chvilku později se roboticky pilotovaný člunek odlepil od černých útesů Caladanu, od jeho rozbouřených moří, dešťových mraků a úrodných polí. Uvnitř seděl Leto v pohodlném křesle na vyhlídkové terase a vyhlížel z průzoru. Když se plavidlo ponořilo do indigové kosmické tmy, uviděl kovový ostrov maxitrajleru Gildy, od jehož povrchu se odráželo slunce.
Když se k němu člunek přiblížil, na spodní straně se otevřel černý otvor. Připomnělo mu to něco, co jednou viděl ve fólisku o Arrakis – písečného červa hltajícího těžební vozidlo. Ta podobnost ho znepokojila.
Člunek hladce dosedl do doku waykánské dopravní lodi, která se vznášela ve svém určeném kotvišti v obrovských útrobách transportéru. Leto nastoupil i se zavazadly, která se mu držela za patami, a rozhodl se plnit otcovo přání do puntíku.
Uč se ze všeho. Jeho odhodlaná zvědavost překonala jeho obavy; Leto vystoupil po schodech do hlavní klubovny pro cestující, kde si našel místo na lavici u jiného okna. Poblíž seděli dva obchodníci s vikamy a jejich rychlý hovor byl prošpikovaný žargonovými slovy. Starý Paulus chtěl, aby se Leto uměl o sebe postarat, takže chlapec cestoval jako normální pasažér, bez zvláštních výhod, bez pompy a bez doprovodu – nic nenaznačovalo, že je synem vévody.
Jeho matka byla zděšená.
Waykánští obchodníci v tmavých brýlích a se sluchátky na uších procházeli lodí od jednoho cestujícího k druhému a nabízeli cukrovinky a navoněné nápoje za přemrštěné ceny. Leto jednoho neodbytného prodavače zahnal mávnutím ruky, i když jeho kořeněné vývary a grilované masové špízy voněly skvěle. Slyšel z mužových sluchátek zdušenou hudbu a viděl, jak se mu hlava, nohy i ramena pohybují v jejím rytmu. Waykánci konali svou práci, starali se o zákazníky, ale přitom žili ve své vlastní smyslové kakofonii; dávali přednost svému vlastnímu vesmíru před vším, co jim mohl nabídnout okolní svět.
Tato dopravní loď, kterou řídili Waykánci na základě smlouvy s Gildou, převážela cestující z jednoho systému do druhého. Waykánci byli původně velkorod, ale ve Třetí uhelné válce byly všechny jejich planety zničeny a oni teď byli vyhnanci a žili jako kočovníci na palubách maxitrajlerů Gildy. I když dávné podmínky kapitulace jim zakazovaly vstoupit na kteroukoli planetu Impéria, Gilda jim z neznámých důvodů poskytla útočiště. Po celé generace se Waykánci nesnažili získat od imperátora amnestii nebo zmírnění tvrdých omezení, která jim byla uložena.
Leto se zadíval oknem z klubovny ven a prohlížel si slabě osvětlený nákladový prostor maxitrajlerů, tak obrovský, že tahle loď ve srovnání s ním vypadala menší než zrnko rýže pundi v břiše ryby. Viděl vysoko nad sebou strop, ale ke zdem to bylo kilometry daleko, k těm nedohlédl. Kotvily tu další lodi, malé i větší: fregaty, transportéry, nákladní lodice a obrněné monitory. Navzájem připoutané řetězy kontejnerů – nepilotovaných nákladních schránek, v nichž se materiál shazoval z nízké oběžné dráhy přímo na povrch planety – se vznášely poblíž hlavních vnějších vrat.
Lodní řád Gildy, vypálený na listu riduliánského krystalu a vyvěšený v každé místnosti, zakazoval cestujícím opustit svou loď. Přes dvě vedlejší okna Leto občas zahlédl některého cestujícího ve vedlejší lodi – byla to směsice ras mířících do všech koutů Impéria.
Waykánští stevardi ukončili první obchůzku a cestující čekali. Cesta zakřiveným vesmírem netrvala obvykle déle než hodinu, ale přípravy k odletu se někdy táhly i několik dní.
Aniž by se ozvalo jakékoli hlášení, Leto najednou rozeznal tiché hladké předení, přicházející odněkud zdaleka. Cítil ho v každém svalu těla. „Vypadá to, že jsme odstartovali,“ řekl k oběma obchodníkům s vikamy, na které to ale zřejmě neudělalo dojem. Podle toho, jak rychle odvraceli oči a významně ho přehlíželi, Leto usoudil, že ho asi považují za necivilizovaného burana.
V izolované místnosti na samém vrcholu lodi navigátor Gildy ve svém akváriu plném melanžového plynu začal pojímat myslí vesmír. Představoval si a splétal bezpečnou cestu strukturou zprohýbaného vesmíru a dopravoval maxitrajler i jeho obsah na obrovské vzdálenosti.
Včera večer, u večeře v hradní jídelně, Letova matka nahlas uvažovala o tom, jestli navigátoři Gildy nějak neporušují zákaz spojení člověka a stroje, pocházející z dob Služebnického džihádu. Věděla, že Leto se brzo vypraví na Iks a ocitne se tak v nebezpečí, že se morálně zkazí, a tak pronesla tuto poznámku celkem nevinně nad talířem, zatímco se nimrala v grilované rybě na citronu. Velmi často používala právě tenhle rozumný tón, když vyslovovala nejprovokativnější poznámky. Účinky to mělo, jako když hodíš balvan do stojaté vody.
„To je přece nesmysl, Heleno,“ otřel si vévoda Paulus vousy ubrouskem. „Kde bychom bez navigátorů byli!“
„To, že si na něco zvykneš, ještě neznamená, že je to správné, Paule. Oraňsko-katolická bible neříká nic o tom, že morálka se řídí tím, co se komu hodí.“ Než otec stačil odpovědět, vložil se do toho Leto. „Já jsem myslel, že navigátoři prostě vidí cestu, bezpečnou cestu. Loď samotnou řídí Holtzmanův generátor.“ A k tomu dodal citát z bible, který si pamatoval: „Nejvyšším pánem v hmotném světě je lidská mysl, a polní zvěř a městské stroje jí musejí být navždy podřízeny.“
„Samozřejmě, miláčku,“ kývla matka a změnila téma.
Když loď vstoupila do zakřiveného vesmíru, nezaznamenal žádnou změnu. Než si to Leto uvědomil, byl maxitrajler v jiné sluneční soustavě – podle rozpisu zastávek na Harmonthepu.
Pak musel Leto čekat dalších pět hodin, než se vyloží to, co bylo určeno pro Harmonthep, a do nákladového prostoru maxitrajleru se dostanou všechny potřebné člunky a nákladní lodice, transportéry a dokonce i jedna superfregata. Pak plavidlo Gildy znova odstartovalo zakřiveným prostorem do další sluneční soustavy – tentokrát Kirana Alef –, kde se všechno opakovalo.
Leto si v jedné z ložnic zdříml, a když se vzbudil, koupil si dva horké masové špízy a misku silného vývaru. Helena si přála, aby Leta doprovázeli příslušníci gardy, ale Paulus trval na tom, že existuje jen jeden způsob, jak se jeho syn může naučit starat se sám o sebe. Leto měl své úkoly a pokyny a slíbil si, že udělá přesně to, co dělat má.
Konečně na třetí zastávce jedna z waykánských stevardek přikázala Letovi, aby sešel o tři paluby níž a nalodil se do automatického člunku. Byla to přísně vyhlížející žena v pestré uniformě a zřejmě neměla náladu na hovory. Ze sluchátek se jí lily útržky melodie.
„To už je Iks?“ ptal se Leto a sáhl po svých suspenzorových kufrech. Když vykročil, následovaly ho.
„Jsme v soustavě Alkaurops,“ řekla. Do očí jí neviděl kvůli černým brýlím. „Iks je desátá planeta. Vystupujete tam. Kontejnery jsme už vyhodili.“
Leto udělal, co mu řekla, a došel k příslušnému člunku, i když si přál mít víc informací. Nevěděl moc přesně, co má vlastně dělat, až na tu průmyslovou planetu dorazí, ale předpokládal, že hrabě Vernius ho buď přivítá sám, nebo mu pošle někoho naproti.
Zhluboka se nadechl a snažil se, aby jeho nervozita příliš nevzrostla.
Robopilotovaný člunek vyrazil z nákladového prostoru maxitrajleru a hnal se k povrchu planety plné hor, mraků a ledu. Automatizovaný člunek fungoval na základě omezených pokynů a konverzace k jeho dovednostem nepatřila. Leto byl jediný cestující na palubě a zřejmě také jediný, kdo směřoval na Iks. Planeta strojů o návštěvníky nestála.
Když se ale Leto podíval z okna, sevřel se mu žaludek, protože pochopil, že došlo k nějaké chybě. Waykánský člunek se blížil k vysokohorské plošině, kolem které rostl v chráněných údolích hustý les. Neviděl žádné budovy, žádné obrovské stavby ani továrny, které očekával, žádný kouř ve vzduchu, žádná města, vůbec žádná civilizace.
Tohle přece nemůže být ten průmyslový svět Iks. Rozhlédl se kolem, napjatý a připravený k obraně. Zradili ho? Nalákali ho sem a teď ho tu opustí?
Člunek se zastavil na holé planině poseté kropenatými žulovými balvany a malými trsy bílých květin. „Tady vystupujete, pane,“ oznámil robopilot umělým hlasem.
„Kde to jsme?“ ptal se Leto. „Měl jsem namířeno do hlavního města Iksu.“
„Tady vystupujete, pane.“
„Odpověz mi!“ Jeho otec by svým hromovým hlasem vydobyl odpověď i z tohohle tupého stroje. „Tohle přece nemůže být hlavní město Iksu. Jenom se kolem sebe podívej!“
„Máte deset vteřin na to, abyste opustil plavidlo, nebo budete násilně vyložen. Gilda má napjatý časový plán. Maxitrajler je už připraven k cestě do jiného solárního systému.“
Leto tiše zaklel, pošťouchl svá vznášející se zavazadla a vystoupil na zem plnou oblázků. Během několika vteřin se bílé plavidlo zvedlo a změnilo se v oranžově zářící tečku. Pak zmizelo docela.
Oba kufry se mu vznášely u nohou a svěží vánek mu čechral vlasy. Leto byl sám. „Haló?“ zavolal, ale nikdo neodpověděl.
Zachvěl se, když pohlédl na rozervané vrcholky hor pokryté sněhem a věčným ledem. Caladan byl hlavně svět oceánu a měl jen velmi málo takhle majestátních hor. Ale on sem přece nepřijel obdivovat hory. „Haló! Jsem Leto Atreides z Caladanu!“ zavolal znovu. „Je tu někdo?“
Svíral se mu žaludek. Byl daleko od domova na neznámé planetě a neměl ani jak zjistit, ve které části obrovského vesmíru se to vlastně nachází. Je to vůbec Iks? Prudký vítr byl chladný a ostrý, ale planina byla stále až strašidelně tichá. V řídkém vzduchu působilo to ticho tísnivé.
Strávil celý svůj život s ukolébavkami oceánu, s písněmi racků a s hlukem vesničanů. Tady neviděl nic, žádný vítací výbor, žádné známky osídlení. Svět se zdál být nedotčený… prázdný.
Jestli mě tady nechali schválně, dokáže mě ještě někdy někdo najít?
Na obloze se začaly kupit husté mraky, ačkoli štěrbinou mezi nimi zahlédl vzdálené slunce. Znovu se zachvěl a uvažoval, co by měl udělat, kam by měl jít. Jestli z něj má být vévoda, musí se naučit rozhodovat.
Začal padat sníh s deštěm.
 



Historie vykreslila Abulurda Rabbana-Harkonnena ve velmi nepříznivém světle. Podle měřítek jeho mladšího nevlastního bratra, barona Vladimira, a jeho vlastních synů, Glossu Rabbana a Feyd-Rauthy Rabbana, byl Abulurd skutečně zcela jiný. Musíme ovšem posuzovat častá líčení jeho slabosti, neschopnosti a lehkomyslných rozhodnutí ve světle následného pádu rodu Harkonnenů. I když byl Abulurd poslán do vyhnanství na Lankiveil a zbaven jakékoli skutečné moci, dosáhl vítězství nevídaného v celé jeho široké rodině: naučil se být spokojený se svým životem.
 
OFICIÁLNÍ ENCYKLOPEDIE VELKORODŮ
VYDÁVANÁ LANDSRAADEM
 
I když Harkonnenové byli v oblasti manipulace, uskoků a dezinformace velmi nebezpečnými protivníky, mistrovství Bene Gesseritu bylo v tomto ohledu nepřekonatelné.
Aby Sesterstvo mohlo vykonat další nezbytný krok svého grandiózního genetického plánu, započatého deset generací před pádem myslících strojů, potřebovalo najít nějakou páku, která by přiměla barona sklonit se před vůlí Bene Gesseritu.
Najít slabé místo rodu Harkonnenů netrvalo dlouho.
Mladá benegesseritská sestra Margot Rašino-Zeová se vypravila na chladný a bouřlivý Lankiveil jako služebná a pronikla do domácnosti Abulurda Rabbana-Harkonnena. Krásná Margot, osobně vybraná kwisatzovou Matkou Anirul, byla vycvičena ve všech způsobech špehování a získávání utajených fakt, ve spojování zdánlivě odtažitých drobtů informací do širšího obrázku.
Znala také třiašedesát způsobů, jak zabít člověka pouze pomocí vlastních prstů. Sesterstvo tvrdě pracovalo na tom, aby je všichni považovali za spolek zadumaných intelektuálek, ale mělo přitom i své elitní bojové jednotky. A sestra Margot v nich patřila k nejlepším.
Hlavní sídlo Abulurda Harkonnena stálo na nerovném poloostrůvku vybíhajícím daleko do moře a rozrytém úzkými fjordy. Dřevěné sídlo obklopovala rybářská vesnice, v úzkých kamenitých údolích se tísnily malé statečky, ale většina potravy se na planetě získávala z ledového moře. Ekonomika Lankiveilu byla založena na zpracování velrybích kůží.
Abulurd žil na úpatí věčně vlhkých hor, jejichž vrcholky byly vidět jen málokdy, protože je neustále zahalovaly těžké ocelově šedé mraky a mlha. Sídlo i vesnice kolem něj představovaly vlastně hlavní město tohoto stále ještě primitivního světa.
Protože cizinci se tu objevovali málokdy, Margot se postarala, aby si jí nikdo příliš nevšímal. Byla vyšší než podsadití a svalnatí místní lidé, takže se trochu pohrbila. Přirozeně medové vlasy si obarvila na tmavo a ostříhala nakrátko, takže jí neuspořádaně trčely kolem hlavy, jak to nosilo mnoho vesničanů. Hladkou světlou pleť si ošetřila chemikáliemi, až vypadala temná a ošlehaná. Splynula s davem a všichni ji bez zaváhání přijali. Pro ženu vycvičenou Bene Gesseritem bylo celkem snadné toto přestrojení zachovat.
Margot byla jen jednou z mnoha špionek Bene Gesseritu, nasazených do rozsáhlých harkonnenských držav, kde měly pečlivě proslídit veškeré obchodní záznamy. Baron zatím neměl důvod obávat se podobného průzkumu – se Sesterstvem toho měl zatím jen velmi málo společného – ale kdyby byla některá ze špionek odhalena, baronovi by nečinilo nejmenší výčitky svědomí mučit ji, aby z ní dostal vysvětlení. Naštěstí, pomyslela si Margot, každá dobře vycvičená Benegesseriťanka umí zastavit vlastní srdce dávno předtím, než ji bolest donutí odhalit nějaké tajemství.
Harkonnenové byli už tradičně mistry manipulace a utajení, ale Margot věděla, že nezbytné usvědčující důkazy najde. I když ostatní sestry byly spíš pro to hledat někde přímo v centru harkonnenské moci, Margot usoudila, že Abulurd je dokonalý obětní beránek. Starší z nevlastních bratrů Harkonnenových koneckonců řídil celou těžbu koření na Arrakis po sedm let; musí mít nějaké informace. Jestli baron potřeboval něco ukrýt, ukryl to pravděpodobně právě tady, přímo Abulurdovi pod nosem, kde by to nikdo nečekal.
Když Benegesseriťanky odhalí několik harkonnenských chyb a získají důkazy o baronových finančních machinacích, budou mít zbraň, pomocí které bude možno barona vydírat, a tedy pokročit v tolik ceněném genetickém programu.
Margot, po vesnicku oblečená v obarvené vlně a kožešinách, vklouzla do venkovského sídla u přístavu. Budova byla vysoká, vybudovaná z masivního, tmavě mořeného dřeva. V každé místnosti byl krb, který provoněl vzduch pryskyřičným dýmem, a luminy, naladěné na žlutooranžové světlo, napodobovaly slunce, jak nejlépe mohly.
Margot uklízela, zametala, pomáhala při vaření… a hledala finanční záznamy. Baronův přátelský starší bratr ji dva dny po sobě vlídně pozdravil a usmál se na ni; nevšiml si vůbec ničeho neobvyklého. Byl to důvěřivý člověk, který se zřejmě neobával o vlastní bezpečí a dovoloval místním i cizím lidem potulovat se po hlavních sálech i hostinské části sídla, často je pouštěl také do své blízkosti. Měl světlé prošedivělé vlasy dlouhé k ramenům a zjizvenou, brunátnou tvář, která měkla neustálým odzbrojujícím poloúsměvem. Říkalo se, že jeho otec Dmitri ho měl nejraději a také ho připravoval k tomu, aby převzal harkonnenské državy… Ale Abulurd se mnohokrát špatně rozhodl, mnohokrát se řídil potřebami lidí, ne obchodu – a to způsobilo jeho pád.
Margot ve svých teplých a kousavých lankiveilských šatech klopila zelené oči k zemi a nesundávala z nich čočky, s jejichž pomocí se zdály hnědé. Mohla být zlatovlasou kráskou a jeden čas ostatně také uvažovala o tom, že Abulurda svede a potřebné informace si prostě vezme, ale pak se rozhodla jinak. Ten člověk se zdál být upřímně a celým srdcem oddán své podsadité místní manželce, matce Glossu Rabbana. Zamiloval se do ní už před dávnou dobou na Lankiveilu, oženil se s ní přes nesouhlas otce a během své chaotické kariéry ji s sebou vozil z místa na místo. Zdálo se, že Abulurd je slepý a hluchý k jakýmkoli ženským půvabům kromě jejích.
Margot místo toho používala prosté kouzlo a zamlklou nevinnost, pomocí kterých si zjednávala přístup k psaným finančním záznamům, do zaprášených archivů a skladů. Nikdo se jí na nic neptal.
Potajmu využívala každou příležitost a časem se dozvěděla, co potřebovala. Pomocí technik bleskového zapamatování, které se naučila na Wallachu IX., Margot zkoumala stohy riduliánského krystalového papíru a ukládala si do paměti sloupce čísel, nákladové listy, seznamy vybavení uvedeného do provozu nebo naopak z provozu staženého, podezřelé ztráty, škody způsobené bouřemi.
Ve vedlejších místnostech skupinky žen kuchaly ryby a stahovaly je z kůže, sekaly byliny, loupaly kořeny a kyselé plody do bublajících kotlů hustých rybích polévek, které Abulurd a jeho žena podávali pro všechny členy domácnosti. Trvali na tom, že budou jíst stejná jídla a u stejných stolů jako jejich dělníci. Margot skončila se svou tajnou prohlídkou dávno předtím, než se domem rozezněl signál ohlašující oběd.
Později, když byla sama a naslouchala zuřící bouři za okny, zkoumala v duchu zaznamenaná data a srovnávala záznamy o produkci koření z doby Abulurdova působení na Arrakis s baronovými současnými zprávami pro CHOAM a s množstvím melanže, které se z Arrakis dostávalo tajně, pomocí různých pašeráckých organizací.
Normálně by nechala tato data uložená až do chvíle, kdy se jimi budou moci zabývat celé analytické týmy sester. Ale Margot chtěla přijít na odpověď sama. Předstírala spánek, ale přitom se ponořila do hlubokého transu a převracela problém v duchu ze všech stran.
Čísla byla zmanipulovaná mistrovsky, ale když Margot odkryla závoje a masky, které je zakrývaly, našla žádanou odpověď. Jako Benegesseriťanka ji viděla, ale pochybovala o tom, že by na ten klam přišli Imperátorovi finanční poradci nebo účetní CHOAM.
Pokud by jim ho někdo neukázal.
Její objevy naznačovaly značné zkreslování zpráv o produkci melanže předkládaných CHOAM a imperátorovi. Harkonnenové buď melanž tajně prodávali sami – o tom pochybovala, na to by se příliš snadno přišlo – nebo si někde v skrytu hromadili vlastní zásoby.
Zajímavé, pomyslela si Margot a pozvedla obočí. Otevřela oči, došla k oknu v tlusté zdi a zadívala se ven na moře, které vypadalo jako tekutý kov, na vlny tříštící se o skály úzkých fjordů, na temné mraky visící na rozeklaných skalách. Někde v dálce se ozýval přízračný zpěv velryb.
Příští den si zamluvila místo v nejbližším maxitrajleru Gildy. Pak shodila své přestrojení a dopravila se na maxitrajler v nákladní lodi plné vydělaných velrybích kůží. Pochybovala o tom, že by si vůbec někdo na Lankiveilu všiml jejího příchodu nebo odchodu.
Čtyři věci neschováš – lásku, kouř, sloup ohně a muže kráčejícího otevřeným bledem.
 
FREMENSKÁ MOUDROST
 
Sám v tiché, holé poušti – přesně, jak to má být. Pardot Kynes zjistil, že nejlépe se mu pracuje, když má jen své vlastní myšlenky a spoustu času na ně. Ostatní lidé ho příliš rozptylovali a jen málokdo byl stejně zaměřený a stejně tvrdohlavě zabraný do práce.
Jako imperiální planetolog na Arrakis musel vnímat rozlehlou krajinu každým pórem své bytosti. Když se dostal do správného rozpoložení, dokázal doslova cítit tep toho kterého světa. Teď když stál na vrcholu rozeklané černé a červené skály, která se tyčila nad okolní plání, rozhlédl se hubený ošlehaný muž na obě strany. Poušť a nic než poušť.
Jeho mapová obrazovka toto pohoří označovala za Západní obvodový val. Výškoměr hlásil, že nejvyšší vrcholy mají hodně přes šest tisíc metrů…, ale přesto tu nebyl žádný sníh, led ani ledovce, vlastně vůbec žádné známky srážek. I ty nejdrsnější a atomovým výbuchem spálené štíty na Saluse Secundus pokrýval sníh. Ale tady byl vzduch tak strašně suchý, že volná voda tu nemohla přežít v žádné podobě.
Kynes se díval přes oceán písku k části pouště zvané Pohřební planina. Geografové by nepochybně byli mohli najít řadu rozdílů, podle kterých by kraj rozčlenili do dalších sekcí s vlastními jmény – ale z lidí, kteří se tam odvážili vypravit, se téměř nikdo nevrátil. To bylo království červů. Mapy tady nikdo nepotřeboval.
Kynes si vzpomněl na dávné námořní mapy z terránských časů, na jejich záhadné neprozkoumané oblasti, označené prostě „Zde jsou lvi“. Ano, pomyslel si při vzpomínce na Rabbanův lov na obřího červa. Zde jsou červi, a to je mnohem horší.
Když teď stál na vrcholu rozpálené skály Obvodového valu, vytáhl z nosu zátky filtršatů a zamnul si bolavé místo, kde mu filtr neustále dřel nos. Pak odtáhl kryt z úst, aby se mohl zhluboka nadechnout vyprahlého, ostrého vzduchu. Podle instrukcí, které dostal pro přežití v poušti, by se takovým ztrátám vody neměl vůbec vystavovat, ale Kynes potřeboval vdechnout vůně a cítit vibrace Arrakis, potřeboval vnímat tep planety.
Cítil horký prach, jemnou slanost minerálů, výraznou chuť písku, zvětralé lávy a čediče. Tohle byl svět, kde necítil naprosto žádné vlhké vůně rostoucí ani tlející vegetace, jakýkoli pach naznačující cyklus života a smrti. Jen písek, kámen a zase písek.
Při bližším zkoumání ale i ta nejvyprahlejší poušť překypovala životem – byly v ní rostliny, které se přizpůsobily prostředí, odolná zvířata a hmyz. Klekl si, aby prozkoumal stinné prohlubně v kameni, drobné otvůrky, v nichž se mohl shromažďovat každý sebemenší dech ranní rosy. Tam se na hrubém povrchu skály držely lišejníky.
Objevil několik tvrdých kuliček, výkalů drobného hlodavce, možná myši klokanovité. Tady ve velké nadmořské výšce může žít i hmyz, tu a tam stéblo větrem ošlehané trávy nebo odolného plevele. Pod převisy se dokonce ukrývali i netopýři a při západu slunce vylétali na lov nočních můr a komárů. Na plechově modrém nebi občas spatřil temnou tečku, která musela být sokolem nebo mrchožroutem. Pro takové ptáky tu muselo být přežití obzvlášť těžké.
Jak tu tedy přežívají fremeni?
Viděl je v zaprášených filtršatech chodit vesnickými uličkami, ale lidé z pouště se s nikým nebavili, vyřídili si, co potřebovali, a zase zmizeli. Kynes si všiml, že „civilizovaní“ vesničané se k nim chovají jinak, ale nebylo jasné, jestli to pramení z úcty nebo z pohrdání. Uhlazenost pochází z měst, pravilo jedno staré fremenské rčení, moudrost z pouště.
Podle několika vzácných antropologických poznámek, které našel, byli fremeni poslední zbytky starého kočovného národa, zensunnitů, kteří byli jako otroci vláčeni z planety na planetu. Když dostali svobodu nebo snad unikli ze svého zajetí, snažili se po staletí najít domov, ale byli pronásledováni všude, kam přišli. Nakonec se usadili tady na Arrakis – a nějak se jim podařilo úspěšně přežít.
Jednou když se pokusil oslovit kolemjdoucí fremenku, probodla ho pohledem šokujících modromodrých očí, jejichž bělmo docela pohltila modř závislosti na koření. Ten pohled mu z mysli úplně vyhnal všechny otázky, a než jí stačil Kynes říct ještě něco, fremenka spěchala dál, odřený hnědý plášť džubba těsně přitažený k tělu přes filtršaty.
Kynes slyšel povídat, že v údolích a jeskyních Štítového valu jsou celá střediska fremenské populace. Žijí z toho, co jim dává země, a přitom ta země neposkytuje skoro vůbec žádný život… Jak to dokážou?
Kynes toho o Arrakis pořád ještě spoustu nevěděl a domníval se, že fremeni by ho mohli hodně naučit. Pokud je někdy dokáže najít.
 
Harkonnenům sídlícím ve špinavém a nehezkém Kartágu se zrovna nechtělo vybavit nevítaného planetologa nějakým skutečně kvalitním vybavením. Vrchní skladník se zamračil na pečeť padišáha imperátora na Kynesově pověření a pak mu dovolil vzít si ze skladu šaty, filtrstan, výbavu pro přežití v poušti, čtyři litrožony vody, několik dávek konzervovaných potravin a starou jednomístnou ornitoptéru s přídavnou nádrží na palivo. To Kynesovi stačilo, nebyl zvyklý na pohodlí. Na vnější ozdůbky a zbytečné jemnůstky si nepotrpěl. Mnohem víc se soustřeďoval na to, jak porozumět Arrakis.
Když si ověřil předpověď bouří a převládající směry větru, odstartoval Kynes v ornitoptéře k severovýchodu, do hornatého terénu kolem pólu. Kolem rovníku se táhla jen sežehnutá pustina a většina lidských sídel se soustřeďovala na vysočině.
Pilotoval starou nadbytečnou ornitoptéru, poslouchal hlasité hučení jejích motorů a pleskání pohyblivých křídel. Ze vzduchu a úplně sám – tohle byl ten nejlepší způsob, jak si prohlédnout povrch planety, jak získat přehled o geologických zákonitostech a výjimkách, jak posoudit barvu skal, stavbu soutěsek.
Přední sklo bylo od písku odřené, ale přesto viděl vyschlé průsmyky a rokle, rozbíhající se jako vějíře vrásek po dávných záplavách. Některé z příkrých stěn soutěsek vypadaly, jako by je vyhloubila voda, jako by jednotlivé vrstvy prořízl šigafilový drát. Jednou, v dálce rozostřené chvěním horkého vzduchu, zahlédl cosi, co snad bylo třpytivou slanou plání, snad vyschlým dnem pradávného moře. Ale když tím směrem zamířil, nedokázal ji už najít.
Kynes začínal být přesvědčený, že na téhle planetě kdysi bývala voda. Spousta vody. Byly tu důkazy, které by snadno rozpoznal kterýkoli planetolog. Ale kam se všechna ta voda poděla?
Množství ledu v polárních čepičkách bylo nevýznamné, vydolovali ho obchodníci s vodou a odvezli do města na prodej za vysoké ceny. V čepičkách rozhodně nebylo tolik vody, aby to vysvětlilo zmizelé oceány a vyschlé řeky. Byla původní voda nějak zničena nebo odstraněna z planety – nebo se jen někde ukrývá?
Kynes letěl dál a pátral, neustále pátral. Poctivě si vedl deník, poznamenával si všechny zajímavé věci, které zjistil. Bude trvat celé roky, než nasbírá dost informací pro dobře podloženou studii, ale za poslední měsíc už poslal imperátorovi dvě běžné zprávy o svém postupu, aby ukázal, že plní přidělený úkol. Předal tyto zprávy imperiálnímu kurýrovi a zástupci Gildy, jednomu v Kartágu, jednomu v Arrakénu. Neměl ale ani ponětí, jestli je Elrood nebo někdo z jeho poradců četl.
Kynes většinu času netušil, kde právě je. Jeho mapy a plány byly buď neúplné, nebo doslova chybné, což mu bylo divné. Pokud je Arrakis jediným zdrojem melanže – což znamená, že je to jedna z nejdůležitějších planet v celém Impériu – proč je tak špatně zmapovaná? Kdyby Kosmická gilda instalovala navíc pár satelitů s vysokým rozlišením, dala by se velká většina těchto problémů vyřešit. Ale zdálo se, že odpověď nikdo nezná.
Planetologa ale celkem neznepokojovalo, že se každou chvíli ztratil. Byl koneckonců průzkumník, a to znamenalo, že se musí toulat bez plánu a bez cíle. Pokračoval, dokonce i když to v jeho ornitoptéře začalo rachotit. Iontový motor byl silný a vysloužilý letoun se držel celkem dobře, dokonce i v prudkých poryvech větru a v termických proudech. Měl tolik paliva, že mu mohlo vydržet několik týdnů.
Kynes si až příliš dobře vzpomínal na roky, které strávil na drsné Saluse, když se snažil pochopit katastrofu, která ji před staletími zničila. Viděl staré obrázky, věděl, jak krásný tento sídelní svět kdysi býval. Ale v jeho srdci už navždy zůstane tím pekelným místem, jímž byl teď.
I tady na Arrakis se stalo něco obrovského, ale o té staré katastrofě se nedochovaly ani obrázky, ani svědectví. Nemyslel si, že by bývalo šlo o atomový výbuch, i když takové řešení se nabízelo samo. Dávné války před Služebnickým džihádem a po něm byly ničivé a měnily celé sluneční soustavy v oblázky a prach.
Ne… tady se stalo něco jiného.
 
Další dny, další cesty.
V holém a tichém pohoří na druhém konci planety vyšplhal Kynes na jiný skalnatý vrcholek. Přistál s toptérou v plochém kamenitém sedle a nahoru po svahu se vyškrábal s vybavením na zádech.
Přesně podle málo vynalézavých zvyků své doby pojmenovali dávní kartografové toto pohoří, oddělující erg Habbanya na východě od prolákliny Cielago na západě, Západní nepravá stěna. Usoudil, že je to vhodné místo pro meteorologickou stanici.
Stehna ho bolela od té námahy a slyšel i cvakání svých přetížených filtršatů. Věděl tedy, že se asi silně potí. Jeho oblek ale pohlcoval a recykloval každou kapku jeho tělesné vlhkosti a on se cítil celkem dobře. Když už to nemohl vydržet, usrkl doušek vlažné vody z vodolinky u krku a pak se plahočil dál po nerovném terénu vzhůru. Nejlepší místo, kde uchovávat vodu, je v tvém vlastním těle, pravila stará fremenská moudrost, aspoň podle toho obchodníka, který mu prodával vybavení. Na hladké filtršaty si už zvykl, byly pro něj jako druhá kůže.
Na rozeklaném vrcholu – podle výškoměru asi dvanáct set metrů vysoko – se zastavil v přirozeném přístřešku pod skalním převisem. Tam sestavil svou přenosnou meteorologickou stanici. Její analytické přístroje budou zaznamenávat rychlost větru a jeho směr, teplotu, atmosférický tlak a změny relativní vlhkosti.
Po celé planetě byly umístěny staletí staré biologické testovací stanice z dob, kdy ještě nebyly objeveny zázračné vlastnosti melanže. Tehdy nebyla Arrakis nic než nezajímavá suchá planeta s minimem žádoucích zdrojů – nezajímavá pro nikoho kromě nejzoufalejších kolonizátorů. Mnohé z těchto testovacích stanic se rozpadly, nikdo se o ně nestaral, na některé se dokonce i zapomnělo.
Kynes pochyboval o tom, že informace z těchto stanic budou příliš spolehlivé. Raději chtěl mít svoje údaje z vlastních přístrojů. Zařízení na odebírání vzorků vzduchu zahučelo malým větrákem, pohltilo vzorek atmosféry a vyplivlo údaje o složení: 23 % kyslíku, 75,4 % dusíku, 0,023 % kysličníku uhličitého a další stopové plyny.
Kynes ty údaje považoval za krajně zvláštní. Vzduch byl samozřejmě výborně dýchatelný a přesně takový, jaký by člověk čekal na planetě se vzkvétajícím ekosystémem. Ale v téhle vyprahlé říši to bylo krajně podivné. Nebylo tu moře, nebyly tu lijáky, žádný plankton, žádná vegetace… odkud se tedy všechen ten kyslík vzal? Vůbec to nedávalo smysl.
Jediná větší forma původního života, o níž věděl, byli píseční červi. Může jich tu být tolik, že jejich metabolismus skutečně má nějaký měřitelný účinek na složení atmosféry? Nebo žije přímo v písku nějaká zvláštní forma planktonu? Vědělo se, že ložiska melanže mívají v sobě organickou složku, ale Kynes neměl nejmenší ponětí, kde se tam vzala. Existuje nějaké spojení mezi hltavými červy a kořením?
Arrakis byla jedna ekologická záhada na druhé.
Když Kynes dokončil své přípravy na vyhlédnutém místě, otočil se. A přitom si náhle uvědomil, že část toho zdánlivě přirozeného výklenku na osamělém vrcholku byla uměle vytvořena.
V úžasu se sklonil a přejel rukou po hrubém povrchu. Schody vysekané do skály! Tohle udělaly lidské ruce, a ne tak dávno, aby si sem zjednaly snazší přístup. Hlídková věž? Rozhledna? Fremenská pozorovatelna?
Po zádech mu přejel mráz a spolu s ním pramínek potu, který filtršaty dychtivě vypily. Ale zároveň jím projelo vzrušení, protože sami fremeni se mohli stát jeho spojenci – ti ošlehaní lidé snad měli stejné cíle jako on sám, stejnou touhu chápat a zlepšovat…
Když se Kynes obrátil a rozhlédl se, cítil se velmi zranitelný. „Haló?“ zavolal, ale odpovědělo mu jen ticho pouště.
Jak to všechno spolu souvisí? uvažoval. A co, jestli vůbec něco, o tom vědí fremeni?
 



Kdo může vědět, zda Iks nezašel příliš daleko? Ukrývají své továrny, své dělníky udržují v otroctví a dovolávají se práva na utajení. Jak by za takových okolností mohli nebýt v pokušení překročit omezení Služebnického džihádu?
 
HRABE ILBAN RICHES V TŘETÍM APELU K LANDSRAADU
 
„Používej všechno, co máš k dispozici, a hlavně používej hlavu,“ připomínal Letovi vždycky starý vévoda. Teď jak tu Leto stál sám a roztřesený zimou, snažil se udělat si přehled o obojím.
Uvažoval o své nečekaně nepříjemné osamělosti na divokém povrchu planety Iks – nebo co to vlastně bylo zač. Uvázl tady náhodou, nebo zradou? Jaká je nejhorší možnost? Gilda by měla mít nějaký záznam o tom, kde ho tak neobřadně vysadila. Jeho otec a atreidské jednotky se mu mohou vypravit na pomoc, když nedorazí do plánovaného cíle – ale jak dlouho to potrvá? Jak dlouho tu dokáže přežít? A jestli je za tou zradou Vernius, ohlásí vůbec, že se Leto ztratil?
Snažil se brát to optimisticky, ale věděl, že může trvat dlouho, než přijde pomoc. Leto neměl s sebou žádné jídlo, žádné teplé šaty, dokonce ani přenosný přístřešek. O to se bude muset postarat sám.
„Haló!“ zavolal znovu. Rozlehlá prázdnota vpila jeho hlas a zdusila ho v nic, ani se neobtěžovala s ozvěnou.
Uvažoval o tom, že se vypraví na obhlídku okolí, jestli by nenašel nějaký orientační bod nebo lidské sídlo, ale nakonec se rozhodl zatím zůstat, kde byl. Pak v duchu probral, co měl v zavazadlech, a snažil se vymyslet způsob, jak poslat zprávu.
Vtom za ním zašustil velký trs tvrdé modrozelené trávy, bojující v tundře o přežití. Leto se lekl a odskočil, pak se podíval lépe. Assassini? Skupina, která se ho chystá zajmout? Výkupné za dědice vévodského titulu by někomu mohlo vynést horu solárů… a nesmiřitelný hněv vévody Paula Atreida.
Vytáhl z pouzdra na zádech rybářský nůž se zahnutou čepelí a připravil se k boji. Srdce mu bušilo, zatímco se snažil odhadnout, jaké nebezpečí mu hrozí, a nějak se připravit. Atreidové se neobávají prolít krev, když je to nutné.
Větve a špičaté listy se pohnuly a pak se rozestoupily, takže v zemi se objevila okrouhlá plaskleněná deska. Ozvalo se hučení přístrojů a zpod povrchu vyjel průhledný válec výtahu, který v téhle divoké krajině vypadal opravdu absurdně.
Ve výtahu stál zavalitý mladík a přátelsky se usmíval na pozdrav. Měl světlé neposlušné vlasy, které i přes pečlivé kartáčování vypadaly rozcuchané; na sobě měl volné kalhoty vojenského střihu a maskovací košili proměnlivých barev. Jeho bledá a upřímná tvář byla trochu moc okrouhlá, jako by býval obtloustlým dítětem a ještě z toho docela nevyrostl. Na levém rameni mu visel malý batoh, druhý podobný držel v ruce. Byl zřejmě tak v Letově věku.
Průhledný výtah se zastavil a dveře se otevřely. Na Leta dýchl závan teplého vzduchu. Přikrčil se a připravil se zaútočit rybářským nožem, i když si dost dobře neuměl představit, že tenhle nevinně vypadající cizí mladík by mohl být zabiják.
„Ty jsi určitě Leto Atreides, je to tak?“ zeptal se mladík. Hovořil galaštinou, společným jazykem Impéria. „Takže nejdřív asi nějaké ty společenské formality, co?“
Leto přimhouřil šedé oči a zabodl je do purpurové a měděné iksanské spirály zdobící chlapcův límec. Snažil se skrýt obrovskou úlevu a zachovat si důstojný, ba podezřívavý výraz. Kývl tedy a sklonil špičku svého nože; cizinec zase úspěšně předstíral, že nůž nevidí.
„Já jsem Rhombur Vernius. Myslel jsem si, že se třeba budeš chtít trochu protáhnout, než se zabydlíme dole. Slyšel jsem, že ty jsi venku rád, i když mně osobně je to milejší v podzemí. Možná že až u nás nějaký čas pobudeš, tak se v těch našich jeskynních městech budeš cítit jako doma. Iks je skutečně docela příjemný.“
Vzhlédl k mrakům, z kterých padal déšť se sněhem. „Proč zase prší? U pekel sirnatých, já tohle nepředvídatelné počasí tak nemám rád.“ Rhombur znechuceně zavrtěl hlavou. „A říkal jsem jim na řízení počasí, ať ti připraví teplý slunečný den. Omlouvám se, princi Leto, myslel jsem, že tě nejdřív vezmu na výlet – ale tohle je na mě moc. Pojedeme dolů do paláce, ano?“
Rhombur si uvědomil, že moc mluví, položil tedy oba batohy do výtahu a postrčil k nim Letova vznášející se zavazadla. „Jsem rád, že tě konečně poznávám. Můj otec je už hrozně dlouho samé Atreides tohle a Atreides tamto. Budeme spolu nějakou dobu studovat, nejspíš rodokmeny a politiku landsraadu. Jsem osmdesátý sedmý v pořadí na trůn Zlatého lva, ale myslím, že ty jsi ještě výš.“
Trůn Zlatého lva. Velkorody byly seřazeny podle složitého systému vypracovaného CHOAM a landsraadem, a v rámci každého rodu bylo další pořadí založeno na primogenituře. Letovo pořadí bylo skutečně mnohem vyšší než pořadí iksanského prince – přes svou matku byl vlastně přímým pravnukem Elrooda IX., vnukem jedné z jeho dcer, které měl s druhou manželkou Yvette. Ale ten rozdíl neměl žádný význam, imperátor měl spoustu pravnoučat. A nikdo z nich se nikdy imperátorem nestane. Být vévodou Atreidem bude úkol náročný až dost, pomyslel si Leto.
Mladíci si potřásli rukou po imperiálním způsobu, kdy se propletou jen špičky prstů. Iksanský princ měl na ruce prsten s plamekamem a Leto necítil žádné ztvrdlé mozoly.
„Když jsem přistál, myslel jsem, že jsem na špatném místě,“ řekl Leto, když se konečně odvážil přiznat se ke své nejistotě a zmatku. „Myslel jsem, že jsem uvázl na nějaké skalnaté planetě. Je tohle vážně Iks? Ta planeta strojů?“ Ukázal na obrovské horské štíty, na sníh a skály, na temný les.
Leto si všiml, že Rhombur zaváhal, a vzpomněl si, jak ho otec upozorňoval, že Iksané si potrpí na utajení. „Ehm, no, však uvidíš. Snažíme se moc nepředvádět.“
Princ ho pokynem vybídl, aby vstoupil do výtahu, a plaskleněné dveře se za nimi zavřely. Projeli snad kilometrem skály, zatímco Rhombur dál mluvil. „Vzhledem k povaze naší činnosti má Iks mnoho tajemství a taky mnoho nepřátel, kteří by nás rádi zničili. Snažíme se svou práci a své zdroje ukrýt před zvědavýma očima.“
Oba mladíci projeli svítící pláství nějaké umělé hmoty a pak do obrovské prostory mohutného jeskynního světa, pohádkové země chráněné hluboko pod povrchem planety.
Objevily se masivní hvězdice elegantních podpůrných trámů, spojených s mřížovými sloupy tak vysokými, že jejich pata nebyla odtud vůbec vidět. Plaskleněná trubice dál klesala volným prostorem na iksanském suspenzorovém mechanismu. Průhledná podlaha výtahu v Letovi vyvolávala nepříjemný pocit, že padá po nohách do propasti. Přidržoval se jednou rukou postranního zábradlí, zatímco jeho nadnášené kufry kolem něj poskakovaly jako míčky.
Nad sebou uviděl cosi, co vypadalo jako iksanská obloha plná mraků, jimiž prosvítá modrobílé slunce. Projektory ukryté na povrchu planety promítaly skutečné vnější počasí na obrazovky s vysokým rozlišením, které pokrývaly skalní strop.
Ve srovnání s tímto obřím podzemním světem vypadalo i nitro maxitrajleru maličké. Leto si všiml geometrických budov zavěšených od stropu jako obydlené krápníky a spojených navzájem chodníky a výtahy. Podzemní říší křižovaly bezhlučné letouny tvarem podobné kapkám a elegantně kličkovaly mezi podpěrami a budovami. Závěsné kluzáky plné lidí se míhaly kolem jako barevné šmouhy.
Až dole na dně jeskyně uviděl Leto jezero a řeky – hluboko pod zemí, chráněné před pohledy zvenčí.
„Vernii,“ podotkl Rhombur. „Naše hlavní město.“
Zatímco jejich výtah sjížděl mezi zavěšenými krápníkovými budovami, Leto rozeznal pozemní vozidla, autobusy a nadzemní metro. Měl pocit, jako by se ocitl uvnitř magické sněhové vločky. „Vaše stavby jsou neuvěřitelně krásné,“ řekl a šedýma očima hltal všechny detaily. „Vždycky jsem si Iks představoval jako hlučný průmyslový svět.“
„No, my tuhle image v cizincích záměrně pěstujeme. Objevili jsme materiály, které jsou nejen esteticky příjemné, ale také extrémně lehké a pevné. Tady pod zemí jsme jednak schovaní a jednak chránění.“
„A povrch planety si tak zachováte nedotčený,“ kývl Leto. Iksanský princ se zatvářil, jako by mu tahle výhoda ještě nikdy nepřišla na mysl.
„Šlechta a vyšší vrstvy žijí tam v těch krápníkových budovách,“ pokračoval Rhombur. „Dělníci, směnoví mistři a všichni suboidi bydlí dole v ubytovnách. A všichni společně pracujeme pro prosperitu Iksu.“
„To je tady v podzemí ještě víc úrovní? Lidé žijí dokonce ještě hlouběji?“
„No, lidi vlastně ne. Suboidi,“ mávl Rhombur pohrdlivě rukou. „Zvlášť jsme je vyšlechtili tak, aby snášeli těžkou práci a nestěžovali si. Triumf genetického inženýrství. Nevím, co bychom si bez nich počali.“
Jejich vznášející se komůrka projela kolem transportního tunelu a pokračovala v letu kolem spodního kraje zavěšených budov. Když se blížili k nejokázalejšímu z obrácených paláců – mohutné hranaté budově, která vypadala jako obrácená katedrála – podotkl Leto: „Předpokládám, že mě čekají vaši inkvizitoři?“ Zvedl hlavu a připravil se na tu nepříjemnou proceduru. „Nikdy jsem ještě neprošel hloubkovou mentální prověrkou.“ Rhombur se rozesmál. „No, jestli si to vážně chceš zkusit, tak ti tu mozkovou sondu můžu zařídit…“ Iksanský princ si Leta pozorně prohlížel. „Leto, prosím tě, kdybychom ti nevěřili, tak tě sem na Iks vůbec nepustíme. Bezpečnostní opatření se tady, ehm, hodně změnila od časů tvého otce. Neposlouchej všechny ty děsivé historky, které o sobě šíříme. Ty jsou jen k tomu, aby odstrašily zvědavce.“
Jejich kabina konečně dosedla na široký balkon z mozaikových dlaždic a Leto ucítil, jak se pod nimi zapnulo přídržné zařízení. Kabina se začala posunovat směrem k opancéřované budově.
Leto se snažil nedat na sobě znát, jak se mu ulevilo. „Dobře. Dám na tvůj úsudek.“
„A já ti to oplatím, až budeme na vaší planetě. Voda, ryby, otevřená obloha. To zní… ehm, nádherně.“ Podle tónu hlasu bylo ale zřejmé, že jeho skutečné pocity jsou právě opačné.
Z budovy se vyhrnulo služebnictvo v černobílých uniformách. Utvořili vyrovnaný špalír po obou stranách dráhy kabiny a stáli v přísném pozoru.
„Tohle je Grand Palais a naše služebnictvo ti tu splní každé přání. Protože momentálně jsi náš jediný návštěvník, tak tě možná budou i trochu rozmazlovat.“
„Tolik lidí a všichni mají sloužit… mně?“ Leto si vzpomínal na časy, kdy si musel sám vykuchat a očistit rybu, když se chtěl najíst.
„Jsi významný hodnostář, Leto. Syn vévody, přítel naší rodiny, spojenec v landsraadu. Tak co jsi čekal?“
„Abych pravdu řekl, pocházím z rodiny, která není nijak zvlášť bohatá, a z planety, kde jedinou vyšší společnost tvoří rybáři, pěstitelé paradanů – to jsou takové ty plovoucí melouny – a farmáři, co pěstují rýži pundi.“
Rhombur se přátelsky rozesmál. „A ještě navíc jsi skromný!“
Mladí muži se suspenzorovými zavazadly v patách vyšli spolu po třech širokých elegantních schodech do paláce.
Když se Leto rozhlédl v hlavní hale, všiml si řady iksanských křišťálových lustrů, které platily za nejlepší v celém Impériu. Plastmramorové stolky zdobily křišťálové poháry a vázy a po obou stranách recepce stály lazulijadeitové sochy hraběte Dominika Vernia a jeho choti paní Šandó v životní velikosti. Leto vládnoucí pár poznal podle holofotografií, které viděl doma.
Uniformovaný personál se vrátil do budovy a zaujal takové postavení, aby byl připraven přijmout příkazy svých pánů. Na druhé straně haly se otevřely dvoukřídlé dveře a v nich se objevil sám mohutný, plešatý hrabě Dominic Vernius. Vypadal trochu jako džin z láhve. Měl na sobě stříbrozlatou tuniku bez rukávů, na límci bíle lemovanou. Její hruď zdobila purpurová a měděná iksanská spirála.
„Tak tohle je náš mladý návštěvník!“ Dominic překypoval hlučně dobrou náladou. Kolem jasných hnědých očí měl vějířky vrásek od smíchu. Ve tváři byl velmi podobný svému synovi Rhomburovi, až na to, že se mu tuk usadil v zarudlých záhybech na tváři i krku a že mu pod nosem rostl mohutný temný knír, proti kterému jeho zuby vypadaly překvapivě bílé. Hrabě Dominic byl o několik centimetrů vyšší než jeho syn. Jeho rysy nebyly toho hubeného a tvrdého typu, jaký byl typický pro pokrevní linie rodu Atreidů a Corrinů, ovšem pocházely z rodu, který byl starý už v době bitvy o Corrin.
Za ním se objevila jeho manželka Šandó, někdejší imperátorova konkubína, oblečená ve společenských šatech. Její půvabné rysy, jemný nos a mléčně bílá pleť dodávaly jejímu vzhledu královskou krásu, která by se prosadila i v tom nejobyčejnějším oblečení. Na první pohled vypadala křehce a bezmocně, ale byla v ní skrytá síla a odhodlanost.
Vedle ní šla její dcera Kailea, která jako by se snažila předčit i svou matku. Měla na sobě šaty z levandulového brokátu, od kterých se nádherně odrážely tmavě měděné vlasy. Kailea se zdála být trochu mladší než Leto, ale kráčela s vypočítaným půvabem a soustředěním, jako by se neodvažovala ani na okamžik opustit krunýř formálnosti. Měla tenké klenuté obočí, nádherné smaragdové oči a plná kočičí ústa nad jemnou bradou. Kailea se maličko usmála a vysekla Letovi elegantní a dokonalé pukrle.
Leto se při každém představení uklonil a odpověděl a celou dobu se snažil nedívat se příliš na Kaileu. Rychle začal s nezbytnými zdvořilostními gesty, které mu matka vtloukla do hlavy. Otevřel jeden ze svých kufrů a vytáhl z něj těžkou, drahokamy zdobenou skříňku, jeden z atreidských rodinných pokladů. Uchopil ji a napřímil se. „Pro vás, hrabě Vernie. Obsahuje unikátní předměty z naší planety. Mám také dar pro paní hraběnku.“
„Výborně, výborně!“ Pak, jako by ho ten okázalý ceremoniál už unavoval, Dominic přijal dárek a mávl na jednoho ze sluhů, aby ho od něj vzal. „Obsahem se potěším večer, až bude víc času.“ Zamnul si mohutné ruce. Zdálo se, že by hrabě patřil mnohem spíš do kovárny nebo na bitevní pole než do elegantního paláce. „Tak jaká byla cesta na Iks, Leto?“
„Klidná, pane.“
„To je ta nejlepší,“ zasmál se vesele Dominic.
Leto se také usmál. Nebyl si příliš jistý, jak na tohoto muže nejlépe udělat dobrý dojem. Odkašlal si, protože se mu nechtělo přiznat se k svým obavám. „Ano, pane. Jediný problém nastal, když mě Gilda vyložila na vaší planetě a já jsem neviděl nic než divočinu. Myslel jsem, že mě opustili kdovíkde.“
„Aha! Žádal jsem vašeho otce, aby se vám o tom nezmiňoval – to je takový náš malý žertík. Když sem poprvé přiletěl on, provedl jsem mu totéž. Nejspíš jste si představoval, že vás už nikdy nikdo nenajde.“ Dominik zářil potěšením. „Ale vypadáte docela odpočinutě, mladý muži. Ve vašem věku člověku pásmová nemoc problémy nedělá. Odletěl jste z Caladanu kdy, před dvěma dny?“
„Ani ne, pane.“
„Neuvěřitelné, jak rychle dokážou maxitrajlery překonat obrovské vzdálenosti. A to jejich design ještě zlepšujeme, takže každý z nich uveze víc nákladu.“ Jeho zvučný hlas činil ten úspěch ještě skvělejším. „Dnes odpoledne právě dokončíme stavbu druhého plavidla tohoto typu, dalšího našeho triumfu. Ukážeme vám všechny úpravy, které jsme provedli. Bude to součást vašeho zdejšího učednického roku.“ Leto se usmál, ale měl pocit, že se mu rozskočí hlava. Nevěděl, kolik nových informací dokáže ještě vstřebat. Než jeho zdejší rok skončí, bude z něj docela jiný člověk.
Existují zbraně, které nelze uchopit rukou. Lze je uchopit jen myslí.
 
BENEGESSERITSKÉ UČENÍ
 
Benegesseritský člunek sestoupil na odvrácenou stranu Giedi Primy a přistál na dobře střeženém kosmodromu města Harko těsně před půlnocí místního času.
Baron, kterému dělalo starost, co od něj asi ty zatracené čarodějnice můžou chtít zrovna teď, když se vrátil domů z té pouštní díry Arrakis, vyšel na horní terasu harkonnenské pevnosti a sledoval odtud světla přistávajícího člunku.
Monolitické věže z plastokamene a oceli kolem něj zářily bohatým osvětlením do zakouřené tmy. Chodníky a cesty byly zastřešené prorezlými roletami a tu a tam na nich bylo nějaké to filtrované odpočívadlo. Tato opatření měla chránit pěší před průmyslovými zplodinami a kyselým deštěm. Kdyby se při výstavbě města věnovalo jen trochu víc pozornosti detailům, kdyby se použilo o malinko víc fantazie, mohlo být Harko omračující. Takhle vypadalo spíš omráčené.
„Mám pro vás ty údaje, pane barone,“ pronesl nosový, ale ostrý hlas těsně za ním, tak blízko jako assassin.
Baron se lekl, obrátil se a zaťal pěsti svalnatých rukou. Zamračil se. Ve dveřích na balkon uviděl hubenou postavu svého osobního mentata Pitera de Vriese.
„Tohle mi, Pitere, nedělej, takhle se plížit. Plazíš se jako červ.“ To přirovnání mu připomnělo loveckou výpravu jeho synovce Rabbana a její neslavný výsledek. „Harkonnenové červy zabíjejí, víš?“
„Slyšel jsem,“ odpověděl de Vries suše. „Ale chodit tiše je občas nejlepší způsob, jak získat informace.“ Ironický úsměv se mu objevil na rtech, zbarvených do ruda šťávou safó. Tu mentati pili, aby posílili své schopnosti. Baron, který neustále hledal nová fyzická potěšení a experimentoval s dalšími a dalšími návykovými látkami, zkusil jednou safó také, ale zjistil, že je to hořká a nechutná tekutina.
„Je to Ctihodná matka a její doprovod,“ ukázal de Vries hlavou k přistávajícímu člunku. „Patnáct sester a akolytek a čtyři mužští strážci. Žádné zbraně jsme nezjistili.“
De Vries dostal mentatský výcvik u Bene Tleilaxu, genetických kouzelníků, kteří vytvořili některé z nejlepších lidských počítačů v Impériu. Ale baron nestál o pouhý stroj na zpracování informací s lidským mozkem – chtěl vypočítavého a chytrého člověka, který by nejen chápal a domýšlel důsledky harkonnenských plánů, ale který by také svou pokřivenou představivostí dopomáhal baronovi k dosažení jeho cílů. Piter de Vries byl zvláštní výtvor, jeden z nechvalně známých tleilaxanských „křivých mentatů“.
„Ale co chtějí?“ zavrčel baron s pohledem upřeným na člunek. „Ty čarodějnice ale mají drzost, takhle si sem přiletět jako domů.“ Jeho vlastní jednotky v modrých uniformách napochodovaly na plochu jako smečka vlků, dřív než někdo z cestujících stačil opustit člunek. „Mohli bychom je okamžitě zlikvidovat i tou nejjednodušší ze zdejších obranných metod.“
„Bene Gesserit není beze zbraní, pane. Říká se, že samy Benegesseriťanky jsou vlastně zbraně.“ De Vries pozvedl hubený prst. „Není nikdy rozumné přivolat na sebe hněv Sesterstva.“
„To vím, ty pitomče! Tak jak se ta Ctihodná matka jmenuje a co tady chce?“
„Gaius Helena Mohiamová. A co chce… to Sesterstvo odmítlo sdělit.“
„Zatracené čarodějnice a ta jejich tajemství,“ vztekal se baron a obrátil se na podpatku. Vykročil do chodby vstříc návštěvě.
Piter de Vries se za ním usmál „Když Benegesseriťanka promluví, dělá to často v hádankách a narážkách, ale v jejích slovech obvykle bývá velký kus pravdy. Je prostě jen potřeba ji z nich vydolovat.“
Baron odpověděl jen zavrčením a dusal dál. Piter, který byl sám také velice zvědavý, mu byl v patách.
Cestou si mentat v duchu opakoval, co o těch čarodějnicích v černých rouchách vlastně ví. Bene Gesserit se zabýval nejrůznějšími genetickými schématy, jako by šlechtil lidstvo pro kdovíjaké vlastní účely. Měl také k dispozici jednu z největších zásobáren informací v Impériu a své složité knihovny používal ke studiu širších pohnutek lidstva i ke zkoumání důsledků činů jedné osoby na meziplanetární politiku.
Jako mentat by se byl de Vries strašně rád k takové zásobě informací dostal. S takovou pokladnicí údajů by mohl dělat úžasné výpočty a projekce – možná dokonce takové, že by jimi zničil samo Sesterstvo.
Ale Bene Gesserit nikoho do svých archivů nepouštěl, dokonce ani samotného imperátora. Dokonce ani mentat se tudíž neměl moc čeho chytit. De Vries mohl jen hádat, s jakými úmysly ty čarodějnice přijíždějí.
Bene Gesserit rád tajně manipuloval politikou a společnostmi tak, že jen málokdo vysledoval přesné působení jeho vlivu. I tak ale Ctihodná matka Gaius Helena Mohiamová věděla, jak zorganizovat působivý vstup. Vkráčela do přijímací haly harkonnenské pevnosti s dvěma dokonale oblečenými mužskými strážci po boku, roucho jí jemně šustilo. Za ní šla její skupina akolytek.
Baron seděl u psacího stolu a čekal na hosty. Jeho pokřivený mentat stál trochu stranou s malou skupinkou pečlivě vybraných gardistů. Aby baron vyjádřil, jak touto návštěvou pohrdá a jak málo zájmu o ni jeví, měl na sobě vytahané, všední oblečení. Nepřipravil pro ně žádné občerstvení, žádné uvítání, naprosto žádné ceremonie.
No dobře, pomyslela si Mohiamová. Možná bude stejně nejlepší, když to zůstane jen mezi námi.
Pevným zvučným hlasem se představila a pak postoupila o krok k němu, zatímco její doprovod zůstal stát. Měla nezajímavou tvář, z níž vyzařovala spíš síla než jemnost – nebyla ošklivá, ale nebyla ani přitažlivá. Její nos nebyl zepředu nijak nápadný, z profilu se ale jevil příliš dlouhý. „Barone Vladimire Harkonnene, moje Sesterstvo si s vámi přeje projednat jistý obchodní návrh.“
„O žádné obchody s čarodějnicemi nestojím,“ odpověděl baron a opřel si širokou bradu o klouby prstů. Černýma očima si skupinku prohlédl a posuzoval vzhled a tělesnou stavbu jejích mužských strážců. Prsty volné ruky nervózně poklepával o stehno.
„I tak si ale poslechnete, co vám chci říct,“ prohlásila Mohiamová ocelovým tónem.
Když Piter de Vries viděl, jak v baronovi vře vztek, udělal krok dopředu. „Musím vám připomínat, Ctihodná matko, kde jste? Nezvali jsme vás sem.“
„Možná bych měla připomenout já vám,“ odsekla, „že jsme schopné provést podrobnou analýzu všech harkonnenských aktivit spojených s těžbou koření na Arrakis – využití strojů a počet dělníků v porovnání s produkcí koření skutečně ohlášenou CHOAM a s našimi vlastními přesnými projekcemi. Jakékoli rozdíly by mohly být dost… výmluvné.“ Pozvedla obočí. „Už jsme provedly předběžnou studii založenou na přímých svědectvích našich…,“ usmála se, „…zdrojů.“
„Chcete říct špiclů,“ prohlásil znechuceně baron.
Poznala, že těch slov okamžitě zalitoval, protože jimi vlastně přiznal svou vinu.
Baron vstal, protáhl si paže, ale než mohl odpovědět Mohiamové na její narážky, zasáhl de Vries: „Nebylo by lepší, aby schůzka proběhla raději v soukromí, jen mezi Ctihodnou matkou a baronem? Nemusíme z prostého rozhovoru dělat divadlo… a zaznamenávat ho.“
„Souhlasím,“ řekla Mohiamová rychle a ocenila pokřiveného mentata souhlasným pohledem. „Mohli bychom se odebrat do vašich komnat, barone.“
Našpulil masité rty. „Proč bych měl zvát Benegesseriťanku do svých soukromých komnat?“
„Protože nemáte na vybranou,“ odpověděla tiše, ale tvrdě.
Baron div neotevřel překvapením ústa nad tou drzostí, ale pak se zasmál. „A proč ne? Neformálněji už se chovat nemůžeme.“
De Vries je oba pozoroval přimhouřenýma očima. Znovu posuzoval svůj návrh, v mysli rovnal data, hledal pravděpodobnosti. Ta čarodějnice se toho návrhu chytila až příliš rychle. To znamená, že chtěla být s baronem sama. Ale proč? K čemu potřebuje to soukromí?
„Dovolte mi, abych vás doprovázel, pane,“ řekl de Vries a zároveň už vykročil ke dveřím, kudy se šlo k chodbám a výtahům směřujícím k baronovu soukromému bytu.
„Bude nejlepší, když ta záležitost zůstane jen mezi baronem a mnou,“ řekla Mohiamová.
Baron se naježil. „Nerozkazujte tady mým lidem, vy čarodějnice!“ řekl tiše a výhrůžně.
„Jaké jsou tedy vaše instrukce?“ zeptala se drze.
Baron chvilku zaváhal a pak řekl: „Vyhovím vaší žádosti o soukromou audienci.“
Sklonila hlavu tak, že to snad ani nebyla úklona, a pak se ohlédla na své akolytky a stráže. De Vries zahlédl rychlý pohyb jejích prstů, nějaký čarodějnický signál.
Její ptačí oči se zabodly do jeho a de Vries se uraženě napřímil, když řekla: „Jednu věc udělat můžete, mentate. Buďte tak laskav a zařiďte, aby moje společnost byla uvítána a dostala najíst, protože na nějaké následné zdvořilosti nebudeme mít kdy. Hned se vracíme na Wallach IX.“
„Udělej to,“ kývl baron Harkonnen.
Vrhla na de Vriese pohrdlivý pohled, jako by byl nejnižším služebníkem Impéria, a vyšla za baronem ze síně.
Když baron vešel do svých komnat, s potěšením si všiml, že tam nechal na hromadě ležet své špinavé oblečení. Nábytek byl rozstrkaný a pár rudých skvrn na stěně nebylo ještě dostatečně vyčištěno. Chtěl zdůraznit, že ta čarodějnice si nezaslouží zdvořilé zacházení ani nijak zvlášť naplánované uvítání.
Opřel si dlaně o útlé boky, narovnal se a zvedl hlavu. „No dobře, Ctihodná matko, tak povídejte, co ode mě chcete. Nemám čas na další slovíčkaření.
Mohiamová se pousmála. „Slovíčkaření?“ Věděla, že rod Harkonnenů politickým nuancím rozumí – no, dobrosrdečný Abulurd možná ne, ale rozhodně baron a jeho poradci. „Dobře, barone,“ odpověděla prostě. „Sesterstvo má využití pro vaši genetickou linii.“
Odmlčela se a vychutnávala nevěřícný úžas v jeho tváři. Než ze sebe stačil vyrazit nějakou odpověď, vysvětlila mu pečlivě vybrané části celého plánu. Ani sama Mohiamová neznala podrobnosti ani důvody; prostě jen uměla poslechnout. „Nepochybně víte, že už po mnoho let Bene Gesserit začleňuje do našeho Sesterstva důležité genetické linie. Naše sestry představují úplné spektrum vznešeného lidstva, takže v sobě uchovává žádoucí rysy všech velko- i malorodů landsraadu. Před mnoha generacemi jsme měly dokonce i zástupce rodu Harkonnenů.“
„A teď chcete tu harkonnenskou linii posílit?“ zeptal se baron opatrně. „Je to tak?“
„Chápete to dokonale. Musíme počít dítě s vámi, Vladimire Harkonnene. Dceru.“
Baron se zapotácel a pak se rozesmál, až si musel setřít z oka slzu. „To se tedy budete muset poohlédnout jinde. Nemám děti a pochybuju, že je kdy mít budu. Proces početí se mi hnusí, protože je k němu zapotřebí žena.“
Mohiamová velmi dobře věděla o baronově sexuálním zaměření, a tak neodpověděla. Na rozdíl od mnoha šlechticů skutečně neměl žádné potomky, dokonce ani nelegitimní, schované někde mezi prostým obyvatelstvem planety.
„Přesto ale chceme harkonnenskou dceru, barone. Ne dědice, dokonce ani uchazeče o titul, takže se nemusíte obávat jakýchkoli… dynastických ambicí. Pečlivě jsme prostudovaly genetické linie a žádané spojení je velmi přesné. Vy musíte oplodnit mne.“
Baron pozvedl obočí ještě víc. „A proč bych to při všech Měsících Impéria měl udělat?“ Prohlédl si ji od hlavy k patě, odhadoval ji, svlékal pohledem. Mohiamová byla celkem všední zjev, tvář měla dlouhou, hnědé vlasy tenké a nezajímavé. Byla starší než on, už skoro na hranici plodného věku. „Obzvlášť s vámi.“
„Bene Gesserit tyto věci posuzuje pomocí genetických projekcí, nikoli na základě vzájemné přitažlivosti.“
„Ale já odmítám.“ Baron se otočil zády a zkřížil ruce na prsou. „Seberte si ty svoje otrokyně a vypadněte z Giedi Primy. Zmizte.“
Mohiamová si ho ještě chvíli prohlížela, všímala si detailů jeho pokoje. Pomocí benegesseritské analytické techniky se o baronovi a jeho osobnosti mnohé dozvěděla, když viděla, v jakém stavu udržuje tohle své páchnoucí doupě, místo, které nebylo upraveno a vyzdobeno pro oči oficiálních návštěvníků. Nevědomky tu odhaloval spoustu informací o svém vnitřním já.
„Pokud si to přejete, barone, můžu to udělat,“ řekla. „Příští zastávku má můj člunek na Kaitanu, kde mám už domluvenou schůzku s imperátorem. Moje osobní informační knihovna na lodi obsahuje kopie všech záznamů, které dokazují, jak si na Arrakis děláte svou vlastní zásobičku melanže, a dokumentaci o tom, jak jste záměrně zkreslil údaje o své produkci, abyste své soukromé zásobárny utajil před CHOAM a rodem Corinno. Naše předběžná analýza obsahuje dostatečné množství informací, aby Gildovní banka zahájila hloubkový audit všech vašich činností a zrušila vaše dočasné ředitelství v CHOAM.“
Baron na ni jen zíral. Stáli proti sobě a ani jeden nechtěl ustoupit. Ale baron z jejího pohledu vyčetl, že mluví pravdu. Nepochyboval o tom, že čarodějnice použily svých ďábelských intuitivních metod k tomu, aby přesně zjistily, co a jak udělal, jak si potají tropil z Elrooda IX. blázny. Věděl také, že Mohiamová by svou hrozbu bez zaváhání splnila.
Kopie všech záznamů… Takže ani zničení lodi by k ničemu nebylo. To pekelné Sesterstvo má jinde další kopie.
Benegesseriťanky měly nejspíš nějaký kompromitující materiál i proti rodu Corrinů, možná i nepříjemné údaje o důležitých, ale tajených obchodech Kosmické gildy a mocné společnosti CHOAM. Trumfy k vyjednávání. Sesterstvo umělo velmi dobře zjistit slabiny potenciálních nepřátel.
Barona hrozně zlobilo, že mu vlastně nedala na vybranou, ale nemohl s tím nic dělat. Ta čarodějnice ho mohla zničit jediným slovem, a nakonec by ho stejně ještě donutila, aby jí poskytl svou genetickou linii.
„Abych vám to usnadnila, jsem schopna kontrolovat funkce svého těla,“ pokračovala Mohiamová co nejrozumnějším tónem. „Mohu ovulovat, jak potřebuji, a zaručuji vám, že ten nepříjemný úkol nebude třeba opakovat. Mohu zaručit, že po jediném styku se narodí dívka. Víc už se námi nebudete muset zabývat.“
Bene Gesserit neustale kul nějaké plány a nic s ním nikdy nebylo tak jasné, jak se zdálo. Baron se zamračil a uvažoval o možnostech. Jestli ty čarodějnice tak moc stojí o jeho dceru, nemohou – i přes to, že to popírají – chtít stvořit dědice a ovládnout tak rod Harkonnenů? To byl nesmysl. Pro to postavení si už teď cvičil Rabbana a o tom nikdo pochybovat nebude.
„Já…,“ těžce hledal slova. „Potřebuju si to chvilku rozmyslet a musím mluvit se svými poradci.“
Ctihodná matka Mohiamová nad tím jen obrátila oči v sloup, ale nechala ho odejít a gestem mu naznačila, že nemusí spěchat. Odhodila zkrvavený ručník a uvelebila se na pohovce, připravena čekat.
Vladimir Harkonnen byl i přes horší rysy své osobnosti celkem přitažlivý muž, dobře stavěný a s příjemnými rysy: narezlými vlasy, masitými rty a špičkou vlasů do čela. Bene Gesserit ale všem svým sestrám vštípil přesvědčení, že sexuální styk je jen nástrojem k manipulaci s muži a pro získání potomstva, které se může hodit do genetické sítě Sesterstva. Mohiamová neměla v úmyslu mít z toho aktu potěšení, ať už byly její rozkazy jakékoli. Těšilo ji ale, že má barona takhle pod palcem, že ho může přinutit k poslušnosti.
Ctihodná matka se pohodlně usadila, zavřela oči a soustředila se na příliv a odliv hormonů ve svém těle, na vnitřní fungování rozmnožovací soustavy…, připravovala se.
Věděla, jaká bude muset být baronova odpověď.
 
„Pitere!“ rázoval baron chodbami. „Kde je můj mentat?“
De Vries vyklouzl z vedlejší chodby, kde hodlal použít soukromé pozorovací zařízení, jež umístil do baronových soukromých pokojů.
„Tady jsem, pane,“ odpověděl a dal si doušek z malé lahvičky. Safó odstartovalo reakce jeho mozku a zvýšilo jeho mentální schopnosti. „Co ta čarodějnice chtěla? O co jí jde?“
Baron se prudce zarazil a obrátil. Konečně našel někoho, na kom by si vylil vztek. „Chce, abych ji oplodnil! Taková svině!“
Oplodnil? opakoval si v duchu de Vries a přidal tento fakt ke své mentální databázi. Neuvěřitelnou rychlostí znovu posoudil celý problém.
„Chce mít ode mě dceru! No věřil bys tomu?“
De Vries byl v mentatském rozpoložení. Fakt: Baron jinak nikdy nebude mít jiné děti. Nesnáší ženy. Kromě toho je politicky příliš opatrný, než aby tak pro nic za nic rozséval své semeno.
Fakt: Bene Gesserit má na Wallachu IX. rozsáhlé genetické záznamy a provádí nesčetné genetické plány, jejichž cíle je možno vysvětlovat různě. Když budou mít od barona dítě – ale dceru, ne syna – čeho tím chtějí dosáhnout?
Je v harkonnenské genetické výbavě nějaká vada – nebo nějaký výhodný rys – který chtějí využít? Nebo to chtějí udělat jen proto, že to považují za nejvíce ponižující trest, který mohou baronovi udělit? A pokud ano, čím baron osobně Sesterstvo tak urazil?
„Ta představa je mi odporná! Pářit se s tou kobylou!“ vrčel baron. „Ale můžu se zbláznit zvědavostí. Co může Sesterstvo chtít?“
„Nejsem schopen vytvořit projekci, barone. Nemám dost údajů.“
Baron se zatvářil, jako by chtěl de Vriese uhodit, ale ovládl se. „Nebudu těm Benegesseriťankám dělat plemeníka!“
„Barone,“ řekl de Vries klidně, „pokud skutečně mají informace o vašich zásobách melanže, nemůžete si dovolit, aby je zveřejnily. A i jestli blufovaly, vaše reakce jim nepochybně řekla všechno, co potřebovaly vědět. Jestli ty důkazy předloží na Kaitanu, máme na krku sardaukary, kteří zlikvidují celý rod Harkonnenů a dají naše místo jinému velkorodu, stejně jako před námi imperátor odstranil rod Riches. Elroodovi by se to určitě líbilo. On a CHOAM mohou okamžitě zrušit všechny smlouvy s vámi. Mohli by dokonce dát Arrakis a její těžbu koření řekněme Atreidům, aby vás podráždil.“
„Atreidové!“ Baron měl chuť si odplivnout. „Nikdy nedovolím, aby moje državy přešly do jejich rukou.“
De Vries věděl, že zahrál na správnou strunu. Nepřátelství mezi Harkonneny a Atreidy začalo už před mnoha generacemi, v průběhu tragické bitvy o Corrin.
„Musíte udělat, co ta čarodějnice chce,“ řekl. „Tohle kolo Benegesseriťanky vyhrály. Nejdůležitější je chránit bohatství vašeho rodu, správu nad těžbou melanže a tajné zásoby koření.“ Mentat se usmál. „Později se můžete pomstít.“
Baron jako by zešedl, kůži měl skvrnitou. „Pitere, chci, abys počínaje touhle chvílí začal vymazávat všechny důkazy a naše zásoby rozptýlil na víc míst. Schovej je někam, kde nikoho nenapadne hledat.“
„Také na planety našich spojenců, pane? To bych nedoporučoval, barone. Bylo by moc komplikované to zařídit. A spojenectví nevydrží věčně.“
„No dobře.“ V černých očích svitlo: „Většinu toho odvez na Lankiveil, rovnou pod nos tomu mému hlupákovi bratrovi. Nikdy nikdo neuvěří, že by se Abulurd podílel na něčem takovém.“
„Ano, barone. Výborný nápad.“
„Samozřejmě že je to dobrý nápad.“ Zamračil se s rozhlédl se kolem. Myšlenka na bratra mu připomněla milovaného synovce. „Kde je Rabban? Třeba by ty čarodějnice mohly místo toho použít jeho sperma.“
„Pochybuji, barone,“ zavrtěl hlavou de Vries. „Jejich genetické plány jsou obvykle dost konkrétní.“
„No ale i tak, kde je? Rabbane!“ Baron se obrátil na podpatku, jako by hledal nějakou kořist. „Neviděl jsem ho celý den.“
„Je zas na jednom z těch svých lovů, nahoře v lesní strážní pevnosti.“ De Vries potlačil úsměv. „Tohle budete muset zvládnout sám, barone, a myslím, že bude dobře, když teď půjdete do své ložnice. Čekají tam na vás povinnosti.“
Základní pravidlo zní: Nikdy nepodporuj slabost; vždycky podporuj sílu.
 
BENEGESSERITSKÁ KNIHA AZHAR,
SHRNUTÍ VELKÝCH TAJEMSTVÍ
 
Lehký letoun se vznášel nad noční pustinou, nepoznamenanou světly měst ani průmyslovým dýmem, kterých byla jinak Giedi Prima plná. Duncan Idaho, sám v malé zamčené komůrce v břiše letounu, sledoval plaskleněným okénkem, jak mohutné vězení Baronie mizí v dálce jako hranatý nádor hnisající polapenými a mučenými lidmi.
Aspoň jeho rodiče už vězněni nejsou. Rabban je zabil, jen aby ho rozvzteklil a dodal mu chuti bojovat. Během několika uplynulých dní příprav Duncanův hněv skutečně narostl.
Holé kovové zdi podpalubí pokrývala tenká vrstva jinovatky. Duncan byl otupělý, srdce měl jako z olova, nervy tak přepjaté, že přestaly reagovat, vlastní kůže mu připadala jako necitlivá přikrývka omotaná kolem jeho těla. Podlaha se chvěla ozvěnami motorů. Na horní palubě slyšel odpočinuté lovce, jak se ve své těžké zbroji vrtí. Měli s sebou pušky s automatickými hledáčky. Smáli se a klábosili, těšili se na večerní zábavu.
Taky Rabban byl tam nahoře.
Lovci chtěli dát Duncanovi „šanci“, takže ho vyzbrojili tupým nožem (smáli se, že by neradi, aby si ublížil), baterkou a kouskem lana: osmileté dítě přece nepotřebuje nic jiného, aby uniklo jednotce profesionálních harkonnenských lovců, dobře obeznámených s terénem…
Nahoře, v teplém a vypolstrovaném křesle, se Rabban usmál, když si představil to zuřící a vyděšené dítě v podpalubí. Kdyby byl tenhle Duncan Idaho větší a silnější, byl by nebezpečný jako dravá šelma. Ten kluk byl na svou velikost dost tvrdý, to mu Rabban musel přiznat. Způsob, jakým dokázal unikat elitním harkonnenským trenérům v útrobách Baronie, byl skutečně obdivuhodný, zvlášť ten trik se suspenzorovou šachtou.
Letoun mířil daleko od vězeňského města, od průmyslových zón prosáklých olejem, do přírodní rezervace na vysočině, kde rostly temné borovice, kde se ještě našly pískovcové skály, jeskyně, převisy a potoky. Udržovaná divočina dokonce hostila i několik ukázek geneticky vylepšené divoké zvěře, krvelačných šelem, toužících po chlapcově křehkém mase stejně jako sami harkonnenští lovci.
Letoun dosedl na louce plné balvanů; paluba se naklonila v ostrém úhlu, ale pak se zase vyrovnala, jak se zapjaly stabilizátory. Rabban vyslal signál z ovládacího náramku na svém zápěstí.
Hydraulické dveře před chlapcem se se syčením otevřely a vypustily ho z klece. Do tváří ho štípl mrazivý noční vzduch. Duncana napadlo, že by měl prostě vyrazit ven. Uměl utíkat rychle, třeba by se stačil schovat mezi okolními borovicemi. Tam by se mohl zahrabat pod hnědým jehličím a upadnout do sebeobranné dřímoty.
Ale Rabban chtěl, aby chlapec utíkal a skrýval se, a on věděl, že by se moc daleko nedostal. Zatím se musel Duncan řídit instinktem a chytrostí. Nebyl čas na neočekávanou, riskantní akci. Ještě ne.
Duncan počká tady u letounu, než mu lovci vysvětlí pravidla hry, i když mu bylo v podstatě jasné, co po něm chtějí. Bylo to větší hřiště, delší lov, vyšší sázky…, ale v podstatě šlo o stejnou hru, pro kterou ho cvičili ve vězeňském městě.
Nad ním se otevřely horní dveře a v nich se objevily dvě siluety. V jedné Duncan rozeznal kapitána lovců z Baronie, v druhém toho širokoramenného muže, který zabil Duncanovi matku a otce. Rabbana.
Odvrátil pohled od toho náhlého světla a zahleděl se na temnou louku a do černých stínů jehličnatých stromů, aby jeho oči zůstaly zvyklé na tmu. Na nebi svítily hvězdy. Duncana zabolela žebra, to ještě od toho předchozího tvrdého výcviku, ale snažil se na to nemyslet.
„Lesní strážní pevnost,“ řekl mu kapitán. „Takové prázdniny v přírodě. Užij si to! Je to hra, chlapče – necháme tě tady, dáme ti náskok a pak začneme lovit.“ Přimhouřil oči. „Ale nepleť se. Tohle je něco jiného než cvičení v Baronii. Jestli prohraješ, zabijeme tě, a tvoje preparovaná hlava bude viset na zdi mezi ostatními trofejemi pana Rabbana.“
Baronův synovec se na Duncana mlsně usmál silnými rty. Rabban se chvěl vzrušením a nedočkavostí a opálenou tvář měl zardělou.
„A co když uteču?“ zeptal se Duncan tenkým hláskem.
„Neutečeš,“ odpověděl Rabban.
Duncan se dál neptal. Kdyby si vynutil odpověď, stejně by mu lhali. Jestli se mu podaří uniknout, bude si muset stanovit pravidla sám.
Vysadili ho na louku pokrytou jinovatkou. Měl jen tenké šaty, obnošené boty. Noční chlad ho zasáhl jako rána kladivem.
„Zůstaň na živu, jak nejdéle dokážeš, chlapče,“ zavolal Rabban ze dveří letounu. „Ať si zalovím. Naposledy to nestálo za nic.“ Zmizel uvnitř a hukot motorů zesílil.
Duncan nepohnutě stál, zatímco letoun se vznesl a hnal se k pevnosti. Tam si lovci dají pár skleniček a pak se vypraví za svou kořistí.
Možná si s ním Harkonnenové budou chvilku pohrávat, užívat si zábavu… Nebo možná v době, kdy ho chytí, budou už na kost promrzlí a budou toužit po nějakém horkém nápoji, takže ho prostě při první příležitosti rozstřílejí na cucky.
Duncan se rozběhl ukrýt se mezi stromy.
Za sebou nechal ale nejen louku, ale i zřetelné stopy – ohnutá stébla trávy, setřenou jinovatku. Protáhl se hustým jehličnatým křovím, rozmetal hromádku suchého jehličí, když se škrábal vzhůru k rozeklaným skalám.
Ve světle baterky viděl, jak mu z úst a nosu stoupá pára. Drápal se po prudkém svahu nahoru, směrem k nejpříkřejším srázům. Když se dostal ke skalám, chytil se i rukama, zaryl prsty do drolících se nerovností v kameni. Tady aspoň nenechá mnoho stop, i když na některých římsách dosud ležel starý zmrzlý sníh jako malé duny.
Útesy trčely z jedné strany pohoří jako stráž nad lesním kobercem. Vítr a déšť v nich vyhlodaly díry a výklenky, některé sotva postačující pro myší hnízdo, jiné tak velké, že by ukryly dospělého muže. Duncana hnalo zoufalství, takže šplhal výš a výš, až skoro nemohl popadnout dech.
Když dosáhl vrcholu skalního výběžku, který měl ve světle jeho baterky rezavohnědou barvu, přidřepl a rozhlédl se po svém pustém okolí. Uvažoval, jestli se lovci už vypravili za ním. Daleko za ním jistě nebudou.
Někde v dáli se ozvalo zvířecí zavytí. Zhasl světlo, aby byl méně nápadný. Stará zranění na žebrech a zádech ho palčivě bolela a tupou pulzující bolest cítil i v rameni, kde měl implantovaný lokátor.
Za sebou měl další vysoké a temné skály, protkané výmoly a římsami, kde tu a tam rostly trnité stromy jako nehezké chlupy trčící z bradavic. K nejbližšímu městu, na nejbližší kosmodrom to bylo daleko, strašně daleko.
Lesní strážní pevnost. Jeho matka mu vyprávěla o této osamělé lovecké rezervaci, která byla oblíbeným místem baronova synovce. „Rabban je tak krutý proto, že chce dokázat, že není jako jeho otec,“ řekla mu jednou.
Chlapec strávil většinu svých téměř devíti let v nitru obřích budov, dýchal recyklovaný vzduch, který byl cítit mazadly, rozpouštědly a chemickými zplodinami. Netušil nikdy, jak studená může tahle planeta být, jak jsou noci mrazivé… a hvězdy jasné.
Obloha nad hlavou byla jako obrovská černá klenba plná drobounkých jiskřiček a světelných šmouh, jako déšť špendlíků probodávajících galaktické vzdálenosti. Tam někde daleko navigátoři Gildy pomocí svých myslí řídili mezi hvězdami maxitrajlery o velikosti měst.
Duncan nikdy neviděl loď Gildy, nikdy nebyl mimo Giedi Primu – a teď pochyboval i o tom, že se mu to ještě vůbec někdy povede. Protože žil v průmyslovém městě, neměl nikdy důvod učit se znát souhvězdí. Ale i kdyby se dokázal orientovat nebo rozeznal souhvězdí, stejně neměl kam jít…
Seděl na vrcholu výběžku, rozhlížel se průzračným vzduchem a prohlížel si svou planetu. Přikrčil se a přitáhl kolena k tělu, aby si zachoval co nejvíc tělesného tepla, ale i tak se třásl.
V dálce, kde vysočina přecházela do lesnatého údolí kolem přísné pevnosti, uviděl řadu světel, vznášející se luminy, které vypadaly jako procesí duchů. Lovecká výprava, v teplých šatech a s dobrou výzbrojí, ho stopovala, ale dávala si načas. Baví se.
Duncan na své vyhlídce je sledoval a čekal. Bylo mu zima a cítil se sám. Ještě se ani nerozhodl, jestli vůbec chce žít. Co by dělal? Kam by šel? Kdo by se o něj postaral?
Rabbanův laserpal neponechal z tváře jeho matky ani tolik, aby ji Duncan mohl políbit, vlasy sežehl, že je Duncan nemohl pohladit. Nikdy už neuslyší její hlas, který říká „můj milý Duncane“.
Harkonnenové teď chtěli udělat totéž i s ním a on tomu nemohl zabránit. Byl jen malý kluk s tupým nožem, baterkou a krátkým lanem. Lovci měli richeské zaměřovače, vyhřívanou zbroj a mocné zbraně. Bylo jich deset a on byl sám. Neměl šanci.
Snad by bylo snazší, kdyby tu prostě seděl a čekal, až přijdou. Zaměřovače ho nakonec vypátrají, protože neomylně najdou jeho implantovaný majáček…, ale mohl je připravit o jejich sport, zkazit jim radost. Kdyby se vzdal, kdyby dal najevo, že pohrdá těmi jejich barbarskými zábavami, mohl by dosáhnout aspoň malého vítězství, jediného, kterého patrně dosáhnout může.
Nebo mohl Duncan Idaho bojovat, snažit se Harkonnenům aspoň ublížit, než ho dostanou. Jeho matka a otec neměli příležitost o svůj život zápasit, ale jemu Rabban tu šanci dal.
Rabban ho považoval jen za bezmocného kluka. Lovci si mysleli, že rozstřílet dítě jim poskytne aspoň trochu povyražení.
Postavil se na ztuhlé nohy, oprášil si šaty a ovládl svůj třes. Nevzdám to jen tak, rozhodl se – aspoň jim ukážu, že se mi nemůžou jen tak smát.
Pochyboval, že by lovci měli osobní štíty. Budou si určitě myslet, že takovou ochranu nepotřebují, rozhodně ne proti někomu, jako je on.
V kapse nahmátl hrubou rukojeť nože. Proti slušné zbroji byl nůž k ničemu. Ale mohl s ním udělat něco jiného, co bylo sice bolestivé, ale nutné. Ano, bude se bít – jak jen bude moci.
Škrábal se po svahu nahoru, ze skály vyšplhal na padlý strom a po něm přebalancoval do malé jeskyně v pískovci. Vyhýbal se zbytkům sněhu a držel se tam, kde byla půda na kost promrzlá, aby za sebou nenechal žádné viditelné stopy.
Implantovaný maják je povede přímo k němu, ať se schová kdekoli.
Nad jeskyní byl převis v jinak téměř svislé zdi, a ten mu poskytl druhou šanci: Ležely na něm volné pískovcové balvany porostlé lišejníkem. Možná by s nimi dokázal pohnout…
Duncan se vplížil do jeskynního úkrytu, ale nebylo tam o nic tepleji, jen větší tma. Vstupní otvor byl tak malý, že dospělý člověk by se musel plazit dovnitř po břiše, a jiný východ tu nebyl. Tahle jeskyně ho moc neochrání. Musel si pospíšit.
Dřepl si, rozsvítil malou baterku, svlékl si špinavou košili a vytáhl nůž. Cítil ve svalu na rameni hrbolek implantovaného majáčku.
Kůži už měl stejně znecitlivělou chladem a mysl otupělou celou tou situací, v níž se ocitl. Ale když zabodl nůž, když cítil, jak mu jeho špička proniká do svalu, měl pocit, že bolestí shoří. Zavřel oči, jak se snažil překonat reflexivní odpor, a řízl ještě níž. Špičkou nože zašťoural dokola.
Díval se na temnou stěnu jeskyně, sledoval přízračné stíny vrhané slabým světlem. Pravá ruka se mu pohybovala mechanicky, jako sonda pátrající po drobném majáčku. Bolest se ukryla až někde v temném koutku jeho mysli.
Konečně majáček vypadl, zakrvavený kousek kovu, který zazvonil o špinavou podlahu jeskyně. Složitá technická vymoženost richeské výroby. Duncanovi se hlava točila bolestí. Popadl kámen, že majáček rozbije. Pak si to rozmyslel, kámen zase položil a postrčil maličký přístrojek dál do temného kouta jeskyně.
Bude lepší nechat ho tady. Jako návnadu.
Duncan vylezl zase ven a sebral hrst zmrzlého sněhu. Na světlou pískovcovou římsu dopadlo pár kapiček krve. Zastavil sněhem krev, která mu proudila z ramene, a ostrý chlad zmírnil i bolest. Tiskl sníh na ránu tak dlouho, až se mu růžový sníh rozpustil mezi prsty. Sebral další hrst, teď už mu bylo jedno, že v návěji zanechává zjevné stopy. Harkonnenové sem přece přijdou tak jako tak.
Sníh přinejmenším zastavil krev.
Pak se Duncan začal zase šplhat pryč od jeskyně a tentokrát si dával pozor, aby nezanechal žádné stopy. Uviděl, že vznášející se světla dole v údolí se rozdělila, lovci se šplhali vzhůru různými cestami. Nahoře létala neosvětlená ornitoptéra.
Duncan postupoval tak rychle, jak to jen šlo, ale dával si pozor, aby nezačal znovu krvácet. Odtrhl z košile několik pruhů, aby ránu ovázal, takže hruď měl teď holou a byla mu zima. Zbytky košile si přehodil přes ramena. Třeba lesní šelmy ucítí jeho krev a uloví ho z hladu, ne pro zábavu. Ale o tom se mu teď uvažovat nechtělo.
Pod nohama mu ujížděly oblázky. Velkým obloukem se vrátil k místu, kde byl předtím, až na převis nad svým předchozím úkrytem. Instinkt mu říkal, aby slepě prchal co nejdále. Ale přinutil se neuposlechnout ho. Tohle bude lepší. Přikrčil se za těžké uvolněné balvany, vyzkoušel si, jestli mu na ně stačí síla, a připravil se na trpělivé čekání.
Ale netrvalo ani příliš dlouho, než první lovec vyšplhal po svahu k jeskyni. Na sobě měl suspenzorem vylepšenou zbroj a na hrudi mu visel laserpal. Pohlédl na zaměřovač, který držel v ruce, protějšek richeského majáčku.
Duncan zatajil dech a ani se nepohnul. Dával si pozor, aby neshodil žádný oblázek, ani zrnko písku. Krev mu horkým pramínkem stékala po paži.
Lovec se zastavil před jeskyní, všiml si rozhrabaného sněhu, krvavých skvrn, znovu si prohlédl blikající zaměřovač. I když Duncan neviděl lovci do tváře, byl si jistý, že je v ní výraz pohrdlivého triumfu.
Lovec vrazil nejdřív do otvoru laserpal a přikrčil se, i když mu to v těžké zbroji moc nešlo. Po břiše se částečně vplazil do tmy. „Mám tě, chlapečku!“
Duncan se opřel nohama do jednoho z balvanů a svrhl ho přes okraj. Pak se překulil k druhému a pořádně do něj kopl oběma nohama, takže kámen také prudce přeletěl přes převis. Oba kameny se ve vzduchu otáčely.
Slyšel, jak dopadly a jak něco zapraskalo. Z těch zvuků se Duncanovi udělalo málem špatně, zvlášť když muž dole vykřikl a začal se dávit.
Duncan dolezl k okraji římsy a viděl, že jeden z kamenů odskočil stranou a teď se řítil zvyšující se rychlostí dolů ze svahu. S sebou strhl i uvolněný pahýl stromu.
Druhý balvan dopadl na lovcův kříž a přerazil mu páteř i přes tu těžkou zbroj. Přikoval ho k zemi. jako když propíchneš špendlíkem hmyz.
Duncan šplhal dolů, těžce popadal dech, nohy mu ujížděly. Lovec byl ještě živý, i když ochrnutý. Nohy mu škubaly, špičky těžkých bot bubnovaly do země. Duncan se ho už nebál.
Protáhl se kolem mohutného mužova těla do jeskyně a posvítil si baterkou do jeho nepřítomných skelných očí. Tohle nebyla hra. Věděl, co by Harkonnenové udělali jemu, viděl i to, co udělali jeho rodičům.
Duncan teď bude hrát podle jejich pravidel.
Umírající lovec na něj sípal cosi nesrozumitelného. Duncan nezaváhal. Oči měl teď temné a přimhouřené – už to vůbec nebyly oči dítěte. Naklonil se vpřed. Nůž vklouzl muži pod krk. Lovec sebou škubl, zvedl bradu, jako by svůj osud přijímal, ne se mu bránil – a tupá čepel prořízla kůži a šlachy. Z tepny vystříkla krev jako malý gejzír a pak se začala srážet na zemi v temné loužičce.
Duncan neměl čas přemýšlet o tom, co udělal, nemohl ani čekat, až lovcovo tělo vychladne. Prohrabal se věcmi, které měl muž za pasem, našel malou lékárničku a výživnou tyčinku. Pak vytrhl muži z rukou laserpal. Jeho pažbou rozbil zkrvavený richeský majáček na kovové střepinky. Jako návnadu už ho nepotřeboval. Jeho pronásledovatelé ho teď budou muset lovit jen pomocí vlastních schopností.
Napadlo ho, že až je přejde vztek, bude je ta výzva možná dokonce těšit.
Duncan vylezl z jeskyně. Laserpal, skoro tak velký jako on sám, chrastil, když ho táhl za sebou ven. Luminy lovecké výpravy se mezitím přiblížily.
Duncan byl teď lépe vyzbrojený a jeho nepravděpodobný úspěch mu dodal energie. Rozběhl se do noci.
Mnoho mocností v Impériu se domnívá, že má v rukou nejvyšší moc: Kosmická gilda se svým monopolem na mezihvězdné lety, CHOAM se svou ekonomickou silou, Bene Gesserit se svými tajemstvími, mentati se svým ovládáním duševních pochodů, rod Corrinů se svým trůnem, velko- a malorody landsraadu se svými rozsáhlými državami. Běda nám, jestli se jednoho dne některá z těchto sil rozhodne své přesvědčení dokázat.
 
HRABĚ HASIMIR FENRING,
ZPRÁVY Z ARRAKIS
 
Leto měl sotva hodinu na to, aby si odpočinul a občerstvil se ve svém novém bytě v Grand Palais. „Omlouvám se, že tě tak honím,“ řekl Rhombur, když couval ze dveří do křišťálem obložené chodby, „ale tohle je něco, o co bys neměl přijít. Trvá celé měsíce, než se postaví maxitrajler. Dej mi vědět, až budeš moci vyrazit na vyhlídkovou terasu.“
Leto byl ještě nesvůj, ale naštěstí byl aspoň na pár okamžiků sám. Prohrábl svá zavazadla, zběžně obhlédl svůj pokoj. Podíval se na své pečlivě sbalené věci, jichž bylo víc, než bude kdy potřebovat, včetně různých upomínek, balíčku dopisů od matky a Oraňsko-katolické bible. Slíbil matce, že si v ní bude každý večer před spaním číst.
Nepřítomně na ty věci zíral a uvažoval o tom, kolik času bude potřebovat jen na to, aby se tu cítil doma – celý rok mimo Caladan – a nechal raději všechno tak, jak bylo. Na tohle všechno bude dost času později. Rok na Iksu.
Leto byl po dlouhé cestě unavený a hlava se mu ještě točila z tíživé neobvyklosti tohoto podzemního města. Shodil tedy svou pohodlnou košili a natáhl se na postel. Ani nestačil pořádně vyzkoušet matraci a natřepat polštář, když mu na dveře znovu zabouchal Rhombur. „Pojď, Leto! Pospěš si! Oblékni se a jedem!“
Leto vyběhl na chodbu dřív, než stačil nacpat ruku do levého rukávu.
Kabina je dopravila trasou mezi obrácenými budovami na okraj podzemního města a výtahem pak sjeli do nižšího patra, kde byly budovy posety vyhlídkovými kupolemi. Když vyšli z výtahu, Rhombur se začal prodírat mezi davy shromážděnými na terasách a u velkých oken. Leta raději popadl za rukáv a vlekl ho kolem palácových stráží a shromážděných diváků. Princ byl ve tváři zardělý a rychle se ptal nejbližších okolostojících: „Kolik je? Už k tomu došlo?“
„Ještě ne. Až za deset minut.“
„Navigátor už je na cestě. Jeho nádrž sem zrovna teď vezou.“
Rhombur si s díky a pardony prorazil cestu až k širokému metaskleněnému oknu a svého zmateného společníka táhl za sebou.
Na druhém konci místnosti se otevřely jiné dveře a dav se rozestoupil, aby propustil dva tmavovlasé mladé muže – zřejmě jednovaječná dvojčata. Mezi sebou si jako hrdí strážci vedli Rhomburovu sestru Kaileu. Za tu krátkou chvilku, co ji neviděl, se Kailea stačila převléknout do jiných šatů, méně okázalých, ale o nic méně krásných. Dvojčata byla zřejmě opilá její přítomností a Kaileu patrně jejich zbožňující pozornost těšila. Usmívala se na oba dva a vedla je k dobrému místu u vyhlídkového okna.
Rhombur se s Letem postavil vedle nich, ale zřejmě ho mnohem víc zajímalo to, co bylo vidět dole než lidé kolem. Leto se rozhlédl a usoudil, že všichni přítomní jsou zřejmě důležití úředníci toho či onoho druhu. Pak se podíval dolů, ale pořád ještě neměl ponětí, co se to tu vlastně děje.
Obrovská hala se táhla do dálky, kde obzor a strop splývaly. Pod sebou uviděl obrovský maxitrajler, loď o velikosti asteroidu, jako byla ta, která ho převezla z Caladanu na Iks.
„Tohle je největší, ehm, výrobní závod na celém Iksu,“ vysvětloval Rhombur. „V celém Impériu je tohle jediný planetární dok, který pojme celý maxitrajler. Všichni ostatní používají orbitální montážní stanice. Ale tady v planetárním prostředí je stavba i hodně rozsáhlých lodí bezpečnější, efektivnější, a proto taky lacinější.“
Loď zářící novotou vyplňovala značnou část té podzemní soutěsky. Na té straně, která byla k Letovi nejblíž, se blyštěl vějíř ozdobných podpěrných nosníků. Na trupu svítila purpurová a měděná iksanská spirála, propletená s větším znakem Kosmické gildy – znakem pro nekonečno v zaoblené vypouklé kartuši.
Loď, postavená hluboko v podzemí, spočívala na suspenzorovém mechanismu, který ji nadzvedl tak, že pod ní mohly projíždět velké náklaďáky. Dělníci suboidi v bílých a stříbrných uniformách kontrolovali trup ručními měřiči a vykonávali rutinní práce. A zatímco jejich týmy prověřovaly loď a připravovaly ji k cestě do vesmíru, všude kolem tančily pruhy světla – energetické bariéry proti případným útočníkům.
Jeřáby a suspenzorové podpěry vypadaly jako malí paraziti lezoucí po trupu maxitrajleru. Většina strojů už ale byla soustředěna kolem stěn haly, aby uvolnila prostor pro – pro start? To Letovi nepřipadalo možné. Tisíce pozemních dělníků se hemžilo po hale, odstraňovalo odpad a připravovalo prostor pro odlet té obrovité lodi.
Šum publika ve vyhlídkové místnosti zesílil a Leto vycítil, že se už brzy něco stane. Zahlédl řadu monitorů a na nich obraz z četných transočí. Z té podívané mu šla hlava kolem. Zeptal se: „Ale… jak to dostanete ven? Takhle obrovskou loď? Nad námi je skála a ty stěny taky vypadají pevné.“
Jeden z těch dychtivě se tvářících bratrů vedle něj se na něj obrátil se sebevědomým úsměvem. „Jen počkejte, však uvidíte.“ Ti dva stejní mladíci měli oči daleko od sebe, hranaté tváře, ježaté obočí; byli zřejmě o pár let starší než Leto. Jejich bledá pleť byla nevyhnutelným důsledkem života prožitého v podzemí. Na límcích neviděl žádné rodové znaky, a tak usoudil, že nepatří k Verniům.
Kailea stojící mezi nimi si odkašlala a pohlédla na svého bratra. „Rhombure?“ řekla a pohledem ukázala na dvojčata a na Leta. „Zapomínáš na slušné vychování.“
Rhombur se náhle rozpomněl na své povinnosti. „No jistě: tohle je Leto Atreides, dědic rodu Atreidů z Caladanu. A tihle dva, to jsou C’tair a D’murr Pilruovi. Jejich otec je velvyslancem Iksu na Kaitanu, jejich matka je bankéřka Gildy. Bydlí v jednom z křídel Grand Palais, takže je budeš asi občas potkávat.“
Mladíci se současně uklonili a jako by se trochu víc přimkli ke Kailee. „Chystáme se za pár měsíců podstoupit gildovní test,“ řeklo jedno z dvojčat, C’tair. „Doufáme, že takovouhle loď budeme jednou taky pilotovat.“ Hlavou ukázal na obří plavidlo pod sebou. Kailea na ně oba vrhla ustaraný pohled, jako by se jí moc nezdála ta představa, že se oba stanou navigátory.
Na Leta udělala dojem jiskra a dychtivost, kterou uviděl v mladíkových hnědých očích. Druhý z bratrů byl zřejmě méně společenský a zajímalo ho jen to, co se dělo dole. „Už je tady navigátorova nádrž,“ ukázal D’murr.
Dole se po vyklizené cestě důstojně blížila mohutná černá nádrž nadnášená průmyslovými suspenzory. Navigátoři Gildy tradičně zakrývali svou tvářnost a skrývali se v hustých oblacích melanžového plynu. Obecně se věřilo, že jak se člověk stává navigátorem, mění se v něco ne tak docela lidského, v něco vyvinutějšího. Gilda podobné dohady ani nepotvrdila, ani nevyvracela.
„Nic tam vevnitř nevidím,“ podotkl C’tair.
„Ano, ale navigátor tam je. Cítím ho.“ D’murr se naklonil dopředu tak dychtivě, jako by chtěl metaskleněné okno prorazit. Oba bratři pro tu chvíli zapomněli na Kaileu a soustředili se jen na to, co se děje dole, princezna se proto obrátila na Leta a zahleděla se na něj smaragdovýma očima.
Rhombur ukázal dolů na loď a pokračoval ve vysvětlování. „Otec je nadšený tímhle modelem maxitrajleru s větší dopravní kapacitou. Nevím, jak moc jsi studoval historii, ale maxitrajlery začal původně vyrábět Riches. Iks a Riches spolu bojovaly o kontrakty s Gildou, ale postupně jsme měli navrch my, protože jsme do toho zapojili všechny své zdroje: dotace, daňové úlevy a vůbec všechno. My tady na Iksu neděláme nic polovičatě.“
„Slyšel jsem, že jste také mistři průmyslové sabotáže a patentového práva,“ podotkl Leto, protože si vzpomněl, co tvrdila jeho matka.
Rhombur zavrtěl hlavou. „Takovéhle lži o nás vyprávějí ostatní žárlivé rody. Ale my nekrademe myšlenky ani patenty – vedli jsme jenom technologickou válku proti Riches a vyhráli jsme ji bez jediného výstřelu. Ale zasadili jsme jim smrtelnou ránu tak jistě, jako bychom použili atomové zbraně. Bylo to kdo s koho, oni nebo my. V minulé generaci ztratili správu na Arrakis a přibližně ve stejné době taky vedoucí postavení v technologii. Špatná hlava rodu, řekl bych já.“
„Moje matka pochází z rodu Riches,“ připomněl ostře Leto.
Rhombur se zarděl rozpaky. „Promiň, to mě mrzí. Zapomněl jsem.“ Podrbal se v rozcuchaných plavých vlasech, jen aby něčím zaměstnal ruce.
„To nic. Nejsme slepí,“ odpověděl Leto. „Já vím, o čem mluvíš. Riches pořád existuje, ale je mnohem méně významný. Moc byrokracie, málo inovací. Matka mě tam nikdy nechtěla vzít, dokonce ani na návštěvu ke své rodině. Asi má příliš bolestných vzpomínek, i když myslím, že doufala, že sňatkem s mým otcem pomůže svému rodu získat zpátky jeho bohatství.“
Nádrž se záhadným navigátorem mezitím vplula do otvoru na přední stěně maxitrajleru. Naleštěná černá komora zmizela v obrovském plavidle jako komár pohlcený velkou rybou.
Kailea byla sice mladší než její bratr, ale když promluvila, znělo to mnohem věcněji. „Tenhle nový typ maxitrajleru nám přinese největší zisky, jaké jsme kdy měli. Na náš účet se budou velké částky jenom sypat. Rod Verniů dostane pětadvacet procent z celé výše nákladů, které ušetříme Gildě během prvního desetiletí.“
Leto si vzpomněl na drobné činnosti na Caladanu: sklizeň rýže pundi, čluny vykládající náklady z lodí… a nadšené ovace, které obyvatelstvo připravilo starému vévodovi po býčích zápasech.
Z reproduktorů v celé mohutné hale se ozval rezavý zvuk sirén. Suboidi dole ustupovali všemi směry od maxitrajleru, jako když se železné piliny shluknou v magnetickém poli. Všude kolem bylo vidět drobná světélka dalších vyhlídkových teras. Leto dokonce rozeznal drobné postavičky přitisknuté na vzdálená okna.
Diváci kolem ztichli.
„Co je?“ zeptal se Leto Rhombura. „Co se to teď děje?“
„Navigátor s lodí odletí,“ vysvětlil C’tair.
„Musí ji odvézt z Iksu, aby ji mohli uvést do normálního provozu,“ dodalo jeho dvojče D’murr.
Leto se podíval na kamenný strop, na neproniknutelnou bariéru planetární krusty, a věděl, že něco takového je nemožné. Zaslechl slabé, skoro nerozeznatelné bzučení.
„Dostat takovou loď ven není nic těžkého – ehm, aspoň ne pro někoho z nich.“ Rhombur si zkřížil ruce na prsou. „Mnohem snazší než dovést maxitrajler do takovéhohle uzavřeného prostoru. To dokáže jen kormidelník nejvyšší úrovně.“
Leto se díval a zadržoval dech stejně jako ostatní diváci. Vtom maxitrajler zazářil, začal být rozmazaný – a pak zmizel docela.
Vzduch v obří jeskyni se zachvěl a vydal hromové zaburácení, jak se hnal na uprázdněné místo. Celá budova se zatřásla a Letovi zalehlo v uších.
Hala byla najednou prázdná – obrovský uzavřený prostor, kde po maxitrajleru nebylo ani stopy a kde bylo vidět jen zbylé vybavení a tu a tam jinak barevná skvrna na podlaze, stěnách a stropu.
„Vzpomeňte si, jak navigátor vlastně loď řídí,“ vysvětloval D’murr, když viděl, jak je Leto zmatený.
„Ohýbá prostor,“ dodal C’tair. „Maxitrajler vlastně vůbec neprojde skalami na Iksu. Navigátor prostě odtud letěl… na cílové místo.“
Tu a tam někdo v publiku zatleskal. Rhombur se zřejmým potěšením ukázal na prázdné místo, které se táhlo až kdoví kam. „Teď máme dost místa a můžeme začít stavět nový!“
„To je prostě ekonomika,“ pohlédla Kailea na Leta a pak upejpavě odvrátila zrak. „Nemaříme čas.“
 



Otrokyně konkubíny, které měl můj otec povoleny dohodou mezi Bene Gesseritem a Gildou, nemohly samozřejmě porodit následníka trůnu, ale jejich intriky byly vytrvalé a únavné ve své jednotvárnosti. Moje matka, sestry i já jsme se staly mistryněmi v umění vyhýbat se nenápadným smrtícím nástrahám.
 
PRINCEZNA IRULÁN, V DOMĚ MÉHO OTCE
 
Učebny korunního prince Shaddama v imperiálním paláci byly tak velké, že na některých planetách by se do nich vešla celá vesnice. Corrinský následník otráveně seděl před jedním z výukových strojů a Fenring ho pozoroval.
„Otec pořád chce, abych tvrdnul ve škole jako kluk,“ zamračil se Shaddam na světla a otočné mechanismy stroje. „Už bych měl být ženatý. Už bych měl sám mít následníka.“
„Proč?“ zasmál se Fenring. „Aby mohlo následnictví přeskočit jednu generaci a na trůn mohl usednout rovnou váš syn, až dospěje, hmmm?“
Shaddamovi bylo čtyřiatřicet a zdálo se, že imperátorem nebude ještě celé věky. Pokaždé když se stařec napil melanžového piva, aktivizoval víc a víc utajeného jedu – ale n’kee už účinkovalo osm měsíců a jediným výsledkem bylo stále podrážděnější chování. Jako by toho neměli dost už tak!
Právě toho dne ráno vyčinil Elrood Shaddamovi za to, že se dost nevěnuje studiu. „Pozoruj a uč se!“ – to byla jedna z otcových únavných frází. „Aspoň jednou se snaž tolik jako Fenring.“
Hasimir Fenring od dětství navštěvoval stejné lekce jako korunní princ. Navenek dělal princi společnost, ale sám se učil znát dvorní intriky a politiku. V učení si Fenring vedl vždycky lépe než jeho královský přítel; hltal každý drobek informací, který mu mohl pomoci posílit jeho pozici.
Jeho matka Chaola, zamlklá dvorní dáma, si po smrti imperátorovy čtvrté ženy Hably zařídila klidný domov a žila z imperiální penze. Tím, že oba chlapci byli vychováváni společně, zatímco ona se starala o císařovnu Hablu, poskytla Fenringovi šanci stát se někým mnohem významnějším – skoro jako by si to tak naplánovala.
Chaola teď předstírala, že nechápe, co Fenring u dvora dělá, i když měla benegesseritský výcvik. Fenring byl natolik mazaný, že věděl, že jeho matka chápe mnohem víc, než přiznává, a že bez jeho vědomí proběhlo mnoho plánů a genetických programů.
Shaddam teď nešťastně povzdechl a odvrátil se od stroje. „Proč nemůže ten dědek prostě umřít a usnadnit mi to?“ Zakryl si ústa rukou, protože se najednou zděsil toho, co právě řekl.
Fenring přecházel tam a zpátky, pohlédl na vyvěšené praporce landsraadu. Od korunního prince se čekalo, že bude znát barvy a erby každého velko- i malorodu, ale Shaddamovi dělalo potíže zapamatovat si i jen všechna jejich jména.
„Buďte trpělivý, příteli. Všechno má svůj čas.“ V jednom z výklenků uhodil Fenring na zápalný hrot tyčinky s vanilkovou vůní a dlouze vdechl dým. „Mezitím se učte věci, které se vám v době vlády budou hodit. Budete je přece potřebovat dost brzo, hmm-m-m-a?“
„Přestaň dělat tyhle zvuky, Hasimire. Vadí mi to.“
„Hmmm?“
„Rozčilovalo mě to, ještě když jsme byli děti, a ty dobře víš, že mě to rozčiluje pořád. Nech toho!“
Ve vedlejší místnosti, za stěnou, která měla údajně zaručovat soukromí, slyšel Shaddam hihňání svého učitele, šustivé zvuky šatů, přikrývek, kůže o kůži. Učitel trávil svá odpoledne se štíhlou, neuvěřitelně krásnou ženou, která to v sexuálním výcviku dotáhla až na expertní třídu. Shaddam dal dívce své příkazy a její sexuální služby snadno odklidily učitele z cesty, aby si Shaddam a Fenring mohli nerušeně popovídat – což v paláci plném zvědavých očí a pozorných uší nebylo tak snadné.
Učitel ovšem nevěděl, že dívka má být dárkem pro Elrooda, dokonalým doplňkem jeho harému. Tenhle drobný trik dal Shaddamovi do ruky pádný bič, jímž mohl učitele zkrotit, kdyby ho příliš obtěžoval. Kdyby se tohle imperátor někdy dozvěděl…
„Naučit se manipulovat lidmi je důležitá součást vládnutí,“ říkal mu často Fenring, když mu něco navrhoval. Aspoň tolik se Shaddam rozhodně naučil. Pokud korunní princ dá na moje rady, myslel si Fenring, může se z něj nakonec přece jenom stát celkem dobrý vládce.
Na obrazovkách svítila nudná statistika přepravní kapacity, důležitých exportních komodit hlavních planet, holografické obrazy každého zboží, jaké si jen lze představit, od nejjemnějších barvených velrybích kůží po iksanské sonorelaxační goblény… signuta, šigafil, proslavené výrobky uměleckých řemeslníků z Ekazu, rýže pundi a oslí hnůj. Všechno se to řinulo z výukových strojů jako poblázněná fontána moudrosti, jako by si Shaddam měl zapamatovat všechny podrobnosti. Ale od toho jsou přece poradci a experti.
Fenring se podíval na displej. „Ze všech věcí v Impériu, Shaddame, co vy sám považujete za nejdůležitější, hm-m-m?“
„Copak už i ty mi děláš učitele, Hasimire?“
„Ne už, ale pořád,“ odpověděl Fenring. „Jestli se z vás stane vynikající imperátor, tak to prospěje všemu obyvatelstvu… včetně mě.“
Postel ve vedlejší místnosti vydávala rytmické a značně rozptylující zvuky.
„Mír a klid je nejdůležitější,“ zavrčel v odpověď Shaddam.
Fenring ťukl do klávesnice výukového stroje. Stroj začal klapat, blikat, bzučet. Objevil se obraz pouštní planety. Arrakis. Fenring si sedl na lavici vedle Shaddama. „Melanž. To je to nejdůležitější. Bez ní by se Impérium rozpadlo.“
Naklonil se dopředu, obratné prsty se rozlétly po ovládání a vyvolávaly obrazy pouštní planety a tamní těžby koření. Shaddama zaujaly záběry obřího písečného červa v naprosté pustině, pohlcujícího těžební vozidlo.
„Arrakis je jediný známý zdroj melanže v celém vesmíru.“ Fenring zaťal ruku v pěst a tvrdě uhodil do mléčné plastomramorové desky stolu. „Ale proč? Impérium má tolik hledačů a prospektorů a rod Corrino už celá staletí nabízí velikou odměnu, tak proč nikdo nenašel koření někde jinde? Koneckonců Impérium má miliardu světů, přece to koření někde být musí.“
„Miliardu?“ Shaddam stiskl rty. „Hasimire, přece víš, že to je řečeno jenom obrazně. Podle té statistiky, kterou jsem viděl, je jich jen asi milion nebo tak.“
„Milion, miliarda, co na tom záleží, hmmm? Chci říct, že když se melanž ve vesmíru vyskytuje, měli bychom ji najít na víc než jednom místě. Víte o tom planetologovi, kterého váš otec poslal na Arrakis?“
„No jistě, Pardot Kynes se jmenuje. Čekáme od něj zprávu každým dnem. Poslední přišla už před několika týdny.“ Hrdě zvedl hlavu. „Dávám si záležet, abych je četl, jakmile přijdou.“
Za závěsy vedlejší místnosti slyšeli hihňání a rychlý dech, odsunování těžkého nábytku, rachot převrácené židle. Shaddam se slabě usmál. Ta konkubína je skutečně dobře vycvičená.
Fenring obrátil oči v sloup a otočil se znovu k výukovému stroji. „Dávejte pozor, Shaddame. Koření je životně důležité, a přesto veškerou jeho produkci kontroluje jediný rod na jediné planetě. To je strašně nebezpečné, dokonce i při imperiálním dohledu a tlaku CHOAM. Pro stabilitu Impéria potřebujeme lepší zdroj melanže. Měli bychom ho vytvořit třeba synteticky, když to jinak nejde. Potřebujeme prostě alternativu.“ Obrátil se ke korunnímu princi a oči mu svítily. „Takovou, kterou budeme ovládat my.“
Shaddamovi byly takovéhle debaty mnohem milejší než naprogramované učební lekce. „Máš pravdu! Alternativa k melanži by změnila celou rovnováhu sil v Impériu, co?“
„Přesně tak! Za současného stavu CHOAM, Gilda, Bene Gesserit, mentati, landsraad, dokonce i rod Corrino, všichni bojují o těžbu a distribuci koření z jediné planety. Ale kdyby existovala alternativa, taková, která by byla výhradně v rukou imperátorského rodu, stali byste se vy a vaši potomci skutečnými imperátory, nejen loutkami v rukou jiných politických sil.“
„Nejsme loutky,“ odsekl Shaddam. „Dokonce ani můj senilní otec ne.“ Nervózně pohlédl na strop, jako by tam mohlo být schované transoko, ačkoli Fenring už provedl důkladnou prověrku, zda se tu někde neukrývají odposlouchávací zařízení. „Ehm, kéž dlouho žije.“
„Správně, princi,“ odpověděl Fenring, ale neuhnul ani o milimetr. „Ale když ta kolečka roztočíme teď, tak budete výhody sklízet v době, kdy bude trůn patřit vám.“ Hrál si s výukovým strojem. „Pozorujte a učte se!“ řekl skřehotavým falzetem, zdařile napodobujícím Elroodova nabubřelá kázání. Shaddam se zachechtal.
Stroj promítal obrázky průmyslových úspěchů Iksu, všech nových vynálezů a úprav provedených za úspěšné vlády rodu Vernius. „Čím myslíte, že to je, že Iksané nedokážou pomocí své technologie najít alternativu ke koření?“ zeptal se Fenring. „Pořád dokola jim imperátor nařizoval, aby analyzovali koření a vyrobili nám náhražku, ale oni si místo toho hrají se svými navigačními přístroji a pitomými hodinami. Kdo potřebuje vědět přesně, kolik hodin je na každé jednotlivé planetě Impéria? V čem jsou tyhle věci důležitější než koření? Pro naše účely je rod Verniů naprosto nepoužitelný.“
„Tenhle výukový stroj je iksanský. Ten nepříjemný nový design maxitrajleru je iksanský. A taky tvoje silné pozemní vozidlo a…“
„Nezajímavé,“ mávl Fenring rukou. „Nemyslím, že by Verniové věnovali vůbec nějaké svoje technologické kapacity na řešení problému melanže. Není to pro ně nijak vysoká priorita.“
„Tak na ně měl otec lépe dohlédnout.“ Shaddam spojil ruce za zády a snažil se vypadat imperátorsky. Zardíval se přitom vynuceným pohoršením. „Až já budu imperátorem, postarám se o to, aby lidé měli v prioritách jasno. A osobně budu řídit to, co je nejdůležitější pro Impérium a pro rod Corrino.“
Fenring obcházel výukový stroj jako lazánský tygr na lovu. Z podnosu s ovocem, nevtíravě položeného na vedlejším stolku, si vzal cukrovanou datli. „Starý Elrood kdysi dávno prohlašoval něco podobného, ale zatím nic z toho nesplnil.“ Zamával rukou s dlouhými prsty. „Na začátku samozřejmě požádal Iksany, aby se tou věcí zabývali. Nabídl také velkou odměnu každému průzkumníkovi, který na nezmapovaných planetách najde třeba jen předstupeň koření.“ Strčil si datli do úst, olízl si lepkavé prsty a měkké sladké ovoce polkl. „A pořád nic.“
„Tak by měl otec tu odměnu zvýšit,“ řekl Shaddam. „Nesnaží se dost.“
Fenring si prohlížel své pečlivě ostříhané nehty a pak se svýma nepřirozeně velkýma očima zadíval do Shaddamových. „Taky je možné, že starý Elrood nevzal v úvahu všechny nezbytné možnosti.“
„Je neschopný, ale ne úplně hloupý. Proč by to dělal?“
„No, předpokládejme, že by někdo navrhl použít… třeba Bene Tleilax? Jako jediné možné řešení?“ Fenring se opřel o kamenný sloup a čekal na Shaddamovu reakci.
Přes tvář korunního prince přelétl znechucený výraz. „Špinaví Tleilaxané! Proč by s nimi měl někdo spolupracovat?“
„Protože by mohli najít odpověď na naši otázku.“
„To si děláš legraci. Kdo by věřil něčemu, co řeknou Tleilaxané?“ Představil si tu rasu se šedou pletí, mastnými vlasy a trpasličí postavou, jejich pronikavé oči, tupé nosy a ostré zuby. Drželi se stranou, izolovali své vnitřní planety a záměrně si kopali společenskou škarpu, ve které by se mohli válet.
Tleilaxané ale přes to všechno byli praví genetičtí kouzelníci, ochotní užívat neortodoxní a společensky nepřijatelné metody, obchodovali s živým i mrtvým masem, s biologickými odpady. Ve svých záhadných, ale účinných regeneračních nádržích mohli pěstovat klony z živých buněk a gholy z mrtvých. Tleilaxané kolem sebe šířili ovzduší čehosi kluzkého a neupřímného. Jak by je někdo mohl brát vážně?
„Uvažujte o tom, Shaddame. Nejsou Tleilaxané mistři organické chemie a buněčné mechaniky, hmm-m-m-a?“ Fenring nakrčil nos. „Prostřednictvím vlastní špionážní sítě jsem se dozvěděl, že Bene Tleilax, i přes to, s jakou nechutí na ně pohlížíme, vyvinul novou techniku. Mám sám jisté… technické schopnosti, víte, a jsem přesvědčený, že tahle tleilaxanská technika by se dala použít k výrobě umělé melanže… našeho vlastního zdroje.“ Zabodl své jasné ptačí oči do Shaddamových. „Nebo ani vy nejste ochoten posoudit všechny alternativy, a necháte otce, aby si udržel kontrolu?“
Shaddam se vrtěl, do odpovědi se mu nechtělo. Mnohem raději by si zahrál štítovou ruletu. Nerad přemýšlel o těch trpasličích lidech; Tleilaxané byli náboženští fanatici, chovali se krajně tajnůstkářsky a nikdy nezvali hosty. Bylo jim jedno, jak na ně pohlížejí jiné světy, a vysílali tam své zástupce, kteří všechno pozorovali a kteří na nejvyšší úrovni uzavírali smlouvy na dodávku unikátních produktů bioinženýrství. Říkalo se, že nikdo cizí nikdy neviděl tleilaxanskou ženu. Nikdy. Pomyslel si, že asi musejí být neuvěřitelně krásné… nebo příšerně ošklivé.
Když Fenring viděl, jak se korunní princ otřásá, namířil na něj prst. „Shaddame, neupadněte do stejné pasti jako váš otec. Jako váš přítel a poradce musím uvažovat o dosud neprozkoumaných možnostech, hmm-m-m-a? Zapomeňte na tyhle pocity a představte si, jaké vítězství by to bylo, kdyby se to povedlo – vítězství nad landsraadem, Gildou, CHOAM a nad tím intrikánským rodem Harkonnenů. Zábavná představa, že všechny ty nitky, za které Harkonnenové tahali, aby dostali léno na Arrakis po pádu rodu Riches, by jim byly k ničemu!“
Mluvil teď tišeji a co nejrozumněji. „Co na tom záleží, že budeme muset obchodovat s Bene Tleilaxem? Pokud rod Corrino zlomí monopol na koření a získá nezávislý zdroj?“
Shaddam se na něj podíval, otočil se zády k výukovému stroji. „A víš to jistě?“
„Ne, nevím to jistě,“ odsekl Fenring. „Nikdo si nemůže být jistý dřív, než se to povede. Ale musíme tu myšlenku aspoň vzít v úvahu, dát jí možnost. Když to neuděláme my, udělá to někdo jiný… časem. Možná i samotný Bene Tleilax. Musíme to udělat pro své vlastní přežití.“
„Co se stane, až se to dozví otec?“ zeptal se Shaddam. „Tomu se ta myšlenka líbit nebude.“
Starý Elrood nikdy neměl moc vlastních názorů a Fenringovy šaumurky mu už začaly fosilizovat mozek. Imperátor byl vždycky ubohý pěšák, posunovaný politickými mocnostmi. Možná ten senilní sup uzavřel smlouvu s Harkonneny, která jim zaručovala kontrolu nad kořením. Shaddama by nepřekvapilo, kdyby mladý a mocný baron měl starého Elrooda omotaného kolem prstu. Rod Harkonnenů byl pohádkově bohatý a měl nesčetné možnosti, jak ovlivnit téměř kohokoli.
Bylo by dobře srazit je na kolena.
Fenring dal ruce v bok. „Můžu tohle všechno zařídit, Shaddame. Mám své kontakty. Mohu sem přivézt zástupce Bene Tleilaxu, aniž by to někdo věděl. Může naši věc předložit u imperiálního dvora, a pokud ho váš otec odmítne, můžeme zjistit, kdo vlastně ovládá trůn… stopa bude čerstvá. Hmm-m-m-a, mám to zařídit?“
Korunní princ se obrátil k výukovému stroji, který netečně dál poučoval nepřítomného žáka. „Ano, ano, samozřejmě,“ řekl netrpělivě, protože se konečně rozhodl. „Nebudeme dál ztrácet čas. A přestaň dělat tenhle zvuk!“
„Bude mi chvilku trvat, než to všechno zařídím, ale vyplatí se to.“
Ze zadní místnosti se ozvalo hlasité zasténání a pak tiché extatické kvílení, které sílilo, až se zdálo, že se stěny zboří.
„Náš učitel nejspíš přišel na to, jak tu svoji pusinku potěšit,“ zamračil se pohrdlivě Shaddam. „Taky je možné, že to ta holka jenom hraje.“
Fenring se zasmál a zavrtěl hlavou. „To nebyla ona, příteli. To byl jeho hlas.“
„To bych vážně rád věděl, co tam spolu dělají,“ podotkl Shaddam.
„Nebojte. Všechno se to zaznamenává, můžete se pak podívat sám. Pokud s námi náš milovaný učitel bude spolupracovat a nebude dělat potíže, tak se jenom pobavíme. Jestli ovšem začne být nepříjemný, tak počkáme, až váš otec dostane tuhle konkubínu a udělá si z ní svou vlastní soukromou hračku – a pak ukážeme imperátorovi Elroodovi něco z těch obrázků.“
„A tak jako tak budeme mít, co chceme,“ podotkl Shaddam.
„Přesně tak, můj princi.“
Planetolog má při své činnosti přístup k mnoha zdrojům, informacím a projekcím. Jeho nejdůležitějšími nástroji jsou ale lidé. Jen tím, že bude mezi samotnými lidmi šířit ekologickou gramotnost, může zachránit celou planetu.
 
PARDOT KYNES, KAUZA BELA TEGEUSE
 
Jak Pardot Kynes shromažďoval poznámky pro svou příští zprávu imperátorovi, setkával se stále častěji s důkazy o drobných ekologických manipulacích. Podezříval z nich fremeny. Kdo jiný by to také tady v poušti mohl být.
Začalo mu být jasné, že pouštní lid musí být mnohem početnější, než si harkonnenští vládci představují – a že fremeni mají svůj vlastní sen…, ale jako planetolog pochyboval o tom, že mají také nějaký plán, jak ho uskutečnit.
Když Kynes zkoumal geologické a ekologické záhady pouštního světa, začal věřit, že má na dosah ruky moc vdechnout těmhle vyprahlým pískům život. Arrakis nebyla tak mrtvá, jak se zvenčí zdálo – bylo to semeno schopné obrovského rozkvětu… pokud se životnímu prostředí dostane odpovídající péče. Harkonnenové by takovou námahu jistě nevynaložili. I když už tady vládli několik desetiletí, choval se baron a jeho nevypočitatelní lidé jako nevychovaní hosté na krátkodobé návštěvě. Jakožto planetolog viděl zjevné známky toho přístupu. Harkonnenové tento svět plenili, snažili se z něj dostat co nejvíc melanže co nejrychleji, bez ohledu na budoucnost.
Politické machinace a příliv a odliv moci mohou snadno a rychle měnit spojenectví. Během několika desítek let imperátor nepochybně předá kontrolu nad těžbou koření jinému velkorodu. Harkonnenové neměli důvod k nějakým dlouhodobějším investicím do Arrakis.
Mnozí další obyvatelé byli také nestálí: pašeráci, obchodníci s vodou, kramáři, kteří mohli snadno sbalit kufry a odletět na jiný svět, do jiného sídla, které právě prožívá boom. O osud planety se nikdo nestaral – Arrakis byla jen zdroj, který bylo třeba vytěžit a pak odhodit.
Kynes se domníval, že fremeni by to ale mohli vidět jinak. Tajnůstkářští obyvatelé pouště prý fanaticky obhajovali své zvyky. Ve své dlouhé historii putovali od planety k planetě, byli utiskováni a zotročováni, a teprve po tom všem se usadili na Arrakis, které od dávných časů říkali Duna. Pro tyhle lidi tu bylo v sázce nejvíc. Oni budou trpět tím, co tu způsobí chamtivci.
Kdyby tak Kynes dokázal získat pomoc fremenů – pokud tady těch záhadných lidí skutečně žije tolik, kolik si myslel – daly by se provést změny v globálním měřítku. Jakmile by získal víc údajů o počasí, o složení atmosféry a o ročních obdobích, mohl by vytvořit realistický časový plán, bojový plán, který by nakonec přetvořil Arrakis v zelenou planetu. Dá se to udělat!
Už týden teď soustřeďoval svou činnost kolem Štítového valu, prováděl měření, odebíral vzorky. Měřil úhly vrstev ve skalách, aby určil, jaký geologický zvrat vytvořil tak vysoké pohoří.
Kdyby měl čas a věnoval se tomu dost pečlivě, mohl by snad najít dokonce vrstvy se zkamenělinami, pískovcové kapsy s fosilními ulitami primitivních mořských živočichů z dávné, mnohem vlhčí minulosti planety. Jeho cvičenému oku byly už teď zcela zjevné drobné důkazy o tom, že tu v prehistorii voda byla. Ale takový pozůstatek mořského života by se stal uhelným kamenem jeho pojednání, nevývratným důkazem jeho teorie…
Jednoho dne brzo ráno jel Kynes ve svém rachotícím voze a zanechával stopy v zvětralém štěrku, který eroze odrolila z hor. V těchto místech byly všechny vesnice, malé i větší, pečlivě zaneseny do map, nepochybně proto, aby tu Harkonnenové mohli vybírat daně a jinak je využívat. Bylo docela příjemné mít zase jednou pro změnu přesné mapy.
Dojel k místu zvanému Větrný průsmyk, kde byla harkonnenská strážní pevnost a kasárna, udržující nedůvěřivé příměří s místními vesnicemi. Kynes jel dál, houpal se po nerovném terénu, tiše si pro sebe broukal písničku a rozhlížel se po strmých skalách. Rachocení motorů vozu na něj působilo jako ukolébavka a on se brzo úplně zabral do myšlenek.
Vystoupal po svahu, objel skalní sloup – a z ničeho nic s leknutím zjistil, že narazil na malou zoufalou bitvu. Šest svalnatých, dobře trénovaných harkonnenských vojáků tu stálo v plné zbroji a s osobními štíty. V ruce drželi ceremoniální sečné zbraně, s jejichž pomocí si hráli s třemi fremenskými mladíky, které tu zahnali do pasti.
Kynes prudce zastavil. Ta odporná scéna mu připomněla, jak jednou na Saluse Secundus sledoval dobře živeného lazánského tygra pohrávat si s prašivou podzemní krysou. Nažraný tygr žádné další maso nepotřeboval, ale prostě ho bavilo dělat šelmu; lapil vyděšeného hlodavce mezi kameny, poškrábal ho dlouhými zahnutými drápy, způsobil mu bolestivé krvácející rány…, které záměrně nebyly smrtelné. Lazánský tygr tu krysu mučil mnoho minut; Kynes to všechno sledoval silnými olejovými čočkami. Když to tygra konečně přestalo bavit, prostě kryse ukousl hlavu a nechal mrtvolku napospas mrchožroutům.
Tři fremeni ovšem kladli větší odpor než ta krysa, ale měli jen obyčejné nože a filtršaty, žádné štíty ani zbroj. Mladíci z pouště neměli šanci proti bojovému umění a zbraním harkonnenských vojáků.
Ale nevzdali se.
Fremeni sbírali po zemi ostré kameny a vrhali je se smrtící přesností, ale kameny se neškodně odrážely od třpytivých štítů. Harkonnenští se jen smáli a neustále se přibližovali.
Kynes couvl mimo dohled a vylezl z vozidla. Ta scéna ho fascinovala. Upravil si filtršaty, uvolnil spony, aby měl větší volnost pohybu. Přesvědčil se, že obličejovou masku má na svém místě, ale neuzavřenou. V té chvíli nevěděl, jestli má jen pozorovat z dálky jako tenkrát s tím lazánským tygrem… nebo jestli by měl nějak zasáhnout.
Harkonnenští vojáci měli nad fremeny převahu dva ku jedné, a kdyby Kynes přispěl mladíkům na pomoc, byl by pravděpodobně sám zraněn nebo přinejmenším obviněn z vměšování do harkonnenských záležitostí. Oficiální imperiální planetolog se do místního dění nemá míchat.
Ruku držel na dýce, kterou měl u pasu. V každém případě byl připravený, ale doufal, že neuvidí nic víc než výměnu urážek, stupňujících se hrozeb a možná nějakou tu strkanici, která skončí vzájemnou nenávistí a několika modřinami.
Ale vzápětí se charakter toho střetu změnil a Kynes si uvědomil svou naivitu. Tohle nebyla jen hra, ale smrtelně vážná věc. Harkonnenové šli po krvi.
Šest vojáků se vrhlo vpřed s tasenými šavlemi a pulzujícími štíty. Tři mladí fremeni se postavili na odpor. Během několika vteřin ležel jeden z místních na zemi a zalykal se jasnou pěnivou krví z přeťaté krční tepny.
Kynes chtěl zakřičet, ale polkl svá slova, protože hněvem začal vidět rudě. Právě před chvílí si cestou spřádal grandiózní plány, jak využije sil fremenů, pravého pouštního národa, s nímž může sdílet své myšlenky. Snil o tom, že z nich vytvoří obrovský pracovní tým pro svůj skvělý plán ekologické transformace. Měli být ochotnými spojenci, nadšenými pomocníky.
A tihle tupí harkonnenští vojáci – bez zjevného důvodu – se teď pokoušejí zabít jeho dělníky, nástroje, s jejichž pomocí chtěl přetvořit planetu! To nemohl připustit.
Dva zbylí druhové toho fremena, jemuž tu život unikal s krví do písku, zaútočili na vojáky s takovou prudkostí, že to Kynese ohromilo. Přitom neměli nic než primitivní mléčně modré nože a byli bez štítů. „Tekwa!“ křičeli přitom.
Při tom nečekaném útoku padli dva harkonnenští a čtyři jejich zbylí druzi se jim nijak nehnali na pomoc. Vojáci v modrých uniformách se pomalu blížili k mladíkům.
Kynese ta příšerná harkonnenská nespravedlnost znechutila a zareagoval impulzivně. Rychle a tiše sklouzl k zabijákům zezadu. Zapnul svůj osobní štít, vytáhl z pochvy krátký mihrot, který používal k sebeobraně – byla to zbraň pro boj proti štítům s jedem na špičce.
Během tvrdých roků na Saluse Secundus se s ním naučil bojovat i zabíjet. Jeho rodiče pracovali v jedné z nejhorších věznic impéria a nadto Kynes při svých výzkumech častokrát dostal příležitost bránit se proti nebezpečným šelmám.
Nevydal žádný bojový pokřik, protože tím by ztratil moment překvapení. Držel svou zbraň dost nízko. Nebyl nijak zvlášť statečný, spíš jen zatvrzelý. Špička Kynesova mihrotu projela pomalu štítem nejbližšího z vojáků, jako by ji vedla síla větší než schopnosti muže, který ji držel v ruce. Kynes tvrdě zarazil mihrot a trhl vzhůru, do svalů, chrupavek a kostí. Čepel pronikla vojákovi hrudním košem, probodla mu ledviny a přesekla míchu.
Kynes vytrhl nůž a otočil se vlevo. Nožem zajel do boku druhého harkonnenského vojáka, který se k němu právě otáčel. Štít jedovatou čepel na chvíli zabrzdil, ale jak sebou voják škubal, Kynes mu zajel hluboko do měkkého masa na břiše a znovu trhl vzhůru.
Dva harkonnenští se tak svíjeli smrtelně zranění na zemi dřív, než někdo stačil vykřiknout. Teď už byli vyřazeni čtyři z nich, když se připočítali ti dva, které zabili fremeni. Zbývající dvojice harkonnenských násilníků šokovaně sledovala prudký obrat situace a pak zavyla vzteky nad neomalenou drzostí toho světlovlasého cizince. Oba si vyměnili bojový signál a rozdělili se. Sledovali přitom mnohem víc Kynese než fremeny, kteří tu stáli přikrčení jako šelmy a připravení rvát se třeba jen nehty.
Fremeni se znovu vrhli na útočníky. Zase zakřičeli: „Tekwa!“
Jeden ze zbylých harkonnenských vojáků bodl mečem po Kynesovi, ale planetolog teď rychle uhnul, pořád ještě vzteklý a rozrušený předchozím krveprolitím. Zvedl ruku, prorazil štít a čistě prořízl vojákovi krk. Gardista upustil zbraň a chytil se za hrdlo v marném pokusu zadržet krev a s ní i život.
Pátý Harkonnen se zhroutil na zem.
Dva fremenští bojovníci se začali mstít na posledním zbylém nepříteli a Kynes zatím klekl k vážně zraněnému mladíkovi. „Klid, pomůžu ti,“ řekl mu.
Mladík už prolil spoustu krve do prachu a štěrku, ale Kynes měl za pasem pohotovostní lékárničku. Přitiskl na rozeklanou ránu na krku uzavírací náplast, pak použil injekční stříkačky s připravenou plazmou a se silnými stimulanty, aby oběť udržel naživu. Vzal mladíka za zápěstí a zkoumal pulz. Byl pravidelný.
Kynes teď viděl celý rozsah poranění a nechtělo se mu věřit, že mladík nekrvácel víc. Bez lékařské pomoci by za pár minut umřel. Ale Kynese i tak překvapovalo, že vydržel tak dlouho. Krev tohohle fremena se sráží s neuvěřitelnou účinností. Další fakt, který bylo třeba si uložit do paměti – je to snad nějaký adaptační mechanismus, který v nejsušší poušti omezuje ztráty vody?
„Áááááá!“
„Neeee!“
Při těch výkřicích bolesti a hrůzy Kynes zvedl hlavu. Kousek stranou vyloupali fremeni zbylému vojákovi svými noži oči z důlků. Pak zvolna začali své oběti zaživa stahovat kůži, odřezávali růžové pruhy a ukládali je do uzavřených váčků na svých opascích.
Kynes, pokrytý krví a těžce dýchající, se zvedl. Když viděl, jak krutí jsou fremeni teď, když se karta obrátila, napadlo ho, jestli se zachoval správně. Ti fremeni byli jako divoká zvířata, zmocnilo se jich vražedné šílenství. Pokusí se teď zabít jeho, i přes to, co pro ně udělal? Ti všeho schopní mladíci ho přece vůbec neznali.
Sledoval je a čekal, a když fremeni skončili se svým krvavým mučením, podíval se jim do očí, odkašlal si a promluvil imperiální galaštinou: „Jmenuji se Pardot Kynes a jsem imperiální planetolog přidělený na Arrakis.“
Podíval se po svém zakrvaveném těle a rozhodl se nenabídnout ruku k pozdravu. V jejich kultuře by si to gesto mohli špatně vyložit. „Moc rád vás poznávám. Vždycky jsem se chtěl setkat s fremeny.“
 



Snadněji tě vyděsí nepřítel, jemuž se obdivuješ.
 
THUFIR HAWAT, MENTAT A ZBROJMISTR RODU ATREIDŮ
 
Duncan Idaho klečel v měkkém jehličí na zemi, ukryt pod hustými borovicemi, a byla mu zima. Mrazivý noční vzduch otupil pryskyřičnou vůni jehličnanů, ale aspoň tu byl chráněný před větrem ostrým jako břitva. Utekl už od jeskyně dost daleko, aby si mohl udělat přestávku a popadnout dech.
Věděl ale, že harkonnenští lovci odpočívat nebudou. Teď budou obzvlášť krvelační, když jednoho z nich zabil. Možná, napadlo ho, je teď bude lov ještě víc bavit. Zvlášť Rabbana.
Duncan otevřel lékárničku, kterou sebral přepadenému stopaři, a vytáhl malou lahvičku tekuté kůže, kterou si namazal ránu na rameni. Hustá tekutina tam okamžitě ztuhla v organický povlak. Pak zhltal výživnou tyčinku a obal strčil do kapsy.
Při světle baterky si začal prohlížet laserpal. Ještě nikdy z takové zbraně nestřílel, ale sledoval stráže a lovce, jak zacházejí se svými puškami. Položil si zbraň na kolena a začal si hrát s jejími mechanismy a ovládáním. Obrátil zbraň hlavní nahoru a pokoušel se přijít na to, co má udělat. Musel se to naučit, když chtěl bojovat.
Náhle z hlavně vyšlehl palčivý paprsek až k horním větvím borovic. Ty vzplály a začaly praskat a lámat se. Žhavé chomáče hořícího jehličí na něj začaly padat jako žhavý sníh.
Vyjekl, pustil zbraň a rychle couval. Ale pak laserpal znova popadl, rychle, dokud ještě věděl, jakou kombinaci tlačítek stiskl. Musel si je zapamatovat a naučit se je používat.
Větve nad ním hořely jako signální oheň a stoupaly z nich chuchvalce dýmu. Duncan teď už neměl co ztratit, takže vypálil ještě jednou a tentokrát zamířil – chtěl si být jistý, že se laserpalem dokáže bránit. Neohrabaná zbraň nebyla vytvořena pro malého chlapce, zvlášť když ho bolelo rameno a žebra, ale použít ji dokázal. Musel.
Duncan věděl, že se Harkonnenové poženou k ohni, takže vyběhl zpod stromů a začal si hledat jiný úkryt. Znova zamířil výš a držel se přitom na kraji horského hřebenu, aby mohl pozorovat rozptýlené luminy lovecké výpravy pod sebou. Věděl přesně, kde ti chlapi jsou a jak blízko.
Ale jak můžou být tak hloupí, uvažoval, tak strašně nápadní? Jsou si příliš jistí sami sebou… je tohle jejich kritická slabost? Jestli ano, mohlo by mu to pomoci. Harkonnenové čekají, že bude hrát jejich hru, pak že někam zaleze a dá se zabít, jak se od něj čeká. Duncan je prostě bude muset zklamat.
Možná budeme tentokrát hrát moji hru.
Jak se hnal dál a dál, vyhýbal se zbytkům sněhu a chrastivému křoví. Ovšem jak se Duncan soustřeďoval na hlouček pronásledovatelů, nevšiml si skutečného nebezpečí. Slyšel prasknutí suchých větviček nad a za sebou, šramot keřů, pak zacvakání drápů na holé skále doprovázené těžkým chraplavým dechem.
Tohle nebyl žádný harkonnenský lovec – ale jiná lesní šelma, která ucítila jeho krev.
Duncan se prudce zarazil, vzhlédl a hledal ve tmě svítící oči. Ale k holému skalnímu výběžku nad sebou se neobrátil dřív, než uslyšel mlaskavé zavrčení. Ve světle hvězd rozeznal svalnaté přikrčené tělo divokého psa okatého. Srst na hřbetě se mu ježila jako bodliny, pysky měl ohrnuté, takže bylo vidět nebezpečné trháky. Obrovské oči, podle nichž dostal své jméno, sledovaly kořist: mladého chlapce s měkkým masíčkem.
Duncan ucouvl a vystřelil z laserpalu. Špatně zamířil a zvíře daleko minul, jen ze skály za zvířetem se rozlétl gejzír úštěpků. Šelma překvapeně vyštěkla a couvla. Duncan vypálil znovu, a tentokrát mu propálil díru do pravé hýždě. Zvíře s příšerným řevem, vytím a štěkotem zmizelo ve tmě.
Bylo zřejmé, že psí rámus i záblesky Duncanova laserpalu přilákají pozornost Harkonnenů. Duncan se dal znova do běhu.
 
Rabban s rukama v bok zíral na tělo svého přepadeného lovce u jeskyně. Zuřil – a zároveň cítil kruté uspokojení. To prohnané dítě nalákalo toho člověka do pasti. Ten kluk je vynalézavý. Ani veškerá zbroj nezachránila lovce před ranou balvanem a před podříznutím hrdla tupým nožem. Rána z milosti.
Rabban chvilku bublal vzteky a snažil se posoudit velikost té výzvy. Dokonce i v chladné noci cítil kyselý pach smrti. Tohle přece chtěl, ne – výzvu?
Další z lovců vlezl do nízké jeskyně a přejel kolem sebe kuželem svítilny. Ozářil krvavé šmouhy a zbytky richeského majáčku. „Tohle je ten důvod, pane. To štěně si vyřízlo majáček z ramene.“ Lovec polkl, jako by si nebyl jistý, jestli má pokračovat. „Ten kluk je chytrý. Dobrá kořist.“
Rabban se na ta jatka chvíli mračil; ještě ho pálily tváře sežehnuté sluncem. Pak se pomalu začal usmívat a nakonec se rozchechtal nahlas. „Osmileté dítě, které má jenom svou představivost a pár zbraní, co nestojí za řeč, a převeze jednoho z mých vojáků!“ Znovu se rozesmál. Venku nejistě postával zbytek výpravy, osvětlený září lumin.
„Ten kluk je pro lov jako stvořený,“ prohlásil Rabban a šťouchl špičkou boty do těla mrtvého stopaře. „A tenhle tupec si nezasloužil být členem mé gardy. Nechte ho tady shnít. Ať si ho sežerou mrchožrouti.“
V té chvíli dva z lovců uviděli mezi stromy oheň a Rabban na něj ukázal: „Hele! Kluk si nejspíš chce ohřát ruce.“ Znova se zasmál a ostatní lovci se postupně rozchechtali s ním. „Vypadá to na zajímavou noc.“
 
Duncan ze své vyhlídky zíral do dálky, opačným směrem, než stála pevnost. Objevilo se tam jasné světlo, bliklo a zase zhaslo, po patnácti vteřinách se objevilo a zhaslo podruhé. Nějaký signál, který nepatřil k harkonnenským lovcům a nepocházel ani z pevnosti, ani z žádného okolního sídla.
Duncan se zvědavě obrátil. Světlo bliklo a zhaslo. Kdo je tady ještě?
Lesní pevnost byla uzavřená rezervace, kterou směli užívat jen členové rodiny Harkonnenů. Kdyby tu byl objeven někdo cizí, zabili by ho na místě nebo použili jako kořist při příštím lovu. Duncan fascinovaně zíral na to blikající světlo. Byl to jednoznačně vzkaz… Ale kdo ho posílá?
Zhluboka se nadechl. V tom velkém nepřátelském světě si připadal hrozně malý, ale nehodlal se vzdát. Neměl kam jinam jít, neměl jinou šanci. Zatím lovcům unikal…, ale to nemůže trvat věčně. Harkonnenové si brzo přivolají posily, ornitoptéry, sledovače živých organismů, snad dokonce lovecká zvířata, která ho vyčenichají podle krve, kterou má na košili, jako to udělal ten pes okatý.
Duncan se rozhodl vydat se k tomu záhadnému neznámému, který signalizoval, a doufat v nejlepší. Neuměl si představit, že by mu někdo chtěl pomoci, ale naděje se ještě nevzdal. Třeba tam najde prostředek k úniku nebo nějakou skrýš.
Nejdřív ale nastraží na lovce další past. Měl nápad, chystal něco, co je překvapí, a vypadalo to poměrně jednoduše. Jestli se mu podaří zabít pár dalších nepřátel, bude mít lepší šanci na únik.
Duncan si pozorně prohlédl skály, zbytky sněhu a stromy a zvolil místo, které bude pro jeho druhou léčku nejlepší. Rozsvítil baterku a namířil ji na zem tak, že pozorné oči z dálky zahlédnou zrádnou ztlumenou záři.
Pronásledovatelé nebyli daleko za ním. Občas v mrtvém tichu uslyšel zdušené volání, zahlédl luminy lovců vznášet se jako svatojánští broučci lesem, jak se lovci snažili odhadnout, kterou cestou se jejich kořist vydala.
Právě teď Duncan chtěl, aby dobře poznali, kam půjde… stejně nikdy neuhodnou, co hodlá udělat. Klekl si vedle jedné obzvlášť lehké a nadýchané závěje, vrazil baterku do sněhu a postrčil ji tak hluboko, jak to šlo. Pak vytáhl ruku.
Světlo pronikalo bílým sněhem, jako když se voda vpíjí do houby. Drobné krystalky rozptylovaly světlo a zesilovaly ho; sama závěj zářila na temné mýtině jako fosforeskující ostrov.
S laserpalem na hrudi připraveným k výstřelu odklusal zpátky do ochrany stromů. Lehl si na zem na jehličí, aby neposkytoval žádný viditelný cíl, položil hlaveň laserpalu na malý kámen a podepřel ho na správném místě.
A čekal.
Pronásledovatelé samozřejmě přišli a Duncan cítil, že teď se role vyměnily: teď on byl lovec a oni jeho kořist. Zamířil zbraň, prsty napjatě položil na spoušť. Konečně skupinka vyšla na mýtinu. Zářící závěj je zarazila a oni začali zmateně kroužit kolem a snažili se přijít na to, co to má znamenat, co to jejich kořist zase udělala.
Dva z lovců se obrátili tváří k lesu, protože se začali bát útoku odtamtud. Ostatní stáli tak, že jejich siluety v tom přízračném světle tvořily dokonalý cíl. Přesně jak Duncan doufal.
Na konci skupiny rozeznal Duncan mohutného muže s postojem člověka zvyklého rozkazovat. Rabban! Duncan si vzpomněl na to, jak zemřeli jeho rodiče, vzpomněl si na pach jejich spáleného masa – a stiskl spoušť.
Ale právě v té chvíli předstoupil před Rabbana jeden ze stopařů, aby podal hlášení. Paprsek mu propálil zbroj, syčel a čadil. Muž rozhodil ruce a divoce zaječel.
Na to, jak byl mohutný, reagoval Rabban rychlostí blesku. Vrhl se stranou právě ve chvíli, kdy se paprsek propálil až na druhou stranu mužovy hrudi a se zasyčením rozpustil sníh. Duncan vystřelil znova a složil jednoho z lovců, rýsujícího se proti osvětlenému sněhu. Ostatní pak začali divoce naslepo pálit do tmy k lesu.
Duncan se teď zaměřil na vznášející se luminy. Jednu po druhé odstřelil, až jeho pronásledovatelé zůstali bez světla ve tmě sršící ohněm. Složil dva další muže, než se ostatní stačili ukrýt.
Mnoho náboje už v laserpalu nezbývalo. Chlapec couvl za skalní hřeben, pod nímž nastražil svou past, a pak vyrazil nejvyšší rychlostí, jakou dokázal vyvinout, k blikajícímu signálnímu světlu, které předtím zahlédl. Ať už to bylo cokoli, byla to jeho nejlepší šance.
Harkonnenská výprava bude chvilku dezorientovaná a zmatená, a ještě déle nadmíru podezřívavá. Duncan věděl, že má poslední šanci, a tak hodil opatrnost za hlavu. Hnal se nebo spíš klouzal po svahu dolů, narážel na skály, ale nezdržoval se ohledáváním ran nebo modřin. Nemohl ani zakrývat stopy, ani se schovávat.
Někde za sebou slyšel tlumené vrčení, nadávání a volání lovců. Sběhla se na ně smečka divokých psů okatých, hledajících zraněnou kořist. Duncan se pro sebe škodolibě usmál a hnal se k blikajícímu světlu. Teď už ho viděl, skoro u kraje lesní rezervace.
Konečně se k němu dostal a pomaleji doklusal k okraji malé mýtiny. Narazil na malou nenastartovanou vážkovou toptéru, rychlý letoun, který mohl pobrat několik cestujících. Blikající majáček svítil z vrcholu toptéry – ale Duncan nikoho neviděl.
Chvilku tiše čekal, pak opatrně vyšel ze stínu stromů a vykročil vpřed. Je ta vážka opuštěná? Připravená pro něj? Je to nějaká harkonnenská past? Ale proč by to dělali? I tak ho přece už lovili.
Nebo snad nějaký záhadný zachránce?
Duncan Idaho této noci dokázal hodně a byl už vyčerpaný, ohromený tím, kolik se toho v jeho životě změnilo. Ale bylo mu teprve osm, vážku pilotovat nedokázal, i kdyby to byla jediná jeho cesta k záchraně. Mohl by ale uvnitř najít zásoby, víc jídla, další zbraň…
Opřel se o trup, rozhlédl se kolem, snažil se nebýt slyšen. Dveře byly otevřené, jako by ho zvaly, ale uvnitř byla tma. Přál si, aby ještě měl svou baterku. Opatrně se naklonil dopředu a zašťoural uvnitř hlavní laserpalu.
Pak zevnitř vyrazily ruce a vykroutily mu laserpal dřív, než se stačil třeba jen pokusit ho zachránit. Duncana pálily poraněné prsty; couvl a jen stěží zdusil výkřik.
Ten člověk uvnitř odhodil laserpal na podlahu, až to zadunělo, a popadl chlapce za paže. Sevřel ho právě v místě, kde byl poraněný, takže Duncan vyjekl bolestí.
Duncan kopal a rval se. Pak vzhlédl a uviděl šlachovitou zahořklou ženu s čokoládovými vlasy a snědou pletí. Okamžitě ji poznal: Janess Milamová, která stála vedle něj při těch hrách v zahradě… těsně předtím, než harkonnenské jednotky zajaly jeho rodiče a poslaly celou jeho rodinu do vězeňského města Baronie.
Tato žena ho zradila Harkonnenům.
Janess mu přitiskla dlaň na ústa, než stačil vykřiknout, a hlavu mu pevně přidržela paží. Neměl úniku.
„Mám tě,“ řekla chraplavým šepotem.
Zradila ho podruhé.
Nejrůznější planety považujeme za genetické zásobárny, zdroje učení a učitelů, zdroje možného.
 
BENEGESSERITSKÁ ANALÝZA,
ARCHIV NA WALLACHU IX.
 
Baronu Vladimirovi Harkonnenovi nebyly nechutné činy nijak cizí. Ovšem to, jak byl přinucen k tomuto styku, ho vyvádělo z míry víc než všechny nepříjemné situace, ve kterých se kdy ocitl. Úplně ho to rozházelo.
A proč ta zatracená Ctihodná matka musí být pořad tak klidná, tak spokojená sama se sebou?
Zahanbeně poslal pryč své stráže a úředníky, vyhnal z pochmurné harkonnenské citadely všechny potenciální slídily. Kde je ten Rabban, když ho potřebuju? Někde na lovu! Zachmuřeně se vrátil do svých soukromých pokojů. Věděl, že na to, co ho čeká, už lépe připravený nebude. Zvedal se mu žaludek.
Na čele se mu perlil nervózní pot, když vešel do ozdobných klenutých dveří a pak zapnul zástěny chránící jeho soukromí. Možná kdyby zhasl luminy a představoval si, že dělá něco jiného…
Baronovi se ulevilo, když zjistil, že ta čarodějnice se nesvlékla, že na něj nečekala na rozházené posteli v svůdné poloze. Seděla úplně oblečená, jako upjatá benegesseritská sestra, a jen vyčkávala. Na rtech ale měla nadřazený úsměv, který ho přiváděl k šílenství.
Baron měl chuť rozseknout ten úsměv něčím ostrým. Zhluboka se nadechl. Šokovalo ho, že se před tou čarodějnicí cítí tak bezmocný.
„Můžu vám nabídnout nejvýš skleničku svého spermatu,“ řekl a snažil se mluvit úsečně a jistě. „Oplodněte se sama. Pro vaše účely by to mělo být jedno.“ Zvedl pevnou bradu. „Bene Gesseritu to bude muset stačit.“
„Ale to nestačí, barone,“ narovnala se Ctihodná matka na pohovce. „Znáte naše zásady. Nejsme Tleilaxané, abychom si potomstvo pěstovaly v nádržích. My Benegesseriťanky musíme plodit děti přirozeným způsobem, bez umělých zásahů, z důvodů, které nejste schopen chápat.“
„Já toho dokážu pochopit dost,“ odsekl baron.
„Ale tohle ne.“
Stejně nečekal, že mu tenhle tah vyjde. „Potřebujete harkonnenskou krev – tak co můj synovec Glossu Rabban? Nebo ještě lépe jeho otec Abulurd. Jeďte na Lankiveil a můžete od něj mít tolik dětí, kolik budete chtít. Nebude to taková dřina.“
„Nepřijatelné,“ řekla Mohiamová. Probodla ho chladným pohledem přimhouřených očí. Její tvář vypadala všedně, těstovitě a neochvějně. „Nepřijela jsem vyjednávat, barone. Mám své rozkazy. Na Wallach IX. se musím vrátit s vaším dítětem v děloze.“
„Ale… co kdyby…“
Čarodějnice zvedla ruku. „Zcela jasně jsem vám vysvětlila, co se stane, když odmítnete. Rozhodněte se. Dostaneme vás tak jako tak.“
Jeho soukromá komnata se mu náhle stala cizím a nepřátelským místem. Narovnal ramena, protáhl bicepsy. Byl to svalnatý muž štíhlého těla, s rychlými reflexy, ale zdálo se, že jediným únikem by pro něj bylo zmlátit tuhle ženskou, až by ustoupila. Věděl však také, že Benegesseriťanky umějí skvěle bojovat, zvlášť když použijí ty své záhadné čarodějnické triky… a zapochyboval o tom, jestli by v takovém souboji vyhrál.
Vstala a tichými kroky klouzala přes místnost, pak si rovně jako pravítko sedla na baronovu ušpiněnou a neustlanou postel. „Jestli vám to pomůže, já z toho nemám o nic větší potěšení než vy.“
Pohlédla na baronovo dobře stavěné tělo, jeho široká ramena, pevné prsní svaly a ploché břicho. Ve tváři měl pyšný výraz, hovořící jasně o šlechtickém původu. Za jiných okolností by baron Vladimir Harkonnen mohl být i celkem přijatelným milencem, jako ti mužští trenéři, s nimiž Bene Gesserit spojil Mohiamovou v době její plodnosti.
Už Bene Gesseritu porodila osm dcer, které byly všechny vychovávány na Wallachu IX. nebo jiných školních planetách a s ní se vůbec nesetkávaly. Mohiamová se nikdy nesnažila zjistit, jak si vedou. To nebylo v Sesterstvu zvykem. Dcera, kterou bude mít s baronem Harkonnenem, také nebude výjimkou.
Jako mnoho dobře vycvičených sester měla také Mohiamová schopnost ovládat i ty nejmenší funkce svého těla. Aby se stala Ctihodnou matkou, musela změnit biochemii vlastního těla tím, že požila jed osvícení. Když smrtelně nebezpečnou drogu ve svém těle přetvářela, prošla dovnitř do říše dávných pokrevních ozvěn, což jí umožňovalo hovořit se všemi svými předchůdkyněmi, s hlučnými vnitřními životy Zděděných vzpomínek.
Mohla připravit svou dělohu, ovulovat, kdy chtěla, dokonce i zvolit si pohlaví dítěte ve chvíli, kdy se spermie spojovala s vajíčkem. Bene Gesserit od ní chtěl dceru, harkonnenskou dceru, a Mohiamová ji dodá přesně podle instrukcí.
Mohiamová měla jen omezené informace o nejrůznějších genetických programech, takže nevěděla, proč Bene Gesserit potřebuje právě tuhle přesnou kombinaci genů, proč právě ona byla vybrána, aby dítě porodila, a proč vhodného potomka pro benegesseritské plány nemůže zplodit žádný jiný Harkonnen. Plnila jen svou povinnost. Pro ni byl baron jen nástroj, dárce spermatu, který musel sehrát svou roli.
Mohiamová si zvedla černou sukni a položila se na postel, opřela si hlavu o ruku a podívala se na něj. „Tak pojďte, barone, nebudeme už ztrácet čas. Koneckonců je to jen taková drobnost.“ Sjela pohledem do jeho rozkroku.
Zrudl vzteky a ona tiše pokračovala: „Mám schopnost zvýšit vaši rozkoš nebo ji utlumit. Tak nebo tak, pro nás bude výsledek stejný.“ Usmála se tenkými rty. „Jen si představujte ty skryté melanžové poklady, které si budete moci nechat bez imperátorova vědomí.“ Tón jejího hlasu zpřísněl. „Na druhou stranu si představte, co provede rodu Harkonnenů starý Elrood, když zjistí, že ho celou dobu podvádíte.“
Zamračený baron si nervózně strhl kalhoty a vyrazil k posteli. Mohiamová zavřela oči a zamumlala benegesseritské požehnání, modlitbu, kterou se uklidňovala a soustřeďovala své tělesné funkce a vnitřní metabolismus.
Baronovi bylo spíš zle, než aby byl vzrušený. Nesnesl pohled na nahé tělo Mohiamové. Naštěstí si většinu šatů nechala na sobě, stejně jako on. Pracovala na něm prsty, dokud neztvrdl, a on po celou dobu trvání toho mechanického aktu nechal zavřené oči. Neměl jinou šanci než si v duchu představovat své dřívější výboje, bolest, moc… cokoli, co by odvedlo jeho pozornost od odporného, slizkého styku mezi mužem a ženou.
Nebylo to milování, jen unavený rituál mezi dvěma těly za účelem výměny genetického materiálu. Pro oba to vlastně nebyl ani sex.
Ale Mohiamová dostala, co chtěla.
 
Piter de Vries se kradmo a tiše připlížil ke svému jednosměrnému pozorovacímu okénku. Jako mentat se naučil, jak se plížit jako stín, jak vidět a nebýt přitom viděn. Starý fyzikální zákon tvrdil, že sám akt pozorování mění parametry. Ale každý dobrý mentat umí sledovat širší záležitosti a zůstat přitom neviditelný, neodhalený předmětům svého zkoumání.
De Vries tímto kukátkem často sledoval baronova sexuální dobrodružství. Občas mu to bylo odporné, občas ho to fascinovalo… a občas se i něco přiučil.
Teď tiše tiskl oči k malým pozorovacím dírkám a hltal očima všechny detaily situace, v níž byl baron donucen kopulovat s tou benegesseritskou čarodějnicí. Sledoval svého pána se značným pobavením a vychutnával si, jak je mu to odporné. Nikdy ještě neviděl barona tak šokovaného. Jen litoval, že neměl čas instalovat nahrávací zařízení, aby si to mohl vychutnávat znovu a znovu.
Už ve chvíli, kdy předložila svůj požadavek, věděl de Vries, jaký nevyhnutelně bude výsledek. Baron byl dokonalý pěšák, úplně polapený, který neměl na vybranou.
Ale proč?
I když byl de Vries vynikající mentat, nemohl přijít na to, k čemu Sesterstvo potřebuje rod Harkonnenů a jeho potomka. Ten genetický materiál přece není tak zvláštní.
Prozatím si Piter de Vries aspoň vychutnával tu podívanou.
Mnoho vynálezů selektivně zlepšilo určité schopnosti či dovednosti, položilo důraz na ten či onen rys. Ale žádný takový úspěch se nikdy ani nedotkl komplexnosti nebo přizpůsobivosti lidské mysli.
 
ICHBÁNOVO „POJEDNANÍ O MYSLI“, SVAZEK II
 
Na jednom konci tréninkového parketu z nepravého kamene v iksanském paláci stál Leto vedle kapitána gardy jménem Zhaz a těžce oddechoval. Bojový instruktor byl hranatý muž s hnědými, na ježka ostříhanými vlasy, hustým obočím a rovně sestřiženým plnovousem. Stejně jako jeho studenti neměl na sobě košili, jen béžové zápasnické šortky. Ve vzduchu bylo cítit pach potu a rozpáleného kovu, i když vzduchotechnika se snažila, seč byla. Trenér ale i dnes, jako ostatně většinou, strávil víc času pozorováním než skutečným zápasem. Pracovaly za něj bojové stroje.
Pro Leta byly tyhle lekce vítanou změnou v učebním rozvrhu. Miloval fyzické cvičení, byl nadšený výzvami, které mu poskytovalo. Jeho pobyt na Iksu už zajel do běžné rutiny; ta zahrnovala dlouhé hodiny fyzického i psychického výcviku, exkurze do technologických provozů i školení v obchodní filozofii. Rhomburovo nadšení nakazilo i Leta, i když musel občas iksanskému princi pomoci vysvětlit složitější principy. Rhombur nebyl hloupý, jen… v mnoha věcech nepraktický.
Každý třetí den ráno opouštěli mladíci učebnu a cvičili se v boji na automatizovaném tréninkovém parketu. Leto miloval lekce samotné i záplavu adrenalinu, kterou mu přinášely, zatímco trenér i Rhombur se zřejmě domnívali, že bojová cvičení jsou součástí výuky jen proto, že hrabě Vernius nemůže zapomenout na své válečnické časy.
Leto a ježatý kapitán sledovali podsaditého prince Rhombura, jak zlatým kopím útočí na elegantní a pohotově reagující bojový stroj. Zhaz nikdy se svými studenty nebojoval osobně. Byl přesvědčen, že pokud on a jeho bezpečnostní síly budou vykonávat svou práci dobře, žádný člen rodu Verniů se nikdy nebude muset snížit k barbarskému boji muže proti muži. Podílel se ovšem na programování adaptivních učících se bojových strojů.
V klidu takový stroj vypadal jako nezajímavý černý ovoid – neměl paže, nohy ani tvář. Ovšem jakmile začal boj, vystrčil iksanský mechanismus několik primitivních výběžků a bral na sebe různé podoby na základě zpětné vazby ze skeneru, který mu radil, jak nejlépe porazit protivníka. Ocelové pěsti, nože, plastocelové kabely a jiná překvapení mohla vyskočit ze všech částí jeho trupu. Mechanická tvář mohla zmizet úplně nebo nabývat různých výrazů – od tupého, který měl protivníka ukolébat, přes divoce zamračený s krví podlitýma očima až po zlomyslně uspokojený. Mechanismus reagoval a učil se s každým dalším krokem.
„Nezapomínejte, nic pravidelného!“ hulákal Zhaz na Rhombura. Vousy mu z brady trčely jako trny. „Ať vás neprokoukne.“
Princ se přikrčil, a kolem hlavy mu prolétly dvě tupé čepele. Překvapivému útoku nožem se ale vyhnout nestačil a po rameni mu začal stékat pramínek krve. Rhombur ale i s tím zraněním paríroval a útočil, a Leto byl na svého přítele hrdý, že nevykřikl.
Rhombur několikrát požádal Leta o radu, dokonce i o kritiku svého stylu. Leto odpovídal upřímně, ale nikdy přitom nezapomínal, že sám není zkušený profesionální instruktor – a kromě toho nechtěl odhalovat příliš mnoho z atreidských bojových technik. Ty se Rhombur může naučit přímo od Thufira Hawata, zbrojmistra starého vévody.
Špička princovy zbraně našla nechráněné místo na černém trupu automatu a ten padl k zemi „mrtvý“.
„Skvěle, Rhombure!“ zavolal na něj Leto.
Zhaz kývl. „Mnohem lepší.“
Leto už dnes bojoval se strojem dvakrát a pokaždé ho porazil na vyšší úrovni obtížnosti, než jakou teď používal Rhombur. Když se Zhaz zeptal, jak se Leto naučil tak dobře bojovat, mladý Atreides mu odpověděl vyhýbavě, protože se nechtěl chlubit. Ale měl teď jasný důkaz, že atreidská tréninková metoda je lepší, i když automat má tak blízko k inteligenci, až z toho mrazilo. Leto měl zkušenosti s rapíry, noži, pomalými včelkami a osobními štíty – a Thufir Hawat byl mnohem nebezpečnější a nepředvídatelnější instruktor, než kdy mohl být jakýkoli automat.
Právě když se Leto chopil své vlastní zbraně a chystal se k dalšímu kolu, otevřely se dveře výtahu a vešla Kailea, třpytící se šperky a v pohodlných šatech z kovového vlákna, zřejmě záměrně ušitých tak, aby v nich vypadala nádherně, ale nijak nastrojeně. Měla v ruce pero a riduliánský záznamník. S hraným překvapením nadzvedla obočí, jako by netušila, že je tam najde. „Promiňte! Přišla jsem se podívat na design bojového stroje.“
Verniova dcera se obvykle zabývala intelektuálními a kulturními záležitostmi, studovala obchod a umění. Leto z ní nemohl spustit oči. Občas se zdálo, jako by s ním očima skoro flirtovala, ale častěji ho ignorovala tak důsledně, že měl podezření, že je pro ni stejně přitažlivý jako ona pro něj.
Co byl v Grand Palais, setkával se s ní v jídelně, na otevřených vyhlídkových terasách, v knihovně. Občas s ní prohodil pár neobratných slov. Kromě povzbudivé jiskry v zelených očích mu Kailea nikdy neposkytla žádný pozitivní signál, ale i tak na ni pořád myslel.
Je to jen malá holka, připomínal Leto sám sobě, která si hraje na dámu. Ovšem svou představivost o tom nějak nedokázal přesvědčit. Kailea si byla naprosto jista tím, že je zrozena pro lepší budoucnost než žít pod zemí na Iksu. Její otec byl válečný hrdina, hlava jednoho z nejbohatších velkorodů, její matka byla tak krásná, že mohla být imperátorovou konkubínou, a ona sama byla nadána skvělým obchodním čichem. Kailea Verniová rozhodně měla značný potenciál.
Plně se soustředila na nehybný černý ovoid. „Přesvědčila jsem otce, aby tyhle naše bojové stroje nového typu začal vyrábět komerčně.“ Prohlížela si nehybný cvičný mechanismus, ale koutkem oka mrkla na Leta a znovu si uvědomila, jak výrazný má profil a jak královsky vyhlíží tvar jeho nosu. „Máme nejlepší bojové stroje vůbec – adaptivní, proměnlivé a učící se. Je to nejdokonalejší napodobenina lidského protivníka, jakou kdo vytvořil od dob džihádu.“
Letovi přejel mráz po zádech a připomněl si všechna matčina varování. Teď zrovna by zvedala varovně ukazováček a spokojeně pokyvovala hlavou: „Vidíš, neříkala jsem to?“ Leto se znovu podíval na svého vejčitého protivníka. „Chceš říct, že má mozek?“
„U všech svatých a hříšníků, myslíte něco, co by porušovalo přikázání Velké revoluce?“ odpověděl uraženě a překvapeně kapitán Zhaz. „Nestvoříš stroj k obrazu mysli člověka.“
„Na to si, ehm, dáváme dobrý pozor, Leto,“ přidal se Rhombur a nachovým ručníkem si utíral pot za krkem. „Nemusíš mít starost.“
Leto se ale nedal. „No, ale když ten stroj sleduje lidi, když je může prokouknout, jak říkáš, jak tedy ty informace zpracovává? Jak, když ne počítačovým mozkem? To není jen reaktivní zařízení. Učí se a přizpůsobuje tomu svůj útok.“
Kailea si něco poznamenala na svůj krystalový záznamník a upravila si jeden ze zlatých hřebenů v měděných vlasech. „Existuje mnoho šedých oblastí, Leto, a když budeme postupovat hezky opatrně, tak to rodu Verniů vynese slušný zisk.“ Přejela si prstem po jemně vykrojených rtech. „Ale stejně bude možná nejlepší vyzkoušet nejdřív pár neoznačených modelů na černém trhu.“
„Netrap se tím, Leto,“ opustil Rhombur nepříjemné téma. Z rozcuchaných plavých vlasů mu ještě odkapával pot a tvář měl zardělou námahou. „Rod Verniů má týmy mentatů a právních poradců, kteří pečlivě dohlížejí na dodržování zákona.“ Podíval se na sestru, jako by chtěl, aby jeho slova potvrdila. Nepřítomně kývla.
Při některých svých lekcích v paláci se Leto dozvěděl něco o meziplanetárních patentových sporech, drobných technických záležitostech, nenápadných zadních vrátkách. Vymysleli snad Iksané podstatně odlišný způsob, jak použít mechanické jednotky ke zpracování dat, takový, který by nevyvolával duchy myslících strojů, jako byly ty, jež po tolik staletí zotročovaly lidstvo? Nebylo mu jasné, jak by rod Verniů mohl vyrobit učící se, reaktivní, adaptivní bojový stroj, aniž by nějak přestoupili příkazy džihádu.
Kdyby se tohle dověděla jeho matka, odtáhla by ho z Iksu domů třeba násilím bez ohledu na to, co by tomu řekl otec.
„Tak si vyzkoušíme, jak dobrá ta vaše mašinka je,“ řekl Leto, uchopil zbraň a obrátil se zády ke Kailee. Cítil její pohled na svých nahých ramenou a zádech. Zhaz ustoupil trochu stranou, aby dobře viděl.
Leto si přehodil kopí do druhé ruky a vyběhl na parket. Zaujal úvodní bojové postavení a zavolal na černý ovoid stupeň obtížnosti. „Sedm celých dvacet čtyři!“ O osm desetin stupně výš než předtím.
Automat se nepohnul.
„To je moc,“ podotkl trenér a vystrčil vousatou bradu vzhůru. „Zablokoval jsem nebezpečné vyšší úrovně.“
Leto se zamračil. Bojový instruktor nechtěl své studenty vystavovat přehnanému nebezpečí ani riskovat sebemenší poranění. Thufir Hawat by se nahlas rozesmál.
„Předvádíte se před mladou dámou, pane Atreide? To by vás mohlo stát krk.“
Podíval se na Kaileu a zjistil, že ho pozoruje se zmateným, škádlivým výrazem ve tváři. Rychle sklopila oči k záznamníku a zapsala si pár dalších čísel. Leto zrudl, až ucítil ve tváři horkost, Zhaz sebral z věšáku měkký ručník a hodil ho Letovi.
„Pro dnešek dost. Takovéhle rozptylování tréninku neprospívá a mohlo by způsobit vážné zranění.“ Obrátil se k princezně. „Princezno Kaileo, žádám vás, abyste nechodila na cvičný parket, když tu bude trénovat Leto Atreides. Moc se tu bouří hormony.“ Kapitán gardy nedokázal zakrýt své pobavení. „Vaše přítomnost může být mnohem nebezpečnější než všichni nepřátelé dohromady.“
Na Arrakis musíme udělat něco, o co se v celoplanetárním měřítku ještě nikdo nepokusil. Musíme užít člověka jako konstruktivní ekologickou sílu, která bude zavádět adaptované a terraformované druhy života: tu rostlinu, tam zvíře, jinde člověka – až proměníme cyklus oběhu vody a vytvoříme nový druh krajiny.
 
ZPRAVA IMPERIÁLNÍHO PLANETOLOGA PARDOTA KYNESE,
URČENA PRO PADIŠÁHA IMPERÁTORA ELROODA IX.
(NEODESLÁNO)
 
Když zakrvavení fremenští mladíci vyzvali Pardota Kynese, aby šel s nimi, nevěděl, jestli má být jejich hostem nebo zajatcem. Tak či tak ho ta možnost nadchla. Konečně bude mít příležitost podívat se na tu jejich záhadnou kulturu osobně a zblízka.
Jeden z mladíků rychle a zručně odnesl svého zraněného druha ke Kynesově vozidlu. Druhý z fremenů sáhl do kufru a vyházel z něj Kynesovy pracně shromážděné geologické vzorky, aby tam bylo víc místa. Planetologa to tak ohromilo, že ani neprotestoval; kromě toho si je nechtěl znepřátelit – chtěl se o nich dozvědět víc.
Za několik okamžiků nacpali do vozu mrtvá těla harkonnenských zabijáků, nepochybně za nějakým fremenským účelem. Možná pro další rituální znesvěcení nepřátel. Vyloučil nepravděpodobnou možnost, že mladíci chtějí těla prostě pohřbít. Ukrývají snad těla ze strachu před represáliemi? Ani to mu nějak nesedělo, nesouhlasilo to s tím málem, co o fremenech slyšel. Nebo je snad tihle pouštní lidé považují za surovinu? Chtějí si vzít vodu z jejich tkání?
Pak první zachmuřený mladík, aniž by se dovolil, aniž by poděkoval nebo vůbec cokoli řekl, skočil do vozidla a vysokou rychlostí odjel i se zraněným pasažérem a s mrtvými těly. Písek a prach létaly do všech stran. Kynes se díval, jak odjíždí i s celou jeho výbavou a mapami, z nichž mnohé vytvořil sám.
Kynes osaměl s třetím mladíkem – strážcem nebo přítelem? Jestli ho ti fremeni chtějí nechat bez zásob uprostřed pouště, bude brzo mrtvý. Snad by se dokázal orientovat a vrátit se do Větrného průsmyku pěšky, ale při svých nedávných toulkách věnoval jen málo pozornosti umístění lidských sídel. Neslavný konec imperiálního planetologa, pomyslel si.
Možná také, že ti mladíci, které zachránil, od něj chtějí ještě něco. Vzhledem ke svým čerstvým snům o budoucnosti Arrakis Kynes zoufale toužil poznat fremeny a jejich způsob života. Bylo jasné, že tito lidé jsou cenným tajemstvím, skrytým před imperátorovýma očima. Domníval se, že ho nadšeně přijmou, až jim své představy vysvětlí.
Zbylý fremen použil malou záplatovací soupravu, aby si opravil trhlinu na stehně filtršatů, a pak řekl: „Pojď se mnou.“ Obrátil se k nedaleké holé skalní stěně. „Pojď, nebo tady umřeš.“ Blýskl po něm přes rameno indigově modrýma očima. S trpkým, sarkastickým úsměvem dodal: „Myslíš, že Harkonnenům bude trvat dlouho, než se pokusí pomstít svoje mrtvé?“
Kynes se rozběhl k němu. „Počkej! Neřekl jsi mi, jak se jmenuješ.“
Mladík se na něj divně podíval. Měl modromodré oči toho, kdo je dlouhá léta závislý na koření, a ošlehanou kůži, která mu dodávala vzhled člověka mnohem staršího. „Stojí za to říkat si navzájem jména? Fremeni už vědí, kdo jsi.“
Kynes zamrkal. „No, teď zrovna jsem zachránil život tobě a tvým společníkům. Platí to u vás něco? Ve většině společností ano.“
Mladý muž se trochu polekal, ale pak rezignoval. „Máš pravdu. Vytvořil jsi mezi námi vodní úděl. Jmenuji se Turok. A teď musíme jít.“
Vodní úděl? Kynes spolkl otázku a vykročil za svým společníkem.
Turok ve svých obnošených filtršatech přelézal přes kamení k svislé stěně. Kynes se plahočil mezi spadanými balvany, klouzal na uvolněném štěrku. Teprve když se ke stěně docela přiblížili, všiml si planetolog trhliny mezi vrstvami, švu dělícího starou skálu tak, že vznikla štěrbina maskovaná prachem a tlumenými barvami.
Fremen vklouzl dovnitř rychle jako pouštní ještěrka. Kynes byl jednak zvědavý a jednak se bál, že se ztratí, takže spěchal za ním. Doufal, že bude mít příležitost setkat se s více fremeny a něco se o nich dozvědět. Neztrácel čas úvahami o tom, že Turok ho možná vede do pasti. K čemu by to bylo? Zabít ho přece mohl i venku.
Turok se v chladném stínu zastavil a poskytl planetologovi chvilku času, aby ho dohonil. Ukázal na několik míst na skalní stěně pod sebou. „Tady, tady – a tady.“ Aniž by čekal na to, zda jeho svěřenec pochopil, vstoupil na každé z označených míst – byly to skoro neviditelné stupy a chyty. Mladík začal šplhat nahoru po skále a Kynes dělal, co mohl, aby mu stačil. Zdálo se, že s ním Turok hraje nějakou hru, že ho nějak zkouší.
Ale planetolog ho překvapil. Nebyl to žádný vodnatý byrokrat, žádný nekňuba, který by se pletl, kam nepatřil. Po svých toulkách po některých z nejméně přátelských planet, které mělo Impérium na skladě, byl v dobré kondici.
Kynes držel s mladíkem tempo, šplhal za ním, vytahoval se vzhůru na konečcích prstů. Chvilku poté, co se fremenský mladík vyšvihl na úzkou skalní římsu a přidřepl tam, seděl už Kynes vedle něj a snažil se nelapat po dechu.
„Nadechuj se nosem a vydechuj pusou,“ poradil mu mladík. „Filtry jsou tak účinnější.“ Pak s lehkým obdivem pokýval hlavou. „Myslím, že dokážeš dojít až do síče.“
„Co je to síč?“ zeptal se Kynes. Vzdáleně pochopil, že jde o starý jazyk šakobsa, ale nestudoval archeologii ani fonetiku. Vždycky to pro svou vědeckou práci považoval za zbytečné.
„Tajné bezpečné útočiště – tam žijeme.“
„Chceš říct, že je to tvůj domov?“
„Poušť je náš domov.“
„Nemůžu se dočkat, až si s vámi popovídám,“ řekl Kynes a pak pokračoval, protože nebyl schopen skrýt své nadšení. „Utvořil jsem si o tomhle světě určitý názor a vytvořil jsem plán, který by vás mohl zajímat, který by mohl zajímat všechny obyvatele Arrakis.“
„Duny,“ opravil ho fremenský mladík. „Jen imperátorovi lidé a Harkonnenové říkají téhle planetě Arrakis.“
„No dobře,“ kývl Kynes, „tak tedy Duny.“
 
Hluboko ve skalách před nimi čekal prošedivělý starý fremen, který měl jen jedno oko a zbytečný levý oční důlek mu pokrývala vypouklá slupka kožnatého víčka. Heinar, naíb fremenského síče, ztratil v mládí také dva prsty v souboji na krispely. Ale on přežil a jeho soupeři ne.
Heinar prokázal, že je tvrdým, ale schopným vůdcem svých lidí. Jeho síč za ta léta jeho vlády vzkvétal, počet jeho obyvatel neklesl a skryté zásoby vody rostly s každým oběhem měsíců.
V jeskyni léčitelů dvě stařeny ošetřovaly zbrklého Stilgara, onoho zraněného mladíka, kterého právě před chvilkou přivezlo pozemní vozidlo. Staré ženy zkontrolovaly léčebný obvaz, který mu přiložil ten cizinec, a posílily ho dávkou vlastních léčiv. Tiše se spolu poradily a pak kývly na vůdce síče.
„Stilgar bude žít, Heinare,“ řekla jedna ze stařen. „Bez okamžitého ošetření by to zranění bylo smrtelné. Ten cizinec ho zachránil.“
„Ten cizinec zachránil neopatrného blázna,“ řekl naíb a podíval se na mladíka na lůžku.
Heinar už celé týdny dostával hlášení o podivném zvědavém cizinci. Teď toho muže, toho Pardota Kynese, vedli do síče jinou cestou, skalními chodbami. Činy toho cizince byly vysloveně divné: služebník Impéria, a zabíjí harkonnenské vojáky?
Ommún, ten fremenský mladík, který přivezl krvácejícího Stilgara do síče, čekal s úzkostí v skalním šeru vedle svého zraněného přítele. Heinar nechal stařeny, aby se dál zabývaly raněným, a obrátil jednooký pohled k mladíkovi. „Proč vede Turok toho cizince do síče?“
„A co jsme měli dělat, Heinare?“ ptal se překvapeně Ommún. „Potřeboval jsem jeho vozidlo, abych sem dopravil Stilgara.“
„Mohli jste si vzít jeho vozidlo a všechny věci a věnovat jeho vodu kmeni,“ odpověděl tiše naíb.
„To ještě můžeme udělat,“ zakrákorala jedna ze stařen, „až ho sem Turok přivede.“
„Ale ten cizinec bojoval s Harkonneny a zabil je! My tři bychom byli mrtví, kdyby se tam včas neobjevil,“ naléhal Ommún. „Neříká se, že nepřítel mého nepřítele je mým přítelem?“
„Nevím, na čí straně tenhle člověk je, a ani mu nevěřím,“ založil si Heinar šlachovité ruce na hrudi. „Samozřejmě víme, kdo to je. Toho cizince sem vyslalo Impérium – prý je to planetolog. Zůstává na Duně, protože Harkonnenové mu musejí umožnit práci, ale ten Kynes se zodpovídá jen samotnému imperátorovi… jestli vůbec. Je kolem něj spousta nezodpovězených otázek.“
Heinar se unaveně posadil na kamennou lavici vytesanou ze skalní stěny. Vstupní otvor do jeskyně zakrýval barevný koberec ze spředených melanžových vláken a poskytoval určitou míru soukromí. Obyvatelé síče se brzo naučili chápat, že pravé soukromí je v mysli, ne v prostředí.
„Promluvím si s tím Kynesem a zjistím, co od nás chce, proč bránil tři hloupé a neopatrné mladíky proti nepříteli, do kterého mu nic nebylo. Pak předložím celou věc radě starších, ať rozhodne. Musíme učinit to, co je nejlepší pro síč.“
Ommún těžce polkl, protože si vzpomněl, jak statečně ten člověk, ten Kynes bojoval s bezohlednými vojáky. Pak ale jeho prsty sklouzly k váčku v kapse a přepočítaly vodomírky v něm uložené – kovové kroužky, které představovaly bohatství, které už v kmeni nashromáždil.
Pokud by se rada starších rozhodla planetologa přece jen zabít, tak by si on, Stilgar a Turok rovným dílem rozdělili nejen zisk ze šesti mrtvých harkonnenských vojáků, ale i Kynesův vodní poklad.
 
Když Turok konečně dovedl Kynese přes hlídané vstupy a dveřní pečeť do samotného síče, před planetologem se otevřela říše divů. Pachy a vůně tu byly intenzivní, bohaté a překypující lidskou přítomností: pachy života, obyvatelstva uzavřeného do malého prostoru… pachy řemesel, vaření, dobře uzavřených odpadů a dokonce i chemicky využité smrti. Nepřímo to potvrdilo jeho dohad, že fremenští mladíci neodvezli mrtvoly vojáků pro nějaké pověrčivé znetvořování, ale kvůli vodě v jejich tělech. Jinak by přišla nazmar.
Kynes předpokládal, že až konečně najde ukryté fremenské sídlo, bude primitivní a skoro zahanbující nedostatečným vybavením. Ale tady, v této uzavřené skalní dvoraně s postranními jeskyněmi, lávovými výklenky a tunely, které se jako podzemní nory táhly pod celou horou, viděl Kynes, že pouštní lidé žijí strohým, ale pohodlným způsobem. Zdejší bydlení se vyrovnalo tomu, z něhož se těšili harkonnenští úředníci v městě Kartágu. A bylo mnohem přirozenější.
Jak tak Kynes následoval svého mladého průvodce, nevěděl, na kterou fascinující věc se má dívat dřív. Část podlahy pokrývaly měkké tkané koberce. Postranní místnosti byly plné polštářů a nízkých stolků z kovu a leštěného kamene. Bylo tu i pár předmětů z vzácného, protože mimoplanetárního dřeva, a ty byly zjevně prastaré: řezba písečného červa a nějaká desková hra, kterou nepoznal, ale jejíž zdobné figurky byly ze slonoviny nebo kostěné.
Vzduch v síči recyklovalo staré zařízení, které nedovolilo uniknout ani sebemenšímu závanu vlhkosti. Všude byla cítit ostrá skořicová sladkost surové melanže jako kadidlo, stěží zakrývající kysele pronikavý pach nemytých těl v uzavřeném prostoru.
Slyšel hovor žen, dětské hlasy a pláč miminka, ale všechno to bylo tiché a tlumené. Fremeni si povídali mezi sebou, sledovali cizince podezřívavýma očima, když je s Turokem míjeli. Někteří s těch starších se na planetologa usmívali tak zlomyslně, že si začal trochu dělat starosti. Jejich kůže se zdála být tuhá a houževnatá, bez nejmenší kapky nadbytečné vody; všechny oči byly hluboce modromodré.
Konečně Turok pozvedl ruku dlaní ven, čímž naznačil Kynesovi, aby se zastavil uprostřed velké sněmovní síně, přirozeně klenuté v nitru hory. Bylo tu tolik místa, že by se sem vešly stovky a stovky lidí; na hladkých obvodových stěnách byly ještě další lavice a balkony. Kolik lidí v tomhle síči žije? Kynes se díval vzhůru dunivě prázdnou síní k vyvýšenému balkonu, jakémusi řečnickému pultu.
Po chvíli se na něm objevil hrdý stařec a pohrdavě pohlédl dolů na vetřelce. Kynes si všiml, že muž má jen jedno oko a že se chová jako vůdce.
„To je Heinar,“ zašeptal mu do ucha Turok, „naíb našeho síče.“
Kynes zvedl na pozdrav ruku a zavolal: „Těší mě, že poznávám vůdce tohohle úžasného fremenského města.“
„Co od nás chceš, imperiální úředníku?“ zavolal Heinar dolů panovačným a neurvalým tónem. Jeho slova zvonila kamennou síní jako chladná ocel.
Kynes se zhluboka nadechl. Na takovouhle příležitost čekal mnoho dní. Tak proč ztrácet čas? Čím déle sny zůstanou pouhými sny, tím těžší bude změnit je v skutečnost.
„Jmenuji se Pardot Kynes, jsem imperátorův planetolog. Mám vizi, pane – sen pro tvoje lidi. Rád bych ho sdílel se všemi fremeny, jen kdybyste mi chtěli naslouchat.“
„Je lepší poslouchat vítr v kreozotových keřích než ztrácet čas se slovy blázna,“ odpověděl vůdce síče. Jeho slova měla v sobě těžkopádnou vážnost, jako by to bylo mezi jeho lidem staré a známé přísloví.
Kynes se na starce díval a rychle si vymyslel vlastní rčení, jímž doufal udělat dojem. „A když někdo odmítne naslouchat slovům pravdy a naděje, kdo je pak větší blázen?“
Mladý Turok jen zalapal po dechu. Fremeni přihlížející z postranních chodeb zírali na Kynese jako na zjevení, ohromeni tím cizincem, který tak drze mluví s jejich naíbem.
Na Heinarově tváři se objevil temný, bouřlivý výraz. Cítil v sobě zachmuřené potěšení při představě, jak tento povýšený planetolog leží zabitý na podlaze jeskyně. Položil ruku na jílec krispelu, který měl u pasu. „Má to být výzva mému vůdcovství?“ Naíb se rozhodl, vytrhl zahnutý nůž z pochvy a zamračil se dolů na Kynese.
Kynes necouvl. „Ne, pane – výzva tvé představivosti. Jsi dost statečný na to, abys takový úkol přijal, nebo se bojíš vyslechnout, co chci říct?“ Vůdce síče stál napjatě a držel svou zvláštní mléčnou čepel ve výši, zatímco si svrchu prohlížel zajatce. Kynes se na něj prostě usmíval s otevřeným výrazem ve tváři. „Je dost těžké mluvit na tebe, když stojíš tak vysoko, pane.“
Heinar se konečně zasmál a podíval se na obnaženou čepel ve své ruce. „Když krispel jednou tasíš, nesmíš ho vrátit do pochvy dřív, než ochutná krev.“ Pak si rychle přejel břitem nože přes paži, kde za ním zůstala tenká čárka, v níž se během pár vteřin srazila krev.
Kynesovi zářily oči vzrušením a odrážely světlo několika svazků lumin, vznášející se ve velké sněmovní síni.
„Tak dobře, planetologu. Můžeš mluvit, až si vymluvíš plíce. Protože jsme zatím nerozhodli o tvém osudu, zůstaneš tady v síči, dokud rada starších neurčí, co se s tebou má stát.“
„Ale nejdřív mi budete naslouchat.“ Nebyla to otázka, bylo to sebejisté tvrzení.
Heinar se obrátil, ustoupil z vysokého balkonu a přes rameno dodal: „Jsi zvláštní člověk, Pardote Kynesi. Jsi služebník Impéria a host Harkonnenů – takže vlastně náš nepřítel. Ale zabil jsi harkonnenské vojáky. Jsi pro nás záhadou.“
Vůdce síče udělal několik rychlých gest a vyštěkl pár rozkazů. Nařídil, aby byla připravena malá, ale pohodlná místnost pro vysokého zvědavého planetologa, který bude zároveň jejich vězněm a jejich hostem.
A když Heinar odcházel, pomyslel si: Člověk, který chce k fremenům mluvit o naději po tolika generacích utrpení a putování…, je buď blázen, nebo velmi, velmi statečný muž.
Myslím, že můj otec měl jen jediného přítele. Byl to hrabě Hasimir Fenring, genetický eunuch a jeden z nejnebezpečnějších bojovníků v Impériu.
 
PRINCEZNA IRULÁN,
V DOMĚ MÉHO OTCE
 
I z nejvyšší zatemněné místnosti imperiální observatoře pohlcovala záře přepychového hlavního města svit hvězd nad Kaitanem. Observatoř postavil před mnoha staletími osvícený padišáh imperátor Rafael Corrino, ale jeho současní potomci ji užívali málo… přinejmenším ne k jejímu zamýšlenému účelu, totiž ke studiu záhad vesmíru.
Korunní princ Shaddam přecházel po chladné naleštěné kovové podlaze, zatímco Fenring si hrál se zaostřováním silného teleskopu. Genetický eunuch si pro sebe tiše broukal – byly to nepříjemné a nesmyslné zvuky.
„Buď tak hodný a přestaň s tím rámusem,“ řekl Shaddam. „Stačí, když konečně zaostříš ty čočky.“
Fenring si broukal dál, jen o malinko tišeji. „Čočky musejí být přesně vyvážené, hmm-m-m-m-a? Lepší je mít teleskop zaostřený dokonale než rychle.“
Shaddam se zamračil. „Neptal ses mě, čemu dávám přednost.“
„Rozhodl jsem to za vás.“ Odstoupil od kalibrované optiky teleskopu a uklonil se protivně formálním způsobem. „Můj princi, nabízím vám obraz z oběžné dráhy. Podívejte se na něj vlastníma očima.“
Shaddam mžoural do okuláru, dokud se neobjevil překvapivě jasný obraz, vznášející se v tiché dáli přes celé zorné pole. Obraz kolísal mezi ostrým rozlišením a mlhavým vlněním způsobeným zkreslením atmosféry.
Mamutí maxitrajler byl veliký jako asteroid, vznášel se nad Kaitanem a čekal, až se k němu dostane flotila malých lodí z povrchu. Shaddama zaujal drobný pohyb a on si všiml bíložlutých jisker motorů, na nichž z Kaitanu vzlétaly fregaty s diplomaty a vyslanci, následované transportéry s uměleckými předměty a zbožím z hlavní planety Impéria. Fregaty byly samy obrovské a doprovázely je letky menších lodí – ale ve srovnání s křivkou trupu maxitrajleru i ony vypadaly jako trpaslíci.
Zároveň jiné lodi vylétaly z útrob maxitrajleru a klesaly k hlavnímu městu. „Delegace,“ podotkl Shaddam. „Vezou mému otci tributy.“
„Daně, ne tributy,“ opravil ho Fenring. „V původním smyslu toho slova je to ovšem skoro totéž. Elrood je přece pořád jejich imperátor, hm-m-m-a?“
Korunní princ se na něj zamračil. „Ale jak dlouho ještě? Copak ty tvoje zatracené šaumurky budou působit sto let?“ Shaddam se snažil mluvit tiše, i když subsonické generátory hluku měly zkreslovat jejich slova tak, že je nezachytí žádné odposlouchávací zařízení. „Nemůžeš najít jiný jed? Rychlejší? Z toho čekání se zblázním. Kolik času vlastně mezitím uteklo? Připadá mi, že už rok jsem se klidně nevyspal.“
„Chcete říct, že jsme tu vraždu měli provést zjevněji? Nedoporučuji.“ Fenring se vrátil k teleskopu a nastavil sledovací zařízení tak, aby kopírovalo dráhu maxitrajleru po obloze. „Buďte trpělivý, můj princi. Než jsem navrhl tenhle plán, byl jste ochotný čekat desítky let. A co je rok nebo dva v porovnání s délkou vaší vlády, která pak přijde, hm-m-m?“
Shaddam odstrčil Fenringa od teleskopu, aby se na svého spoluspiklenec nemusel dívat. „Teď, když už jsme ta kolečka roztočili, nemůžu se dočkat otcovy smrti. Nedej mi čas, abych o tom mohl moc uvažovat a litovat svého rozhodnutí. Udusím se dřív, než stačím nastoupit na trůn Zlatého lva. Narodil jsem se pro vládu, Hasimire, ale někteří si šeptají, že k ní nikdy nedostanu příležitost. Skoro se bojím oženit se a zplodit děti.“
Jestli čekal, že ho Fenring bude přesvědčovat o opaku, jeho společník ho zklamal svým mlčením.
Fenring znovu promluvil až po chvilce. „N’kee je záměrně pomalý jed. Dlouho a tvrdě jsme na svém plánu pracovali a naše netrpělivost by mohla věc jen poškodit a zvýšit riziko. Rychlejší zásah by jistě vyvolal podezření v landsraadu, hmm? Chytí se každého stébla, každého skandálu, aby oslabili naši pozici.“
„Ale já jsem dědic rodu Corrino!“ ztišil Shaddam hlas do hrdelního šepotu. „Jak by mohli pochybovat o mém právu?“
„Jenže na trůn nastupujete se vší tou zátěží kolem, se všemi povinnostmi, minulými nepřátelstvími a předsudky. Nedělejte si iluze, příteli – imperátor je jen jedna významná síla mezi mnoha dalšími, z nichž se skládá jemné předivo našeho Impéria. Kdyby se proti nám spojily všechny rody, tak nám nepomůžou dokonce ani mocné sardaukarské legie vašeho otce. Nikdo se neodváží to riskovat.“
„Až budu sedět na trůně, hodlám opravdu vládnout a dodat svému titulu skutečnou moc.“ Shaddam odstoupil od teleskopu.
Fenring zavrtěl hlavou se záměrně přemrštěným smutkem. „Vsadil bych nákladní loď plnou nejjemnějších velrybích kůží, že většina vašich předchůdců svým poradcům přísahala přesně stejné věci už od Velké revoluce.“ Zhluboka se nadechl, přimhouřil velké oči. „Dokonce i když n’kee bude fungovat tak, jak má, musíte počkat ještě nejméně rok… tak se uklidněte. Utěšujte se stále výraznějšími příznaky stárnutí, které se na vašem otci začínají projevovat. A pobízejte ho, ať pije co nejvíc melanžového piva.“
Mrzutý Shaddam se obrátil znova k optice a prohlížel si obrazce na trupu maxitrajleru, znak iksanského výrobce, kartuš Kosmické gildy. Nákladový prostor byl nacpaný flotilami fregat z různých rodů, náklady určenými pro CHOAM a cennými záznamy směřujícími do archivů na Wallachu IX.
„Mimochodem, na palubě toho maxitrajleru je někdo zajímavý,“ podotkl Fenring.
„Ano?“
Fenring založil ruce na hubené hrudi. „Osoba, která se zdá být prostým obchodníkem s pundi rýží a čikarbovými kořeny cestující na tleilaxanské překladiště. Nese váš vzkaz pro tleilaxanské Pány, váš návrh na schůzku k projednání tajného imperiálního financování rozsáhlého projektu, jímž by se vytvořila náhražka za koření.“
„Můj návrh? Žádný takový návrh jsem nedal!“
„Mm-hm, dal, můj princi. Vzpomínáte, jak jsme hovořili o možnosti použít neortodoxní tleilaxanské metody k výrobě syntetického koření? To jste měl ale skvělý nápad! Ukažte otci, jak jste chytrý.“
„Neshazuj to na mě, Hasimire. Byl to tvůj nápad.“
„Vy nestojíte o uznání?“
„Ani v nejmenším.“
Fenring pozvedl obočí. „Ale myslíte to vážně, že chcete zlikvidovat ten nůž na krku, který pro nás neustále představuje Arrakis, a získat pro rod Corrinů soukromý neomezený zdroj melanže? Myslíte, že?“
Shaddam se zamračil. „Samozřejmě že myslím.“
„Tak sem tajně přivezeme tleilaxanského Pána, aby přednesl imperátorovi svůj návrh. Brzo uvidíme, jak daleko je starý Elrood ochoten jít.“
Slepota může mít mnoho podob, nejen neschopnost vidět. Fanatici jsou často slepí ve svých myšlenkách. Vůdci jsou často slepí ve svých srdcích.
 
ORAŇSKO-KATOLICKÁ BIBLE
 
Už dva měsíce bydlel Leto v podzemním městě Vernii jako vážený host Iksu. Už si zvykl na zdejší zvláštní prostředí, na způsob života a na sebejistou iksanskou bezpečnostní službu – zvykl si natolik, že začal být neopatrný.
Princ Rhombur byl zvyklý dlouho spát, kdežto Leto byl pravý opak, vstával brzo jako caladanští rybáři. Atreidský dědic se často sám toulal po krápníkových budovách, postával u pozorovacích oken a sledoval výrobní linky a průmyslové procesy. Naučil se používat dopravní systémy a zjistil, že bioidentifikační karta, kterou dostal od hraběte Vernia, mu otevře mnohé dveře.
Leto se díky svým potulkám a své nenasytné zvědavosti dozvěděl víc než z organizovaných lekcí s učiteli a instruktory. Dobře si vzpomínal, že mu otec nakazoval, aby se učil ze všeho, a tak se naučil jezdit samořídícími výtahy; když žádný nebyl k dispozici, zvykl si používat můstky, nákladní výtahy a dokonce i žebříky, aby se dostal z jedné úrovně na druhou.
Jednoho rána se Leto probudil svěží a neměl ve svém pokoji stání.
Vyšel do jednoho z horních atrií a na pozorovací balkon. I když iksanské jeskyně byly uzavřené pod zemí, byly tak rozsáhlé, že měly své vlastní vzduchové proudy a svůj vánek, i když se samozřejmě zdaleka nevyrovnal hradním věžím a větrným útesům Caladanu. Zhluboka se nadechl, co mu plíce stačily, ale tady byl vzduch vždycky cítit prachem. Ale třeba si to jen představoval.
Leto se protáhl a pohlédl dolů k velké jeskyni, kde před časem viděl maxitrajler Gildy. Mezi stavebními a podpůrnými mechanismy už zahlédl rostoucí kostru nového mohutného trupu, kterou svařovaly týmy suboidů. Díval se, jak obyvatelé spodních úrovní pracují s pílí hmyzu.
Kolem, přímo pod balkonem, proplula nákladní plošina pomalu sestupující na pracovní plochu. Leto se naklonil přes zábradlí a viděl, že plošina je naložena materiálem vytěženým z pláště planety.
Z náhlého popudu přelezl okraj balkonu, zhluboka se nadechl a skočil dva metry dolů, kde přistál na hromadě nosníků a desek určených pro stavbu maxitrajleru. Předpokládal, že zpátky do vyšších úrovní se pomocí své bioidentifikační karty a svých znalostí podzemního města snadno dostane. Klesající náklad řídil zdola pilot, který si svého nečekaného pasažéra buď nevšiml, nebo o něj nedbal.
Jak Leto klesal k teplejšímu povrchu, rozvlnil mu vlasy chladný vánek. Znovu se zhluboka nadechl a vzpomněl si na vítr od oceánu. Tady, pod obrovskou klenbou stropu, cítil svobodu, která mu připomněla mořské pobřeží. S myšlenkou přisel i záchvěv stesku po mořské bríze Caladanu, po zvucích vesnického trhu, po otcově burácivém smíchu, dokonce i po matčině upjaté starostlivosti.
On a Rhombur strávili příliš mnoho času uzavřeni v budovách Iksu a Leto toužil po čerstvém vzduchu a chladném větru ve tváři. Nejspíš požádá Rhombura, aby ho znovu doprovodil na povrch planety. Tam by se mohli spolu toulat divočinou, dívat se na nekonečné nebe, a Leto by si mohl protáhnout svaly a cítit skutečné sluneční světlo, nejen umělé osvětlení podzemních jeskyní.
I když iksanský princ se Letovi nevyrovnal jako bojovník, nebyl to také zpovykaný synáček, jací se tak často vyskytují ve velkorodech. Měl své zájmy, byl vášnivým sběratelem kamenů a minerálů. Rhombur měl přátelské a velkomyslné chování a neochvějný optimismus, ale běda tomu, kdo by si to špatně vyložil. Pod tou měkkou slupkou bylo tvrdé jádro vášnivé odhodlanosti a touhy vynikat ve všem, do čeho se pustil.
V obrovské výrobní hale se právě připravovaly podpěry a suspenzorové stojany pro nový maxitrajler, který už začínal dostávat tvar. Vybavení a stroje čekaly připravené vedle holografických plánů, které se lehce chvěly ve vzduchu. I s obrovskými zdroji a velikým počtem dělníků-suboidů trvala stavba takového plavidla skoro celý standardní rok. Cena maxitrajleru se vyrovnala celoročnímu hospodářskému výsledku mnohých planet; to znamenalo, že tak obrovské projekty mohla financovat jen CHOAM nebo Gilda, zatímco rod Verniů jakožto výrobce shrábl obrovský zisk.
Poslušná pracující třída na Iksu svým počtem mnohonásobně převyšovala úředníky a šlechtice. U podlahy jeskyně bylo vidět nízké tunely a přístřešky, jimiž se vcházelo do bludiště ubytoven. Leto u suboidů nikdy sám nebyl, ale Rhombur ho ujišťoval, že o nižší třídy je dobře postaráno. Leto věděl, že tihle dělníci pracují na stavbě lodí na směny čtyřiadvacet hodin denně. Suboidi pro rod Verniů rozhodně dost dřeli.
Nákladní plošina se snesla ke kamenité podlaze a týmy dělníků přišly vyložit těžký materiál. Leto seskočil, přistál na chodidlech a dlaních, vstal a oprášil se. Podivně mírní suboidi měli bledou, pihovatou pleť, dívali se na něj očima laní a nekladli žádné otázky, nic nenamítali proti jeho přítomnosti; prostě se jen vyhnuli jeho pohledu a pokračovali v práci.
Podle toho, jak o nich mluvili Rhombur a Kailea, představoval si Leto, že suboidi budou méně než lidské bytosti, svalnatí primitivové bez mozku, kteří prostě jen poslouchají a dřou. Ale tyhle bytosti kolem něj by mohly být snadno považovány za normální lidi; možná to nebyli skvělí vědci nebo diplomaté, ale také nepřipomínali zvířata.
Leto se rozhodl mít oči otevřené. Vykročil konstrukční halou a snažil se neplést nikomu do cesty. Když se teď na stavbu maxitrajleru díval zblízka, cítil obdiv k té obrovské konstrukční a organizační práci, jakou tak neuvěřitelný úkol vyžadoval. V těžším a prašnějším vzduchu tady dole cítil ostrý pach svaření a spojovacích materiálů.
Suboidi pracovali podle celkového plánu pomocí instrukcí rozepsaných krok po kroku; připomínali spíš nějakou hmyzí kolonii. Každou fázi obrovského úkolu plnili trpělivě, aniž by je děsilo, kolik dřiny na ně ještě čeká. Suboidi spolu neklábosili, nezpívali, nedobírali si jeden druhého, jak to Leto vídal mezi rybáři, zemědělci a dělníky na Caladanu. Tihle bledí pracovníci se soustřeďovali jen na svůj úkol.
Měl pocit, že pod těmi klidnými tvářemi vnímá dobře skrývaný odpor, doutnající hněv, ale nebál se být tady dole sám. Vévoda Paulus vždycky Leta pobízel, aby si hrál s vesnickými dětmi, jezdil s rybáři na moře, povídal si s kupci a tkalci na trhu. Měsíc dokonce pracoval na rýžových polích. „Abys pochopil, jak vládnout lidem,“ říkal vždycky vévoda, „musíš těm lidem nejdřív rozumět.“
Jeho matce se to pochopitelně nelíbilo a tvrdila, že vévodův syn by si neměl špinit ruce bahnem rýžových polí a zamazat si šaty slizem ryb. „K čemu bude našemu synovi dobré vědět, jak stáhnout a vykuchat rybu? Bude vládnout velkorodu.“‘Ale Paulus Atreides trval na svém a dal jasně najevo, že jeho vůle je zákonem.
A Leto musel uznat, že i když ho bolely svaly, záda i spálená kůže, uspokojovala ho ta období těžké práce víc než vznešené bankety a recepce na hradě Caladan. Také se domníval, že v důsledku toho chápe obyčejné lidi, že ví, co cítí a jak tvrdě pracují. Leto si jich za to vážil, místo aby jimi pohrdal. A starý vévoda byl na svého syna pyšný, že tuhle zásadní věc pochopil.
Když se teď Leto procházel mezi suboidy, snažil se je chápat stejným způsobem. Nad pracovní plochou se vznášely silné luminy, zaháněly stíny a činily prostředí bezútěšně pustým. Jeskyně byla tak obrovská, že zvuky se tu neodrážely ozvěnou, ale ztrácely se v dálce.
Leto uviděl jeden z vchodů do nižších úrovní, a protože se ho ještě nikdo nezeptal, co tady vlastně má co dělat, usoudil, že je to dobrá příležitost dozvědět se víc o kultuře suboidů. Možná přijde na něco, co o svém světě neví ani sám Rhombur.
Když se ze vchodu vynořil tým dělníků oblečených v pracovních kombinézách, Leto vklouzl dovnitř. Ponořil se do chodeb a postupoval pořád níž a níž, procházel kolem vyhloubených obytných místností, stejnoměrně rozložených pokojů, které mu připomínaly komůrky hmyzího úlu. Občas ovšem zahlédl nějakou osobnější věc: barevnou tkaninu koberce, pár kreseb, obrázky na kamenných stěnách. Ucítil pachy vaření, slyšel tiché hovory, ale žádnou hudbu a velmi málo smíchu.
Myslel na dny, které strávil studiem a odpočinkem v obrácených mrakodrapech u stropu, na jejich leštěné podlahy, chrom a skládaná plastokřišťálová okna, na měkké postele a pohodlné šaty, na jemná jídla.
Na Caladanu se mohli prostí lidé na svého vévodu kdykoli obrátit. Leto si vzpomínal, jak s otcem chodili po tržištích, povídali si s kupci a řemeslníky, takže je každý mohl vidět a poznávat jako normální lidi, nikoli jako vzdálené vládce.
Byl přesvědčen, že hrabě Dominic Vernius si ani neuvědomil, že mezi ním a jeho dávným bojovým druhem Paulem je v tomto směru rozdíl. Srdečný plešatý hrabě věnoval všechnu svou pozornost a své zaujetí rodině a lidem ve svém nejbližším okolí, staral se o celkové řízení průmyslových operací a o obchodní politiku, která by Iksu zajistila stálý příliv bohatství. Ale v suboidech viděl Dominic jen pracovní sílu. Ano, staral se o ně docela dobře, stejně jako pečoval o své cenné stroje. Leto ale pochyboval, že by Rhombur nebo jeho rodina někdy zacházeli se suboidy jako s lidmi.
Sešel už o mnoho úrovní níž a cítil nepříjemnou zatuchlost vzduchu. Tunely před ním byly temnější a prázdnější. Tiché chodby vedly hlouběji do větších síní, společenských místností, odkud slyšel hlasy a šum těl. Už se chtěl vrátit, protože věděl, že ho čeká nabitý den: studium a přednášky o mechanice a průmyslových procesech. Byl přesvědčen, že Rhombur ještě nestačil ani snídat.
Leto se zvědavě zastavil u vchodu do jednoho společenského sálu, protože tam bylo shromážděno mnoho suboidů. Nebyla tam žádná sedadla ani lavice, a všichni proto stáli. Zaposlouchal se do monotónních, podivně nevzrušených slov jednoho ze suboidů, malého svalnatého muže v přední části místnosti. V mužově hlase a v záblescích jeho pohledu Leto vycítil emoce, které mu připadaly divné s ohledem na to, co o suboidech slyšel – že jsou mírní a nenároční.
„My stavíme maxitrajlery,“ říkal a pomalu zesiloval hlas. „My vytváříme všechny technické výrobky, ale přesto my o ničem nerozhodujeme. Děláme to, co se nám přikáže, i když víme, že ty plány nejsou správné.“
Suboidi začali mumlat a mručet.
„Některé nové technologie překračují zákazy Velké revoluce. Vytváříme myslící stroje. Nemusíme rozumět plánům a modelům, protože víme, co budou dělat!“
Váhající Leto couvl dál do stínu. Mezi prostými lidmi se ocital tak často, že se jich obvykle nebál. Ale tady se dělo něco divného. Chtěl utéct, ale potřeboval si to doposlechnout…
„Protože jsme suboidi, nemáme žádný podíl na zisku z iksanské technologie. Máme prosté životy a málo ctižádosti – ale máme své náboženství. Čteme Oraňsko-katolickou bibli a v hloubi srdce víme, co je správné.“ Hovořící suboid zvedl velkou kloubnatou pěst. „A víme, že mnoho z toho, co tady na Iksu vyrábíme, není správné!“
Publikum začalo znovu přešlapovat a zdálo se, že se už brzo rozvzteklí. Rhombur tvrdil, že tahle skupina nemá žádné ambice, že jich není schopna. Tady ale Leto viděl něco jiného.
Řečník přimhouřil oči a výhrůžně pokračoval: „Co uděláme? Měli bychom se obrátit na své vládce a žádat vysvětlení? Měli bychom udělat víc?“
Přejel pohledem po shromážděných posluchačích – a pak se jeho oči náhle jako dva ostré šípy zabodly do Leta tajně naslouchajícího u vchodu. „Kdo jsi?“
Leto zacouval a zvedl ruce. „Omlouvám se. Zabloudil jsem. Nic jsem tím nemyslel.“ Normálně by věděl, jak si je naklonit, ale teď byl tak zmatený, že jednal jako v horečce.
Naslouchající dělníci se obrátili a v jejich očích se pomalu objevovalo pochopení. Uvědomili si možné důsledky toho, o čem řečník mluvil a co Leto vyslechl.
„Moc se omlouvám,“ pokračoval Leto. „Nechtěl jsem rušit.“ Srdce mu bušilo, pot mu stékal po čele. Vycítil vrcholné nebezpečí.
Několik suboidů vykročilo k němu jako automaty, ale čím dál rychleji.
Leto se na ně co nejsrdečněji usmál. „Jestli chcete, můžu za vás promluvit s hrabětem Verniem, předložit mu některé vaše stížnosti –“
Suboidi se blížili a Leto se otočil a prchal. Hnal se zpátky nízkými chodbami, náhodně zahýbal, prosmekával se úzkými průchody, zatímco dělníci ho neúčinně pronásledovali a vztekle hučeli. Vyvalili se ze síně, rozptýlili se do postranních chodeb, aby ho našli, a Leto si nepamatoval, kudy vede cesta na povrch…
To, že zabloudil, ho nejspíš zachránilo. Suboidi se mu snažili odříznout cestu, pokoušeli se počkat si na něj v chodbách vedoucích nahoru. Ale Leto nevěděl, kam běží, a zahýbal naslepo, občas se schovával v prázdných výklencích, až se konečně dostal k malým dveřím pro údržbu, kterými vyrazil do prašného vzduchu a ostrého světla průmyslových lumin.
Z hloubi se ozvalo pár výkřiků, jak několik suboidů uvidělo jeho siluetu ve dveřích, ale Leto se už řítil k pohotovostnímu výtahu. Protáhl svou biokartu čtecím zařízením a výtah vyrazil k vyšším úrovním.
Leto se po přestálém vzrušení celý třásl. Nechtělo se mu věřit tomu, co právě zažil, a nevěděl, co by mu byli suboidi udělali, kdyby ho chytili. Dost ho šokovalo už jejich rozhořčení a reakce, které viděl. Rozumově se mu nechtělo věřit, že by ho byli zabili – nemohli by přece zabít syna vévody Atreida, váženého hosta rodu Verniů. Koneckonců se nabídl, že jim pomůže.
Ale hluboko v suboidech byla docela určitě ukryta schopnost násilí, děsivá temná stránka, kterou dobře skrývali před svými nic netušícími vládci nahoře.
Leto s hrůzou uvažoval o tom, zda tu neexistují i další centra odporu, jiné skupiny s podobně charizmatickými řečníky, kteří by dokázali oslovit hlubokou nespokojenost obrovské populace dělníků.
Když jel Leto výtahem vzhůru, pohlédl zpátky a uviděl dělníky pod sebou, jak nevinně hrají své role, vykonávají své každodenní povinnosti. Věděl, že musí ohlásit, co slyšel. Ale bude mu to někdo věřit?
Sevřel se mu žaludek, když si uvědomil, že se o Iksu dozvídá mnohem víc, než si kdy přál vědět.
Naděje může být největší zbraň utlačených lidí, nebo největší nepřítel těch, kteří se blíží k pádu. Musíme si neustále uvědomovat její výhody i její omezení.
 
VÉVODKYNĚ HELENA ATREIDOVÁ,
OSOBNÍ DENÍK
 
Po týdnech bezcílného cestování vylétla nákladní loď z maxitrajleru vyčkávajícího na oběžné dráze a nabrala rychlost směrem k oblačným vírům v atmosféře Caladanu.
Zdálo se, že dlouhé utrpení Duncana Idaha se konečně chýlí k závěru.
Ve svém úkrytu v přeplněném nákladovém prostoru odsunul Duncan těžkou bednu. Její kovové rohy skřípaly o podlahu, ale konečně se mu podařilo tu překážku postrčit tak, že mohl zvednout kryt malého okénka. Naklonil se až těsně k ochrannému plasklu a podíval se dolů na planetu plnou oceánů. Konečně tomu začal věřit.
Caladan. Můj nový domov.
Giedi Prima i z výšky oběžné dráhy vypadala temně a výhrůžně, jako hnisající rána. Ale Caladan, domov legendárního vévody Atreida – nesmiřitelného nepřítele Harkonnenů – vypadal jako safír zářící ve slunečním světle.
Po tom všem, co se mu stalo, se mu pořád ještě nechtělo věřit, že ta nevrla a zrádná ženská Janess Milamová skutečně dodržela svoje slovo. Zachránila ho ze svých vlastních malicherných důvodů, pro svou vlastní nenávistnou pomstu, ale to bylo Duncanovi jedno. Byl tady.
 
Bylo to všechno horší než noční můra a ve dnech nucené nečinnosti, kdy maxitrajler putoval okružní cestou od soustavy k soustavě až na Caladan, Duncan tu hrůzu v duchu prožíval znovu a znovu…
Ve tmě Lesní strážní pevnosti, když se přiblížil k záhadné vážkové toptéře, chytila ho ta ženská a pevně sevřela dřív, než se mohl bránit. Chlapec se vyděsil a divoce se bránil, ale Janess mu škubla paží, až se mu znovu otevřela čerstvá rána na rameni zakrytá ztuhlou vrstvou tekuté kůže.
Snědá žena ho s překvapivou silou vtáhla do malé vážky a zavřela za ním dveře. Duncan kňučel jako divoké zvíře, házel sebou a sápal se po ní, snažil se vykroutit z jejího sevření. Bušil na dveře v zoufalé snaze dostat se ven, prchnout znovu do noci plné ozbrojených lovců.
Ale dveře toptéry zůstaly zamčené. Udýchaná Janess chlapce pustila, odhodila z tváře čokoládové vlasy a zamračila se na něj. „Jestli toho okamžitě nenecháš, Idaho, tak tě vyhodím rovnou do náruče těm harkonnenským lovcům.“
Pohrdlivě se od něj odvrátila a nastartovala motor. Duncan cítil, jak se malá vážka rozechvěla a rozbzučela. Přikrčil se u stěny.
„Už jednou jsi mě zradila Harkonnenům! To ty jsi jim řekla, aby zavřeli moje rodiče a zabili je. To kvůli tobě jsem musel tak tvrdě trénovat, a kvůli tobě mě teď loví. Já vím, že jsi to byla ty!“
„No dobře, ale mezitím se ledacos změnilo.“ Zvedla snědou ruku v bezmyšlenkovitém gestu a obrátila se k řízení. „Teď už Harkonnenům nepomáhám, po tom, co mi udělali.“
Duncan pohoršeně zaťal pěsti. Krev ze znovu otevřené rány smáčela jeho otrhanou košili. „Co tak asi udělali tobě?“ Nemohl si představit nic, co by se jen zdaleka přibližovalo hrůze, jež potkala jeho a jeho rodinu.
„To bys nepochopil. Jsi jenom kluk, jenom jeden z jejich pěšáků.“ Janess se usmála, když se vážka odlepila od země. „Ale tvým prostřednictvím se jim můžu pomstít.“
Duncan se ušklíbl. „Možná jsem jenom kluk, ale celou noc jsem dokázal vyhrávat nad Harkonneny v té jejich lovecké hře. Viděl jsem, jak Rabban zabil mou mámu a tátu. Kdo ví, co ještě jiného provedli mým strýčkům, tetám a bratrancům?“
„Pochybuju, že by na Giedi Prime zůstal naživu ještě někdo, kdo nosí jméno Idaho – zvlášť po tom, jak jsi je dneska v noci ztrapnil. Smůla.“
„No, jestli to udělali, tak to byla škoda práce. Svoje příbuzné jsem stejně neznal.“
Janess zrychlila a zamířila těsně nad temnými stromy pryč z rezervace. „Teď zrovna ti pomáhám ztratit se lovcům, tak mlč a buď rád. Jinou možnost stejně nemáš.“
Letěla bez světel a motory měla zakryté, i když si Duncan stejně nedokázal představit, jak by mohli uniknout všudypřítomným harkonnenským očím. Zabil několik jejich lovců, a co hůř, přelstil a zahanbil Rabbana.
Duncan si dopřál slabounký spokojený úsměv. Popošel dopředu a svezl se na sedadlo vedle Janess, která se připoutala do pilotního křesla. „Proč bych ti měl věřit?“
„Chce na tobě někdo, abys mi věřil?“ odsekla. „Prostě využij situace.“
„Řekneš mi o tom něco?“
Janess dlouho pilotovala mlčky. Konečně odpověděla. „Je to tak. Ano, já jsem tvoje rodiče ohlásila Harkonnenům. Slyšela jsem nějaké pověsti, věděla jsem, že tvoje matka a otec provedli něco, co by jejich nadřízené rozčililo – a Harkonnenové nemají rádi, když je někdo rozčiluje. Trochu jsem se sama porozhlédla a uviděla jsem v tom možnost. Myslela jsem, že když je udám, dostanu třeba odměnu. Kromě toho, ten problém si především způsobili sami tvoji rodiče. Oni udělali chybu. Já jsem se jenom snažila z ní něco mít. Nebylo v tom nic osobního. Kdybych to neudělala já, byl by to někdo jiný.“
Duncan se mračil a zatínal špinavé pěsti. Přál si, aby měl odvahu použít na tu ženskou svůj nůž, ale to by vážka havarovala. Ona byla jeho jediná cesta k úniku. Zatím.
Její tvář zkřivil hněvivý výraz. „Ale co mi za to Harkonnenové dali? Odměnu, povýšení? Ne – nic! Vykašlali se na mě. Neřekli ani děkujeme mockrát.“ Po tváři jí přelétl ustaraný výraz, jako když přes slunce přejde mráček. „Víš, ono není tak snadné udělat něco takového. Myslíš, že mě to těšilo? Ale na Giedi Prime se příležitost nenaskytne tak často, a mě už jich minulo až dost.
Tohle mělo celou situaci změnit. Ale když jsem za nimi přišla a žádala jsem, aby na to aspoň malinko brali ohled, vyhodili mě a přikázali, ať se už nikdy nevracím. Všechno to bylo pro nic za nic, a o to je to horší.“ Chřípí se jí zachvělo. „Takového něco nemůže Janess Milamové beztrestně provést nikdo.“
„Takže ty to vůbec neděláš kvůli mně,“ řekl Duncan. „Neděláš to proto, že máš výčitky svědomí za to, cos udělala, kolika lidem jsi ublížila. Jenom si chceš vyřídit účty s Harkonneny.“
„Koukej, kluku, buď rád, že se s tím svezeš.“
Duncan hrabal v různých úložných prostorách, až našel dvě rýžové tyčinky s ovocem a sáček džusu. Aniž se dovolil, roztrhl obaly a začal se cpát. Tyčinky jen malinko chutnaly po skořici, která měla chutí napodobit melanž.“
„Posluž si,“ podotkla sarkasticky Janess.
Neodpověděl a mlaskal nahlas.
Celou noc se vážka vznášela nad nížinami směrem k děsivému městu Baronii. Duncan si chvilku myslel, že ho hodlá dopravit zpátky do vězení, kde bude muset prodělat všechno od začátku. Strčil ruku do kapsy, nahmátl rukojeť tupého nože. Ale Janess se svým neoznačeným letounem vězeňský komplex minula a zamířila k jihu, přes asi deset měst a vesnic.
Na den se zastavili, celé odpoledne se schovávali a na malé zastávce doplnili zásoby. Janess mu věnovala modrou kombinézu, vyčistila mu ránu, jak nejlépe mohla, a neobratně přiložila hojivou mast. Nepečovala o něj nijak zvlášť starostlivě, ale vyjádřila naději, že na sebe Duncan moc neupozorní.
Za soumraku se znovu vydali na cestu na jih, k nezávislému kosmodromu. Duncan neznal jména míst, která navštívili, a ani se na ně neptal. Zeměpis ho nikdy nikdo neučil. Kdykoli se přece jen rozhodl položit nějakou otázku. Janess ho buď zakřikla, nebo ho úplně ignorovala.
Komplex kosmodromu měl atmosféru Gildy a obhroublých přístavních dělníků, nebyl tu znát humpolácký harkonnenský styl. Celé to místo bylo funkční a účelné, kladl se v něm důraz na trvanlivost, ne na pohodlí nebo eleganci. Chodby a místnosti byly tak velké, aby se jimi mohly snadno pohybovat uzavřené nádrže navigátorů Gildy.
Janess zaparkovala vážkovou toptéru tak, aby k ní měla později snadný přístup, zapojila vlastní, amatérsky vyrobený bezpečnostní systém a vystoupila. „Pojď za mnou,“ řekla. S Duncanem v patách rázovala přímo do uspěchaného a zmateného středu kosmodromu. „Něco jsem zařídila. Ale jestli se tady ztratíš, hledat tě nebudu.“
„A co když bych měl lepší prostě utéct? Nevěřím ti.“
„Posadím tě na loď, která tě odveze pryč z Giedi Primy, daleko od Harkonnenů.“ Podívala se na něj dolů. „To si vyber, hochu. Nemám chuť se o tebe už starat.“
Duncan zaťal zuby a beze slova ji následoval.
Janess našla otlučenou nákladní loď, kolem které se hemžili dělníci nakládající odřené bedny. Pomocí suspenzorových plošin tahali těžké palety do nákladového prostoru a tam je vršili bez ladu a skladu.
„Druhý důstojník na téhle lodi je můj starý kamarád,“ řekla Janess. „Mám u něj službičku.“
Duncan se neptal, co za lidi Janess Milamová považuje za své kamarády… ani za co má ta službička být.
„Nezaplatím za tebe ani solár, Idaho – tvoje rodina už mě stála dost svědomí, zničila moje postavení u Harkonnenů a nevynesla mi vůbec nic. Ale můj kamarád Renno říká, že můžeš letět v nákladovém prostoru, když nebudeš jíst nic než standardní dávky a nebudeš nikoho připravovat o čas.“
Duncan se rozhlédl po kosmodromu. Neměl nejmenší ponětí, jaký může být život na jiné planetě. Nákladní loď byla stará a žádný zvláštní dojem nedělala – ale jestli se na ní dostane z Giedi Primy pryč, tak je to zlatý pták přímo z nebes.
Janess ho hrubě popadla za paži a vedla ho k nákladní rampě. Poraněné rameno ho bolelo. „Vezou recyklovatelné materiály a jiné odpadové suroviny, určené do zpracovatelské stanice na Caladanu. To je sídlo rodu Atreidů… největších nepřátel Harkonnenů. Víš něco o sporu mezi těmi dvěma rody?“ Když Duncan zavrtěl hlavou, Janess se zasmála. „No jistě že ne. Jak by se malá špinavá krysa jako ty mohla dozvědět něco o landsraadu a velkorodech?“
Zastavila jednoho z dělníků, vezoucího dost nebezpečně vratký náklad na suspenzorové plošině. „Kde je Renno? Řekni mu. že přišla Janess Milamová a že s ním chci hned mluvit.“ Podívala se na Duncana, který se narovnal a snažil se vypadat slušně. „Že jsem tady s tím slíbeným balíkem.“
Ten muž se dotkl komunikátoru na své klopě a něco do něj zabrblal. Pak, aniž Janess odpověděl, postrčil svůj náklad nahoru do lodi.
Duncan čekal a pozoroval činnost kolem sebe, kdežto Janess se mračila a přešlapovala. Netrvalo dlouho a objevil se umouněný chlap se šmouhami od barevných mazadel, špíny a mastného potu.
„Renno!“ zamávala na něj Janess. „To trvalo!“
Pevně ji objal a pak dlouze a vlhce políbil. Janess se mu vymanila tak rychle, jak to šlo, a ukázala na Duncana. „Tady je. Odvez ho na Caladan.“ Usmála se. „Neumím si představit lepší pomstu, než tohohle kluka dostat někam, kde ho nejmíň chtějí vidět – a kde ho budou nejmíň hledat.“
„Hraješ nebezpečnou hru, Janess,“ vrtěl hlavou Renno.
„Miluju hry.“ Hravě ho uhodila pěstí do ramene. „Nikomu to neříkej.“
Renno pozvedl obočí. „K čemu by bylo vracet se do tohohle mizerného přístavu, kdybys tu na mě nečekala? Kdo by mi dělal společnost na osamělém kavalci? Kdepak, to by mi za to nestálo, prásknout tě. Ale mám to u tebe.“
Než Janess odešla, klekla si a zadívala se na Duncana Idaha. Snažila se zřejmě aspoň předstírat soucit. „Koukej, hochu. Chci, abys udělal tohle. Až dorazíš na Caladan, vystup z lodi a trvej na tom, že chceš vidět vévodu Paula Atreida osobně. Vévodu Atreida. Řekni mu, že přicházíš od Harkonnenů, a žádej, aby tě vzal do služby na svém dvoře.“
Renno překvapeně zvedl obočí a zamručel něco nesrozumitelného.
Janess se tvářila vážně a důležitě. Chtěla si ještě ztropit poslední krutý žert z chlapce, kterého zradila. Věděla dobře, že takový špinavý a bezejmenný otrhánek z ulice nemá nejmenší šanci vůbec kdy vkročit do Velké dvorany hradu Caladan – ale to mu nezabrání v tom, aby se o to snažil… možná celé roky.
Svého vítězství už dosáhla, když toho kluka vyfoukla před nosem Rabbanově lovecké výpravě. Věděla, že Duncana povezou do Lesní strážní pevnosti, a tak si dala tu práci, našla ho, unesla a teď ho předá největším nepřátelům Harkonnenů. Co se s klukem dál stane, to jí bylo jedno, ale Janess se aspoň bavila představou, co všechno se Duncan pokusí podniknout, než to nakonec vzdá.
„Tak pojď,“ popotáhl nevrle Renno Duncana za rukáv. „Najdu ti v nákladním prostoru místo, kde můžeš spát a schovávat se.“
Duncan se neohlédl na Janess. Napadlo ho, jestli od něj čekala, že se rozloučí nebo jí poděkuje za to, co pro něj udělala, ale to on udělat odmítl. Nepomohla mu proto, že by jí na něm záleželo, nebo snad z výčitek svědomí. Ne, Duncan se neponíží a nikdy neodpustí Janess úlohu, kterou sehrála při zničení jeho rodiny. Divná žena.
Vyšel po rampě vzhůru s pohledem upřeným přímo před sebe. Nevěděl, kam vlastně poletí. Duncan Idaho, ztracený a bez rodičů, bez nejmenší představy, co bude dál dělat, se vydal na cestu…
 
Renno mu neposkytl žádnou útěchu a jen málo jídla, ale přinejmenším dal chlapci pokoj. To, co Duncan Idaho potřeboval v celém vesmíru nejvíc, byl čas, aby se zotavil, pár dní, aby si srovnal v hlavě vzpomínky a naučil se žít s těmi, které nedokáže zapomenout.
Spal sám jako krysa v nákladním prostoru otlučené lodi, mezi kovovými odpady a sběrem. Nic z toho nebylo měkké, ale on i tak docela dobře usínal na podlaze páchnoucí rzí, zády opřený o chladnou přepážku. Byly to nejklidnější časy, které v poslední době měl.
Nakonec, když loď sestupovala k Caladanu, aby tam vyložila své zboží a vysadila ho na cizím světě, samotného a bez jediného přítele, byl už Duncan připraven na cokoli. Měl svou energii a své odhodlání; nic ho nemohlo odradit od cíle, který si zvolil.
Teď musel jen najít vévodu Paula Atreida.
Historie nám umožňuje vidět zřejmé věci – ale bohužel až tehdy, když je pozdě.
 
IMPERÁTOR RAFAEL CORRINO
 
Když Rhombur viděl Letovy rozcuchané černé vlasy, zaprášené šaty a pot stékající mu po tváři, proti své vůli se rozesmál. Nechtěl svého druha urazit, ale zřejmě nebyl schopen věřit té absurdní historce, kterou mu Leto vyprávěl. Změřil si svého přítele pohledem. „U pekel sirnatých! Nemyslíš, že to… ehm, trochu přeháníš, Leto?“
Rhombur přešel k jednomu z velkých oken. V policích podél celé stěny pokoje podsaditého prince ležely vybrané geologické zvláštnosti, jeho radost a pýcha. Rhombur se ze své sbírky minerálů, krystalů a drahokamů těšil víc než ze všech výhod, které měl jako hraběcí syn. Mohl si nakoupit nádherných vzorků, kolik by chtěl, ale princ všechny své exponáty osobně našel při vlastních výpravách po jeskyních a úzkých tunelech.
Ale při všech těch toulkách a výzkumech byl Rhombur – a vlastně celá rodina Verniů – docela slepý k neklidu mezi dělníky. Teď Leto chápal, proč vévoda trval na tom, aby se jeho syn naučil chápat své poddané a znát jejich náladu. „Když se to vezme kolem a kolem, chlapče, vládneme proto, že oni to strpí,“ říkával mu Paulus, „i když si to většina populace naštěstí neuvědomuje. Když jsi dost dobrý vládce, nikoho z tvých poddaných nenapadne o tobě pochybovat.“
Rozcuchaný mladý muž vypadal, jako by ho Letovy dramatické zprávy a neupravené vzezření přivedly do rozpaků. Pohlédl na pilné davy dělníků ve výrobních dvoranách pod sebou. Všechno se zdálo být klidné a efektivní jako vždycky. „Leto, Leto…“ Ukázal buclatým ukazováčkem na zdánlivě spokojené příslušníky nižších tříd, kteří se lopotili jako svědomité včely dělnice. „Suboidi nedokážou sami rozhodnout ani to, co si mají dát k večeři, tím méně se spolčit a vyvolat povstání. Na to je potřeba příliš mnoho… iniciativy.“
Leto zavrtěl hlavou. Ještě pořád byl udýchaný, zpocené vlasy se mu lepily na čelo. Teď, v bezpečí, zhroucený v jednom z Rhomburových pohodlných senziformových křesel, se cítil ještě mnohem otřeseněji než předtím. Když prchal, aby si zachránil život, jednal jen instinktivně. Teď, když se snažil uklidnit, se mu tep řítil jako splašený. Zhluboka se napil kyselého cidritového džusu ze sklenice na Rhomburově podnosu se snídaní.
„Jenom ti říkám, co jsem viděl, Rhombure, a já si ohrožení nenamlouvám. Viděl jsem dost skutečných nebezpečí, abych ten rozdíl poznal.“ Naklonil se dopředu a šedé oči upřel na svého přítele. „Říkám ti, něco se děje. Suboidi mluvili o svržení rodu Verniů, o zničení toho, co jste postavili, a o tom, že se Iksu zmocní sami. Připravovali se na násilí.“
Rhombur zaváhal, jako by pořád ještě čekal na pointu. „Dobře, řeknu to otci. Můžeš mu vyložit svou verzi celé věci a on se na to určitě, ehm, podívá.“
Leto svěsil hlavu. Co když bude hrabě Vernius celý problém ignorovat, dokud nebude příliš pozdě?
Rhombur si uhladil purpurovou tuniku a usmál se, pak se nevěřícně podrbal na hlavě. Zdálo se, že se musí hodně přemáhat, aby o celé věci začal znova mluvit; zdálo se, že je upřímně zmatený. „Ale… když jsi byl tam dole, Leto, tak jsi přece viděl, že se o suboidy staráme. Mají jídlo, bydlení, rodiny, práci. Je pravda, že si bereme hlavní část zisku sami…, ale tak to prostě je. Naše společnost je taková. Ale nezneužíváme dělníky. Na co si můžou stěžovat?“
„Možná to oni vidí jinak,“ podotkl Leto. „Fyzické útrapy jsou jen jeden druh zneužívání.“
Rhombur se rozzářil a vstal, pak vztáhl ruku. „Pojď, kamaráde. Z toho by se mohla dneska vyklubat docela zajímavá politická lekce. Můžeme to použít jako hypotetický příklad.“
Leto šel za ním a bylo mu spíš smutno, než že by se zlobil. Bál se, že Iksané v těchto nepokojích nikdy neuvidí nic jiného než téma k zajímavé politické diskusi.
 
Z nejvyšší věže Grand Palais vládl hrabě Dominic Vernius průmyslovému impériu skrytému před pohledy zvenčí. Tento mohutný muž přecházel tam a zpátky po průhledné podlaze své Sférické pracovny, která visela jako nádherná křišťálová koule ze stropu jeskyně.
Stěny a podlaha kanceláře byly vyrobeny z dokonale spojeného iksanského skla bez jakýchkoli švů či nerovností; vypadalo to, jako když hrabě kráčí vzduchem, jako když se vznáší nad svou říší. Občas si Dominic připadal jako božstvo na výsostech, které obhlíží svůj vesmír. Přejel mozolnatou dlaní po hladké, čerstvě oholené hlavě; kůže ho ještě brněla od osvěžovací emulze, kterou mu Šandó masírovala hlavu.
Jeho dcera Kailea seděla v suspenzorovém křesle a dívala se na něj. Hrabě oceňoval, že se jeho dcera zajímá o obchodní záležitosti Iksu, ale dnes byl příliš znepokojený, než aby trávil mnoho času hovorem s ní. Oklepal si pomyslné drobečky z čerstvě vyprané tuniky bez rukávů, otočil se a začal znovu obcházet kolem svého stolu.
Kailea ho pořád pozorovala a nesnažila se mu nijak poradit, i když si uvědomovala, před jakým problémem Iks stojí.
Dominic neočekával, že by starý „Roody“ jen tak ustoupil a pokorně přijal ztrátu na daních, kterou mu způsobí nový typ maxitrajleru. Ne, imperátor najde nějaký způsob, jak prosté obchodní rozhodnutí změnit v osobní urážku, ale Dominic neměl ponětí, odkud přijde odveta a jaká. Elrood býval vždycky nevypočitatelný.
„Musíš být prostě pořád krok před ním,“ prohlásila Kailea. „Ale to ty umíš.“ Vzpomněla si na mazaný způsob, jímž její otec vyfoukl imperátorovi jeho konkubínu přímo pod nosem… a na to, že mu to imperátor nikdy neodpustil. V jejích slovech byl lehounký nádech nechuti. Byla by raději vyrůstala na nádherném Kaitanu než tady, pod zemí.
„Nemůžu zůstat před ním, když nevím, kterým směrem postupuje,“ odpověděl Dominic. Iksanský hrabě jako by se vznášel hlavou dolů, se skalním stropem a s věžemi Grand Palais nad hlavou a s pouhým vzduchem pod nohama.
Kailea si narovnala krajku na šatech, upravila lemování a naklonila se nad záznamy o dopravě. Porovnávala právě jednotlivé nákladové listy, protože doufala, že se jí podaří najít lepší způsob distribuce iksanské techniky. Dominic nečekal, že by si v tom vedla lépe než jeho odborníci, ale nekazil jí zábavu. Její nápad poslat pár iksanských adaptivních bojových strojů na černý trh, to byl geniální tah.
Smutně se pousmál, takže mu dlouhý knír zapadl do hlubokých rýh kolem úst. Jeho dcera byla neuvěřitelně krásná, pravé umělecké dílo, stvořené k tomu být ozdobou domácnosti nějakého mocného vládce…, ale byla i chytrá. Kailea byla dost zvláštní směs: fascinovaly ji dvorské hry a styly a všechno, co mělo něco společného s nádherou Kaitanu, ale byla zároveň zarputile rozhodnuta pochopit všechny záležitosti rodu Verniů. Už ve svém věku věděla, že složité zákulisní obchodní transakce jsou tím pravým klíčem, kterým může žena v Impériu získat moc – pokud nevstoupí do Bene Gesseritu.
Dominic byl přesvědčen, že jeho dcera nechápe, proč se Šandó rozhodla odejít z imperiálního dvora a odletět s ním na Iks. Proč milenka nejmocnějšího muže ve vesmíru opustila všechnu tu nádheru a vzala si ošlehaného válečného hrdinu, žijícího v podzemním městě? Dominic se tomu občas divil také, ale jeho láska k Šandó neznala mezí a jeho žena mu často říkala, že svého rozhodnutí nikdy nelitovala.
Kailea byla ve všem kromě vzhledu pravým opakem své matky. Nemohla se rozhodně cítit pohodlně ve svých extravagantních šatech a v plné parádě, ale přesto vždycky chodila oblečená co nejlépe, jako by se bála, že by jí mohla uniknout nějaká příležitost. Možná, že ji mrzely ztracené šance a že by raději byla bývala svěřena nějakému poručníkovi v imperiálním paláci. Všiml si, že si pohrává s náklonností obou synů vyslance Pilrua, jako by ji sňatek s jedním z nich mohl spojit s vyslanectvím na Kaitanu. Ale C’tair a D’murr Pilruovi měli podstoupit přijímací zkoušku do Kosmické gildy, a jestli uspějí, budou do týdne z planety pryč. V každém případě si Dominic byl jist, že dokáže pro svou jedinou dceru zařídit mnohem výhodnější sňatek.
Možná dokonce s Letem Atreidem…
Na zdi žlutě zablikalo transoko a přerušilo jeho myšlenky. Důležitý vzkaz, nejnovější zprávy o znepokojivých pověstech, které se rozšířily rychlostí blesku.
„Ano?“ řekl. Kailea bez vyzvání přešla po neviditelné podlaze a postavila se vedle něj, aby si také mohla přečíst zprávu, která se objevovala na stříbrné desce jeho stolu. Jak četla, smaragdové oči se jí zúžily.
Slabá vůně jejího parfému a záblesk hřebenů v jejích tmavě měděných vlasech vyvolaly na jeho tváři otcovský úsměv. Taková mladá dáma. Taková mladá obchodnice.
„Víš určitě, že si chceš přidělávat starosti takovýmihle věcmi, dítě?“ zeptal se, protože by ji před těmi špatnými zprávami byl rád uchránil. Pracovní vztahy byly o tolik složitější než technologická vylepšení. Kailea se na něj jen výmluvně podívala, pobouřena tím, že jí takovou otázku vůbec pokládá.
Četl další podrobnosti o tom, co se dozvěděl dnes dopoledne, i když se mu pořád ještě nechtělo tak docela věřit tomu, co viděl a slyšel Leto Atreides. V podzemních výrobních závodech vznikaly nepokoje, suboidi si začali stěžovat – něco takového se ještě nikdy nestalo.
Kailea se zhluboka nadechla a snažila se srovnat si myšlenky. „Ale jestli ti suboidi mají stížnosti, tak proč si nezvolili mluvčího? Proč formálně nepředložili žádné požadavky?“
„Ale oni jenom reptají, dítě. Tvrdí, že je nutíme montovat stroje, které jsou porušením Služebnického džihádu, a nechtějí vykonávat ‚bezbožnou práci‘.“
Když dočetli souhrnnou zprávu, obrazovka potemněla a Kailea se narovnala s rukama v bok. Sukně jí zašustila a ona se zamračeně zeptala: „Kde takovou nesmyslnou myšlenku vzali? Nemůžou přece ani zdaleka chápat nuance a složitosti výrobních procesů. Byli vychováni a vyškoleni v iksanských zařízeních – kdo jim ty myšlenky nasadil do hlavy?“
Dominic zavrtěl lesknoucí se hlavou a uvědomil si, že jeho dcera uhodila hřebíček na hlavičku. „Máš pravdu. Suboidi s tak složitou úvahou nemohli přijít sami.“
Kaileu její rozhořčení neopouštělo. „Copak si neuvědomují, co všechno jim dáváme? Kolik jim toho poskytujeme a co to stojí? Dívala jsem se na srovnání nákladů a zisku. Suboidi nevědí, jak jsou na tom dobře ve srovnání s dělníky na jiných planetách.“ Zavrtěla hlavou a znechuceně zkřivila plná ústa. Podívala se skrz podlahu do výrobních dvoran hluboko dole. „Třeba by se měli podívat na Giedi Primu – nebo na Arrakis. To by si pak na Iks nestěžovali.“
Ale Dominic nechtěl jen tak přejít její první myšlenku. „Suboidi jsou záměrně šlechtěni k omezené inteligenci, která stačí jen na plnění přidělených úkolů… a mají to dělat bez stížností. Je to součást jejich duševního ustrojení.“ Stejně jako jeho dcera se podíval dolů, ke dnu jeskyně, kde se to hemžilo dělníky pracujícími na konstrukci maxitrajleru. „Mohli naši bioinženýři něco přehlédnout? Nemají ti suboidi kus pravdy? Definice strojových mozků se sice vztahuje na hodně širokou škálu, ale můžou existovat nějaké nejasnosti…“
Kailea zavrtěla hlavou a poklepala na svůj krystalový záznamník. „Naši mentati a právní poradci dávají úzkostlivě pozor na všechna omezení džihádu, a naše metody kontroly kvality jsou účinné. Máme pod nohama pevnou půdu a můžeme dokázat každé svoje tvrzení.“
Dominic si hryzal dolní ret. „Suboidi nemůžou mít žádné konkrétní důkazy, protože se nic neporušuje. Přinejmenším jsme vědomě hranici nepřekročili, ani v jednom případě.“
Kailea se zadívala na otce a pak zase dolů, na rušné výrobní prostory. „Možná bys měl nařídit, aby kapitán Zhaz a tým inspektorů obrátili všechno vzhůru nohama, aby prozkoumali každý detail našich technologií a výrobních procesů. Dokaž suboidům, že jejich stížnosti jsou nepodložené.“
Dominic o tom uvažoval. „Rozhodně nechci být na dělníky moc tvrdý. Nechci žádná selhání a rozhodně žádnou vzpouru. Se suboidy se bude zacházet dobře jako vždycky.“ Podíval se jí do očí a připadala mu náhle velmi dospělá.
„Ano,“ kývla Kailea a tvrdým tónem dodala: „Pracují tak líp.“
Stejně jako znalost naší vlastní bytosti i síč tvoří pevnou základnu, z níž vycházíme do světa a do vesmíru.
 
FREMENSKÁ MOUDROST
 
Pardota Kynese tak fascinovala fremenská kultura, náboženství a každodenní život, že neměl ani nejmenší tušení, že v síči zuří spor o to, zda má žít, nebo zemřít. Naíb Heinar mu řekl, že může mluvit s lidmi a vysvětlit jim svoje myšlenky – a tak mluvil, mluvil při každé příležitosti.
Po celý jeden cyklus měsíců fremeni šeptali své názory v malých jeskyních a výklencích, nebo je křičeli přes stůl při soukromých schůzkách se staršími síče. Některým z nich se dokonce zamlouvalo, co ten zvláštní cizinec vykládal.
I když o planetologově osudu nebylo rozhodnuto, on sám se nezastavil ani na chvilku. Průvodci ho všude doprovázeli a ukazovali mu mnoho věcí, o nichž si mysleli, že by ho mohly zajímat, ale Kynes se také zastavoval na kus řeči s ženami pracujícími ve výrobně filtršatů, se starci pečujícími o zásoby vody, s udřenými stařenkami, které obsluhovaly sluneční pece nebo zapilovávaly ostré hrany na kusech starého železa.
Fascinovalo ho, jak bohatá činnost se za uzavřenými stěnami síče odehrává. Byli tu dělníci dusající odpad z koření, aby z něj dostali palivo, jiní sráželi melanž pro fermentaci. Tkalci užívali vlastní vlasy, dlouhou srst mutovaných krys, chomáčky pouštní bavlny a dokonce i pruhy kůže divokých zvířat a tkali z nich odolnou látku. A samozřejmě tu byly školy, v nichž se mladí fremeni učili dovednostem a bezohledným bojovým technikám.
Jednoho dne se Kynes probudil svěží a naprosto spokojený po noci strávené na rohoži na tvrdé podlaze. Po většinu života spával v divočině, pod širým nebem. Jeho tělo si dokázalo odpočinout prakticky kdekoli. Posnídal dehydrovaná ovoce a suché koláčky, které fremenské ženy pekly v termálních píckách. Na tváři mu rostlo pískové strniště, zárodek plnovousu.
Mladá žena jménem Frieth mu donesla podnos s pečlivě připravenou melanžovou kávou v ozdobné konvici. Během celého rituálu nechala modromodré oči sklopené k podlaze, tak jako každé ráno od chvíle, kdy Kynes dorazil do síče. Nijak o její klidné a výkonné péči nepřemýšlel, dokud mu někdo nepošeptal do ucha: „To je neprovdaná sestra Stilgara, toho, co jsi mu zachránil život před harkonnenskými psy.“
Frieth měla jemné rysy a hladkou snědou pleť. Vypadalo to, že vlasy má tak dlouhé, že by jí sahaly až k pasu, kdyby z nich někdy vytahala vodomírky a nechala je volně rozpuštěné. Její chování bylo tiché, ale po fremenském způsobu vědoucí; okamžitě plnila každé sebemenší přání, které Kynes vyslovil, často aniž by si to sám uvědomil. Možná by si byl i všiml, jak je krásná, kdyby si tak zaujatě nevšímal všeho ostatního.
Poté co vypil svou aromatickou, kardamomem vonící kávu až k sedlině, vytáhl Kynes svůj elektronický záznamník, do nějž si dělal poznámky a zachycoval nápady. Uslyšel nějaký hluk a vzhlédl. Ve dveřích stál šlachovitý Turok a řekl: „Mám tě dovést, kamkoli budeš chtít, pokud zůstaneš v síči.“
Kynes kývl a usmál se. Omezení plynoucí z toho, že je zajatcem, ho z míry nevyváděla. Bylo jasné, že ze síče nevyvážné živý, pokud ho fremeni nepřijmou a nerozhodnou se mu úplně věřit. Pokud se k jejich společenství připojí, nemohou mezi nimi být žádná tajemství; na druhou stranu jestli se fremeni nakonec přece jen rozhodnou ho popravit, nemá smysl něco tajit mrtvému.
Kynes už viděl tunely, sklady potravin, střežené zásoby vody, dokonce i destilátory smrti, huanui. Fascinovaně sledoval rodinné skupinky pouští zocelených mužů, z nichž každý měl několik žen; viděl je modlit se k Šaj-hulúdovi. Začal si v duchu tvořit obrázek o téhle kultuře, o politických a rodinných vztazích uvnitř síče, ale trvalo by mu desítky let odhalit všechny ty jemné odstíny vztahů, všechny nuance závazků, které byly vloženy na jejich předky před mnoha generacemi.
„Rád bych šel nahoru na skálu,“ řekl, protože se rozpomněl na své povinnosti imperiálního planetologa. „Kdybychom si mohli vyzvednout něco z toho, co jsem měl ve vozidle – doufám, že jste tomu nic neudělali – tak bych tam rád instaloval meteorologickou stanici. Je velice důležité shromáždit co nejvíc údajů o klimatu – změny teploty, vzdušnou vlhkost, směry větrů – z co největšího počtu různých míst.“
Turok se na něj podíval překvapeně a nevěřícně. Pak pokrčil rameny. „Jak si přeješ, planetologu.“ Turok znal konzervativní názory starších síče, takže byl dost pesimistický, pokud šlo o další osud tohoto nadšeného, ale nijak zvlášť chytrého člověka. Jak zbytečné je tohle Kynesovo neutuchající úsilí. Ale jestli mu to zpříjemní poslední dny…
„Pojď,“ řekl Turok. „Vezmi si filtršaty.“
„Ale vždyť budeme venku jen pár minut.“
Turok se na něj zamračil. Vypadal náhle přísnější a mnohem starší. „Jeden vlhký dech znamená vodu ztracenou ve vzduchu. Nejsme tak bohatí, abychom si mohli dovolit plýtvat vodou.“
Kynes pokrčil rameno, natáhl na sebe zmačkaný oblek s hladkým povrchem a zapnul všechny uzávěry, i když mu to moc od ruky nešlo. Turok těžce povzdechl a pomohl mu, přičemž mu vysvětloval, jak nejlépe se mají šaty obléknout a utáhnout, aby co nejúčinněji fungovaly.
„Koupil sis slušné filtršaty. Jsou fremenské výroby,“ všiml si mladík. „Aspoň v tomhle ses rozhodl dobře.“
Kynes šel za Turokem do skladu, kde stálo jeho vozidlo. Fremeni z něj sundali všechnu výbavu a jeho přístroje ležely v otevřených krabicích na podlaze jeskyně, prohlédnuty a zapsány. Obyvatelé síče se nepochybně pokoušeli zjistit, k čemu by ty věci mohli použít.
Pořád mě ještě chtějí zabít, napadlo Kynese. Copak neposlouchají, co jim povídám? Kupodivu ho ta myšlenka ani nevyděsila, ani nesklíčila. Vzal to prostě jako výzvu. Nehodlal se vzdát – měl toho ještě příliš mnoho na práci. Bude je prostě muset přimět ho chápat.
Našel v tom zmatku svou meteorologickou stanici a naskládal si její součásti do náruče, ale nekomentoval nijak to, co fremeni udělali s jeho majetkem. Věděl, že fremeni mají společenskou mentalitu: cokoli, co vlastní jedinec, vlastní celé společenství. Protože tak velkou část svého života strávil sám a spoléhal se jen na sebe a své schopnosti, těžko se mu podobné postoje chápaly.
Turok mu nenabídl, že mu něco z vybavení ponese, ale šel napřed po kamenných schodech, nahrubo vytesaných do skály. Cestou odstraňoval různé překážky, vlhkostní zábrany a dveřní pečeti. Turok se podíval přes rameno, aby se ujistil, jestli mu planetolog stačí, a pak přidal.
Nakonec se vynořili na jednom z vrcholků. Mladý fremen se opřel ve skalním stínu, aby zůstal v chládku, kdežto Kynes vyšel na slunce. Kámen všude kolem byl měděné hnědý s několika světlejšími skvrnami lišejníků. Dobré znamení, pomyslel si. Předsunuté hlídky biologických systémů.
Jak se rozhlížel po nekonečné pláni velké roviny, viděl duny šedobílé a hnědé, skládající se z čerstvě rozpadlých zrnek kamene, stejně jako máslovou žluť staršího oxidovaného písku.
Kynes viděl písečné červy a viděl i bohatý písečný plankton v písku bohatém na koření, takže věděl, že Duna už má základ pro složitý ekosystém. Byl si jistý, že by stačilo na několika místech trochu postrčit běh věcí správným směrem a tohle spící místo by rozkvetlo.
A fremeni by to dokázali.
„Planetologu,“ řekl Turok a vykročil ze stínu. „Když se takhle díváš na poušť, co tam vidíš?“
Kynes odpověděl, aniž by se na něj podíval: „Vidím neomezené možnosti.“
 
V uzavřené místnosti hluboko v síči seděl prošedivělý Heinar v čele kamenného stolu a mračil se svým jediným okem. Naíb síče se snažil zůstat mimo debatu a jen sledoval, jak na sebe starší navzájem křičí.
„Víme, komu ten člověk slouží,“ prohlásil jeden z nich, Jerath. „Pracuje pro Impérium. Viděli jste jeho spis. Je na Duně jako host Harkonnenů.“ Jerath měl v levém uchu stříbrný kroužek, cennost odebranou pašerákovi, jehož zabil v souboji.
„To nic neznamená,“ odporoval další ze starších, Alíd. „Copak si my fremeni také neoblékáme jiné šaty, jiné masky, a neukrýváme se v davu? Když to okolnosti vyžadují, je to prostě prostředek, jak přežít. Zrovna ty bys měl vědět, že lidi nesmíme soudit podle vnějšího zdání.“
Garnah, unavený dlouhovlasý starší, si opřel špičatou bradu o ruku. „Nejvíc jsem naštvaný na ty tři mladé pitomče, na to, co udělali, když jim planetolog pomohl proti těm harkonnenským zabijákům. Každý rozumně uvažující dospělý by byl pokrčil rameny a poslal stín toho člověka za těmi šesti červy, co už leželi na zemi… samozřejmě trochu s lítostí, ale stejně se to mělo udělat.“ Povzdechl. „Jsou to nezkušení a špatně vycvičení mladíci. Nikdy jsme je neměli pustit samotné do pouště.“
To Heinara rozzlobilo. „Na jejich uvažování nic špatného není, Garnahu. Měli morální závazek – Pardot Kynes jim zachránil život. Dokonce i takoví ztřeštění kluci si uvědomili, že na ně byl vložen vodní úděl.“
„Ale co jejich povinnosti k síči a k našim lidem?“ trval na svém dlouhovlasý Garnah. „Copak závazek vůči pouhému imperiálnímu planetologovi převáží jejich loajalitu k nám?“
„Nejde přece o ty kluky,“ přerušil ho Alíd. „Ommún, Turok a Stilgar udělali to, co považovali za nejlepší. Takže rozhodnutí o planetologovi a jeho osudu je teď na nás.“
„Je to blázen,“ prohlásil první ze starších, Jerath. „Slyšeli jste ho mluvit? Chce stromy, vodní plochy, zavlažování, úrodu – představuje si, že tu místo pouště bude zelená planeta.“ Pohrdlivě si odfrkl a začal si hrát s náušnicí. „Blázen, to vám povídám.“
Alíd skepticky našpulil ústa a podotkl: „Po tom tisíciletém putování, které nás sem dovedlo a udělalo z nás to, co jsme – jak se můžeš ušklíbat něčímu snu o ráji?“
Jerath se zamračil, ale uznal, že na tom něco je.
„Možná že Kynes je blázen,“ řekl Garnah, „ale je právě dost blázen na to, aby byl svatý. Možná je takový blázen, že slyší boží slova lépe než my.“
„Tuhle otázku tady mezi sebou nevyřešíme,“ prohlásil Heinar a konečně použil své autority naíba, aby vrátil debatu k hlavní otázce. „My musíme rozhodnout ne o božích slovech, ale o přežití našeho síče. Pardot Kynes viděl naše zvyky, žil v našem tajném domově. Na rozkaz imperátora posílá zprávy na Kaitan, kdykoli se vrátí do města. Myslete na to, jaké riziko to pro nás představuje.“
„Ale co ty jeho řeči o ráji na Arrakis?“ snažil se Alíd pořád ještě cizince bránit. „Vodní plochy, duny ukotvené trávou, palmové oázy plné vysokých datlových palem, otevřené kanáty tekoucí přes celou poušť.“
„Bláznivé řeči a nic víc,“ vrčel Jerath. „Ten člověk toho ví příliš mnoho – o nás, o fremenech, o Duně. Nemůžeme mu dovolit, aby si ta tajemství ponechal.“
Alíd se zatvrzele snažil dál. „Ale zabil Harkonneny. Nevložil tím na nás, na náš síč, vodní úděl? Zachránil tři členy našeho kmene.“
„Od kdy máme být Impériu za něco zavázaní?“ zeptal se Jerath a znovu popotáhl za náušnici.
„Harkonneny může zabíjet kdekdo,“ dodal s pokrčením ramen Garnah a opřel si bradu o druhou pěst. „Já jsem to udělal taky.“
Heinar se naklonil vpřed. „No dobře, Alíde – co ty jeho řeči o rozkvětu Arrakis? Kde na to všechno chce vzít vodu? Existuje nějaká možnost, že ten planetolog skutečně dokáže to, o čem mluví?“
„Copak ty jsi ho neslyšel?“ odpověděl Garnah posměšně. „Tvrdí, že voda tady je, že je jí tu mnohem víc než ta troška, kterou sbíráme, abychom přežili.“
Jerath pozvedl obočí a odfrkl si. „Vážně? Ten člověk byl na naší planetě jeden nebo dva standardní měsíce, a už teď ví, kde hledat ten drahocenný poklad, který žádný fremen neobjevil ani po několika generacích života v poušti? Třeba nějaká oáza na rovníku? Pche!“
„Zachránil tři naše lidi,“ trval na svém Alíd.
„Tři blázny, kteří vlezli Harkonnenům do drápů. Necítím se mu za tu záchranu nijak zavázán. A taky viděl krispely. Znáte přece zákon: kdo ten nůž uvidí, musí být očištěn nebo zabit…“ Garnah se odmlčel.
„To je pravda,“ připustil Alíd.
„O Kynesovi se ví, že cestuje sám a navštěvuje spoustu nehostinných míst,“ prohlásil Heinar a pokrčil rameny. „Když zmizí, tak zmizí. Ani Harkonnenové, ani Impérium nikdy na nic nepřijdou.“
„Určitě se to bude vykládat prostě jako nehoda. Náš svět není nijak přívětivý,“ dodal Garnah.
Jerath se jen usmál. „Po pravdě řečeno, Harkonnenové budou možná stejně jenom rádi, když se toho zvědavého člověka zbaví. Nic neriskujeme, když ho zabijeme.“
Chvilku bylo ticho. „Co se musí stát, ať se stane,“ řekl Heinar v čele stolu a vstal. „Všichni to víme. Neexistuje jiná odpověď, nesmíme změnit názor. Musíme především chránit síč, za jakoukoli cenu, bez ohledu na břemeno, kterým to zatíží naše srdce.“
Založil ruce na prsou. „Je rozhodnuto. Kynes musí zemřít.“
 



Propátráno dvě stě třicet osm planet, mnohé z nich na hranici obyvatelnosti. (Viz hvězdné mapy připojené v samostatné složce.) Surovinový průzkum zjistil mnoho cenných materiálů, zahrnutých v přehledu. Mnohé z těchto planet stojí za bližší průzkum, ať už pro těžbu minerálů nebo pro možnou kolonizaci. Ovšem stejně jako v předchozích zprávách, koření nalezeno nebylo.
 
PŘEHLED NEZÁVISLÉHO PRŮZKUMU, TŘETÍ EXPEDICE,
ZPRÁVA PRO IMPERÁTORA RAFAELA CORRINA
 
Hasimir Fenring podplatil stráže a služebníky starého Elrooda a zařídil „překvapivou tajnou schůzku s důležitým, i když nečekaným vyslancem“, jak tomu říkal. Tento muž s lasiččí tváří svými medovými slovy a železnou vůlí zmanipuloval imperátorův časový rozvrh, takže v něm zbyla skulinka. Fenring byl neodmyslitelnou součástí dvora už po tři desítky let a díky svému přátelství s korunním princem Shaddamem měl značný vliv. Nejrůznějšími přesvědčovacími metodami zlomil každého, koho zlomit potřeboval.
Starý Elrood nic netušil.
V určenou hodinu příjezdu tleilaxanského zástupce byli Fenring a Shaddam samozřejmě v audienční síni. Navenek se tvářili jako dychtiví studenti dvorské politiky, kteří touží stát se dobrými vládci Impéria. Elrood, který si rád myslíval, že tyto své dva chráněnce poučuje o důležitých státních záležitostech, neměl ponětí o tom, že oba mladíci se mu za zády posmívají.
Fenring se ke korunnímu princi naklonil a zašeptal mu do ucha. „To bude zábava, co, hmm-m-m-a?“
„Pozoruj a uč se,“ prohlásil Shaddam důležitě, pak zvedl hlavu a zahihňal se.
Otevřely se mohutné zdobené dveře, třpytící se plamekamy a deštnými křišťály, vyložené rytým kovem. Sardaukarské stráže v černých a šedých uniformách, které tu tvořily špalír a tvářily se strnule a důležitě, se postavily do pozoru na počest nově příchozího.
„A začíná představení,“ podotkl Fenring. Ale dál si už oba nechali hihňání pro sebe a zatvářili se vážně.
Dvorské páže v livreji předstoupilo a s elektronicky překládanou a tudíž trochu rozkolísanou okázalostí ohlásilo: „Vaše Veličenstvo imperátore, výsosti milionu světů – Pán Hidar Fen Ažidika, vyslanec Bene Tleilax, přišel na vaši žádost k soukromé schůzce.“
Trpasličí muž s našedlou pletí vešel hrdě do síně, provázen svým doprovodem a strážemi s těstovitými obličeji. Nohama v pantoflích mrskal po leštěných kamenech podlahy tak rychle, jako se šíří dvorské klepy.
Mezi dvořany přítomnými v sále proběhla vlna překvapení a znechucení. Komoří Aken Hesban s mrožími kníry stál pohoršeně za trůnem a mračil se na imperátorovy programové poradce, jako by to všechno měl být nějaký nepovedený vtip.
Elrood IX. na svém obrovském trůnu vyletěl a dožadoval se svého kalendáře.
Takhle vyvedený z míry by ten starý zpustlík mohl být právě tak dost šokovaný, aby poslouchal, pomyslel si Fenring. Orlí pohled komořího Hesbana s překvapivou jasnozřivosti padl na Fenringa, ale ten ho oplatil mírně a zvědavě.
Ažidika, vyslanec Tleilaxu, trpělivě čekal a nevšímal si brebentění a šepotu kolem sebe. Měl úzkou tvář, dlouhý nos a špičatou černou bradku, která mu z rozdělené brady trčela jako rýč. Kaštanové roucho dodávalo Ažidikovi zdání významnosti. Tvář se zdála být ošlehaná a na rukou měl světlé, odbarvené skvrny, zvlášť na prstech a dlaních, jako by mu častý styk s ostrými chemikáliemi neutralizoval melanin. I když postavou byl tento tleilaxanský Pán malý, choval se, jako by měl zcela nezadatelné právo vkročit do velkého trůnního sálu na Kaitanu.
Shaddam z boku místnosti Ažidiku pozoroval a krčil přitom nos, jako by si myslel, že bude odporně páchnout. Přesně tohle korunní princ čeká, pomyslel si Fenring. Slyšel už přece tolik historek o nechutných praktikách Tleilaxanů.
„Kéž jediný pravý Bůh září na vás ze všech hvězd Impéria, Vaše Veličenstvo imperátore,“ řekl Hidar Fen Ažidika, sepjal ruce a při citátu z Oraňsko-katolické bible se uklonil. Zastavil se před mohutným trůnem z hagalského křišťálu.
O Tleilaxanech se vědělo, že se zabývají mrtvými a že sbírají mrtvoly jako zdroje buněk, ale nikdo jim neupíral, že jsou to geniální genetici. Jedním z jejich prvních výtvorů byl pozoruhodný nový zdroj potravy – slepř („lepší maso najdete jen v ráji“), kříženec mezi obřím slimákem a terránským prasetem. Obecně však lidé stejně dosud považovali slepře za mutace z regeneračních nádrží – byla to ostatně odporná stvoření, vylučující slizký páchnoucí výměšek a mnohonásobnými ústy neustále požírající odpadky. Právě v takovém kontextu si většina lidí vzpomněla na Bene Tleilax, i když si třeba právě pochutnávali na marinovaných slepřích medailoncích s omáčkami z vynikajícího caladanského vína.
Elrood narovnal kostnatá ramena a zamračil se na návštěvníka. „Co tu dělá… tohle? Kdo sem toho člověka pustil?“ Starý imperátor se rozhlédl po ztichlé síni a z očí mu sršely blesky. „Žádný tleilaxanský Pán nikdy nevkročil na můj dvůr k soukromé audienci. Jak mám vědět, že to není tvarový tanečník?“ Elrood se zamračil na svého osobního sekretáře a pak na komořího. „A když už se dostal do mého programu, tak jak mám vědět, že ty taky nejsi tvarový tanečník? To je neuvěřitelné.“
Osobní sekretář ucouvl, protože mu ta představa zřejmě vyrazila dech. Maličký Ažidika se podíval nahoru na imperátora a klidně nechal veškerý odpor a předsudky kolem sebe proklouznout, aniž by ho nějak zasáhly. „Veličenstvo Elroode, je možné provést testy, které prokážou, že nikdo z našich měničů tvarů nezastává žádný úřad na vašem dvoře. Ujišťuji vás, že já tvarový tanečník nejsem. Nejsem také ani assassin, ani mentat.“
„A proč jsi tady?“ chtěl vědět Elrood.
„Jsem jedním z nejlepších vědců Bene Tleilax a jako takový jsem byl vyzván, abych se dostavil.“ Zakrslý muž neustoupil ani o centimetr a stál ve svém kaštanovém rouchu bohorovně u paty trůnu Zlatého lva. „Vytvořil jsem ambiciózní plán, který by mohl prospět imperátorskému rodu i nám.“
„Nemám zájem,“ odsekl padišáh imperátor. Zalétl zrakem ke svým sardaukarům a začal zvedat pokroucenou ruku, aby dal signál, že mají Ažidiku okamžitě odstranit ze sálu třeba násilím. Dvořané ho sledovali dychtivě a s pobavením.
Hasimir Fenring rychle vykročil vpřed, protože věděl, že na zásah má jen okamžik. „Imperátore Elroode, smím něco říct?“ Nečekal na povolení, ale snažil se vypadat nevinně a zaujatě. „Sama ta nebetyčná drzost, se kterou sem ten Tleilaxan přijel, ve mně vzbuzuje zvědavost. Nemůžu si pomoci, rád bych věděl, co chce říct.“ Podíval se na nehybnou tvář Hidara Fen Ažidiky; našedlý Pán jako by vůbec nevnímal všechno špatné zacházení, jehož se mu dostalo. Nic v jeho chování nenaznačovalo nějaké spojení s Fenringem, který tu myšlenku syntetického koření navrhl jemu – myšlenku, jež mezi tleilaxanskými vědci rychle našla podporu.
Korunní princ Shaddam pochopil narážku a podíval se na svého otce s bezelstným výrazem očekávání. „Otče, radil jsi mi, abych se snažil co nejvíc naučit na příkladu tvé vlády. Bylo by pro mě velice poučné, kdybych mohl sledovat, jak zvládneš tuto situaci s otevřenou myslí a pevnou rukou.“
Elrood zvedl ruku plnou prstenů, která se slabě nekontrolovatelně škubala. „Dobře, tak si krátce poslechneme, co nám ten Tleilaxan chce říct. Krátce, a pod hrozbou tvrdého potrestání, pokud usoudíme, že plýtval naším drahocenným časem. Pozoruj a uč se.“ Imperátor se úkosem podíval na Shaddama a upil melanžového piva. „Nemělo by to trvat dlouho.“
To máš pravdu, otče. Moc času ti nezbývá, pomyslel si Shaddam, ale navenek se tvářil pozorně a nevinně.
„Má slova si žádají soukromí, můj pane,“ řekl Ažidika, „a vrcholnou diskrétnost.“
„O tom rozhodnu já,“ odsekl Elrood. „Mluv o svém plánu.“
Tleilaxanský Pán založil ruce do obrovských rukávů svého hnědého roucha. „Pověsti jsou jako epidemie, můj pane. Jak jednou uniknou, šíří se od člověka k člověku a často mají smrtící účinky. Je lepší učinit prostá opatření hned na začátku, než být nucen později drasticky napravovat škody.“ Ažidika zmlkl, zůstal strnule stát a odmítl dál cokoli říci, dokud se sál nevyprázdní.
Imperátor netrpělivě mávl rukou, aby síň opustili všichni úředníci, pážata, vyslanci, šašci a stráže. Sardaukarští hlídači zaujali postavení u dveří, odkud mohli chránit trůn, ale všichni ostatní s brumláním a šoupáním nohou odešli. Byly zapnuty bzučící zástěny, aby zabránily případným zvědavcům v poslechu.
Fenring a Shaddam seděli u paty trůnu a tvářili se jako pilní žáčci, i když oběma už bylo přes třicet. Starý imperátor, který vypadal křehce a nemocně, jim gestem naznačil, aby tam zůstali jako studenti, a Ažidika nic nenamítal.
Celou tu dobu Ažidika nespustil upřený pohled z Elrooda a ignoroval imperátorovu zjevnou nechuť k němu a jeho rase. Imperátor se naopak díval na malého mužíčka a předstíral, že se nudí. Když byl Hidar Fen Ažidika konečně spokojen s bezpečnostními opatřeními, promluvil.
„My Tleilaxané jsme prováděli experimenty ve všech oblastech genetiky, organické chemie a mutací. V našich továrnách byla nedávno vyvinuta neortodoxní technika pro syntézu, řekněme, neobvyklých látek.“ Jeho slova byla strohá a výstižná, neposkytovala víc detailů, než bylo třeba. „Naše první výsledky naznačují, že by bylo možné syntetizovat látku, jež by se ve všech důležitých chemických vlastnostech shodovala s melanží.“
„Koření?“ Teď už Elrood Tleilaxana sledoval velmi pozorně. Shaddam si všiml, že otci trochu škube pod levým okem. „Vytvořené v laboratoři? Nesmysl.“
„Není to nesmysl, můj pane. Když budeme mít dost času a podmínky vhodné pro vývoj, mohlo by se toto uměle vyrobené koření stát dostupnou surovinou, nevyčerpatelným zdrojem, masově vyráběným a levným – a bylo by k dispozici výhradně rodu Corrino, pokud si to tak budete přát.“
Elrood se naklonil vpřed jako mumifikovaný mrchožrout. „Něco takového ještě nikdy nebylo možné.“
„Naše analýzy ukazují, že koření je látka na organickém základě. Jsme přesvědčeni, že při pečlivém experimentování a vývoji můžeme naše regenerační nádrže modifikovat tak, aby produkovaly melanž.“
„Tak, jako děláte gholy z buněk mrtvých těl?“ ušklíbl se imperátor s odporem. „A klony?“
Shaddam, zaujatý a překvapený, se podíval na Fenringa. Regenerační nádrže?
Ažidika se dál soustřeďoval jen na Elrooda. „V jistém… smyslu, můj pane.“
„A proč s tím jdete za mnou?“ zeptal se Elrood. „Myslel bych, že ďábelští Tleilaxané si vyrobí náhražku koření pro sebe a celé Impérium jim bude vydáno na milost a nemilost.“
„Tleilaxané nejsou mocná rasa, pane. Kdybychom zjistili, jak si sami vyrábět koření, a výrobní postup si pak nechali pro sebe, přivolali bychom na sebe hněv Impéria. Vy sám byste poslal své sardaukary, tajemství nám vyrval a zničil nás. Kosmická gilda a CHOAM by vám v tom ochotně pomohli – a také Harkonnenové by bránili svůj monopol na koření za každou cenu.“ Ažidika se nevesele usmál.
„Rád slyším, že chápete své podřízené postavení,“ řekl Elrood a opřel si kostnatý loket o postranní opěrku trůnu. „Ani ten nejbohatší velkorod nikdy nevytvořil vojenskou sílu, která by dokázala vzdorovat mým sardaukarům.“
„Proto jsme se obezřetně rozhodli zavděčit se nejmocnější síle v galaxii – imperátorskému rodu. Tak ze svého nového výzkumu získáme největší prospěch.“
Elrood si položil dlouhý prst na vyschlé rty a uvažoval. Tihle Tleilaxané jsou chytří, a kdyby dokázali tu látku vyrábět výhradně pro rod Corrino, a laciněji, měl by imperátor v ruce mocný trumf k vyjednávání.
Ekonomické důsledky by mohly být obrovské. Rod Harkonnenů by mohl být zruinován a zničen. Pouštní planeta Arrakis by pak měla jen malou cenu, protože tamní koření se z písku těží za cenu obrovských nákladů.
Kdyby tenhle trpaslík dokázal to, co tvrdí, tak by landsraad, CHOAM, Kosmická gilda, mentati i Bene Gesserit byli nuceni podlézat imperátorovi, aby dostali své dodávky. Většina důležitých členů šlechtických rodin byla už na melanži závislá, a sám Elrood by se mohl stát jejich dodavatelem. Ta představa ho vzrušovala čím dál víc.
Ažidika přerušil Elroodovy myšlenky: „Dovolte, abych zdůraznil, že to nebude nijak lehký úkol, pane. Přesná chemická struktura melanže se neobyčejně těžko analyzuje, a musíme také rozlišit složky, které jsou pro konečný účinek nezbytné, a ty, na nichž nezáleží. Abychom toho cíle dosáhli, bude Bene Tleilax potřebovat obrovské zdroje a také volnou ruku a čas k tomu, abychom mohli naše směry výzkumu dostatečně rozvíjet.“
Fenring poposedl na leštěných schodech, vzhlédl ke starému imperátorovi a vložil se do toho: „Můj pane, teď vidím, že Pán Ažidika měl úplnou pravdu, když požadoval, aby toto slyšení bylo neveřejné. Podobný podnik se musí provést v naprosté tajnosti, pokud má tento zdroj mít pro sebe výhradně rod Corrino. Jisté síly v Impériu by udělaly cokoli, jen aby vám zabránily vytvořit nezávislý a laciný zdroj koření, hmm-m-m-m?“
Fenring viděl, že stařec pochopil, jaké obrovské politické a ekonomické výhody by mu Ažidikův návrh mohl přinést – dokonce i ve světle instinktivní nechuti k Tleilaxanům. Cítil, jak se rovnováha posouvá, jak senilní imperátor dochází přesně k tomu závěru, k němuž Fenring chtěl, aby došel. Ano, ten dědek nad hrobem sebou pořád dá manipulovat.
Elrood sám viděl, kolik sil je tu ve hře. Protože Harkonnenové jsou ambiciózní a neovladatelní, byl by dal přednost tomu, aby správa Arrakis náležela jinému velkorodu, ale baron bude u moci ještě několik desítek let. Imperátor byl nucen z politických důvodů svěřit toto cenné pseudoléno rodu Harkonnenů poté, co jej odňal rodu Riches, a noví vládci se na Arrakis okamžitě zakopali. Až moc. Dokonce ani Abulurdova katastrofální správa (imperátor ho jmenoval na žádost jeho otce Dmitriho Harkonnena) nepřinesla požadovaný výsledek. Účinek byl spíš právě opačný, jakmile baron vmanévroval do mocenského postavení sám sebe.
Ale co potom udělat s Arrakis? uvažoval Elrood. Nad tou budu taky chtít úplnou kontrolu. Když nebude mít monopol na koření, může být laciná. A za správnou cenu může být užitečná k něčemu jinému… třeba jako pekelně náročné armádní cvičiště.
„Dobře jsi udělal, že jsi nám své myšlenky předložil, Hidare Fen Ažidiko.“ Elrood sepnul ruce v klíně, až zlaté prsteny zacvakaly o sebe, ale neomluvil se za svou předchozí hrubost. „Prosím, sděl nám podrobný přehled vašich potřeb.“
„Ano, Veličenstvo imperátore.“ Ažidika se znovu uklonil, ale ruce nechal založené v nadouvajících se kaštanových rukávech. „Především budou moji lidé potřebovat vybavení a suroviny… a místo, kde bychom mohli výzkum provádět. Budu ten program řídit osobně, ale Bene Tleilax potřebuje odpovídající technologickou základnu a průmyslová zařízení. Nejlépe taková, která jsou už v provozu – a mají slušnou obranu.“
Elrood o tom uvažoval. Mezi tolika světy Impéria musí přece být nějaké místo, nějaká vyspělá planeta s průmyslovými kapacitami…
Kousky skládačky do sebe zapadly a on to viděl: způsob, jak zničit své staré nepřátele, rod Verniů – odplatu za Dominikovy urážky, za imperátorskou konkubínu Šandó i za ten nový maxitrajler, který nadělal takovou paseku v příjmech Impéria. To přece bude nádhera!
Hasimir Fenring, sedící na křišťálovém podstavci trůnu, nechápal, proč se imperátor usmál s tak škodolibým uspokojením. Dlouhou chvíli bylo ticho. Fenring uvažoval, jestli to může mít něco společného s pomalým jedovatým působením šaumurky. Stařec se už brzo stane čím dál iracionálnějším a paranoidním. A pak už brzo umře. A ošklivým způsobem, doufám.
Ale předtím stačí ještě uvést do chodu všechna kolečka.
„Ano, Hidare Fen Ažidiko. Máme místo, kde můžete svůj výzkum provádět,“ řekl Elrood. „Dokonalé místo.“
Dominic nesmí nic tušit, dokud nebude pozdě, pomyslel si imperátor. A pak musí vědět, kdo mu to udělal. Těsně předtím, než umře.
Načasování, jako u tolika jiných věcí v Impériu, muselo být dokonalé.
 



Kosmická gilda pracovala celá staletí na tom, aby své elitní navigátory zahalila mystikou. Lidé k nim všem vzhlížejí s obdivem – od nejnižšího pilota až po nejnadanějšího kormidelníka. Žijí v nádržích melanžového plynu, vidí všechny cesty prostorem a časem, vedou lodi do nejvzdálenějších končin Impéria. Ale nikdo neví, jakou lidskou cenu museli zaplatit, aby se stali navigátory. Musíme to udržet v tajnosti, protože kdyby znali skutečnou pravdu, litovali by nás.
 
UČEBNICE A MANUÁL PRO NAVIGÁTORY KOSMICKÉ GILDY
(TAJNÉ)
 
Strohá budova Gildy ostře kontrastovala s okolní iksanskou nádherou krápníkového města. Stavba to byla všední, užitková a šedá, v ostrém kontrastu s jiskřivými a nazdobenými jeskynními mrakodrapy. Kosmická gilda se starala o jiné věci než o ozdobnost nebo vnější dojem.
C’tair a D’murr Pilru dnes podstoupí zkoušku v naději, že se stanou navigátory Gildy. C’tair nevěděl, jestli má být nadšený nebo se děsit.
Když dvojčata bok po boku kráčela krytým křišťálovým průchodem z Grand Palais, C’tairovi připadala budova vyslanectví tak esteticky odpudivá, že uvažoval o tom, zda se nemá obrátit a odejít. Vzhledem k tomu, jak neuvěřitelně bohatá Gilda byla, mu ten nedostatek nádhery připadal tak divný, že z toho byl až nesvůj.
Jeho bratr, jako by si myslel totéž, ale došel k opačnému závěru, se otočil k C’tairovi a řekl: „Když se navigátorově mysli otevřou všechny divy vesmíru, k čemu potřebuje jiné ozdoby? Jak může jakákoliv paráda soutěžit s divy, které navigátor vidí při jediné cestě zakřiveným prostorem? Vesmír, bratře! Celý vesmír.“
C’tair kývl, protože uznal, že má bratr pravdu. „No dobře, odteď stejně budeme muset oba používat jiná kritéria. ,Neboj se vystrčit myšlenky z klece‘ – vzpomínáš, jak nám to říkal starý Davee Rogo? Všechno se hrozně… změní.“
Když zkouškou projde, bude muset dokázat, že na to stačí, i když vlastně nijak opravdově netoužil opustit krásné jeskynní město Vernii. Jeho matka S’tina byla významnou bankéřkou Gildy, jeho otec vážený vyslanec a – za pomoci hraběte Vernia osobně – zařídili, že dvojčata dostala tuto úžasnou šanci. Iks na něj bude moci být hrdý. Možná někdy někdo postaví na jeho počest sochu, nebo nějakou vedlejší jeskyni pojmenují po něm a jeho bratrovi…
Zatímco otec plnil své diplomatické povinnosti s imperátorem a s tisícem hodnostářů na Kaitanu, jeho synové zůstali tady, v podzemním městě, a připravovali se k „větším věcem“. Za ty roky svého podzemního dětství byli C’tair i jeho bratr v gildovní budově mnohokrát za svou matkou. Předtím tu byli vždycky hosty, ale tentokrát je čekala mnohem náročnější návštěva.
Za pár hodin se rozhodne o C’tairově budoucnosti. Bankéři, auditoři a obchodní specialisté, to byli všechno lidé, úředníci. Ale navigátor byl mnohem víc.
Ať se C’tair sebevíc snažil o sebedůvěru, nebyl si jistý, že tou zkouškou vůbec projde. Kdo vlastně je, že si troufá pomýšlet na místo mezi elitními navigátory Gildy? Jeho vysoce postavení rodiče dvojčatům poskytli jen příležitost, aby byli podrobeni zkoušce, nikoli záruku. Dokáže ji využít? Je skutečně tak výjimečný? Prohrábl si rukou tmavé vlasy a zjistil, že má na prstech pot.
„Když ve zkoušce uspějete, stanete se oba důležitými představiteli Kosmické gildy,“ říkala ráno jeho matka a usmívala se při tom s chladnou hrdostí. „Velmi důležitými.“ C’tair cítil, jak se mu stahuje hrdlo, a D’murr se narovnal.
Kailea Verniová, princezna vládnoucího rodu Iksu, jim také oběma přála hodně štěstí. C’tair podezříval hraběcí dceru, že je vodí za nos, ale on i jeho bratr s ní s chutí flirtovali. Občas dokonce předstírali žárlivost, když se mezi řečí zmínila o mladém Letovi, dědici rodu Atreidů. Hrála to hned na jednoho, hned na druhého, aby je popíchla proti sobě navzájem, a on i D’murr dobromyslně soutěžili o její přízeň. Pochyboval ale, že by jejich rodiny kdy k takovému spojení daly souhlas, takže bylo nepravděpodobné, že by to mělo nějakou budoucnost.
Pokud C’tair nastoupí ke Gildě, odvedou ho jeho povinnosti daleko z Iksu a podzemní metropole, kterou měl tak rád. Jestli se stane navigátorem, mnoho věcí se změní…
K recepci vyslanectví dorazili o půl hodiny dřív, než měli. D’murr přecházel tam a zpátky vedle svého nervózního bratra, který byl jako duchem nepřítomný a na pokusy o rozhovor nereagoval, jako by se soustřeďoval výhradně na své myšlenky a touhy. I když oba mladíci vypadali stejně, D’murr byl mnohem silnější, mnohem odhodlanější ve zkoušce uspět, a C’tair se ze všech sil snažil ho napodobit.
Teď, v místnosti, kde čekali, těžce polkl a opakoval si slova, která si s bratrem společně ráno říkali jako mantru. Chci být navigátorem. Chci nastoupit ke Gildě. Chci opustit Iks a plout mezi hvězdami, chci, aby se má mysl stala součástí vesmíru.
Oběma se zdálo, že v sedmnácti jsou trochu mladí na to, aby podstoupili tak vyčerpávající proces výběru, takový, který je navždy připoutá k jedné životní dráze bez ohledu na jejich pozdější rozhodnutí. Ale Gilda stála o pružné a tvárné mysli v dostatečně vyzrálých tělech. Navigátoři, kteří začali s výcvikem mladí, mívali často nejlepší výsledky, někteří z nich dosáhli dokonce až nejvyššího titulu kormidelník. Ale kandidáti, kteří začali příliš brzo, mnohdy mutovali do příšerných podob vhodných jen pro podřadné úkoly. Ty nejhorší neúspěchy musely být ukončeny eutanazií.
„Jsi připravený, bratře?“ zeptal se D’murr. C’tair čerpal ze sebejistoty svého bratra sílu a nadšení.
„Naprosto,“ řekl. „Po dnešku budeme navigátoři, ty a já.“
C’tair zahnal pochyby a znovu ujistil sám sebe, že to tak chce; bylo by to skvělé hodnocení jeho schopností, čest pro jeho rodinu…, ale pořád se nemohl zbavit stínu pochybností, který mu nedal pokoj. V hloubi duše nechtěl opustit Iks. Jeho otec, vyslanec, oběma svým synům vštípil hluboký obdiv k podzemním stavebním divům, k inovacím a k technickým schopnostem této planety. Žádný jiný svět Impéria se jí nepodobal.
A samozřejmě, pokud odjede, Kailea pro něj bude navěky ztracená.
Když je vyzvali, aby vstoupili dál do labyrintu vyslanectví, prošla dvojčata dveřmi bok po boku a každý z nich se cítil velice sám.
 
Nikdo je nevyprovázel, nebyl tu nikdo, kdo by jim poblahopřál k vítězství nebo utěšil po prohře. Jejich otec je podpořit nemohl, protože tu ani nebyl; vyslanec musel nedávno odjet na Kaitan, kde se připravovala další schůze jedné z podkomisí landsraadu.
To ráno, jak se osudná hodina víc a víc blížila, seděli C’tair a D’murr u jídelního stolu ve vyslanecké rezidenci a uždibovali z širokého výběru barevných koláčků, zatímco matka jim přehrávala na holorekordéru vzkaz, který pro ně nahrál jejich otec. Chuť k jídlu moc neměli, ale slova Cammara Pilrua poslouchali pozorně. C’tair se snažil v nich najít nějakou nápovědu, něco, co by mohl využít. Ale chvějivý vyslancův obraz se spokojil s obvyklými povzbuzujícími frázemi, takže jeho řeč vypadala jako ozvěna obnošeného projevu, který už při svých diplomatických povinnostech mnohokrát použil.
Matka je pak naposledy objala, postupně se oběma podivně zadívala do očí a pak odspěchala za svými povinnostmi do centrály Gildovní banky, což byla část téhle nehezké budovy. S’tina chtěla být při zkoušce svým synům po boku, ale Gilda to zakázala. Zkoušky navigátorů jsou vysoce soukromé a osobní záležitosti. Dvojčata si budou muset poradit každé samo a spoléhat se jen na vlastní schopnosti. Jejich matka je tedy teď zřejmě ve své kanceláři, pravděpodobně nervózní a roztržitá, a dělá si o ně starost.
Když se S’tina loučila, nepodařilo se jí v tváři skrýt úplně všechnu hrůzu a zoufalství. C’tair si toho záblesku všiml, ale D’murr ne. C’tair uvažoval, co jim asi matka při přípravě na zkoušku zatajila. Copak nechce, abychom uspěli?
O navigátorech se vyprávěly legendy, dělaly se okolo nich tajnosti a Gilda sama podporovala různé pověry s nimi spojené. C’tair slyšel šeptandu o pokřivení těla, o škodách, které neustálé a intenzivní ponoření v melanži může napáchat na fyzické stránce člověka. Nikdo cizí nikdy navigátora neviděl, tak jak měli lidé vědět, k jakým změnám dochází v těle někoho, jehož duševní schopnosti jsou tak nevýslovné? On i jeho bratr se těm hloupým pověstem smáli a přesvědčovali jeden druhého, jaký je to nesmysl.
Ale je to skutečně nesmysl? Čeho se matka tak bojí?
„C’taire – soustřeď se! Vypadáš rozčileně,“ řekl D’murr.
Z C’tairova hlasu přímo odkapával sarkasmus. „Rozčileně? Kdepak! Z čeho bych měl taky být rozčilený! Chystáme se k nejdůležitější zkoušce našeho života, a nikdo neví, jak na ni studovat. Obávám se, že jsme se dost nepřipravili.“
D’murr se na něj ustaraně podíval a sevřel bratrovu paži. „Ta tvoje nervozita může být tvůj konec, bratře. Ke zkoušce na navigátora se nemusíš nic učit. Musíš mít přirozenou schopnost a potenciál rozpínat svou mysl. Musíme bezpečně překročit prázdnotu. Teď zase ty si vzpomeň, co nám říkával starý Davee Rogo: můžeš uspět jen tehdy, když pustíš svou mysl za hranice, které si pro sebe stanovili jiní lidé. C’taire, otevři svou fantazii a pojď se mnou přes hranici.“
Sebedůvěra jeho bratra se zdála neotřesitelná, a C’tairovi nezbývalo než kývnout. Davee Rogo – až do dnešního rána si na toho chromého, excentrického iksanského vynálezce nevzpomněl celé roky. Dvojčata se se slavným novátorem Rogem setkala, když jim bylo deset. Otec je představil, udělal pár holografických obrázků dvojčat se slavným mužem pro vyslanecké album a pak odspěchal za dalšími důležitými lidmi. Oba chlapci si ovšem s vynálezcem povídali dál a on je pozval na návštěvu do své laboratoře. Po dva následující roky, až do své smrti, Rogo sám sebe pasoval na C’tairova a D’murrova neoficiálního učitele. Teď si už dvojčata mohla připomínat jen Rogovy rady a jeho jistotu, že uspějí.
Rogo by mi teď za ty pochybnosti vynadal, pomyslel si C’tair.
„Uvažuj, bratře. Jakým výcvikem se tak asi můžeš připravovat na práci, kde se obří lodě přesunují z jedné hvězdné soustavy do jiné dřív, než mrkneš?“ D’murr svá slova ilustroval skutečným mrknutím. „Projdeš. Oba projdeme. Připrav se, že si zaplaveme v melanžovém plynu.“
Když kráčeli k vnitřní recepci vyslanectví, C’tair se díval na podzemní město Vernii, na zářivé řetězy lumin osvětlujících plochu, kde se už stavěl další maxitrajler. Možná že jednoho dne bude létat právě s touhle lodí. Když si vzpomněl, jak navigátor vyvedl obrovský nový maxitrajler z jeskyně přímo do otevřeného vesmíru, pocítil mladík příval touhy. Miloval Iks, chtěl tu zůstat, chtěl ještě jednou, naposled, vidět Kaileu – ale také chtěl být navigátorem.
Bratři se představili a čekali. Stáli spolu u plochého plastomramorového recepčního pultu mlčky, každý ve svých vlastních myšlenkách, jako by měli větší šanci uspět, když se dostanou do transu. Ponechám svou mysl úplně otevřenou, připravenou na cokoli.
Objevila se pěkně rostlá zkušební proktorka ve volném šedém obleku. Na klopě měla symbol nekonečna, znak Gildy, ale neměla žádné šperky ani jiné ozdoby. „Vítejte,“ řekla, aniž se představila. „Gilda potřebuje nejlepší lidi, protože naše práce je nejdůležitější. Bez nás, bez kosmické dopravy by se celé Impérium zhroutilo. Myslete na to a bude vám jasné, jak dobře si musíme vybírat.“
Vůbec se neusmála. Vlasy měla rudohnědé a nakrátko ostříhané; C’tairovi by kdykoli jindy připadala přitažlivá, ale teď nedokázal myslet na nic než na nadcházející zkoušku.
Proktorka si ještě jednou ověřila jejich totožnost a pak je doprovodila do izolovaných, oddělených zkušebních komor. „Je to individuální test a každý z vás ho musí podstoupit sám. Neexistuje způsob, jak byste mohli podvádět nebo si dokonce navzájem pomáhat,“ řekla.
C’taira a D’murra trochu polekalo, že mají být odděleni. Pohlédli na sebe a mlčky si navzájem přáli štěstí.
 
Dveře komory za D’murrem zapadly s hlasitým a děsivým bouchnutím. V uších mu luplo, protože se změnil tlak vzduchu. Byl sám, naléhavě sám – ale věděl, že má na to, aby ve zkoušce uspěl.
Sebedůvěra je polovina bitvy.
Všiml si obrněných zdí, zalitých štěrbin, nepřítomnost jakékoli ventilace. Z jediné trysky na stropě proudil se syčením nějaký plyn – houstnoucí rezavooranžová oblaka, s ostrým zázvorovým pachem, který ho štípal do nosu. Jed? Drogy? Pak si D’murr uvědomil, co s ním Gilda zamýšlí.
Melanž!
Zavřel oči a ucítil nezaměnitelnou skořicovou vůni vzácného koření. Silná melanž – v uzavřeném prostoru jí bylo neuvěřitelně mnoho, plnila místnost a sytila každý jeho dech. Protože D’murr znal hodnotu arrakiské melanže od matky, z jejích pečlivě vedených účtů v Gildovní bance, znovu se zhluboka nadechl. Co to musí stát! Nebylo divu, že Gilda netestuje zdaleka každého – cena jedné jediné prověrky je tak vysoká, že na jiné planetě by se za to postavilo sídliště.
Bohatství, které měla Kosmická gilda v rukou – z bankovnictví, dopravy a průzkumu – ho naplňovalo posvátnou úctou. Gilda se dostala všude, dotkla se každého. Chtěl být její součástí. K čemu potřebují zbytečné ozdůbky, když mají tolik melanže?
Cítil, jak všude kolem něj krouží možnosti jako složitá plastická mapa, s vlnami a křižovatkami, bludiště bodů a cest vcházejících a vystupujících z prázdnoty. Otevřel svou mysl tak, aby ho melanž mohla přenést kamkoli ve vesmíru. Připadalo mu to naprosto přirozené.
Když D’murra obklopila oranžová mlha, neviděl už jednotvárné zdi zkušební komory. Cítil, jak se melanž vpíjí do každého jeho póru, každé buňky. Představil si sám sebe jako uctívaného navigátora, který rozpíná svou mysl do nejzazších koutů Impéria a všechno objímá…
D’murr se vznášel s sebou, aniž by opustil testovací komoru – nebo si to aspoň myslel.
 
Zkouška byla mnohem těžší, než si C’tair kdy dokázal představit.
Nikdo mu neřekl, co má dělat. A neměl ani šanci. Melanžovým plynem se dusil, dělalo se mu špatně, bojoval sám se sebou, aby si udržel kontrolu nad svými smysly. Předávkování melanží ho otupilo, takže si už nepamatoval ani kde je, ani proč. Snažil se soustředit, ale prohrál.
Když konečně zase přišel k vědomí, v čistých šatech a s čerstvě umytými vlasy i kůží (snad proto, aby Gilda nepřišla ani o částečku melanže?), dívala se na něj ta pěkná rusovlasá proktorka. Smutně a mile se na C’taira usmála a zavrtěla hlavou. „Zablokoval jste mysl před melanžovým plynem, takže jste se připoutal k normálnímu světu.“ Její následující slova zněla jako rozsudek smrti. „Pro Gildu se nehodíte.“
C’tair si sedl a rozkašlal se. Popotáhl, a v nose ještě cítil silný skořicový pach. „To mě mrzí. Nikdo mi nevysvětlil, co se ode mě –“
Pomohla mu vstát, aby ho co nejdřív dostala z budovy vyslanectví.
Srdce měl těžké jako roztavené olovo. Proktorka mu nemusela odpovídat na žádné otázky, když ho pouštěla do recepce. C’tair se rozhlédl kolem po svém bratrovi, ale v recepci bylo prázdno.
V té chvíli si uvědomil, že jeho vlastní neúspěch není to nejhorší, s čím se musí vyrovnat.
„Kde je D’murr? Ten uspěl?“ C’tairův hlas byl plný naděje.
Proktorka kývla. „Obdivuhodně.“ Ukázala rukou k východu, ale on ji obešel. C’tair se ohlédl zpátky do vnitřní chodby a k uzavřené testovací komoře, kam vkročil jeho bratr. Musel přece D’murrovi poblahopřát, i když jeho vítězství mělo teď nahořklou chuť. Aspoň jeden z nich se ale stane navigátorem.
„Svého bratra už nikdy neuvidíte,“ řekla proktorka chladně. Stoupla si tak, aby se kolem ní nedalo projít zpátky. „D’murr Pilru je teď náš.“
C’tairovi okamžik trvalo, než se vzpamatoval ze šoku, pak proklouzl kolem proktorky a zabušil na uzavřené dveře. Bouchal a křičel, ale nedostal žádnou odpověď. Během několika minut ho obklopily stráže Gildy a – spíš účinně než jemně – ho od dveří odtrhly.
C’tair, který byl ještě omámený následky melanžového opojení, si ani neuvědomil, kam ho vedou. Dezorientovaně se rozhlédl a zjistil, že stojí na křišťálovém chodníku před hranatou šedou budovou vyslanectví. Pod ním jiné cesty a ulice překypovaly dopravním ruchem a zástupy chodců, spěchajících z jedné budovy do druhé.
Teď byl víc sám než kdy dřív.
Zkušební proktorka stála na schodech vyslanectví, aby zabránila C’tairovi vstoupit znovu dovnitř. I když jeho matka tam někde uvnitř pracovala, C’tair věděl, že dveře do této budovy, stejně jako dveře k budoucnosti, s kterou počítal, jsou mu teď uzavřeny.
„Radujte se za svého bratra,“ zavolala na něj ze schodů proktorka a v jejím hlase se konečně ozvalo něco jako živost. „Vstoupil do jiného světa. Může cestovat na místa, která vy si ani nedokážete představit.“
„A to už ho nemůžu nikdy vidět, ani s ním mluvit?“ zeptal se C’tair a bylo mu, jako by mu vyrvali část vlastního těla.
„Pochybuji,“ řekla proktorka a založila si ruce na prsou. Omluvně nakrčila čelo. „Leda by… utrpěl zvrat. Hned napoprvé se váš bratr ponořil do melanžového plynu tak úplně, že začal s procesem… konverze hned tady na místě. Gilda si nemůže nechat takový talent ujít. Už se začal měnit.“
„Přiveďte ho zpátky,“ zaprosil C’tair s očima plnýma slz. Modlil se za svého bratra. „Aspoň na chviličku.“ Chtěl být šťastný se svým bratrem – a hrdý. D’murr prošel zkouškou, která pro ně oba tolik znamenala.
Dvojčata si vždycky byla tak blízká. Jak budou moci žít dál, jeden bez druhého? Snad by mohla matka využít svých styků v Gildě, aby se mohli aspoň rozloučit. Nebo by třeba jeho otec mohl využít svých vyslaneckých privilegií a přivést D’murra zpátky.
Ale C’tair věděl, že nic z toho se nestane. To už teď viděl. Jeho matka to věděla předem, bála se, že ztratí oba syny.
„Proces je ve většině případů nevratný,“ řekla proktorka, a znělo to opravdu definitivně.
Gildovní stráž vypochodovala ven a postavila se vedle ní pro případ, že by se C’tair začal chovat nerozumně a pokusil se návrat do budovy si vynutit.
„Věřte mi,“ dodala proktorka, „bude lepší, když bratra už neuvidíte.“
Lidské tělo je stroj, systém organických sloučenin, kanálů, kudy proudí tekutiny, elektrických vzruchů; stejně tak vláda je stroj vzájemně se ovlivňujících společností, zákonů, kultur, odměn a trestů, vzorců chování. V konečném důsledku i vesmír je stroj, planety kolem sluncí, hvězdy shlukující se do kup, kupy a další slunce vytvářející celé galaxie… Naší prací je udržet všechny stroje v chodu.
 
SÚKOVA VNITŘNÍ ŠKOLA, ZÁKLADNÍ DOKTRÍNA
 
Korunní princ Shaddam a komoří Aken Hesban zachmuřeně sledovali, jak se k nim blíží maličký hubený mužík, který se ovšem nesl jako muteliánský obr. Po dlouhých letech výcviku a kondicionování měli všichni doktoři Súkovy školy sklon k tomu brát se až příliš vážně.
„Tenhle Elas Yungar vypadá spíš jako cirkusový artista než jako vážený lékař,“ podotkl Shaddam při pohledu na klenuté obočí, černé oči a ocelově šedé dlouhé vlasy sepnuté do ohonu. „Doufám, že ví, co dělá. Chci pro svého ubohého nemocného otce jen tu nejlepší péči.“
Hesban vedle něj popotáhl za jednu půlku svého dlouhého kníru, ale neodpověděl. Měl na sobě dlouhé modré roucho se zlatým lemováním. Celé dlouhé roky Shaddam nesnášel toho nabubřelého muže, který neustále číhal někde poblíž jeho otce, a sliboval si, že jen co nastoupí na trůn, vybere nového komořího. A jestli tenhle súkovský doktor nedokáže zjistit žádnou příčinu Elroodovy postupně se zhoršující nemoci, má Shaddam nástupnictví zajištěno.
Hasimir Fenring ho ujišťoval, že ani všechny možnosti elitní Súkovy vnitřní školy nedokážou zastavit to, co bylo uvedeno do chodu. Chemický katalyzátor implantovaný do starcova mozku nenajde žádný čichač jedu, protože to sám o sobě jed není, jen se mění v nebezpečnou látku ve spojení s melanžovým pivem. A jak bylo Elroodovi stále hůř, pil melanžového piva čím dál víc.
Maličký doktor nebyl vysoký snad ani metr, pleť měl hladkou, ale oči starce – to byl důsledek obrovských lékařských znalostí, které mu vpravili do hlavy. Uprostřed krabatého Yungarova čela uviděl Shaddam vytetovaný černý kosočtverec. Ohon ocelově šedých vlasů, sepnutý stříbrným súkovským kroužkem, byl delší, než jaké nosí ženy, a sahal skoro k podlaze.
Elas Yungar neztrácel čas zdvořilostmi a začal hned na známé téma. „Máte pro nás připravenou platbu?“ Pohlédl nejdřív na komořího, pak na korunního prince a tam pohledem setrval. „Než můžeme začít s léčením, musí být otevřeny nové účty. Vzhledem k imperátorovu věku může být naše péče poměrně dlouhodobá… a nakonec bezvýsledná. Musí platit účty jako každý jiný občan. Král, horník, košíkář – v tom pro nás není žádný rozdíl. Každý člověk chce být zdravý, ale my nemůžeme léčit každého. Naše péče je dostupná jen těm, kdo za ni mohou a chtějí zaplatit.“
Shaddam položil ruku komořímu na rukáv. „Jistě, Akene, na otcově zdraví nebudeme ničím šetřit. Už jsem to zařídil.“
Stáli hned u dveří imperiální audienční síně, pod nádhernými stropními freskami, které vyprávěly o významných událostech z historie rodu Corrino: krveprolití džihádu, zoufalý poslední odpor u mostu Hrethgir, zničení myslících strojů. Shaddam vždycky považoval imperiální historii za nabubřelou a nudnou a domníval se, že pro jeho současné cíle mnoho významu nemá. Co se stalo před dávnými staletími, to mu bylo jedno – doufal jen, že už nebude dlouho trvat a v paláci dojde k další změně.
V prázdném sále stál nádherný imperátorský trůn, třpytil se drahokamy a byl svůdně prázdný. Pár dvořanů a několik Benegesseriťanek v černém spěchalo bočními chodbami a výklenky a snažilo se nebýt vidět. U stupňů trůnu stáli dva pozorní, po zuby ozbrojení sardaukarští gardisté. Shaddama napadlo, jestli by ho poslechli teď hned, když vědí, že jeho otec leží nemocný ve svých komnatách. Rozhodl se ale, že to nebude zkoušet. Na to je moc brzo.
„Sliby, ty všichni známe,“ řekl doktor. „Přesto chci nejdřív vidět platbu.“ Řekl to tvrdohlavě a impertinentní pohled nespustil ze Shaddama ani na chvilku, ačkoli korunní princ příliš nemluvil. Yungar se rozhodl hrát zvláštní mocenskou hru, ale za chvíli pozná, že se odvážil do jiné váhové kategorie.
„Platba dřív, než se vůbec podíváte na pacienta?“ zalapal Hesban pohoršeně po dechu. „Kde jsou jaké priority, člověče?“
Dr. Yungar se konečně uráčil pohlédnout i na Hesbana. „Už jste s námi několikrát obchodoval, pane komoří, a víte, co stojí vychovat doktora súkovské školy, plně vycvičeného a plně kondicionovaného.“
Shaddam jako dědic trůnu Zlatého lva dobře znal podstatu súkovského imperiálního kondicionování, jež zaručovalo absolutní loajalitu k pacientovi. Během dlouhých staletí medicínské historie se nikdy nikomu nepodařilo zkorumpovat ani zlomit absolventa Vnitřní školy.
Někteří členové královského dvora narazili na potíže, když se pokusili sladit legendární súkovskou loajalitu se svou vlastní hrabivostí. Doktoři nikdy nezakolísali ve svém jasném, i když nevysloveném postoji, že nebudou pečovat o nikoho – dokonce ani o imperátora – na základě pouhého slibu odměny. Súkovští doktoři nic nedávali na dluh. Platba musela být hmatatelná a okamžitá.
Yungar podrážděně sykl: „I když možná nejsme tak slavní jako mentati nebo Bene Gesserit, Súkova škola je přesto jednou z největších v Impériu. Samotné moje vybavení stojí víc než většina planet.“ Yungar ukázal na suspenzorovou skříňku vedle sebe. „Vaši platbu samozřejmě nevyžaduji sám pro sebe. Jsem jen správce a odměna pro mě představuje svěřenecké peníze. Až se vrátím, vaše finance se mnou půjdou do Súkový školy a prospějí celému lidstvu.“
Hesban se na něj zamračil s neskrývaným odporem, zrudl ve tváři a knír mu začal poškubávat. „Nebo aspoň té části lidstva, která si může dovolit vaše služby.“
„Správně, pane komoří.“
Když Shaddam viděl doktorovu zatvrzelost a nemístnou sebejistotu, otřásl se. Uvažoval o tom, jestli by později, až bude sám sedět na trůně, nedokázal prosadit nějaké změny, které by tyhle súkovce trochu usadily… Uvědomil si, že se myšlenkami zatoulal, kam neměl, a znovu se soustředil. Všechno má svůj čas.
Povzdechl si. Jeho otec Elrood si nechal mnoho mocenských nitek proklouznout mezi prsty. Fenring měl pravdu. I když si Shaddam hrozně nerad špinil prsty krví, bylo naprosto nezbytné starého imperátora odstranit.
„Pokud jsou vaší hlavní starostí náklady na léčení,“ popíchl doktor tiše komořího, „můžete si pro imperátora známého vesmíru najmout méně nákladného lékaře.“
„Dost toho hádání. Pojď se mnou, doktore,“ ujal se velení Shaddam. Dr. Yungar kývl a otočil se ke komořímu zády, jako by to byla úplná nula.
„Teď už vím, proč máte všichni na čele vytetovaný ten kosočtverec,“ vrčel Hesban, který je samozřejmě následoval. „Tak se brousí diamanty, a vy beztak na nic jiného nemyslíte.“
Korunní princ je vedl do zabezpečeného předpokoje a přes třpytivou elektrickou zástěnu do pokladnice. Na zlatém stole uprostřed místnosti ležely náhrdelníky s opajasy, dózy melanže a pootevřené váčky, v nichž byly vidět třpytivé vikamy.
„To bude stačit,“ kývl súkovec, „pokud se neukáže, že léčení je nákladnější, než očekáváme.“ Doktor se obrátil a spěchal zpátky stejnou cestou, kudy sem přišli. Suspenzorová skříňka ho následovala jako věrný pes. „Cestu do imperátorovy komnaty už znám.“ Bez vysvětlení zabočil do správných dveří a vzhůru po nádherném schodišti vedoucím do dobře střežené ložnice, kde odpočíval imperátor.
Sardaukarští gardisté zůstali za zástěnou střežící vchod do pokladnice, kdežto Shaddam a Hesban vykročili za doktorem. Fenring už určitě čeká po boku umírajícího starce, dělá ty své protivné broukavé zvuky a stará se, aby žádná léčba nemohla být úspěšná.
Vyzáblý imperátor ležel na obrovském lůžku s nebesy, pod klenbou nejjemnějšího mehrového hedvábí vyšívaného dávnou terranskou metodou. Sloupky byly z vyřezávané ukky, rychle rostoucího tvrdého dřeva z Ekazu. V uklidňujících fontánkách, postavených ve výklencích ve zdi, kapala pramenitá voda, bublala a šepotala. Vonné luminy nastavené na slabou záři se vznášely v rozích místnosti.
Shaddam a Fenring sledovali, jak súkovský doktor gestem zahnal služebníka v livreji a vystoupil po dvou nízkých schodech k posteli. Tři krásné imperiální konkubíny se držely poblíž nemocného, jako by ho jejich pouhá přítomnost mohla oživit. I přes větrání a vonné esence stařec páchl.
 
Imperátor Elrood měl na sobě hladký satén a staromódní noční čepičku, která zakrývala jeho hlavu plnou jaterních skvrn. Ležel navrch na přikrývkách, protože si stěžoval, že je mu moc horko. Stařec vypadal ztrhaně a stěží udržel oči otevřené.
Shaddama potěšilo, když viděl, jak viditelně se otcovo zdraví zhoršilo od návštěvy toho tleilaxanského vyslance. Ale Elrood míval své dobré dny a špatné dny a měl ten nepříjemný zvyk sebrat se po každé význačnější krizi, jako byla tahle.
Na podnosu vedle jeho hubené, prsteny obtížené ruky stál vysoký pohár melanžového piva a vedle něj druhý, prázdný. A na klenbě nebes postele zahlédl Shaddam vlnící se hmyzí nožičky čichače jedu.
Máš určitě žízeň, otče, pomyslel si Shaddam. Pij víc toho piva.
Doktor otevřel svou suspenzorovou skříňku. Objevily se lesklé nástroje, cvakající skenery a barevné lahvičky testovacích tekutin. Yungar sáhl dovnitř a vytáhl malý bílý přístroj, kterým přejel nad Elroodem.
Pak dr. Yungar stáhl saténovou noční čepičku, takže se objevila zpocená kůže lebky, a vyšetřoval hlavu ze všech stran. Imperátor nevrle bručel, protože mu to bylo nepříjemné; vypadal malý, slabý a starý.
Shaddam uvažoval o tom, jak asi on bude vypadat po sto padesáti letech… pokud možno v závěru dlouhé a slavné vlády. Potlačil úsměv a při vyšetření tajil dech. Fenring vedle něj vypadal klidně a povýšeně. Jen komoří se mračil.
Doktor odtáhl skener a prostudoval si krychli s anamnézou svého vznešeného pacienta. Nakonec otupělému starci oznámil: „Ani melanž vám nedá věčné mládí navěky, Veličenstvo. Ve vašem věku se zdraví začíná přirozeně zhoršovat. Občas rychle.“
Shaddam si neslyšitelně oddechl úlevou.
Elrood se s velkými obtížemi posadil a jeho konkubíny ho podepřely zdobenými polštáři. Našedlá vrásčitá tvář se zamračila. „Ale ještě před pár měsíci mi bylo mnohem líp.“
„Stárnutí není plynulý proces. Má svoje vrcholy a propasti, zotavení i zhoršení.“ Doktor měl tu drzost hovořit povýšeně vševědoucím tónem, jako by naznačoval, že imperátor něco tak složitého nemůže pochopit. „Lidské tělo je chemická a bioelektrická polévka a změny jsou často způsobeny zdánlivě nepodstatnými maličkostmi. Prožil jste v poslední době nějakou větší zátěž?“
„Jsem imperátor!“ odsekl Elrood a tentokrát zase on mluvil tak, jako by doktor byl nesnesitelně pitomý. „Mám mnoho povinností. Samozřejmě že to představuje zátěž!“
„Tak začněte některé ty povinnosti delegovat na korunního prince a na své důvěryhodné poradce, jako je třeba tamhle Fenring. Nebudete žít věčně. To nemůže ani imperátor. Myslete na budoucnost.“ Doktor zaklapl svou skříňku. Shaddam měl chuť ho obejmout. „Napíšu recept na léky a nechám vám tu některé přístroje, s kterými byste se měl cítit líp.“
„Jediný lék, o který stojím, je víc koření do piva.“ Elrood se zhluboka napil z poháru a nechutně přitom srkal.
„Jak si přejete,“ pokrčil šlachovitý doktor rameny. Ze suspenzorové skříňky vytáhl brašnu, kterou položil na noční stolek. „Tohle je zařízení na uvolňování svalů, kdybyste ho potřeboval. Návod je uvnitř. Ať je vaše konkubíny použijí, když vás bude něco bolet.“
„No dobře, dobře,“ mávl rukou Elrood. „Teď mě nech. Mám práci.“
Dr. Yungar s úklonou vycouval po schodech dolů od lůžka. „Když dovolíte, Veličenstvo.“
Imperátor netrpělivě mávl zkřivenou rukou na znamení, že ho propouští. Konkubíny přecházely kolem, šeptaly si, sledovaly celé dění vyděšenýma očima. Dvě z nich vytáhly zařízení na uvolňování svalů a začaly si prohlížet ovládání.
Shaddam jednomu ze sluhů pošeptal, aby doktora poslal s komořím Hesbanem, ten že zařídí převod platby. Hesban zjevně chtěl zůstat v ložnici a probrat s nemocným starcem nějaké dokumenty, dohody a jiné státní záležitosti, ale Shaddam – který se domníval, že o tyhle věci se může postarat i sám – chtěl mít kyselého poradce z cesty.
Když byl doktor pryč, řekl starý Elrood svému synovi: „Možná, že má ten doktor pravdu, Shaddame. Je tu něco, co chci probrat s tebou a s Hasimirem. Jistý projekt, který musí pokračovat bez ohledu na mé osobní zdraví. Říkal jsem vám o našich plánech s Iksem a s jeho následným převzetím Tleilaxany?“
Shaddam obrátil oči v sloup. Samozřejmě, ty blázne stará! Většinu práce jsme už udělali my s Fenringem. To byl náš nápad, poslat na Iks tleilaxanské tvarové tanečníky, protože ti se dokážou přetvořit, a tak proniknout mezi pracující vrstvy.
„Ano, otče. Známe ten plán.“
Elrood je pokynem ruky pozval blíž a jeho rysy potemněly. Koutkem oka Shaddam zahlédl, že Fenring odehnal pryč konkubíny a pak také přistoupil blíž, aby slyšel imperátorova slova. „Dnes ráno jsem dostal šifrovanou zprávu od našich agentů na Iksu. Víte o tom nepřátelství mezi mnou a hrabětem Dominikem Verniem?“
„Ale ano, víme, otče,“ odpověděl Shaddam. Odkašlal si: „Dávná urážka, ukradená žena…“
Elroodovy uslzené oči zajiskřily. „Jak to vypadá, náš drzý Dominic si hraje s ohněm, cvičí svoje lidi pomocí pohyblivých bojových mechanismů, které sledují protivníkovy akce a zpracovávají data, nejspíš počítačovým mozkem. A taky ty ,inteligentní stroje‘ prodává na černém trhu.“
„Svatokrádež, Veličenstvo,“ zavrčel Fenring. „To rozhodně porušuje příkazy Velké konvence.“
„Přesně tak,“ kývl Elrood, „a to není jediný prohřešek. Rod Verniů také vyvíjel složité vylepšené kyborgy. Mechanické náhrady těl. To můžeme využít ve svůj prospěch.“
Shaddam se zamračil a naklonil se blíž; zacítil přitom ve starcově dechu kyselý pach koření. „Kyborgové? Ale to jsou lidské mozky v těle robota a jako takoví neporušují nařízení džihádu.“
Elrood se usmál. „Ale slyšeli jsme, že došlo k určitým… kompromisům. Ale ať je to pravda nebo ne, přesně takovouhle záminku naši záškodníci potřebují k dokončení svého díla – je načase jednat. Rod Verniů balancuje nad propastí a stačí trochu pošťouchnout a spadne do ní.“
„Hmm-m-m-a, to je skutečně zajímavé,“ řekl Fenring. „A Tleilaxané pak budou moci převzít skvělá iksanská zařízení pro svůj výzkum.“
„Je to velmi důležité a vy se budete dívat, jak se s tou situací vypořádám,“ popotáhl Elrood. „Pozorujte a učte se. Můj plán je už v běhu. Iksanští suboidi jsou řekněme znepokojeni tímto vývojem, a my…,“ imperátor se odmlčel, aby dopil svůj pohár melanžového piva a olízl si rty, „…podporujeme prostřednictvím svých zástupců jejich nespokojenost.“
Elrood odložil prázdný pohár a najednou zvadnul. Upravil si polštáře, položil se na záda a upadl do neklidného spánku.
Shaddam s Fenringem si vyměnili významný pohled a korunního prince napadlo, že tohle je vlastně spiknutí ve spiknutí – jejich vlastní tajná účast na iksanských událostech i to, jak on a Fenring Elrooda vůbec zkontaktovali s tím tleilaxanským Pánem. Bene Tleilax teď pomocí svých geneticky upravených měničů tvarů vyvolával v iksanských nižších třídách náboženský zápal a nespokojenost. Pro fanatické Tleilaxany byl jakýkoli náznak myslícího stroje – a Iksané, kteří je vyrobili – dílem ďáblovým.
Když oba mladíci odcházeli z imperátorovy komnaty. Fenring se usmál, protože myslel na něco podobného. „Pozorujte a učte se,“ říkal ten starý blázen.
Elroode, ty blahosklonný parchante, ty se máš sám hodně co učit – a moc času už ti na to nezbývá!
 



Vůdcové Služebnického džihádu nedefinovali dostatečně přesně umělou inteligenci, nepředvídali všechny možnosti vynalézavé společnosti. Máme tedy k dispozici značně rozsáhlé šedé oblasti, v nichž lze manévrovat.
 
DŮVĚRNÁ IKSANSKÁ PRÁVNICKÁ ANALÝZA
 
I když výbuch byl vzdálený, otřes rozhoupal stůl, u něhož Leto s Rhomburem studovali vzorové knihy zásob. Na stropě se udělala štěrbina a z ní se sesypaly kousíčky ozdobného plastonu. Klikatý blesk přejel přes jedno ze širokých pozorovacích plaskleněných oken a to prasklo.
„U pekel sirnatých! Co to bylo?“ zeptal se Rhombur.
Ale to už Leto vyskočil, odhodil knihy a hledal pohledem zdroj výbuchu. Viděli, že na protější straně podzemní haly se hroutí několik těžce poškozených budov. Oba mladíci si vyměnili nechápavé pohledy.
„Připrav se,“ řekl Leto, který byl okamžitě ve střehu.
„Na co se mám připravit?“
Leto nevěděl.
Byli spolu v jedné z učeben Grand Palais, nejdřív studovali filozofii kalkulu a základy Holtzmanova jevu a pak iksanské výrobní a distribuční systémy. Na stěnách kolem nich visely staré obrazy v hermeticky uzavřených rámech; byly mezi nimi i práce starých terránských mistrů Clauda Moneta a Paula Gauguina, s interaktivními destičkami umožňujícími vylepšení iksanským hloubkovým mistrům. Od té doby, co Leto ohlásil své dobrodružství dole v tunelech suboidů, neslyšel už žádné další debaty na to téma a nevěděl ani o žádném vyšetřování. Snad hrabě doufal, že se problém prostě vyřeší sám.
Místností otřásl další výbuch, tentokrát bližší a silnější. Iksanský princ zachytil stůl, aby se nepřevrátil. Leto spěchal k prasklému oknu: „Rhombure, koukej!“
Ze sítě můstků propojujících krápníkové budovy se ozval něčí křik. Na levé straně se jedna z transportních komor vymkla kontrole a řítila se k zemi, kde se roztříštila ve vodopád střepů a zmrzačených cestujících.
Dveře do učebny se rozlétly. Dovnitř vrazil kapitán palácové gardy Zhaz, v ruce měl jeden z těch nových pulzních útočných laserpalů. Za ním se objevili čtyři jeho lidé, ozbrojení stejně jako on. Všichni měli na sobě bílé a stříbrné uniformy rodu Verniů. Nikdo na Iksu, především ne sám hrabě, si nikdy nepomyslel, že Leto nebo Rhombur budou potřebovat osobní strážce.
„Pojďte s námi, mladí pánové,“ zavelel udýchaný Zhaz. Jeho tmavé oči vzrušeně přelétly kousky opadané ze stropu a prasklé plasklo. Ačkoli byl Zhaz připraven bít se na život a na smrt, bylo jasné, že nechápe, co se to vlastně v obvykle mírumilovném městě Vernii stalo.
„Co se děje, kapitáne?“ ptal se Rhombur, když je stráž spěšně odváděla z místnosti na chodbu, kde blikalo světlo. Hlas se mu trochu zachvěl, ale pak zazněl sebevědomě, jak se sluší na hraběcího dědice. „Pověz mi – je moje rodina v bezpečí?“
Další stráže a členové iksanského dvora pobíhali zmateně sem a tam, ozývaly se rozčilené výkřiky, ječivé a pronikavé, podbarvené dalším výbuchem. Z hloubi se ozývalo reptání zuřivého davu, tak vzdálené, že znělo jako hluboké mručení. Pak Leto rozeznal bzučení laserpalů. Pochopil, oč jde, ještě dřív, než kapitán Rhomburovi odpověděl.
„Potíže se suboidy, pánové!“ houkl Zhaz, aby ho vůbec bylo slyšet. „Ale nebojte se – za chvilku je máme pod kontrolou.“ Dotkl se tlačítka na svém opasku a v mramorové, zrcadly pokryté stěně se otevřely předtím neviditelné dveře. Kapitán a domácí garda se tak dlouho cvičili a připravovali k obraně proti rozsáhlému napadení zvenčí, že teď zřejmě nevěděli, jak si poradit s vnitřní vzpourou. „Tudy do bezpečí! Vaše rodina tam na vás určitě už čeká.“
Když se oba mladíci přikrčili a protáhli se nízkými dvířky mezi zrcadly, vchod se za nimi zavřel. V žlutém světle pohotovostních lumin běželi Leto a Rhombur podél elektromagnetické trati, zatímco kapitán horečně vykřikoval rozkazy do malého ručního komunikátoru. Přístroj vydával nafialovělé světlo a Leto slyšel kovový hlas odpovědi: „Pomoc už je na cestě!“
O pár vteřin později se po kryté trati přiřítilo obrněné vozidlo a se zaskřípěním zastavilo. Zhaz do něj nasedl spolu s oběma mladými dědici a s dvěma strážci, druhá dvojice zůstala na místě, aby kryla jejich ústup. Leto se vyhoupl na zadní sedadlo, kapitán a Rhombur se vyšplhali dopředu. Vozidlo se rozjelo.
„Suboidi vyhodili do povětří dva z našich diamantových sloupů,“ řekl Zhaz po dalším pohledu na obrazovku svého komunikátoru. „Část stropní klenby se propadla.“ Tvář mu zešedla úžasem a on se podrbal v hnědých vousech. „To není možné.“
Leto, který celou dobu viděl známky přicházející bouře, věděl, že situace je nejspíš ještě horší, než kapitán tuší. Iksanské potíže se za hodinu nevyřeší.
Ozvala se další zpráva a i ten kovový hlas zněl zoufale. „Suboidi se valí ze spodních úrovní na povrch! Jak se mohli… jak se dokázali tak zorganizovat?“
Rhombur zaklel a Leto vrhl na svého podsaditého přítele významný pohled. Pokoušel se Iksany varovat, ale nebyl asi dost důrazný. Rod Verniů nebyl ochoten objektivně posoudit vážnost situace.
Jakmile se Leto usadil, zaklapl mu přes hruď bezpečnostní pás a vozidlo nabíralo čím dál větší rychlost. S hladkým bzučením se hnalo vzhůru, do jeskyní ukrytých v skalním stropě. Kapitán Zhaz se zabýval komunikačním panelem ve špici vozu, prsty mu tančily po klávesách. Obklopovala je namodralá záře. Rhombur ho pozorně sledoval, jako by věděl, že bude možná muset převzít velení.
„Jsme v únikovém modulu,“ vysvětlil Letovi jeden ze strážců. „Vy dva jste zatím v bezpečí. Suboidi nedokážou prorazit naše svrchní obranné mechanismy, jakmile jsou jednou v činnosti.“
„Ale co moji rodiče?“ naléhal Rhombur. „A Kailea?“
„Pro takové situace máme pohotovostní plán. Vy a vaše rodina byste se všichni měli sejít na domluveném místě. U všech svatých a hříšníků, doufám, že moji lidé si vzpomenou, co mají dělat. Poprvé to není jenom cvičení.“
Vozidlo několikrát zahnulo, klapalo a bzučelo čím dál silněji, jak nabíralo rychlost, a pak začalo prudce stoupat do tmy. Konečně se trať vyrovnala a vozidlo zaplavilo světlo, jak se hnalo kolem obrovského okna z jednosměrného neprůstřelného plaskla. Zahlédli něco z bojů pod sebou: záblesky požárů, davy pochodující městem. Další výbuch a jeden z průhledných spojovacích tunelů se roztříštil; spolu s troskami padaly dolů k zemi i zoufale sebou mrskající postavičky chodců.
„Zastav, kapitáne!“ vykřikl Rhombur. „Musím se podívat, co se tam děje.“
„Prosím, pane, ale jenom pár vteřin,“ svolil kapitán. „Vzbouřenci by tu zeď mohli prorazit.“
Letovi se těžko chápalo, co to vlastně slyší. Vzbouřenci? Výbuchy? Nouzová evakuace? Iks se zdál být tak kultivovaný, tak poklidný, tak… chráněný před každou potíží. Dokonce i jestli byli suboidi nespokojení se svým údělem, jak mohli zorganizovat tak mohutný a koordinovaný útok? Kde na to mohli vzít prostředky?
Jednosměrným oknem viděl Leto verniovské vojáky, jak bojují předem prohranou bitvu s roji bledých protivníků s hladkou pletí. Suboidi na ně vrhali primitivní zápalné lahve nebo výbušniny, kdežto Iksané kosili davy šarlatovými paprsky laserové palby.
„Suboidi se prý bouří na všech úrovních,“ řekl Zhaz nevěřícně. „A při útoku prý ječí ,džihád‘.“
„U pekel sirnatých,“ rozčilil se Rhombur. „Co s tím má co dělat džihád? Co ten má společného s námi?“
„Musíme od toho okna, pane!“ naléhal Zhaz a zatahal Rhombura za rukáv. „Musíme na dohodnuté místo.“
Rhombur se odtrhl od okna právě ve chvíli, kdy se dole propadl kus dlážděné ulice a z temných tunelů pod ní se vyvalily další vlny suboidů.
Vozidlo zase nabralo rychlost a zahnulo doleva do tmy, pak začalo znova stoupat. Rhombur si sám pro sebe pokyvoval, tvář měl napjatou a ustaranou. „Na horních úrovních máme tajná velitelská centra. Pro takovéhle případy máme svá opatření a touhle dobou by už naše vojenské jednotky měly mít obklíčené nejdůležitější výrobní kapacity. Nemělo by dlouho trvat tohleto všechno potlačit.“ Hraběcí syn to říkal, jako by se pokoušel přesvědčit sám sebe.
Vpředu se Zhaz soustředěně nakláněl nad komunikačním panelem, který vrhal na jeho tvář bledé světlo. „Pozor – před námi problém, pane!“ Skočil po řízení. Vozidlo se zakolébalo a Zhaz zahnul do postranního tunelu. Ostatní dva strážci se připravili k palbě a snažili se zahlédnout něco ve tmě před sebou.
„Jednotka čtyři byla dobyta,“ vysvětlil kapitán Zhaz. „Zkouším to přes trojku!“
„Dobyta?“ opakoval Rhombur a tvář mu zrudla rozpaky nebo strachem. „Jak by suboidi mohli něco takového dokázat?“
„Podle mých zpráv jsou v tom Tleilaxané – a jejich tvaroví tanečníci. Jsou po zuby ozbrojení.“ Při pohledu na přicházející zprávy zalapal po dechu. „Bože, chraň nás!“
Letovi se hlavou řítila celá lavina otázek. Tleilaxané? Proč by napadali Iks? Džihád? Tohle je planeta strojů… a Tleilaxané jsou náboženští fanatici. Bojí se iksanských strojů natolik, že použili své nakloňované měniče tvarů, aby pronikli mezi suboidy? Ale proč by se tak snažili?
Zatímco vozidlo se hnalo dál, Zhaz sledoval panel, kam mu chodila hlášení. „U všech svatých a hříšníků! Tleilaxanští inženýři zrovna vyhodili do povětří potrubí, kudy z tekutého jádra planety proudilo teplo.“
„Ale bez té energie nepoběží továrny!“ vykřikl Rhombur.
„Zničili také recyklační linky v místech, kde se vkládá průmyslový odpad a nepotřebné chemikálie.“ Kapitánův hlas byl teď skoro zoufalý. „Útočí na srdce Iksu – paralyzují naše výrobní kapacity.“
Když si teď Leto vzpomínal na to, co se za těch několik měsíců na planetě naučil, začalo mu v mozku všechno zapadat do sebe. „Uvědomte si to,“ řekl, „to všechno se dá opravit. Vědí přesně, kam udeřit, aby Iks ochromili, ale nezpůsobili nenapravitelné škody…“ Leto zachmuřeně přikývl sám sobě, protože mu najednou začal být jasný i důvod toho všeho. „Tleilaxané chtějí tuhle planetu a její výrobní prostředky nedotčené. Hodlají ji zabrat pro sebe.“
„Nebuď směšný, Leto. Nikdy nenecháme Iks špinavým Tleilaxanům.“ Rhombur vypadal spíš šokovaně než zděšeně.
„Je možné, že… nebudeme mít na vybranou, pane,“ podotkl Zhaz.
Rhombur vyštěkl příkaz a jeden ze strážců vytáhl dvě rojové pistole a dva štítové opasky a oběma princům je podal.
Leto si bez otázek připnul pás a dotkl se zkušebního tlačítka, aby se přesvědčil, že funguje. Zbraň v jeho ruce byla chladná. Ověřil si, že zásobník je plný smrtících šipek, vzal si od strážce dva náhradní a vsunul je do poutek štítového opasku.
Únikový modul vjel do dlouhého temného tunelu. Před sebou uviděl Leto světlo, které každou vteřinou jasnělo a sílilo. Vzpomněl si, co mu o Tleilaxanech říkal jeho otec: „Ničí všechno, co se podobá myslícímu stroji. Iks je pro ně přirozený terč.“
Světlo už dosáhlo až k nim, oslepilo je a oni se vřítili do něj.
Náboženství a zákon mezi masami musí být jedno a totéž. Neposlušnost musí být hříchem a musí se postihovat náboženským trestem. To bude mít dvojí účinek – přinese to jednak větší poslušnost a jednak větší statečnost. Chápejte, nesmíme spoléhat ani tak na statečnost jednotlivce jako na statečnost všeho lidu.
 
PARDOT KYNES,
PROJEV KE SHROMÁŽDĚNÍ ZÁSTUPCŮ VÝZNAMNÝCH SÍČŮ
 
Pardot Kynes, který zatím nevěděl nic o tom, jak bylo rozhodnuto o jeho osudu, procházel tunely v doprovodu svých teď už nerozlučných společníků Ommúna a Turoka. Všichni šli navštívit Stilgara, který odpočíval a uzdravoval se v bytě své rodiny.
Když štíhlý Stilgar uviděl svého návštěvníka, posadil se na posteli. I když jeho zranění mělo být vlastně smrtelné, fremenský mladík se skoro úplně zotavil za něco víc než týden. „Dlužím ti vodu svého života, planetologu,“ řekl, a s krajní vážností plivl na podlahu jeskyně.
Kynese to na okamžik vyvedlo z míry, ale pak pochopil. Věděl, jak je voda pro tyhle lidi důležitá, zvlášť ta drahocenná vlhkost, kterou má člověk ve svém těle. Když Stilgar takto obětoval kapku své vlhkosti, prokázal mu velkou čest. „Já… si vážím tvé vody, Stilgare,“ řekl Kynes s nuceným úsměvem. „Ale zbytek si jí prozatím nech pro sebe. Chci, aby ses uzdravil.“
Frieth, Stilgarova tichá sestra, se držela u mladíkova lůžka, neustále se něčím zabývala a její modromodré oči pořád hledaly, co je ještě třeba vykonat. Dlouze se podívala na Kynese, jako by ho odhadovala, ale z jejího výrazu se nedalo nic vyčíst. Pak tiše vyklouzla pro další masti, které uspíší bratrovo uzdravování.
Později, když Kynes kráčel chodbami síče, shromažďovali se kolem něj zvědaví lidé a naslouchali mu. Tento vysoký planetolog se strništěm na bradě byl v jejich každodenním životě pořád nová a zajímavá postava. Jeho bláznivá, vizionářská slova možná zněla směšně, jako ty nejšílenější fantazie, ale dokonce i děti za Kynesem chodily a poslouchaly ho.
Zmatený a povídavý dav doprovázel Kynese, kdykoli začal řečnit, rozhazovat rukama, hledět na strop, jako by tam viděl volné nebe. Tito fremeni, i když se upřímně snažili, nedokázali si představit mraky, jak se hromadí na obloze a jak se z nich lije do pouště déšť. Kapky vody padající z prázdného nebe? Absurdní!
Některé z dětí se smály už samotné představě, že by na Duně mohlo pršet, ale Kynes mluvil a mluvil, vysvětloval jednotlivé kroky, pomocí kterých se dá ze vzduchu získat i ten nejmenší závan vodní páry. Chtěl posbírat každou kapičku rosy, která se utvoří ve stínu, a s její pomocí změnit Arrakis tak, jak chtěl, připravit cestu k nové, nádherné ekologii.
„Musíte uvažovat o planetě v technických termínech,“ vykládal Kynes profesorsky. Byl rád, že má tak pozorné publikum, i když si nebyl jistý, kolik toho vlastně chápou. „Tahle planeta, když ji bereme jako celek, je vlastně jen výrazem energie, stroj poháněný svým sluncem.“ Ztišil hlas a podíval se na malou holčičku s velkýma očima. „Je potřeba ji předělat tak, aby vyhovovala našim potřebám. A tady na… Duně je to v našich silách. Máme ale k tomu dost sebekázně a odhodlání?“
Zvedl zrak k někomu jinému. „To záleží jenom na nás.“
Ommún a Turok už slyšeli většinu Kynesových přednášek. I když se nejdřív ušklíbali, nakonec na ně jeho slova zapůsobila. A teď, čím víc se setkávali s tím jeho nezkrotným nadšením a radostnou upřímností, tím víc začínali skutečně věřit. Proč by neměli snít? Podle výrazů na tvářích posluchačů poznali, že i jiní fremeni začali aspoň zvažovat možnosti.
Starší síče nazývali tyto konvertity naivními, optimistickými a příliš lehkověrnými. Kynese to ale neodradilo a dál šířil své myšlenky, i když se zdály být nesmyslné.
 
Naíb Heinar s vážným výrazem přivřel své jediné oko a vztáhl ruce se svatým krispelem, dosud ukrytým v pochvě. Silný bojovník, který stál bez hnutí před ním, vztáhl ruce, aby dar přijal.
Naíb začal odříkávat rituální formuli: „Uliete, starší Liete, byl jsi vybrán k tomuto úkolu pro dobro síče. Mnohokrát jsi prokázal svou statečnost v bojích proti Harkonnenům. Jsi dokonalý jezdec písku a jeden z největších bojovníků mezi fremeny.“
Uliet se uklonil. Byl to muž středního věku s nepravidelnými rysy. Jeho ruce zůstaly vztažené. Čekal a neucukl. Byl sice hluboce věřící člověk, ale svou posvátnou úctu uměl ovládnout.
„Vezmi tento posvěcený krispel, Uliete.“ Heinar teď uchopil vyřezávaný jílec a vytáhl dlouhou mléčně bílou čepel z pochvy. Krispel byl mezi fremeny posvátným předmětem, protože byl vyroben ze zubu písečného červa. Tato konkrétní čepel byla upravená tak, že po předání svému definitivnímu majiteli byla vázána na jeho tělo a po jeho smrti se rozpadla.
„Tvoje čepel byla ponořena do jedovaté Vody života a požehnána Šaj-hulúdem,“ pokračoval Heinar. „Jak velí naše tradice, posvátná čepel se nesmí vrátit do pochvy dřív, než ochutná krev.“
Uliet přijal zbraň, náhle ohromený důležitostí úkolu, pro který byl vybrán. Byl značně pověrčivý; mnohokrát sledoval v poušti velké červy a mnohokrát na nich i jel. Ta úžasná zvířata mu ale nikdy nezevšedněla – sám sobě by něco takového nedovolil. Nezapomínal, že jsou to díla velkého stvořitele vesmíru.
„Nezklamu vůli Šaj-hulúdovu.“ Uliet přijal dýku a zvedl ji do výše, otráveným hrotem od sebe.
Ostatní starší stáli za jednookým naíbem, neochvějní ve svém rozhodnutí. „Vezmi si s sebou dva vodaře,“ řekl Heinar. „Ať zachytí vodu tohoto planetologa a použijí ji pro dobro síče.“
„Možná bychom z ní mohli trochu vzít a zasadit na jeho počest keř,“ navrhl Alíd, ale nikdo jeho návrh nepodpořil.
Uliet vyšel z kamenné síně hrdý a vzpřímený, jako pravý fremenský válečník. Nebál se toho planetologa, i když ten cizinec zapáleně hovořil o svých divokých a pošetilých plánech, jako kdyby ho vedla posvátná vize. Assassinovi přejel mráz po zádech.
Přimhouřil modromodré oči a zahnal podobné myšlenky z hlavy. Vykročil šerými chodbami. Následovali ho dva vodaři, nesoucí prázdné litrožony na zachycení Kynesovy krve a savou tkaninu na zachycení každé kapky, která by snad vytekla na kamennou zem.
Najít planetologa nebylo těžké. Následoval ho celý průvod lidí, v jejichž tvářích se zračila buď posvátná úcta, nebo skepticismus smíšený s úžasem. Kynes byl vyšší než ostatní, takže ho bylo dobře vidět. Chodil bez cíle, při chůzi přednášel, rozkládal rukama. Jeho stádečko za ním spěchalo s opatrným odstupem, občas se někdo na něco zeptal, ale častěji všichni jen poslouchali.
„Lidská otázka nezní, kolik lidí dokáže v systému přežít,“ říkal právě Kynes, když se k němu Uliet blížil, krispel jasně viditelný a ve tváři zjevně vepsané své smrtící poslání. „Otázka zní, jaký mohou mít život ti, kdo přežijí?“
Uliet vykročil bez zaváhání vpřed, do hloučku. Planetologovi posluchači uviděli assassina a jeho nůž. Odstoupili a podívali se významně po sobě, někteří zklamaně, někteří se strachem. Zmlkli. Tak to bylo mezi fremeny zvykem.
Kynes si toho vůbec nevšiml. Jedním prstem opsal ve vzduchu kroužek. „Tekoucí voda tu může být, stačí udělat malou, ale životaschopnou změnu. Můžeme to dokázat, když mi pomůžete. Představte si to – chodit venku bez filtršatů.“ Ukázal na dvě děti, které k němu byly nejblíž. Stydlivě couvly. „Jen si to představte – tolik vlhkosti ve vzduchu, že byste už filtršaty nemuseli nosit.“
„To chceš říct, že bychom mohli mít dokonce vodu i v rybníku, že bychom se do ní mohli ponořit a napít se, kdy budeme chtít?“ zeptal se sarkastickým tónem jeden ze skeptických posluchačů.
„Samozřejmě. Viděl jsem to na mnoha planetách a není důvod, proč bychom to na Duně nedokázali také. S větrolapy můžete získat vodu ze vzduchu a s její pomocí zasadit trávu, keře, cokoli, co vodu uzavře v buňkách a v kořenovém systému a udrží ji tam. Kromě těch otevřených rybníčků můžete dokonce mít i sady, kde budete moci trhat sladké šťavnaté ovoce.“
Uliet pokročil vpřed v odhodlaném transu. Doprovázející vodaři se drželi zpátky; dokud nedojde k zabití, nebude jich potřeba.
„Jaké ovoce?“ zeptala se jedna dívenka.
„Jaké chceš,“ odpověděl Kynes. „Nejdřív se musíme zabývat stavem půdy a vlhkostí. Možná hrozny, na skalních svazích. Docela by mě zajímalo, jak by asi chutnalo víno z Arrakénu…“ Usmál se. „A kulaté oranžové plody, burtukály. Ty mám rád! Moji rodiče mívali jeden strom na Saluse Secundus. Burtukály mají tvrdou kožnatou kůru, ale tu oloupete. Uvnitř jsou dílky, sladké a šťavnaté, a mají tu nejjasnější oranžovou barvu, jakou si umíte představit.“
Uliet viděl všechno v rudé mlze. Jeho poslání mu hořelo před očima a zakrývalo mu všechno ostatní. Rozkazy naíba Heinara mu duněly v hlavě. Vkročil do prázdného místa, odkud lidé ustoupili, aby mohli lépe poslouchat výlevy toho planetologa. Uliet se snažil neslyšet ty sny, pokoušel se nemyslet na vize, které Kynes vyvolával. Bylo zřejmé, že ten člověk je démon, seslaný proto, aby zkřivil mysli svých posluchačů…
Uliet zíral strnule před sebe, zatímco Kynes dál přecházel chodbou a nevšímal si ho. S rozmáchlými gesty popisoval louky, kanály a lesy. Kreslil obrazy do jejich fantazie. Planetolog si olízl rty, jako by už cítil chuť vína z Duny.
Uliet mu zastoupil cestu a zvedl otrávený krispel.
Kynes si uprostřed věty konečně všiml nově příchozího. Jako by ho to vyrušení dopálilo, mrkl a řekl prostě: „Uhni mi z cesty.“ Protáhl se kolem něj a mluvil dál.
„Lesy! Zelené, bujné, až kam oko dohlédne, pokrývají kopce a svahy a široká údolí. Za dávných časů rostliny pohltil písek, ale na nové Duně tomu bude naopak: Vítr roznese semena po celé planetě a z nich vyrostou nové rostliny, nové stromy jako jejich děti.“
Assassin stál bez hnutí. To, jak lhostejně ho planetolog odstrčil, ho šokovalo. Uhni mi z cesty. Jako těžký kámen ho zavalil význam úkolu, který mu byl svěřen. Jestli tohoto muže zabije, fremenské dějiny ho nazvou Ulietem-ničitelem snů.
„Nejdřív ale musíme na skalách instalovat větrolapy,“ pokračoval Kynes. „Jsou to jednoduché systémy, není těžké je vyrobit, a na nich se zachytí vlhkost a steče do míst, kde ji budeme moci využít. Nakonec budeme mít velké podzemní jímací nádrže na všechnu tu vodu, což bude první krok k tomu přivést ji zpátky na povrch. Ano, řekl jsem zpátky. Kdysi na Duně voda volně tekla. Viděl jsem stopy, které to potvrzují.“
Uliet se s hrůzou díval na otrávený nůž, stále ještě neschopen uvěřit, že ten člověk se ho ani trochu nebojí. Uhni mi z cesty. Kynes stanul tváří v tvář své smrti a prošel klidně kolem ní. Vede ho Bůh.
Uliet tam stál s nožem v ruce a nechráněná záda toho imperiálního služebníka jako by se mu vysmívala. Jak snadno by mu mohl zasadit smrtící ránu do páteře.
Ale assassin se nedokázal pohnout.
Viděl planetologovu sebejistotu, jako by ho chránil nějaký svatý patron. Vize budoucnosti Duny, kterou ten vysoký muž přinesl, už tyhle lidi zaujala. A fremeni se svým tvrdým životem a generacemi nepřátel, kteří je hnali z planety na planetu, potřebovali sen.
Snad byl konečně seslán někdo, kdo je povede, prorok. Ulietova duše by byla navždy zatracena, kdyby se odvážil zabít dlouho očekávaného božího posla! Ale přijal poslání od vůdce svého síče a věděl, že krispel nesmí být uložen dřív, než prolije krev. V tomhle případě se to nedalo řešit ani malou rankou, protože čepel byla otrávená; stačí škrábnutí a zabije.
Tato fakta se navzájem sladit nedala. Ulietovi se třásla ruka na jílci zahnutého nože.
Kynes si ani nevšiml, že všichni kolem něj zmlkli, a dál vykládal o umístění větrolapů, ale jeho publikum, které vědělo, co se musí stát, sledovalo svého váženého bojovníka.
Pak se Ulietovi naplnila ústa slinami. Snažil se na to nemyslet, ale – jako ve snu – jako by chutnal sladkou, lepkavou šťávu burtukálů, čerstvého ovoce, které si utrhneš ze stromu a sníš… plná ústa šťavnaté dužiny, kterou spláchneš čistou vodou z rybníčka. Voda pro všechny.
Uliet ustoupil o krok, pak o další, nůž držel před sebou v ceremoniálním gestu. Udělal třetí krok zpátky, když Kynes mluvil o pláních plných pšenice a žita a o jemných jarních deštících.
Assassin se obrátil jako omámený a myslel na ta slova, která mu posel řekl. „Uhni mi z cesty.“
Podíval se na nůž, který držel před sebou. Pak se Uliet zapotácel, zastavil se, pak se zapotácel znovu – tentokrát úmyslně – a padl na nůž. Kolena se mu nepodlomila, necukl sebou, nesnažil se vyhnout svému osudu, padal tváří dolů přímo na podlahu, na špici svého nože. Otrávený krispel se mu zabodl pod prsní kost a vzhůru do srdce. Jeho tělo, roztažené na kamenné podlaze, se lehce zatřáslo. Během několika okamžiků byl Uliet mrtvý. Teklo jen velmi málo krve.
Lidé ze síče vykřikli nad tím osudovým znamením, jehož byli právě svědky, a ucouvli. Fremeni teď hleděli na Kynese s posvátnou hrůzou a on si konečně uvědomil, že se něco děje. Odmlčel se, otočil a uviděl, jakou oběť pro něj tenhle fremen právě přinesl, uviděl krev.
„Co se to tu děje?“ ptal se Kynes. „Kdo byl ten člověk?“
Vodaři už spěchali pro Ulietovo tělo. Zabalili ho do přikrývek, ručníků a tkanin a za šustění rouch ho nesli k filtrům smrti, aby byl zpracován.
Ostatní fremeni uctivě hleděli na Kynese. „Podívejte! Bůh nám ukázal, co máme dělat,“ vykřikla jedna žena. „On vedl Ulieta. On promluvil k Pardotu Kynesovi.“
„Umma Kynes,“ řekl někdo. Prorok Kynes.
Jeden z mužů vstal a zamračil se na ostatní shromážděné. „Byli bychom blázni, kdybychom mu teď nenaslouchali.“
Vyběhli poslové a hnali se do všech koutů síče. Kynes, který nerozuměl fremenskému náboženství, vůbec nechápal, co se to děje.
Byl ovšem přesvědčen, že od nynějška nebude mít potíže s tím, přimět fremeny poslouchat.
Nikdo cizí nikdy neviděl žádnou tleilaxanskou ženu. Když vezmeme v úvahu tleilaxanskou zálibu v genetických manipulacích – viz např. příslušná shrnutí o klonech a gholech – vyvolává tento prostý fakt celou řadu dodatečných otázek.
 
BENEGESSERITSKÁ ANALÝZA
 
Udýchaná Iksanka s pověřením kurýra dorazila na Kaitan s důležitým komuniké pro imperátora. Bez zastávky zamířila přímo do paláce, neodpovídala na žádné otázky. Dokonce ani Cammar Pilru, oficiální vyslanec z Iksu, ještě neslyšel ty špatné zprávy o podzemní vzpouře suboidů.
Protože okamžitá komunikace zakřiveným prostorem mezi planetami neexistovala, používali licencovaní a slibem vázaní kurýři cesty expresními maxitrajlery a vozili bleskově zapamatované zprávy, které osobně dodávali zamýšleným příjemcům. Výsledek byl mnohem rychlejší než rádiové vlny nebo jiné elektronické signály, kterým by cesta obrovskými prostory trvala celé roky.
Kurýrka Yuta Breyová, doprovázená dvěma zástupci Gildy, si zařídila okamžité přijetí u imperátora. Žena kategoricky odmítla cokoli říci dokonce i vyslanci své vlastní planety, který se dozvěděl o rozruchu vyvolaném jejím příjezdem a spěchal do audienční síně. Nádherný trůn Zlatého lva byl prázdný; Elrood se už zase cítil unavený a nemocný.
„Tato zpráva je určena výhradně pro imperátora, naléhavá soukromá žádost od hraběte Dominika Vernia,“ řekla Breyová vyslanci Pilruovi a podívala se na něj nesmlouvavým pohledem. Gilda a CHOAM používaly nejrůznější drsné techniky, aby oficiální kurýry dobře vyškolily a zajistily tak přesnost a loajalitu. „Ale zůstaňte poblíž, pane vyslanče. Nesu také důležité zprávy týkající se možného pádu Iksu. Musíte být seznámen se situací.“
Vyslanec Pilru měl co dělat, aby nahlas nevykřikl, a zapřísahal kurýrku, aby mu řekla víc, ale ta mlčela. V audienční síni nechala své dva průvodce z Gildy i iksanského diplomata. Sardaukarský gardista pečlivě prohlédl její pověření a pak ji samotnou uvedl do předpokoje vedle Elroodovy ložnice.
Imperátor vypadal starý a unavený a na sobě měl župan s imperátorským erbem na klopě. Seděl nahrbený v křesle s vysokým opěradlem, nohy položené na vyhřívané podušce. Vedle něj stál vysoký a jakoby ustaraný muž s povislými kníry, který se představil jako komoří Aken Hesban.
Breyovou překvapilo, když starce uviděla sedět v takhle obyčejném prostředí a ne na mohutném trůně. V pohledu namodralých očí bylo vidět, že mu není dobře, a hlavu na tenkém krčku sotva udržel vzpřímenou. Zdálo se, že Elrood každou chvíli omdlí.
Krátce se uklonila a řekla: „Jsem kurýrka Yuta Breyová z Iksu, Veličenstvo, s důležitou žádostí hraběte Dominika Vernia.“
Imperátor se zamračil, když slyšel jméno svého dávného rivala, ale neřekl nic, jen čekal, připravený k útoku. Zakašlal a něco vyplivl do hedvábného kapesníku. „Poslouchám.“
„Je to zpráva výhradně pro imperátora,“ řekla a vyzývavě pohlédla na Hesbana.
„No a co?“ odsekl Elrood s nehezkým úsměvem. „Už tak dobře neslyším a tento vážený pán je moje uši. Nebo bych snad měl říct ‚jsou moje uši‘? Používá se v takovéhle situaci plurál?“
Komoří se k němu naklonil a zašeptal mu něco do ucha.
„Byl jsem informován, že je moje uši,“ kývl spokojeně Elrood.
„Jak si přejete,“ řekla Breyová. Odrecitovala zapamatovaná slova a použila přitom dokonce i stejnou intonaci jako Dominic Vernius.
„Útočí na nás Tleilaxané pod pláštíkem vnitřních nepokojů. Pomocí infiltrace svých tvarových tanečníků Tleilaxané podněcovali vzpouru mezi našimi dělníky. Těmito zrádnými prostředky získali vzbouřenci výhodu překvapení. Mnoho našich obranných prostředků bylo buď zničeno, nebo napadeno. Útočníci křičí ,Džihád! Džihád!‘ jako šílení.“
„Svatá válka?“ podivil se Hesban. „Ale proč? Co Iksané udělali?“
„Nemáme tušení, pane komoří. O Tleilaxanech se ví, že jsou to náboženští fanatici. Naši suboidi jsou vychováváni k tomu, aby uposlechli pokynů, a není tedy těžké jimi manipulovat.“ Yuta Breyová zaváhala a lehce se jí zachvěly rty. „Hrabě Dominic Vernius se vší úctou žádá o okamžitý zásah imperiálních sardaukarů proti tomuto nezákonnému jednání.“
Odrecitovala obsáhlé podrobnosti o iksanských a tleilaxanských vojenských pozicích, o rozsahu nepokojů, o zničených výrobních kapacitách a pobitých lidech. Mezi významnými oběťmi byla i vyslancova manželka, bankéřka Gildy, která zemřela při výbuchu budovy gildovního vyslanectví.
„To už zašli příliš daleko.“ Hesban byl tak znechucený, že se zdálo, že je připraven vydat rozkaz k obraně Iksu sám. Žádost rodu Verniů byla naprosto rozumná. Pohlédl dolů na imperátora a řekl: „Veličenstvo, pokud Tleilaxané chtějí obvinit Iks z porušení některých přikázání Velké konvence, ať to udělají otevřeně před soudem landsraadu.“
I když tu hořely vonné tyčinky a na perleťových tácech ležely kořeněné chuťovky, Breyová stejně cítila v těžkém vzduchu předpokoje kyselý zápach nemoci. Elrood se nervózně zavrtěl, jako by mu byl župan příliš těžký. Přimhouřil uslzené oči. „Bereme vaši žádost na vědomí, kurýrko. Musím si teď trochu odpočinout. Lékařský příkaz, chápete? Probereme celou věc zítra. Prosím, přijměte občerstvení a vyberte si ubytování v našich místnostech pro významné návštěvy. Patrně se budete také chtít setkat s iksanským vyslancem.“
V ženiných očích se objevil náznak paniky. „Tato informace už je teď několik hodin stará, Veličenstvo. Jsme v krajně zoufalé situaci. Byla jsem instruována, abych vám sdělila, že hrabě Vernius se domnívá, že jakýkoli odklad může být fatální.“
Odpověděl jí Hesban, stále ještě zmatený z toho, že Elrood nechce okamžitě zasáhnout. „Imperátorovi se věci nesdělují, mladá dámo. Imperátora můžete žádat, nic víc.“
„Hluboce se omlouvám, Veličenstvo. Prosím, omluvte mé rozčilení, ale dnes jsem viděla, jak na mou planetu dopadla smrtelná rána. Jakou odpověď mám sdělit hraběti Verniovi?“
„Buďte trpělivá. Dostanu se k tomu ve vhodnou dobu, až si rozmyslím odpověď.“
Breyová smrtelně zbledla. „Smím se zeptat kdy?“
„Nesmíte!“ zahřímal Elrood. „Vaše audience skončila.“ Zamračil se na ni.
Do věci se vložil komoří Hesban, položil Breyové ruku na rameno a obrátil ji směrem ke dveřím, ačkoli se přitom přes rameno zvědavě podíval na Elrooda.
„Jak si přejete, Veličenstvo.“ Breyová se uklonila a elitní gardisté ji odvedli z místnosti.
 
Elrood si dobře všiml výrazu hněvu a zoufalství, který se kurýrce objevil v tváři, když pochopila, že ve svém poslání neuspěla. V očích se jí dokonce leskly slzy. Je to všechno tak únavné, tak předvídatelné.
Ale všechno vyšlo dokonale.
Jakmile iksanská kurýrka a komoří odešli, vešli do pokoje korunní princ Shaddam s Fenringem a zastavili se před Elroodem. Stařec věděl, že tajně poslouchali.
„Docela dobrá lekce, ne?“ zašklebil se Elrood. „Pozorujte a učte se.“
„Je to tak. Zvládl jsi tu situaci mistrovsky, otče. Události se vyvíjejí přesně tak, jak jsi předpověděl.“ S náležitou neviditelnou pomocí ode mne a Fenringa.
Imperátor zazářil a pak se rozkašlal. „Moji sardaukaři by byli účinnější než Tleilaxané, ale nemůžu si dovolit dát příliš brzo najevo svůj podíl na tom všem. Formální iksanská stížnost k landsraadu by mohla být nepříjemná. Museli jsme se nejdřív zbavit rodu Verniů a Tleilaxany usadit na jejich místo jako svoje loutky, a sardaukarské legie tam pošleme později, aby zapráskaly bičem a pomohly převzetí planety zajistit.“
„Hmm-m-m-a, snad by bylo lepší hovořit o tom jako o ‚napomáhání hladkému a spořádanému převzetí‘. Vyhýbejte se užití termínu ,práskat bičem‘.“
Elrood se usmál vyschlými rty a vycenil přitom zuby tak, že jeho hlava vypadala ještě víc jako lebka. „Vidíš, Hasimire, ty se nakonec přece jen učíš být politikem – i když jsi nízkého původu.“
I když všichni tři věděli, jaké důvody skutečně stojí v pozadí zničení Iksu, nikdo z nich nehovořil o výhodách, které jim přinese, až tam Hidar Fen Ažidika začne výzkum umělého koření.
Komoří Hesban vrazil zpátky do místnosti, neobvykle rozrušený. Uklonil se. „Veličenstvo, dovolte, prosím! Když jsem předával kurýrku zpět jejím průvodcům z Gildy, informovala je, že jste odmítl zasáhnout v souladu s imperiálními směrnicemi. Ona a vyslanec Pilru už společně požádali o okamžité slyšení u členů rady landsraadu.“
„Hm-m-m-m, jedná za vašimi zády, Veličenstvo,“ řekl Fenring.
„Nesmysl,“ odsekl Elrood a pak zatápal po svém věčném poháru melanžového piva. „Co ví kurýrka o imperiálních směrnicích?“
„Licencovaní kurýři sice nemají dostatečné schopnosti pro plný mentatský výcvik, ale paměť mají dokonalou, Veličenstvo,“ podotkl Fenring a naklonil se k imperátorovi ve stejné pozici, jakou obvykle zaujímal Hesban. „Nemůže zpracovávat jednotlivé koncepce, ale může velmi dobře mít v mozku uložený každý článek a dodatek do posledního písmene.“
„No budiž. Ale jak se může postavit proti slovu imperátora, když ten se ještě ani nerozhodl?“ zeptal se Shaddam.
Hesban si popotáhl za jednu půlku visícího kníru, zamračil se na korunního prince ještě víc, ale ovládl se a nepokáral ho za to, že nezná imperiální právo. „Podle vzájemné dohody federální rady landsraadu a rodu Corrino musí imperátor buď poskytnout okamžitou pomoc, nebo k dané záležitosti svolat naléhavou schůzku bezpečnostní rady. Pokud váš otec nebude jednat do hodiny, má iksanský vyslanec plné právo svolat radu sám.“
„Bezpečnostní radu?“ ušklíbl se Elrood a pohlédl nejdřív na komořího Hesbana a pak na Fenringa. „Jakou směrnici to ta příšerná ženská cituje?“
„Svazek třicet, sekce šest – tři, podle Velké konvence.“
„Co tam stojí?“
Hesban se zhluboka nadechl. „Týká se to situace, kdy se dva rody ocitnou ve válečném stavu a kdy jedna ze stran v násilnostech zúčastněná požádala imperátora o pomoc. Tato směrnice má zabránit imperátorovi, aby se přidal na jednu nebo druhou stranu; v takových záležitostech musíte jednat jako neutrální arbitr. Neutrální – ale jednat musíte.“ Přešlápl. „Pane, obávám se, že nechápu, proč si přejete to zdržení. Jistě přece nestraníte… Tleilaxanům?“
„Ty nerozumíš mnoha věcem, Akene,“ odpověděl imperátor. „Stačí, když se budeš řídit mými přáními.“ Komoří vypadal uraženě.
„Um-m-m-m.“ Fenring přecházel za křeslem a pak si z jednoho podnosu vzal placičku z kandovaného ovoce. „Technicky vzato má ta kurýrka pravdu, Veličenstvo. Nemáte právo den nebo dva odkládat rozhodnutí. Směrnice také říká, že když byla bezpečnostní rada landsraadu jednou svolána, nemůže se rozejít bez rozhodnutí.“ Fenring si položil prst na rty, jak uvažoval. „Nepřátelské strany a jejich zástupci mají právo být jednání přítomni. V případě Iksanů tím zástupcem může být Kosmická gilda nebo vyslanec Pilru – který, dovolím si dodat, má syna v současné době ohroženého vzpourou na Iksu, a dalšího syna, který byl nedávno přijat do služeb Gildy.“
„Nezapomeňte také, že vyslancova manželka byla při vzpouře zabita,“ dodal Hesban. „Lidé umírají.“
„Vzhledem k našim plánům, aby Tleilaxané využili iksanská zařízení, by bylo také lepší z toho vynechat Kosmickou gildu,“ podotkl Shaddam.
„Plánům?“ Zdálo se, že komoří je celý pryč z toho, že nebyl zasvěcen do tak důležité záležitosti. „Jakým plánům, Veličenstvo?“
„Později, Akene.“ Imperátor se zamračil. Nervózně si poposedl a přitáhl si župan k propadlé hrudi. „Zatracená ženská!“
„Ti dva z Gildy s ní čekají dole v sále,“ naléhal Hesban. „Vyslanec Pilru se domáhá audience u vás. Nebude trvat dlouho a dozvědí se o tom i jiné rody, a ty také budou trvat na akci – obzvlášť ty, které tvoří vedení CHOAM. Zmatek na Iksu bude mít drastické ekonomické následky, přinejmenším pro bezprostřední budoucnost.“
„Přineste mi směrnice a dva mentati ať provedou nezávislou analýzu. Najděte něco, čím bychom se z toho vyvlékli!“ Imperátor vypadal najednou docela čilý, jak mu krize rozproudila krev. „Rod Corrino nesmí zasáhnout do převzetí Iksu Tleilaxem. Závisí na tom naše budoucnost.“
„Jak… si přejete, Veličenstvo.“ Hesban se uklonil a zmizel se zašustěním parádního tmavomodrého roucha. Pořád ještě byl vyvedený z míry, ale připravený plnit rozkazy.
O několik minut později vešel do předpokoje sluha s projektorem a oválnou plaskleněnou obrazovkou. Postavil zařízení na stolek a zapojil ho. Fenring ho posunul tak, aby na něj imperátor lépe viděl.
Vrátil se Hesban, po každém boku jednoho mentata se rty zčervenalými šťávou safó. Za dveřmi elitní sardaukarští strážci bránili ve vstupu několika vyslancům, kteří mocí mermo chtěli dovnitř. V tom zmatku bylo jasně slyšet vysoký, rozčilený hlas iksanského vyslance.
Fenring vyvolal údaje nahrané na šigafilových kotoučích a komoří Hesban zatím vysvětloval oběma imperiálním mentatům podstatu problému. Nad stolem se objevila černá slova v galaštině. Shaddam se držel svému příteli po boku a zíral do právnických formulací, jako by si myslel, že v nich dokáže najít nějakou kličku, která unikla všem ostatním.
Oba mentati stáli strnule, s nepřítomným pohledem, a prováděli svou nezávislou analýzu zákona a podřízených předpisů. „Pro začátek,“ řekl jeden z mentatů, „podívejte se na šest – tři.“
Slova se vysokou rychlostí rozjela po stole a zastavila se na požadované sekci. Jeden z odstavců byl červeně zvýrazněný a ve vzduchu se objevila druhá holokopie příslušné stránky. Duplikát se snesl imperátorovi do klína, aby si ho mohl přečíst i on, i ostatní.
„To nepůjde,“ podotkl druhý mentat. „Odporuje tomu sedmdesát osm – tři, svazek dvanáct.“
Elrood se naklonil blíž a pročítal příslušnou směrnici. Pak přejel po stránce rukou a ona zmizela. „Zatracená Gilda,“ zavrčel. „Srazíme je na kolena, hned, jak –“ Fenring si odkašlal, aby roztržitému imperátorovi jeho hlasité myšlenky zarazil dřív, než prozradí příliš mnoho.
Holoprojektor začal znovu hledat, mentati mlčeli. Komoří Hesban se naklonil vpřed a začetl se do stránek, které se před ním zpomalily.
„Zatracené směrnice! Nejradši bych na všechny ty zákony vzal atomové zbraně.“ Elrood zuřil. „Vládnu Impériu, nebo nevládnu? Pořád musím nadbíhat landsraadu, pořád musím dávat pozor, abych nešlápl Gildě na kuří oko… imperátor by neměl být nucen sklánět se před jinými mocnostmi.“
„Máte naprostou pravdu, Veličenstvo,“ potvrdil Hesban. „Ale uvízli jsme v síti smluv a spojenectví.“
„Tady možná něco je,“ řekl po chvíli Fenring. „Dodatek o džihádu, devatenáct – nula nula čtyři.“ Odmlčel se. „V záležitostech týkajících se Služebnického džihádu a jím ustanovených omezení má imperátor větší volnost k rozhodnutí o potrestání těch, kdo porušují zákaz výroby myslících strojů.“
Imperátorovy vpadlé oči se rozzářily. „Ano, a protože jsou tu určité pochybnosti o možném iksanském porušení zákazů, možná přece jen můžeme legálně postupovat ,s patřičnou opatrností‘. Zvlášť vzhledem k tomu, že jsme nedávno dostali znepokojivé zprávy o vývoji jejich strojů.“
„Opravdu?“ podivil se komoří.
„Jistě. Vzpomínáš na ty učící se bojové stroje, co se objevily na černém trhu? To si zaslouží bližší zkoumání.“
Shaddam a Fenring se na sebe usmáli. Věděli oba, že tento názor při podrobnějším pohledu neobstojí, ale pro tuto chvíli Elrood potřeboval jen záminku, aby mohl odložit akci. Tleilaxané svou akci za den za dva dokončí. Bez podpory zvenčí nemá rod Verniů šanci.
Hesban dodal, když si přečetl přesné znění textu zákona: „Podle tohoto dodatku je padišáh imperátor ,svatý strážce džihádu‘ a jeho povinností je chránit džihád i všechno, co představuje.“
„Výborně. V tom případě můžeme na tleilaxanském vyslanci chtít, aby ty svoje údajné důkazy předložil, a Pilruovi odpovědět potom.“ Shaddam se odmlčel a očima hledal podporu u Fenringa. „Do večera může imperátor vydat žádost o dočasné přerušení násilností.“
„Ale to už bude příliš pozdě,“ namítl komoří Hesban.
„Přesně tak. Iks padne a oni s tím nenadělají vůbec nic.“
Stejně jako mnoho kulinářských lahůdek je i pomsta nejlepší, když se vychutnává pomalu, po dlouhé a pečlivé přípravě.
 
IMPERÁTOR ELROOD IX.,
RADY NA SMRTELNÉ POSTELI
 
O půl hodiny později se Shaddam díval, jak oba nepřátelští vyslanci vcházejí do předpokoje k audienci, která měla „vyřešit celou záležitost“. Na Fenringovo doporučení se převlékl do formálnějšího oděvu s nenápadnými vojenskými detaily, takže zatímco jeho otec vyhlížel zanedbaně a nepořádně, on vypadal jako vůdce.
Iksanský vyslanec měl široký masitý obličej s růžovými tvářemi. Měl na sobě seržovou kombinézu se širokými klopami a nařaseným límcem, ale vypadal jaksi celý pomačkaný. Řídké šedé vlasy si česal narychlo. Protože nebyl osobně obeznámen s krizí na Iksu, přivedl s sebou kurýrku Yutu Breyovou, která byla očitou svědkyní.
Jediný delegát Tleilaxu, kterého sehnali, Mofra Tooy, byl malý mužík s rozcuchanými rezavými vlasy a našedlou pletí. Vyzařoval z něj stěží potlačovaný vztek a nenávistnýma očkama probodával svůj iksanský protějšek. Tooy dostal přesné pokyny, co má říkat.
Vyslanec Pilru byl celou situací stále ještě šokován. Teprve teď mu začínalo docházet, že jeho manželka S’tina je mrtvá, a začínal po ní truchlit. Všechno mu to připadalo neskutečné. Zlý sen. Nejistě přešlápl. Měl strach o svou planetu, o své postavení, o nezvěstného syna C’taira. Vyslanec přejížděl pohledem místnost a hledal podporu mezi imperátorovými poradci a personálem. Přejel mu mráz po zádech, když uviděl, jak nepřátelsky se na něj všichni dívají.
Dva agenti Gildy se drželi v pozadí a tvářili se neutrálně. Jeden z nich měl brunátný zjizvený obličej. Hlava toho druhého byla křivá, vzadu jako by měl obrovskou bouli. Shaddam už takové lidi viděl – lidi, kteří začali s výcvikem na navigátora Gildy, ale tvrdým procesem výběru neprošli.
„Nejdřív si poslechneme Mofru Tooye,“ zachraptěl imperátor. „Chci, aby vysvětlil podezření svoje a svého národa.“
„A taky to, proč podnikli takovou bezprecedentní a násilnou akci,“ vybuchl vyslanec Pilru. Ostatní ho ignorovali.
„Objevili jsme na Iksu ilegální aktivity,“ začal Tleilaxan hovořit dětským hláskem. „Bene Tleilax považoval za nezbytné zastavit tuto nákazu dřív, než se po Impériu rozšíří další strojová inteligence. Kdybychom byli čekali, mohla by lidská rasa na další dlouhá tisíciletí upadnout do otroctví. Neměli jsme na vybranou, museli jsme jednat tak, jak jsme jednali.“
„Lháři,“ zavrčel Pilru. „Kde berete to právo vynucovat si dodržování zásad džihádu bez řádných zákonných procedur? Nemáte důkaz, protože na Iksu k žádným ilegálním aktivitám nedocházelo. Pečlivě jsme se drželi všech pokynů džihádu.“
Tooy, s klidem u Tleilaxana neobvyklým, hleděl na ostatní přítomné, jako by Pilruem hluboce pohrdal. „Naše síly podnikly nezbytnou akci dřív, než mohly být zničeny důkazy. Copak jsme se z Velké revoluce nic nenaučili? Strojová inteligence, jakmile je jednou uvedena do chodu, může začít být pomstychtivá a může získat schopnost kopírovat sama sebe a šířit se jako požár. My Tleilaxané pokračujeme ve svaté válce, abychom náš vesmír očistili od nepřátel.“ I když vyslanec Pilru byl mnohem větší než Tooy, Tleilaxan na něj zaječel: „Džihád! Džihád!“
„Tak to vidíte, Veličenstvo,“ couvl Pilru o několik kroků zpátky. „To je neomluvitelné chování.“
„Nestvoříš stroj k obrazu mysli člověka,“ odsekl Tleilaxan. „Vy a rod Verniů budete zatraceni za své hříchy!“
„Uklidněte se.“ Elrood umně potlačil úsměv a pokynem naznačil Tooyovi, aby se vrátil na své místo. Maličký delegát neochotně poslechl.
Pilru a iksanská kurýrka se tiše a úzkostlivě o něčem radili a vyslanec pak řekl: „Žádám imperátora, aby požadoval důkazy o nějakém porušení džihádu. Bene Tleilax jednal svévolně, zničil naši komerční základnu, aniž by předtím své obvinění předložili landsraadu.“ Pak spěšně dodal: „Nebo imperátorovi.“
„Důkazy právě shromažďujeme,“ odpověděl Tooy. „A budou zahrnovat i pravý motiv těch zločinů, které jste vy Iksané spáchali. Vaše zisky klesaly a vaše členství v CHOAM tak bylo ohroženo.“ A vida, pomyslel si Shaddam a vyměnil si pohled s Hasimirem Fenringem. To jsou ty zprávy, které jsme tak umně zfalšovali! Nikdo nedokázal pozměňovat dokumenty tak skvěle jako Fenring.
„To je zjevná lež,“ odsekl Pilru. „Máme větší zisky než kdy dřív, zvlášť se svým novým typem maxitrajleru. Jen se zeptejte Gildy. Vaši lidé neměli nejmenší právo použít takové násilí –“
„Měli jsme právo, morální právo, chránit Impérium před další epochou dominance strojů. Umíme prohlédnout všechny ty vaše klamy a víme, proč vyrábíte strojové mozky. Je vám zisk milejší než bezpečí lidstva? Prodali jste svoje duše!“
Pilruovi pulzovala žíla na spánku a úplně ztratil svůj diplomatický klid. „Ty parchante jeden prolhaná, to je výmysl od začátku do konce!“ Pak se obrátil k Elroodovi. „Veličenstvo, žádám, abyste poslal svoje sardaukary na Iks, aby tam zasáhli a ochránili naše lidi před nezákonnou invazí, kterou provedly síly Bene Tleilax. Žádné zákony jsme neporušili.“
„Porušení Služebnického džihádu, to je velice závažné obvinění,“ prohlásil imperátor zamyšleně, i když mu to ve skutečnosti bylo úplně jedno. Znova zakašlal a zakryl si ústa dlaní. „Takové obvinění nemohu brát na lehkou váhu. Jen pomyslete na následky…“ Elrood mluvil schválně pomalu a to Shaddama pobavilo. Korunní princ si nemohl pomoci, aby na svém otci některé věci neobdivoval, ale Elrood byl už dávno za zenitem a byl čas na příliv mladé krve.
Ozvala se kurýrka. „Imperátore Elroode, Tleilaxané zdržují a na Iksu zuří bitva. Prosaďte pomocí svých sardaukarů ukončení násilí a pak ať každá strana předloží své stanovisko a důkazy před soudem.“
Imperátor povytáhl obočí a podíval se na ni spatra. „Jako pouhá kurýrka nemáte právo předkládat mi návrhy.“ Pohledem vyzval své sardaukarské strážce. „Odveďte tu ženu.“
Její hlas se chvěl zoufalstvím. „Odpusťte, Veličenstvo, ale já znám krizi na Iksu nejlépe a hrabě Vernius mi dal pokyny, abych podnikla všechny nezbytné kroky. Žádáme, aby Bene Tleilax buď okamžitě předložil důkazy, nebo stáhl své síly. Neshromažďují žádné důkazy. Je to všechno jen zdržovací taktika.“
„Kdy mi můžete své důkazy předložit?“ podíval se imperátor na Tooye.
„Údajné důkazy,“ namítl Pilru.
„Do tří imperiálních dní, Veličenstvo.“
Iksané začali okamžitě protestovat. „Ale Veličenstvo, za tu dobu upevní na Iksu svoje vojenské postavení – a vyrobí tolik důkazů, kolik budou chtít.“ Pilruovi se leskly oči. „Už zavraždili mou ženu, zničili budovy… Můj syn je nezvěstný. Prosím, nedovolte, aby to jejich řádění mohlo nerušeně pokračovat celé tři dny!“
Imperátor o tom chvilku uvažoval a shromáždění zmlklo. „Jsem přesvědčen, že ty násilnosti zveličujete, abyste mě přinutil k neuváženému rozhodnutí. Vzhledem k závažnosti obvinění přikláním se k tomu, že si počkám na důkazy – nebo na jejich nepředložení.“ Pohlédl na komořího. „Co říkáš ty, Akene? Naplní se tak v podobné situaci litera zákona?“ Hesban souhlasně něco zamumlal.
Elrood kývl na Pilrua, jako by mu prokazoval nesmírnou osobní milost. „Domnívám se ovšem, že důkazy by měly být předloženy během dvou dnů, ne tří. Dokážete to, vyslance Tooyi?“
„Bude to obtížné, Veličenstvo, ale… jak si přejete.“
Šokovaný Pilru vybuchl vzteky: „Můj pane, jak můžete proti nám stranit těmhle… těmhle špinavým Tleilaxanům?“
„Pane vyslanče, vaše předsudky nejsou tady v mém imperiálním předpokoji vítány. Necítím k vašemu hraběti nic než svrchovanou úctu… a k paní Šandó samozřejmě také.“
Shaddam se podíval na agenty Gildy na druhém konci místnosti. Tiše spolu hovořili tajným jazykem. Nakonec na sebe kývli. Porušení Služebnického džihádu pro ně bylo krajně vážnou záležitostí.
„Ale za dva dny bude moje planeta ztracená.“ Pilru se prosebně podíval po mužích z Gildy, aby ho podpořili, ale ti mlčeli a vyhýbali se jeho pohledu.
„To nemůžete udělat – tím naše lidi odsoudíte k záhubě!“ rozkřikla se na Elrooda Yuta Breyová.
„Kurýrko, vy skutečně jste drzá, stejně jako Dominic Vernius. Nepokoušejte dál mou trpělivost.“ Elrood se přísně podíval na zástupce Tleilaxanů a přikázal: „Vyslance Tooyi, předložte mi důkazy – nevývratné důkazy – do dvou dnů, nebo stáhněte svoje síly z Iksu.“
Mofra Tooy se uklonil. Gilďané, kteří stáli hned za ním, nezahlédli spokojený úsměv, který mu škubl koutkem úst a zmizel.
„No tak dobře,“ řekl iksanský vyslanec, který se teď třásl vzteky. „Tímto žádám o okamžité zasedání bezpečnostní rady landsraadu.“
„A budete ho mít, přesně podle zákona,“ kývl Elrood. „Už jsem jednal tak, jak to podle mne nejlépe poslouží zájmům Impéria. Mofra Tooy promluví k radě za dva dny a vy můžete udělat totéž. Pokud se mezitím chcete vrátit na svou planetu, dám vám k dispozici expresní maxitrajler. Ale varuji vás, pane vyslanče, jestli jsou ta obvinění skutečně pravdivá, bude se rod Verniů muset těžce zodpovídat.“
 
Dominic Vernius si otřel pot z holé hlavy a prohlížel si svého vyslance na Kaitanu. Pilru právě hraběti a hraběnce doručil šokující zprávy. Vyslanec zjevně toužil vydat se pátrat do zmatku podzemního města po svém zmizelém synovi, i když se na planetu vrátil před necelou hodinou. Stáli spolu v podzemním operačním středisku hluboko uvnitř skal, protože průhledná Sférická pracovna byla v čase války příliš zranitelná. Byly tu slyšet strojové zvuky, jak transportní komory převážely katakombami iksanské vojáky a materiál.
Obrana nevypadala dobře. Prostřednictvím dobře promyšlené sabotáže a perfektně naplánovaných blokád kontrolovali už Tleilaxané většinu podzemního světa, a Iksané byli zaháněni do stále menších a menších enkláv. Bouřící se suboidi počtem mnohokrát převyšovali obklíčené iksanské obránce, a tleilaxanští nájezdníci toho plně využívali a manipulovali s bledými dělníky, jak potřebovali.
„Elrood nás zradil, lásko,“ řekl Dominic a objal svou ženu. Měli jen ty špinavé šaty, které měli na sobě, a pár rodinných pokladů, které se jim podařilo na útěku zachránit. Teď ale hrabě už rozuměl všemu. „Věděl jsem, že mě imperátor nenávidí, ale tak odporné chování jsem nečekal ani od něj. Jen kdybych to mohl dokázat.“
Paní Šandó byla bledá a vypadala ještě křehčí než jindy, ačkoli z očí jí zářilo železné odhodlání. Zhluboka se nadechla. Jemné vrásky kolem nádherných očí a úst byly jedinou stopou jejího věku, a Dominic si právě pro ně cenil její krásy, lásky a charakteru den ode dne víc. Přistoupila k němu a zavěsila se do něj. „Co kdybych za ním jela a vydala se mu na milost? Mohl by být rozumný, už pro ty vzpomínky, které na mě má…“
„Nedovolil bych ti to udělat. On tě teď nenávidí a mě nesnáší proto, že jsem se s tebou oženil. Roody žádný soucit nezná.“ Dominic zaťal pěsti a zadíval se do tváře vyslance Pilrua, ale nenašel v ní ani stopu naděje. Podíval se znova na Šandó a řekl: „Jak ho znám, nastražil určitě intriku tak složitou, že ji už nemůže zrušit, ani kdyby chtěl.
Nikdy nedostaneme válečné reparace, i kdybychom vyhráli. Rodinné bohatství bude konfiskováno, moje osobní moc ta tam.“ Ztišil hlas a snažil se skrýt své zoufalství. „A to všechno proto, aby se mi pomstil za to, že jsem mu před dávnými a dávnými časy odvedl jednu ženu.“
„Udělám všechno, co budeš chtít, Dominiku,“ řekla měkce. „Udělal jsi ze mě svou manželku, ne svou konkubínu. Vždycky jsem ti říkala…“ Nedopověděla.
„Já vím, lásko.“ Stiskl jí ruku. „Já pro tebe taky udělám cokoliv. Stálo to za to… dokonce i za tohle.“
„Očekávám vaše příkazy, můj pane,“ řekl vyslanec Pilru, hluboce rozrušený. Jeho syn C’tair byl někde tam venku, bojoval, skrýval se, snad byl už dokonce mrtvý.
Dominic se kousal do rtu. „Je zřejmé, že rod Verniů byl určen k destrukci, a existuje jen jedna možnost. Všechna ta vykonstruovaná obvinění neznamenají nic a papírový štít zákona je na cáry. Imperátor se rozhodl nás zničit, a s rodem Corrinů se bojovat nedá, zvlášť po takovéhle zradě. Landsraad bude zdržovat a pak se vrhne na zbytky jako sup.“ Zamračil se a víc se narovnal. „Vezmeme rodinné atomové zbraně a štíty a unikneme z dosahu Impéria.“
Pilru potlačil výkřik. „Vy se chcete stát… renegátem, pane? A co my ostatní?“
„Bohužel nemáme na vybranou, Cammare. Je to jediný způsob, jak si můžeme zachránit život. Chci, abys kontaktoval Gildu a vyžádal si nouzovou přepravu. Dovolávej se všeho, čím jsou nám zavázáni. Lidé z Gildy sledovali vaši audienci u imperátora, takže znají naši situaci. Řekni jim také, že s sebou chceme vzít své vojenské síly – aspoň to málo, co zbylo.“ Dominic svěsil hlavu. „Nikdy mě nenapadlo, že to dopadne takhle…, že nás vyženou z našeho paláce a našich měst…“
Vyslanec se strnule uklonil a pak odešel třpytivou zástěnou štítu ve dveřích.
Jedna zeď správního střediska se rozzářila čtyřmi projekcemi na samostatných panelech. Byly na nich vidět bóje zuřící na celé planetě – barevné scény vysílané přenosnými transoky. Iksanské ztráty rostly.
Dominic zavrtěl hlavou a řekl: „Teď si musím promluvit s našimi nejbližšími přáteli a služebnictvem a informovat je o tom, jakému nebezpečí se vystavují, když nás budou doprovázet. Bude mnohem obtížnější a nebezpečnější prchnout s námi než být podrobeni Tleilaxany. Nikoho nebudeme nutit, aby s námi zůstal; půjdou jen dobrovolníci. Jakmile se staneme renegátským rodem, všichni naši příslušníci a příznivci budou pronásledováni ziskuchtivými dobrodruhy.“
„Lovci pokladů,“ dodala Šandó a hlas jí ztěžkl smutkem a hněvem. „Musíme se rozdělit, Dominiku – svedeme je tak ze stopy a zvýšíme své šance.“
Dva z panelů na stěně potemněly, jak Tleilaxané našli vysílající transoka a zničili je.
Dominic pokračoval měkčeji: „Jednou, až se našemu rodu vrátí moc i tahle planeta, budeme vzpomínat na to, co jsme tu dělali a o čem se mluvilo. To je historie. Velké drama. Povím ti takovou historku, je dost podobná.“
„Tvoje historky mám moc ráda,“ řekla a usmála se. Oříškové oči jí tančily. „No tak, co budeme vyprávět svým vnoučatům?“
Na okamžik se soustředil na čerstvou prasklinu ve stropě a na vodu, která stékala po zdi. „Salusa Secundus byla kdysi hlavní planetou Impéria. Víš, proč se přestěhovali na Kaitan?“
„Nějaké problémy s atomovými zbraněmi,“ odpověděla. „Salusa byla zničena.“
„Podle imperiální verze to byla nešťastná náhoda. Ale rod Corrino to říká jen proto, že nechce nasazovat lidem do hlavy nevhodné myšlenky. Pravda je taková, že jiný renegátský rod, velkorod, jehož jméno bylo vymazáno z historických záznamů, dokázal na Saluse přistát s rodinnými atomovými zbraněmi. Podnikl odvážný útok, během kterého bombardoval hlavní město a rozpoutal ekologickou katastrofu. Ta planeta se ještě nevzpamatovala.“
„Atomový útok? To jsem nevěděla.“
„Ti, kdo přežili, pak přesunuli imperiální dvůr na Kaitan, do jiné, bezpečnější sluneční soustavy, kde mladý imperátor Hassik III. znovu vybudoval vládu.“ Když uviděl obavu ve tváři své ženy, přitáhl ji k sobě a pevně ji sevřel. „My neprohrajeme, lásko.“
Poslední panel na zdi zasyčel a potemněl, protože Tleilaxané zlikvidovali zbývající transoka.
V Impériu existuje „princip individuality“, vznešený, ale málokdy užívaný, podle něhož osoba, která poruší literu zákona v situaci extrémního ohrožení nebo nouze, může žádat o zvláštní zasedání příslušného soudu, před nímž vysvětlí své činy a objasní jejich nezbytnost. Od tohoto principu se odvozuje řada právnických procedur, například Přechodná porota, Slepý tribunál a Proces o propadnutí.
 
ZÁKONÍK IMPÉRIA: KOMENTÁRE
 
I přes katastrofální vojenské ztráty, které Iks během nečekané vzpoury utrpěl, zůstalo tu ještě mnoho utajených míst. Před staletími, během těch podezřívavých dob, kdy rod Verniů začal s výrobou strojů, vytvořili stavitelé vázaní přísahou mlčení nezdokumentované bludiště místností s komunikační ochranou, rasových komor a jiných skrýší, chráněných před odhalením s pověstnou iksanskou vynalézavostí. Nepříteli by trvalo celá staletí, než by je všechny vyčenichali dokonce i vládnoucí rod na polovičku z nich zapomněl.
Leto a Rhombur, vedeni kapitánem Zhazem a skupinou osobních strážců, se schovali v místnosti, jejíž stěny byly pokryty vrstvou řas a vedl do ní jen jediný vstup a šachta směřující k povrchu planety. Rutinní nepřátelský průzkum by zachytil jen známky života řas, protože zbytek místnosti obklopovaly jejich mohutné tlumivé vrstvy.
„Budeme tu muset přečkat jen pár dní,“ řekl Rhombur a snažil se znovu o svůj obvyklý optimismus. „Do té doby nás zachrání landsraad nebo imperiální síly a rod Verniů bude moci začít Iks znova budovat. Všechno bude v pořádku.“
Leto přimhouřil oči a mlčel. Pokud bylo jeho podezření správné, může to trvat mnohem, mnohem déle.
„Tahle místnost je jen místo schůzky, princi,“ vysvětloval kapitán Zhaz. „Počkáme tu na hraběte a budeme se řídit jeho rozkazy.“
Rhombur horlivě kýval. „No, otec bude vědět, co dělat. Už má za sebou spoustu náročných vojenských situací.“ Radostně se usmál. „A některé i s tvým vlastním otcem, Leto.“
Leto pevně sevřel princovo rameno, aby mu dal najevo svou podporu. Nevěděl ale, kolik z těch dalších bojových akcí Dominika Vernia byly takhle zoufalé obranné bitvy; měl spíš dojem, že Dominikovým minulým vítězstvím byly vždycky drtivé útoky proti rozpadajícím se skupinám vzbouřenců.
Leto nezapomínal na to, co ho učil jeho otec – kdykoli se ocitneš v obtížné situaci, seznam se se všemi detaily svého okolí – a tak si jejich skrýš důkladně prohlédl. Hledal únikové cesty, zranitelná místa. Rasová komora byla vytesána ve skále a obalena silnou vnější slupkou rostlin, po kterých vzduch kysele, organicky páchl. Skrýš měla čtyři apartmá, velkou kuchyň se všemi nezbytnými zásobami a jako poslední únikový prostředek orbiloď, malý nouzový kosmický koráb, který dokázal vzlétnout na nízkou oběžnou dráhu.
Nehlučné přístroje bez tření ovládaly nulentropické kontejnery ve středu skrýše, takže jídlo a nápoje zůstávaly čerstvé. V jiných kontejnerech bylo oblečení, zbraně, fólisky a chytré iksanské hry, jimiž si utečenci mohli krátit čas. Nekonečné čekání se mohlo snadno stát nejhorší stránkou tohoto chráněného útočiště, a nuda byla často přehlíženým rysem izolace a úniku. Iksané ovšem mysleli na všechno.
Podle jejich chronometrů byl už večer. Zhaz rozestavil svoje stráže ve vnějších chodbách a u maskovaných dveří. Rhombur ze sebe chrlil nekonečný proud otázek, z nichž většinu nedokázal kapitán zodpovědět: Co se děje venku? Můžou doufat, že je zachrání iksanští loajalisté, nebo je tleilaxanští útočníci uvězní nebo ještě něco horšího? Přišel by některý Iksan oznámit Rhomburovi smrt jeho rodičů? Proč se tu ještě neobjevili ostatní? Má kapitán tušení, kolik z hlavního města Vernii zůstalo ještě nedotčeno? A jestli ne, kdo by jim to mohl zjistit?
Přerušil ho klakson varující před vetřelcem. Někdo se pokoušel vniknout do místnosti.
Kapitán Zhaz zapnul ruční monitor, stiskl tlačítko, jímž se místnost osvětlila, a aktivoval obrazovku. Leto viděl tři známé tváře přitisknuté k transočím ve vedlejší chodbě – Dominic Vernius a jeho dcera Kailea v roztržených šatech a s rozcuchanými vlasy. Mezi sebou vedli paní Šandó, která byla stěží při vědomí a paži a hruď měla narychlo obvázané.
„Dovolte nám vstoupit,“ hlásil se po vojensku Dominic a jeho hlas zněl v reproduktorech slabě a chraplavě. „Otevřete, Rhombure, Zhazi! Potřebujeme pro Šandó lékařskou pomoc.“ Oči měl zapadlé a jeho zuby vypadaly pod mohutným knírem až nepřirozeně bílé.
Rhombur Vernius se vrhl po ovládání, ale kapitán gardy ho popadl za rukáv a zarazil ho. „U všech svatých a hříšníků, nezapomínejte na tvarové tanečníky, mladý pane!“ Leto si náhle uvědomil, že tleilaxanští měniči tvarů mohou na sebe vzít podobu známých lidí a dostat se tak i do těch nejbezpečnějších oblastí. Leto chytil iksanského prince za druhou paži a Zhaz si mezitím s hrabětem vyměňoval hesla a odpovědi. Konečně se objevil i výsledek z biometrického skeneru. Potvrzeno: Hrabě Dominic Vernius.
„Vstup se povoluje,“ řekl Rhombur do hlasového ovládání. „Pojďte dál – matko, co se stalo?“
Kailea vypadala šokovaně, jako by se pod jejími plány na budoucnost propadla zem a ona ještě nedokázala uvěřit tomu, že se to skutečně stalo. Všichni nově příchozí páchli kouřem, potem a strachem.
„Tvoje sestra vedla k suboidům kázání a nařizovala jim, aby se okamžitě vrátili k práci,“ vysvětlovala Šandó s natrpklým veselím, které na chvilku přehlušilo i její bolest. „Dost pošetilý nápad.“
„A někteří z nich by to byli i udělali –“ rozčilila se mladá žena a pod šmouhami sazí jí zčervenaly tváře.
„Dokud jeden z nich nevytáhl mólskou pistoli a nezačal střílet. Ještě že neuměl mířit.“ Šandó se dotkla paže a boku a bolestně sykla.
Dominic odstrčil stráže a otevřel lékárničku, aby svou ženu sám ošetřil. „Nic vážného, miláčku. Jednou tě budu na ty jizvy líbat. Ale neměla jsi tak riskovat.“
„Ani abych zachránila Kaileu?“ Šandó zakašlala a v očích se jí objevily slzy bolesti. „Ty bys udělal totéž, abys zachránil kterékoli z našich dětí – nebo Leta Atreida. A neříkej, že ne.“
Dominic odvrátil pohled a neochotně kývl. „Ale stejně jsem pořád bez sebe z toho… jak blízko jsi měla k smrti. Co by mi pak zbylo, za co bych bojoval?“ Pohladil ji po vlasech a ona si jeho dlaň přitiskla ke tváři.
„Spousta by ti toho zbyla, Dominiku. Ještě bys měl hodně o co se bít.“
Leto, který celou scénu sledoval, v té chvíli konečně opravdu pochopil, co vedlo krásnou mladou konkubínu k tomu, aby opustila svého imperátora, a proč válečný hrdina riskoval Elroodův hněv, jen aby se s ní mohl oženit.
Venku v chodbě půl tuctu ozbrojených vojáků znovu zaujalo své postavení a zamkli za sebou vstupní dveře. Na obrazovce vnějšího monitoru Leto viděl, jak ti ostatní – přepadová jednotka pro případ násilného vniknutí rebelů – připravují v přístupové šachtě laserová děla, senzory a sonická obranná zařízení.
Rhomburovi se ulevilo, že konečně vidí svou rodinu. Objal své rodiče a sestru. „Všechno bude dobré,“ řekl. „Uvidíte.“
Paní Šandó i přes své zranění vypadala hrdě a statečně, i když slané stopy pod zarudlýma očima prozrazovaly, že plakala. Kailea se nejistě podívala na Leta a sklopila smaragdové oči. Vypadala teď poraženě a křehce, ztratila své obvyklé povýšené chování. Toužil ji utěšit, ale váhal. Všechno se teď zdálo být příliš nejisté, příliš děsivé.
„Nemáme moc času, děti,“ řekl Dominic a otřel si pot z čela, pak si zamnul zpocenou paži, „a situace si žádá zoufalá opatření.“ Na oholené hlavě měl šmouhu od něčí krve – nepřátelské nebo spojenecké? napadlo Leta. Z klopy mu visela odtržená iksanská spirála.
„Tohle není vhodná chvíle říkat nám děti,“ ozvala se Kailea s překvapivým odhodláním. „My jsme taky součást toho boje.“
Rhombur stál velice vzpřímeně a vypadal vedle svého širokoplecího otce neobvykle vznešeně, ne jako obvykle – podsaditý a zhýčkaný. „A pomůžeme ti dobýt znovu Iks. Vernii je naše město a musíme ho získat zpátky.“
„Ne, vy všichni tři zůstanete tady.“ Dominic zvedl velkou mozolnatou ruku, aby umlčel Rhombura, který okamžitě protestoval. „Nejdůležitější věc je, aby dědici zůstali naživu. O tom nehodlám diskutovat. Každá chvíle, kdy se tady dohadujeme, znamená další čas, po který nemůžu být u svých lidí, a ti teď moje vedení zoufale potřebují.“
„Vy chlapci jste na boj příliš mladí,“ řekla Šandó a její jemné rysy teď vypadaly tvrdě a nesmlouvavě. „Vy jste budoucnost svých rodů – oba dva.“
Dominic přikročil k Letovi a pohlédl mu poprvé do očí, jako by v něm konečně viděl ne chlapce, ale muže. „Leto, tvůj otec by mi nikdy neodpustil, kdyby se jeho synovi něco stalo. Už jsme poslali starému vévodovi zprávu a uvědomili jsme ho o situaci. Tvůj otec nám slíbil omezenou pomoc a vyslal záchrannou výpravu, aby odvezla tebe, Rhombura a Kaileu do bezpečí na Caladan.“ Dominic položil mohutné ruce na ramena svých dvou dětí – dětí, které teď musely být mnohem víc než jen dětmi. „Vévoda Atreides vás ochrání, poskytne vám útočiště před tímhle vším. Nic jiného zatím dělat nemůže.“
„To je nesmysl!“ blýsklo Letovi v očích. „Vy byste měl k rodu Atreidů prchnout také, pane hrabě. Můj otec by vás nikdy neodmítl.“
Dominic se smutně usmál. „Nepochybuji o tom, že by se Paulus zachoval přesně tak, jak říkáš – ale já to nemůžu udělat, protože bych tím zničil své děti.“
Rhombur se polekaně podíval na svou sestru. Paní Šandó kývla a pokračovala sama. Ona a její manžel už spolu probrali různé možnosti. „Rhombure, pokud ty a Kailea budete žít v exilu na Caladanu, můžete být v bezpečí, protože nikomu nebudete stát za námahu. Mám podezření, že tato krvavá vzpoura byla zorganizována pod vlivem a s podporou imperátora, a všechno to do sebe zapadá.“
Rhombur a Kailea jen nevěřícně zírali na sebe a pak na Leta. „S podporou imperátora?“
„Proč imperátor stojí o Iks, to nevím,“ řekl Dominic, „ale jeho zášť se soustřeďuje na mě a na vaši matku. Kdybych s vámi odešel k rodu Atreidů, šli by lovci po nás po všech. Našli by si nějaký důvod, proč zaútočit na Caladan. Ne, musíme s vaší matkou najít způsob, jak od vás ten boj odvrátit.“
Rhombur rozhořčením zrudl. „Však se tu ještě chvíli udržíme, otče. Nechci vás tady nechat.“
„Všechno už je ujednáno, synu. Všechno jsme domluvili. Kromě atreidské záchranné operace žádná pomoc nepřijde – žádní imperiální sardaukaři nám nepomůžou, žádná armáda landsraadu Tleilaxany nezažene. Suboidi jsou jejich loutky. Poslali jsme apely ke všem velkorodům a k landsraadu, ale nikdo nedokáže zasáhnout dost rychle. Někdo nás prostě vymanévroval ze hry.“
Paní Šandó stála svému manželovi po boku a hlavu držela hrdě vzhůru, i přes bolest a neupravené vzezření. Byla první dámou velkorodu a předtím imperátorovou konkubínou, ale nenarodila se jako šlechtična. Mohla být šťastná i bez bohatství a vlády nad Iksem.
„Ale co teď bude s vámi dvěma?“ zeptal se Leto, protože ani Rhombur, ani Kailea zjevně neměli odvahu tu otázku položit.
„Rod Verniů se stane… renegáty.“ Když Šandó vyřkla to slovo, nastalo na okamžik ohromené ticho.
„U pekel sirnatých!“ řekl nakonec Rhombur a jeho sestra potlačila výkřik.
Šandó vstala a políbila své děti.
„Vezmeme všechno, co dokážeme zachránit, pak se s Dominikem rozdělíme a ukryjeme se. Možná na řadu let. Pár našich nejvěrnějších nás bude doprovázet, jiní prchnou docela, ještě další zůstanou tady, ať už je tu čeká cokoli. Zařídíme si nový život a nakonec se náš osud znova obrátí k dobrému.“
Dominic Letovi neobratně potřásl rukou. Nebylo to imperiální zaklesnutí prstů, spíš se to podobalo starému terránskému způsobu – vždyť Impérium, od imperátora po všechny velkorody, rod Verniů zradilo. Jakmile se rodina Verniů prohlásí za renegáty, nebude už součástí Impéria.
Šandó a Kailea se objímaly a tiše plakaly, Dominic pevně sevřel ramena svého syna. Za chvilku už hrabě Vernius a jeho žena spěchali pryč přístupovým tunelem a za nimi část gardy, zatímco Rhombur a jeho sestra se objali a dívali se za nimi.
 
Druhý den ráno tři uprchlíci seděli v nepohodlných, ale funkčních suspenzorových křeslech, jedli výživné tyčinky a pili džus. A čekali.
Kailea skoro nemluvila, jako by ztratila sílu bojovat s okolnostmi. Její starší bratr se ji snažil povzbudit, ale marně. Byli tady izolováni, nevěděli, co se děje venku, nevěděli, zda dorazily posily, nebo zda město dál hoří…
Kailea se umyla, podnikla statečný pokus opravit si zničené šaty a potrhané krajky a pak svůj změněný vzhled nosila jako řád. „Tenhle týden jsem měla jet na ples,“ řekla prázdným hlasem, z něhož jako by vyprchaly všechny emoce. „Slunovrat Duru, jedna z největších společenských událostí na Kaitanu. Matka říkala, že na něj budu smět, až budu dost velká.“ Podívala se na Leta a trpce se zasmála. „A protože letos jsem už mohla být zasnoubena vhodnému manželovi, tak už nejspíš jsem dost velká i na to, abych šla na ples. Nemyslíš?“
Popotáhla za potrhanou krajku na rukávě. Leto nevěděl, co jí má říct. Snažil se přijít na to, co by Verniově dceři asi řekla paní Helena. „Až přijedeme na Caladan, požádám matku, aby ti na přivítanou uspořádala velký ples. Líbilo by se ti to, Kaileo?“ Věděl, že paní Helena není oběma iksanským potomky nadšená pro své náboženské předsudky, ale vzhledem k situaci se jeho matka jistě obměkčí. A když nic jiného, nikdy by se nedopustila společenského faux pas.
Kailea ho probodla pohledem, až Leto couvl. „Cože, aby tam rybáři tancovali dupák a pěstitelé rýže předváděli obřady plodnosti?“ Ta slova ho hluboce zasáhla a Leto měl pocit, že jeho planeta i jeho dědictví jsou ubohé pro někoho, jako je ona.
Kailea se ovšem uklidnila a položila Letovi ruku na paži. „Omlouvám se, Leto. Moc se omlouvám. Já jen, že jsem tak hrozně moc chtěla jet na Kaitan, vidět imperátorský palác a všechnu tu dvorní nádheru.“
Rhombur se mračil. „Elrood by to stejně nebyl dovolil, třeba i proto, že má pořád vztek na matku.“
Kailea vstala a začala přecházet po malé místnosti páchnoucí řasami. „Proč od něj musela odcházet? Mohla zůstat v paláci, žít v přepychu – ale místo toho přišla sem, do téhle… jeskyně. Do jeskyně, kterou teď zaplavila taková havěť. Jestli o ni otec vážně stál, musel po ní chtít takovou oběť? Vždyť to nedává smysl.“
Leto se jí snažil uklidnit. „Ty nevěříš v lásku, Kaileo? Viděl jsem, jak se tvoji rodiče dívali jeden na druhého.“
„Samozřejmě že věřím v lásku, Leto. Ale věřím taky ve zdravý rozum, a člověk musí poměřovat jedno druhým.“
Kailea se k nim obrátila zády a začala se hrabat v přihrádkách s hrami, aby tam našla něco, čím by se zabavila. Leto se rozhodl, že to nechá být. Místo toho se obrátil k Rhomburovi a navrhl: „Měli bychom se oba naučit, jak se zachází s tou orbilodí. Pro všechny případy.“
„Není třeba. Umím ji pilotovat,“ odpověděl Rhombur.
Leto se napil kyselého konzervovaného džusu a našpulil rty. „Ale co když budeš zraněný – nebo něco ještě horšího? Co pak budeme dělat?“
„On má pravdu,“ přidala se Kailea, ale smaragdové oči přitom ani nezvedla. Její hlas zněl unaveně a křehce. „Pojď mu to ukázat, Rhombure.“
Podíval se přes stůl na Leta. „Víš, jak funguje ornitoptéra? Nebo člunek?“
„Pilotovat toptéru jsem se učil, už když mi bylo deset. Ale jediné člunky, které jsem viděl, měly robopilota.“
„Tupé stroje bez mozku, co vykonávají pořád stejné úkoly pořád stejným způsobem. Nesnáším je…, i když je vyrábíme.“ Ukousl si z tyčinky. „Nebo aspoň jsme vyráběli. Než přišli Tleilaxané.“ Zvedl pravou ruku nad hlavu a pootočil prsten s plamekamem, který ho označoval za dědice iksanského rodu.
Na jeho signál se velký čtverec stropu pomalu snesl a přistál na podlaze. Když se Leto podíval vzhůru do otvoru, uviděl štíhlý stříbrný tvar. „Pojď se mnou.“ Rhombur vstoupil na desku a Kailea ho následovala. „Zkontrolujeme systémy.“
Když Leto nastoupil, ucítil tah vzhůru. Všichni tři vyjeli stropem a podle boku stříbrného letounu k plošině vysoko na trupu.
Orbiloď připomínala Letovi kosmický člunek; byl to malý letoun se štíhlým tělem a plaskleněnými okny. Byla to kombinace ornitoptéry a kosmické lodi a mohla létat jak po planetě, tak na nízké oběžné dráze. Orbilodi byly porušením monopolu Gildy na kosmické lety, a proto patřily k nejlépe střeženým tajemstvím Iksu a používaly se jen v krajní nouzi.
V trupu se otevřely dveře a Leto uslyšel bzučení strojů a elektroniky. Rhombur je vedl do malé pilotní kabiny, kde byla dvě křesla s vysokými opěradly a před každým z nich světélkovaly ovládací panely. Vklouzl do jednoho z křesel, Leto do druhého. Pevný senziformový materiál se přizpůsobil jejich tělům. Kailea stála za svým bratrem a opírala se rukama o opěradlo jeho křesla.
Rhomburovy prsty se roztančily nad ovládacím panelem a on vysvětlil: „Nastavuju to tvoje řízení na výukový program. Loď tě sama naučí, jak ji pilotovat.“
Letův panel změnil barvu na žlutou. Leto se nejistě ušklíbl, protože si zase vzpomněl na zákaz strojové inteligence. Do jaké míry dokáže tahle loď myslet sama? Matka ho varovala, aby nikdy nevěřil příliš mnoha věcem, zvlášť iksanským věcem, na základě vnějšího zdání. Plaskleněným okénkem viděl jen šedou skálu, hrubý vnitřní povrch rasové komory.
„Takže myslí sama? Jako ty nové cvičné stroje, co jste mi ukázali?“
Rhombur se zarazil. „Ehm, já vím, na co myslíš, Leto, ale tenhle stroj nenapodobuje lidský myšlenkový proces. Suboidi tomu nerozumějí. Stejně jako náš tréninkový stroj, který sleduje protivníka a na základě toho činí bojová rozhodnutí, ani tahle loď nedokáže myslet – jen reaguje rychlostí blesku. Sleduje tvoje pohyby, předvídá a reaguje.“
„No tomu bych já řekl myšlení.“ Na panelu před Letem se roztančila světélka.
Kailea nešťastně vzdychla. „Služebnický džihád už je záležitost tisíce let stará a lidstvo se pořád chová jako vyděšené myši, co utíkají před stíny. V celém Impériu panují předsudky vůči Iksu, protože vyrábíme složité stroje. Lidé nerozumějí tomu, co děláme, a z nepochopení se rodí podezření.“
Leto kývl. „Tak mi to pomozte pochopit. Začneme.“ Podíval se na ovládací panel a snažil se nebýt příliš netrpělivý. Po těch posledních několika dnech už všichni pociťovali vliv neustálého stresu.
„Polož prsty na identifikační destičku,“ instruoval ho Rhombur. „Nedotýkej se jí docela, jen drž ruku kousek nad povrchem.“ Když to Leto udělal, jeho tělo zahalila bledě žlutá záře, ze které se mu ježily všechny chloupky.
„Zaznamenává identifikační prvky tvého těla: tvar tvého obličeje, drobné jizvy, otisky prstů, vlasové cibulky, otisk sítnice. Instruoval jsem stroj, aby tě akceptoval.“ Když záře zmizela, Rhombur pokračoval: „Jsi teď oprávněná osoba. Aktivuj výukový program tím, že přejedeš pravým palcem nad druhou řadou světel.“
Leto poslechl a před jeho očima se objevil výsek syntetické reality – letecký pohled na rozeklané hory a skalní rokliny – byla to stejná scenerie, na jakou se díval před několika měsíci, kdy ho tak neobřadně vyložili z člunku Gildy.
Ve skrýši pod nimi to najednou zajiskřilo. Uši mu zalehly od výbuchů a praskání výbojů. Obraz syntetické krajiny se zamlžil, znova zaostřil a pak zmizel docela. Leta brněla z toho rámusu hlava.
„Sedni si!“ vyštěkl Rhombur. „Ehm – tohle už není simulace.“
„Už nás našli!“ Kailea se svezla na nízké sedadlo u přepážky za Letem a okamžitě ji obklopilo osobní bezpečnostní pole. Leto ucítil teplo, jak další OBP objalo i jeho, a Rhombur se snažil připoutat se v pilotním křesle.
Na kontrolní obrazovce orbilodi viděl Rhombur tleilaxanské vojáky a ozbrojené suboidy, jak se ženou přístupovým tunelem a laserpaly propalují skryté dveře. Útočníci už pronikli druhou bariérou. Kapitán Zhaz a pár zbylých mužů leželi na podlaze jako spálené loutky.
„Snad vaši rodiče unikli,“ řekl Leto. „Doufám, že jsou v pořádku.“
Rhombur napřáhl ruku do ovládacího pole, vypnul výukový program a začal loď připravovat ke skutečnému startu. Leto se opřel a snažil se zase získat vládu nad svými smysly. Před očima měl ještě simulovanou krajinu a ty obrazy nedotčené iksanské přírody ho rozptylovaly.
Kolem lodi blýsklo modré světlo. Všemi otřásl výbuch. Leto uslyšel Rhombura bolestně vykřiknout a zatřepal hlavou, aby se definitivně zbavil výukového hologramu. Iksanský princ se ve svém křesle svezl dopředu a po tváři mu stékala krev.
„Co se sakra stalo?“ ptal se Leto. „Rhombure?“
„Tohle není hra, Leto,“ rozkřikla se Kailea. „Musíš pilotovat sám, dostaň nás odtud!“
Leto vrazil ruku do ovládacího pole a snažil se přepnout z výukového do aktivního stavu, ale Rhombur nestačil dokončit přípravu lodi. Další výbuch prorazil stěnu komory a kolem se rozlétla sprška řas a úlomků kamene. Do hlavní místnosti dole vpadly hrozivé postavy.
Rhombur zasténal. Pod nimi suboidi křičeli a ukazovali vzhůru, na loď s třemi uprchlíky. Leto aktivoval sekvenci automatického startu. I přes své dřívější obavy teď vřele doufal, že interaktivní počítačový mozek téhle lodi bude skutečně výkonný.
Orbiloď vystřelila tunelem, pak skalním vrcholem, vrstvou sněhu a nakonec k obloze plné oslepivě bílých mraků. Leto ji prsty řídil a jen taktak se mu podařilo vyhnout se jasnému řetězci laserových výbojů, automatickému obrannému systému, jehož se zmocnili vzbouřenci. Přivřel oči, když se mu do nich opřelo jasné sluneční světlo.
Ve stratosféře Leto udělal smyčku a snažil se zahlédnout případné nepřátele, kteří by si je mohli vzít na mušku z vesmíru. Přitom uviděl maxitrajler na nízké oběžné dráze. Z obří lodi vyšlehly dva paprsky světla a každý z nich vytvořil velké V – ten signál Leto dobře znal: atreidské lodi.
Leto vyslal identifikační signál ve zvláštním bitevním jazyce, který do něj vtloukl otec spolu s učiteli. Po každé straně orbilodi se objevil jeden záchranný letoun jako průvodce. Piloti mu dávali signál, aby potvrdil svou totožnost. Letoun na pravoboku několika purpurovými výbuchy zlikvidoval mrak pod nimi, kde se skrývaly nepřátelské lodi.
„Rhombure, jsi celý?“ Kailea využila klidnější chvilky k tomu, aby obhlédla bratrovo zranění.
Mladý Vernius se pohnul, chytil se rukou za hlavu a zasténal. Skříňka s elektronikou, namontovaná na stropě, se při výbuchu utrhla, uhodila ho do hlavy a roztříštila se o podlahu. „Ehm, u pekel sirnatých – nestačil jsem to zatracené OBP zapnout včas.“ Několikrát mrkl a pak si otřel z očí temnou krev.
Leto pomocí svých čerstvě nabytých schopností následoval oba průvodce do bezpečí čekajícího maxitrajleru, kde uviděl dvě mohutné atreidské bitevní fregaty. Když orbiloď vlétla do nákladového prostoru, ozval se v jejím reproduktoru hlas – mluvil galašsky, ale se známým caladanským protahovaným přízvukem. „Ještě že jsme nechali maxitrajler čekat o hodinu déle. Vítejte na palubě, princi Leto. Jste vy a vaši společníci v pořádku? Kolik vás přežilo?“
Podíval se na Rhombura, který si držel natlučenou hlavu. „Jsme tři, víceméně celí. Hlavně nás dostaňte z Iksu pryč.“
Poté, co orbiloď zaparkovala mezi atreidskými průvodci na určeném místě obrovského nákladního prostoru maxitrajleru, podíval se Leto na obě strany. Okénky větších lodí viděl uniformované atreidské vojáky v zelené a černé a se známými sokoly na prsou. Zhluboka, s úlevou si oddechl.
Pak se starostlivě podíval na Rhombura, jemuž sestra otírala z čela hadříkem krev. Iksanský princ se podíval na Leta a řekl: „Zapomeň na simulace, příteli. Nejlíp se věci naučíš, když je děláš.“
Pak omdlel a svezl se ke straně.
 



I ten nejchudší rod může být bohatý oddaností. Věrnost, kterou je třeba si kupovat úplatky nebo mzdou, je prázdná a nedokonalá a může se v nejhorší možný okamžik zhroutit. Ovšem věrnost, která vychází ze srdce, je pevnější než diamant a cennější než nejčistší melanž.
 
VÉVODA PAULUS ATREIDES
 
Daleko, na druhém konci galaxie, v nákladním prostoru jiného maxitrajleru, parkoval mezi ostatními osamělý, nenápadný a neoznačený iksanský koráb. Loď předtím několikrát „přestoupila“ z jedné dopravní linky na druhou a pokaždé přitom změnila znaky.
V neoznačené lodi seděli Dominik a Šandó Verniovi jako cestující mezi žalostnými zbytky svých ozbrojených sil. Mnoho příslušníků rodové gardy bylo zabito, mnoho se jich nestihlo včas dostat k záchrannému korábu. Další se rozhodli risknout to a na planetě zůstat. Všichni už dlouho mlčeli.
Osobní komorník paní Šandó jménem Omer se zavrtěl a v úzkých ramenou mu škublo; rovné černé vlasy měl střižené přesně k límci, ale teď jak ten límec, tak vlasy vypadaly poněkud nepořádně. Omer byl jediný z jejího služebnictva, kdo se rozhodl doprovázet rodinu do exilu. Byl to plachý člověk a děsil se představy, že by si musel budovat nový život mezi Tleilaxany.
Ze strohé zprávy vyslance Pilrua bylo nadmíru jasné, že nemohou čekat žádnou pomoc ani od imperátora, ani od ozbrojených sil landsraadu. Když se prohlásili za renegáty, zbavili se tím všech pout – a všech závazků – k zákonu Impéria.
Sedadla, skladovací prostory a skříňky na lodi uprchlíků byly plné drahokamů a cenností, které se daly snadno prodat za hotové. Cesta mohla trvat velmi, velmi dlouho.
Dominic seděl vedle své ženy a držel ji za malou jemnou ruku. Čelo měl samou vrásku obavami. „Elrood pošle pátrače, aby nás našli,“ řekl. „Budou nás lovit jako zvířata.“
„Ale proč nás už prostě nenechá být?“ zavrtěl hlavou Omer. „Přišli jsme už stejně o všechno.“
„Roodymu to ještě nestačí,“ obrátila se Šandó k svému komorníkovi. Seděla rovně a vypadala vznešeně. „Nikdy mi neodpustil, že jsem ho přesvědčila, aby mě nechal odejít. Nelhala jsem mu, ale on si myslí, že jsem ho podvedla.“
Podívala se ven z malého okénka. Iksanská loď byla malá a neměla žádné viditelné označení rodu Verniů. Obyčejné plavidlo používané k přepravě nákladů nebo chudších cestujících. Šandó stiskla manželovi ruku a snažila se nemyslet na to, jak strašně se zvrátil jejich osud.
Vzpomněla si na den, kdy odcházela od imperiálního dvora, vykoupaná, navoněná a s náručí plnou čerstvých květů z Elroodových skleníků. Ostatní konkubíny ji zaplavily dárky – brožemi, náhrdelníky, barevnými šátky, které působením tělesného tepla zářily. Byla tehdy mladá a rozčilená, srdce jí přetékalo vděčností za všechny ty vzpomínky a zkušenosti, ale přitom toužila začít nový život s mužem, kterého zoufale milovala.
Šandó svůj vztah s Dominikem udržela v tajnosti a s Elroodem se rozloučila v dobrém – aspoň jak ona se domnívala – a ukončila své služby s jeho požehnáním. Ona a imperátor se ještě naposled pomilovali a s láskou zavzpomínali na společné zážitky. Elrood nechápal, proč chce odejít z Kaitanu, ale koneckonců měl spoustu jiných konkubín. To, že ji ztratil, pro něj znamenalo pramálo…, až do chvíle, kdy se dozvěděl, že ho opustila z lásky k jinému muži.
Zmatený útěk z Iksu byl teď pro Šandó docela jiný než odjezd z Kaitanu. Trpce si povzdechla. „Roody už vládne jedno a půl století, není divu, že se naučil počkat si na pomstu.“
Dominic už dávno ani v nejmenším nežárlil a té přezdívce se zachechtal. „No, nakonec si to s námi vyřídil. Teď budeme muset být trpěliví my a najít nějaký způsob, jak obnovit rodové bohatství. Když ne pro nás, tak pro naše děti.“
„Věřím, že u Paula Atreida budou v bezpečí,“ řekla Šandó. „Je to dobrý člověk.“
„Ale nesmíme věřit nikomu, že u něj budeme v bezpečí my,“ připomněl Dominic. „To nebude nic jednoduchého.“
Dominic a Šandó se hodlali brzo rozdělit, přijmout novou identitu a ukrýt se na odloučených planetách v naději, že jednoho dne budou zase spolu. Značnou částkou podplatili Gildu, aby se nikde neobjevil žádný záznam o tom, kam jeden či druhý zamířili. Manželé se pevně objali, protože věděli, že od této chvíle není v jejich životě vůbec nic jistého.
Před nimi ležel nezmapovaný vesmír.
 
C’tair Pilru zůstal v troskách válkou zničeného Iksu sám. Ukryl se v malé místnosti s komunikační ochranou. Doufal, že ho tam nikdo ze suboidů nenajde. Zdálo se mu, že je to jediný způsob, jak to krveprolití přežít.
Tohle místo, ukryté pod zdí vězení Grand Palais, mu kdysi ukázala matka. Jako členové verniovského dvora, synové vyslance na Kaitanu, měli i C’tair a D’murr přidělen svůj osobní úkryt pro případ nějakého ohrožení. S toutéž metodičností a výkonností, jakou každý den uplatňovala při své práci v bance, se S’tina připravila na každou možnost a postarala se o to, aby si to její synové zapamatovali. Zpocenému, hladovému a vyděšenému C’tairovi se ulevilo, když ve všem tom zmatku, střelbě a explozích našel skrýš nedotčenou.
Když byl konečně v bezpečí, dopadla na něj plnou vahou hrůza z toho, co se děje s jeho městem – s jeho planetou. Nemohl uvěřit tomu, kolik už je ztraceno, kolik nádhery se změnilo v trosky, krev a kouř.
Jeho bratr byl pryč, toho si odvezla Gilda, aby z něj vycvičila navigátora. V té době byl z té ztráty nešťastný, ale přinejmenším to znamenalo, že je D’murr před revolucí v bezpečí. C’tair by tohle utrpení nikomu nepřál – ale doufal, že touhle dobou už jeho bratr dostal o všem zprávu. Nebo to Tleilaxané dokázali utajit?
C’tair se snažil spojit se s otcem, ale ten nemohl odpovědět. Když krize vrcholila, byl vyslanec Pilru spěšně odvezen z Iksu diplomatickým korábem. Uprostřed ohňů, výbuchů a vraždících suboidů C’tairovi nezbývalo nic jiného než se ukrýt a nějak to přežít. Tmavovlasý mladík by nepochybně přišel o život, kdyby se pokusil dostat se do verniovského správního střediska.
Jejich matka už mrtvá byla.
C’tair se skrýval ve své místnosti s vypnutými luminami, naslouchal otřesům vzdálených bojů a mnohem hlasitějším zvukům svého tepu, svého dechu. Byl naživu.
Před třemi dny přihlížel tomu, jak povstalci zničili jedno křídlo vyslanectví Gildy, právě tu, kde se soustřeďovaly veškeré bankovní činnosti. Jeho matka byla uvnitř. V dětství tam s D’murrem často chodili na návštěvu.
Věděl, že S’tina se zabarikádovala v trezorech archivu; uniknout stejně nemohla a kromě toho nevěřila, že by se povstalci odvážili napadnout neutrální državu Gildy. Ale suboidi nerozuměli politice a mocenské svazky jim nic neříkaly. S’tina odvysílala C’tairovi poslední zprávu, ve které ho nabádala, ať se drží, ať neriskuje, a určila místo, kde se zase sejdou, až násilí pomine. Ani jeden z nich nevěřil, že by situace mohla být ještě horší.
Ale právě když se C’tair díval na budovu Gildy, výbuch náloží nastražených suboidy oderval jedno křídlo. To se odtrhlo ze svých základů ve stropě a v plamenech a za strašného rachotu se řítilo dolů na dno jeskyně, zabilo přitom stovky přihlížejících vzbouřenců, ale také bankéře a úředníky Gildy. Všechny, kteří byli uvnitř.
Výkřiky, kouř, další násilí. C’tair věděl, že nemá cenu snažit se dostat dolů a hledat matku. V té chvíli si definitivně uvědomil, že celý jeho svět se rozpadl na kusy, a prchal do jediného útočiště, které znal.
Ve své skrýši přespal, stočený do klubíčka, a pak se vzbudil s nejasným odhodláním, otupeným hněvem a žalem. C’tair našel a prohlédl zásoby uložené v nulentropických kontejnerech, zastaralé zbraně v malé zbrojnici. Na rozdíl od některých větších rasových komor tu nebyla žádná orbiloď. Doufal jen, že tahle místnost není na žádné mapě, ať už veřejné nebo tajné. Jinak by ho Tleilaxané a jimi zmanipulováni suboidi určitě našli.
C’tair, otupělý a neklidný, zůstal ve své skrýši a zabíjel čas, jak se dalo. Nebyl si jistý, kdy bude moci uniknout nebo aspoň poslat zprávu. Byl přesvědčen, že žádná vojenská akce zvenčí Iks nezachrání – to už by k tomu bylo dávno došlo. Jeho otec byl definitivně pryč. Objevily se zděšené pověsti, že rod Verniů uprchl, že jsou z nich renegáti. Grand Palais byl už opuštěný a vypleněný a brzo se z něj stane hlavní sídlo nových pánů Iksu.
Odletěla Kailea Verniová se svou rodinou, uprchla té zkáze? C’tair kvůli ní samé doufal, že ano. Jinak by se stala terčem zuřících povstalců. Byla to krásná mladá žena vychovaná pro dvorský život, pro přepych, pro palácové intriky, ne pro boj o holý život.
Dělalo se mu zle při pomyšlení na své milované město, zničené a vypleněné. Vzpomínal na křišťálové chodníky, na krápníkové budovy, na úžasné úspěchy při konstrukci maxitrajleru, na vesmírná plavidla, která bylo možno zázračně přemístit pomocí úžasných schopností navigátorů Gildy. Kolikrát s D’murrem procházeli ty dlouhé tunely, rozhlíželi se po rozsáhlých jeskyních, dívali se, jak prosperita přináší užitek všem obyvatelům Iksu. A suboidi to teď všechno zničili. A proč? Byl přesvědčen, že to nevědí ani oni sami.
Snad by C’tair mohl najít nějakou cestu ven na povrch, kontaktovat transportní koráb, ukradenými kredity si zaplatit cestu z Iksu pryč a letět na Kaitan za svým otcem. Ale je Cammar Pilru vlastně ještě vyslancem? Nebo snad představuje exilovou vládu? Nejspíš ne.
Ne, C’tair nemohl ponechat svůj svět jeho osudu. Tohle přece byl Iks, jeho domov, a on odmítl uprchnout. Ovšem přísahal sám sobě, že přežije… nějak. Udělá všechno, co k tomu bude třeba. Až se situace uklidní, může si obléknout staré šaty a pokorně předstírat, že je jedním z nespokojených Iksanů, kteří se snaží vyrovnat se s novými pány planety. Pochyboval ovšem, že vůbec kdy bude v bezpečí. Protože hodlal pokračovat v boji…
V následujících dnech se C’tair dokázal několikrát vyplížit ze své skrýše v době hluboké naprogramované podzemní noci, pomocí iksanského sledovače živých organismů se vyhýbal tleilaxanským gardám a jinému nepřátelskému personálu. Znechuceně sledoval, jak se mu nádherné město Vernii rozpadá před očima.
Grand Palais teď zabrali oškliví trpaslíci, zrádní našedlí uzurpátoři, kteří ukradli celou planetu přímo před očima nic netušícího Impéria. Celé podzemní město zaplavila dlouhá roucha jejich záludných zástupců. Invazní týmy, které se nejvíc ze všeho podobaly smečkám fretek, pročesávaly krápníkové budovy a pátraly po tom, zda se někde neskrývá někdo ze šlechty. Jednotky tvarových tanečníků byly mnohem výkonnější než nedbalé nižší vrstvy.
Hluboko dole suboidi hýřili na ulicích…, ale nevěděli, co jiného mají dělat. Brzo je to přestalo bavit a nabručeně se vrátili ke své předchozí práci. Bez tvarových tanečníků, kteří by je popichovali a říkali jim, co mají chtít nebo požadovat, nedokázali suboidi zorganizovat žádné schůze, nedokázali o ničem sami rozhodnout. Jejich život se postupně vrátil do starých kolejí, změnili se jen páni a normy byly tvrdší. C’tair si uvědomil, že noví tleilaxanští vládci budou muset začít vytvářet obrovské zisky, aby zaplatili náklady za tento přepad planety.
V ulicích podzemního města se C’tair nepovšimnut šoural mezi poraženými lidmi, směnovými mistry, rodinami dělníků střední třídy, kteří přežili čistky a neměli kam jít. Oblečený v ošuntělých šatech přelézal poškozenými chodníky mezi budovami zničeného horního města a výtahy sjížděl do trosek výrobních středisek. Nemohl se věčně skrývat, ale nemohl být ještě ani viděn.
C’tair se odmítl smířit s tím, že bitva je definitivně prohraná. V landsraadu Tleilaxané moc příznivců neměli a koordinovanému odporu by jistě neodolali. Iks ale žádný odpor nekladl.
C’tair se zastavil v malém hloučku ustrašených chodců na chodníku z mozaikové dlažby a sledoval plavovlasé vojáky s ostrými rysy, kteří pochodovali kolem. Měli na sobě černé a šedé uniformy; tohle nebyli rozhodně ani Iksané, ani suboidi, a Tleilaxané už vůbec ne. Byli vysocí, vzpřímení a povýšení, na ramenou nesli včelky, na hlavách měli černé přilby, jaké nosí zásahové jednotky při nepokojích, a dohlíželi na pořádek. Nový pořádek. S hrůzou si uvědomil, kdo to je.
Imperátorovi sardaukaři!
Pohled na imperiální vojáky napomáhající při převzetí moci C’taira rozzuřil, protože v té chvíli pochopil hlubší dosah tohoto spiknutí…, ale v davu své emoce dobře skryl. Nemohl si dovolit, aby si ho někdo všiml. Kolem sebe slyšel reptání Iksanů – i přes sardaukarské posily nebyly ani střední třídy nijak zvlášť spokojeny se změnou situace. Hrabě Vernius byl dobromyslný, i když poněkud roztržitý vládce; Tleilaxané byli náboženští fanatici s nesmlouvavými zásadami. Mnohé svobody, které Iksané považovali za samozřejmé, budou brzo ty tam.
C’tair si přál, aby mohl udělat něco, čím by si s těmi zrádnými okupanty vyřídil účty. Slíbil sám sobě, že se na to soustředí, ať to trvá jakkoli dlouho.
Jak se plížil po šerých, poškozených ulicích na dně jeskyně, sledoval se smutkem začernalé a rozpadající se budovy na stropě. Horní město bylo vyrabováno. Dva z diamantových sloupů podpírajících obrovskou stropní klenbu byly vyhozeny do vzduchu a důsledkem toho byly laviny, které zavalily celé velké sekce podzemních ubytoven suboidů.
C’tair jen stěží potlačil zasténání, když si uvědomil, že skoro všechno velké iksanské umění na veřejných místech bylo zničeno, včetně stylizovaného modelu maxitrajleru Gildy, který zdobíval hlavní kupoli. Dokonce i krásná optická obloha na skalním stropě byla poškozena a projekce teď byly samá skvrna. Zapšklí a fanatičtí Tleilaxané nikdy neuměli ocenit umění. Jim prostě překáželo.
Vzpomněl si, že Kailea Verniová se pokoušela o malování a pohyblivé sochy. Mluvila s C’tairem o některých stylech, které byly velkou módou na Kaitanu, a hltavě prohlížela všechny záznamy, které otec přivážel ze svých diplomatických cest. Ale teď bylo umění pryč a Kailea s ním.
C’taira znovu ochromila strašlivá samota.
Proklouzl nepozorovaně do trosek budovy v místech, kde kdysi bývala botanická zahrada, a najednou se ohromeně zastavil. Něco zahlédl a zamžoural, aby se na to podíval lépe.
Z doutnajících trosek se vynořil mlhavý obraz povědomého člověka, stěží rozeznatelný. C’tair zamrkal – představuje si to jenom, je to nějaký poškozený hologram z diářového disku… nebo něco jiného? Celý den nejedl a byl napjatý a unavený, na pokraji zhroucení. Ale ten obraz tam byl. Určitě.
V kouři a štiplavých výparech rozeznal křehkou postavu starého vynálezce Daveeho Roga, kulhavého génia, který se s dvojčaty spřátelil a učil je principům svých vynálezů. C’tair zalapal po dechu a přízrak začal tichým, skřípavým hlasem hovořit. Byl to duch… vize, šílená halucinace? Zdálo se, že excentrický Rogo radí C’tairovi, co má dělat, jaké součástky potřebuje a jak je sestavit.
„Jste to vážně vy?“ zašeptal C’tair a udělal krok blíž. „Co mi to chcete říct?“
Nejasný Rogův obraz z nějakých důvodů neodpovídal na otázky. C’tair tomu všemu nerozuměl, ale naslouchal. U jeho nohou ležely dráty a kovové součástky stroje zničeného nějakou výbušninou. Tyhle součástky potřebuji.
Rozhlédl se pozorně, jestli ho nikdo nevidí, shýbl se a začal sbírat součástky, které mu vytanuly na mysli, a s nimi i další technické pozůstatky: malé kousky kovu, krystaly plaskla a elektronické buňky. Stařec ho k něčemu inspiroval.
C’tair si všechny ty věci nacpal do kapes a pod šaty. Iks se pod tleilaxanskou vládou hodně změní a každý kousek drahocenné minulosti jeho planety může mít svou hodnotu. Kdyby ho Tleilaxané našli, všechno by zabavili…
Následovaly dny pokradmých výzkumů. C’tair už starcův obraz znovu neviděl a pořád ještě nechápal, co to vlastně zahlédl, ale tvrdě pracoval na zvětšení své technické sbírky, svých zdrojů. Bude pokračovat v bitvě… třeba sám, když to jinak nejde.
Každou noc se kradl ven pod nosem nepřátel, kteří se už usazovali natrvalo. Pročesával prázdné části horního i dolního města, než je vyklízecí čety stačily vyčistit a odstranit všechny nevítané vzpomínky.
Nezapomněl na to, co Rogův přízrak našeptal jeho fantazii, a začal stavět… něco.
 
Když se atreidské záchranné lodi vrátily na Caladan a blížily se ke kosmodromu Cala, starý vévoda se nijak nesnažil o okázalé uvítání. Doba a okolnosti byly příliš vážné, takže ani ceremoniář, ani orchestr a vlajkonoši netrvali na velké podívané.
Vévoda Atreides stál venku a mžoural do oblačné oblohy, odkud lodi přistávaly. Proti ostrému větru se chránil svou oblíbenou pláštěnkou ze skvrnité kožešiny, ačkoli se vůbec nehodila k jeho vzorované tunice. Kolem přistávací plošiny se shromáždila spousta služebnictva a poddaných, garda stála v pozoru, ale Paulovi bylo jedno, co má na sobě a jaký dojem udělá. Byl jen rád, že má syna zase doma, živého a zdravého.
Helena stála vedle něj, strnulá, oblečená v slavnostních šatech a pláštěnce. Jejímu vzhledu se nedalo vytknout ani to nejmenší. Když fregata dosedala na přistávací plochu, Helena vrhla na svého manžela výmluvný pohled „já jsem ti to říkala“ a pak naladila tvář do úsměvu na přivítanou, který byl určen především shromážděnému publiku. Nikdo by neuhodl, kolikrát na sebe manželé rozčileně křičeli za těch pár dní, co maxitrajler vezl jejich syna domů.
„Jak si to představuješ, poskytnout tady útočiště těm dvěma,“ sykla teď tiše a ledově. Její rty se přitom dál usmívaly. „Iksané porušili přikázání džihádu a teď za to platí. Je nebezpečné stavět se proti božímu trestu.“
„Ty dvě Verniovy děti jsou nevinné a zůstanou tady jako hosté rodu Atreidů tak dlouho, jak bude potřeba. Proč se se mnou musíš pořád hádat? Už jsem se jednou rozhodl.“
„Rozhodnutí se dá změnit. Když mě budeš trochu poslouchat, třeba se ti zvednou ty klapky z očí a ty pochopíš, jakému nebezpečí nás všechny vystavuješ tím, že je sem vezmeš.“ Helena stála přesně tak daleko od svého manžela, jak by se dalo čekat. „Mám starost o nás a našeho syna.“
Loď na přistávací ploše vysunula vzpěry a znehybněla. Paulus už toho měl právě tak dost a obrátil se k ní. „Heleno, vděčím Dominikovi Verniovi za mnohem víc, než můžeš tušit – a já se svým povinnostem nevyhýbám. A i kdybychom si po Ekazu nebyli navzájem zavázáni krví, tak bych mu stejně nabídl, že budu jeho děti chránit. Vede mě k tomu nejen smysl pro povinnost, ale i vlastní srdce. Obměkči se trochu, ženská. Mysli na to, čím ty děti prošly.“
Heleně se v té chvíli vítr opřel do kaštanových vlasů, ale ona se ani nepohnula. Paradoxně to byla právě ona, kdo první zvedl ruku k pozdravu, když se ve fregatě otevřely dveře. Koutkem úst dodala: „Paule, ty nastavuješ krk imperiálnímu katovi a ještě se přitom usmíváš! Za tuhle pošetilost zaplatíme tak, že si to ani nedovedeš představit. Já chci jenom to, co je pro všechny nejlepší.“
Čestná stráž kolem nich pečlivě předstírala, že hádku neslyší. Zelenočerný prapor zapleskal ve větru. Loď vysunula rampu.
„To jsem jediný, kdo tady myslí na naši rodovou čest, a ne na politiku?“ zavrčel Paulus.
„Pšt! Mluv tiše!“
„Kdybych v životě dělal jenom bezpečná rozhodnutí a uzavíral výhodná spojenectví, tak bych nebyl ani muž, natož abych si zasloužil být vévodou!“
Z lodi vypochodovali vojáci a postavili se do pozoru. Teď byla řada na těch třech, zachráněných z Iksu. První vyšel Leto, zhluboka se nadechl vzduchu plného mořské vůně, zamrkal před zastřenou září caladanského slunce. Byl umytý a oblečený zase v čistých šatech, ale z jeho chování bylo dosud znát únavu; jeho pleť vypadala šedá, tmavé vlasy rozcuchané, čelo nad sokolíma očima a nosem svraštělé vzpomínkami.
Leto se znovu zhluboka nadechl, jako by se nemohl nabažit vůně soli a jódu z nedalekého moře, náznaku rybiny a dřevěného kouře. Jsem doma. Už nikdy nechtěl žít jinde než na Caladanu. Podíval se přes rampu a setkal se s jasným pohledem svého otce. Byla v něm znát radost, že znovu vidí svého syna, i pohoršení a hněv nad tím, co potkalo rod Verniů.
Rhombur a Kailea nejistě vyšli ven spolu a zastavili se vedle Leta na vrcholku rampy. Kaileiny smaragdové oči byly uštvané a ona se rozhlédla po novém světě, jako by ta obloha nad ní byla pro ni příliš veliká. Leto ji chtěl potěšit, ale znovu se držel zpátky, tentokrát proto, že u toho byla jeho matka.
Rhombur se povytáhl a viditelně se pokusil narovnat ramena a upravit si rozcuchané plavé vlasy. Věděl, že on je teď jediným pozůstatkem rodu Verniů, že jeho tvář uvidí všichni členové landsraadu, zatímco jeho otec renegát se bude skrývat. Věděl, že boj teprve začíná. Leto pevně sevřel přítelovo rameno a pobídl ho k pódiu.
Leto a Paulus si vykročili vstříc zároveň. Starý vévoda přitiskl svůj prokvetlý plnovous k synově tváři; objali se a plácali se vzájemně po zádech, ale mlčeli. Když se pustili, sevřel vévoda silnou mozolnatou rukou synovi paži a pozorně se na něj zadíval.
Leto se podíval přes otcovo rameno a uviděl matku, která stála za nimi s vřelým, ale vynuceným pozdravným úsměvem. Pohledem přejela Rhombura a Kaileu a pak se znovu zahleděla na Leta; věděl, že paní Helena přijme dva vyhnance s veškerou obřadností vyhrazenou pro důležité státní návštěvy. Všiml si však, že si vybrala šaty a klenoty převážně v barvách a se znaky rodu Riches, soupeře Iksu, jako by chtěla verniovským vyhnancům nasypat sůl do otevřené rány. Vévoda Paulus si toho zřejmě nevšiml.
Starý vévoda vřele přivítal Rhombura, který měl na hlavě pořád ještě malý obvaz. „Vítej, vítej, chlapče,“ řekl. „Jak jsem slíbil tvému otci, ty i tvoje sestra zůstanete tady u nás, pod ochranou rodu Atreidů, dokud se to všechno nepřežene.“
Kailea hleděla na letící mraky, jako by ještě nikdy nebyla venku. Zachvěla se a vypadala ztraceně. „A co když se to nepřežene nikdy?“
Paní Helena nezapomněla na své povinnosti. Přikročila k ní a vzala ji za paži. „Pojď, dítě. Pomůžeme ti usadit se. Pro případ, že by tvůj domov musel být na nějaký čas tady.“
Rhombur uchopil vévodovu nabídnutou ruku v imperiálním stisku. „Ehm, nemůžu ani dost vyjádřit svou vděčnost, pane. Kailea i já dobře chápeme, co riskujete tím, že nám pomáháte.“
Helena se přes rameno podívala na svého manžela, ale ten ji ignoroval.
Paulus ukázal ke hradu na skále. „Rod Atreidů si věrnosti a cti cení mnohem víc než politiky.“ Pevně a významně se podíval na svého vyčerpaného syna. Leto se zhluboka nadechl, protože pochopil, že je to poučení pro něj. „Věrnost a čest,“ opakoval Paulus. „Tak to vždycky musí být.“
Jen Bůh smí stvořit živou, myslící bytost.
 
ORAŇSKO-KATOLICKÁ BIBLE
 
V porodním sále číslo jedna v benegesseritském komplexu na Wallachu IX. ležela na vyšetřovacím stole křičící novorozená holčička. Dcera z genetické linie barona Vladimira Harkonnena. Byla tu cítit krev a dezinfekce, šustily tu čisté sterilizované tkaniny. Ostré světlo lumin se odráželo od hrubých kamenných zdí a lesklých povrchů kovů. Narodilo se tu už mnoho dcer, mnoho nových Sester.
Ctihodné matky v černých rouchách, s větším rozčilením, než jaké Benegesseriťanky obvykle dávaly najevo, šťouchaly do hubeného miminka nástroji a mluvily o něm ustaranými hlasy. Jedna ze sester odebrala vzorek krve, jiná malou kyretou seškrábla kousek kůže. Všechny přítomné šeptaly. Divná barva kůže, špatná biochemie, nízká váha…
Gaius Helena Mohiamová, zalitá potem, ležela opodál, bylo jí zle a snažila se získat znova kontrolu nad zhmožděnými tkáněmi svého těla. I když na ní nebylo vidět, kolik jí doopravdy je let, vypadala přesto příliš stará na to, aby měla děti. Tento porod byl pro ni těžký, těžší než těch předchozích osm dětí, které odnosila. Připadala si stará a opotřebovaná.
Dvě akolytky přispěchaly k jejímu lůžku a odvezly ji stranou, ke klenutým dveřím. Jedna z nich jí položila na čelo chladný hadřík, druhá jí přitiskla ke rtům mokrou houbu a do vyschlých úst jí vymáčkla pár kapek vody. Mohiamová svou úlohu už sehrála; zbytek zařídí Sesterstvo. I když nevěděla, jaké plány Bene Gesserit s tímto dítětem má, věděla, že děvčátko musí přežít.
Na vyšetřovacím stole, ještě dřív než dítěti smyly z tělíčka krev a sliz, obracely sestry děvčátko a ze všech stran je nastavovaly skeneru vestavěnému do povrchu stolu. Miminko bylo vyděšené a byla mu zima, takže plakalo, ale jen přerušovaně a každým okamžikem slaběji.
Elektronické signály poslaly veškeré biovýsledky do ústřední přijímací jednotky, která všechna data zobrazila na velké obrazovce na stěně, kde je mohly posoudit benegesseritské odbornice. Ctihodné matky si výsledky pozorně prohlížely a porovnávaly je s vedlejším sloupcem, v němž byly vypsány normální hodnoty.
„Ty rozdíly jsou obrovské,“ řekla Anirul tiše. Její oči se zdály být ještě větší než obvykle a zklamání jí leželo na ramenou jako těžké závaží.
„A naprosto nečekané,“ podotkla Matka představená Hariška. Ptačí oči jí svítily z vrásčité tváře. Kromě tabu, které neumožňovalo Bene Gesseritu ve svých genetických programech používat umělé prostředky oplodnění, existovaly i jiné zákazy, pro něž nesměly zkoumat plod v děloze ani s ním manipulovat. Stará žena nespokojeně zavrtěla hlavou a úkosem se podívala na zpocenou Mohiamovou, která se dosud zotavovala na lůžku u dveří. „Genetika je správná, ale… to dítě ne. Udělaly jsme chybu.“
Anirul se sklonila nad děvčátkem, aby si ho lépe prohlédla. Dítě bylo bledé, tvář mělo pokřivenou, Vykloubené nebo zmrzačené rameno. A jiná postižení, možná chronická, nejspíš zjistíme až později.
A tohle má být babička Kwisatze Haderacha? Ze slabosti se síla nerodí.
Anirul se točila hlava a ona se zoufale snažila přijít na to, kde se stala chyba. Ostatní sestry budou zase říkat, že je moc mladá a netrpělivá. Projekce v genetických záznamech byly tak přesné, informace ze Zděděných vzpomínek tak jisté. I když otcem holčičky byl baron Vladimir Harkonnen, ona sama nebyla tím, čím být měla. Slaboučké miminko nemohlo představovat další krok na genetické cestě, která měla vyvrcholit – za pouhé dvě generace – Svatým grálem Bene Gesseritu, jejich nadčlověkem.
„Mohlo dojít k nějaké chybě v genetickém indexu?“ zeptala se Matka představená a odvrátila oči od dítěte. „Nebo je to úchylka?“
„Genetika není nikdy jistá, Matko představená,“ odpověděla Anirul a odstoupila od dítěte. Její sebejistota byla ta tam, ale nesnažila se omlouvat. Nervózně si projela rukou nakrátko ostříhané bronzové vlasy. „Projekce jsou správné. Obávám se, že pokrevní linie prostě nespolupracovala… tentokrát.“
Matka představená se rozhlédla po místnosti na lékařky, na ostatní sestry. Každá poznámka, každý pohyb bude zaznamenán a uložen v archivech na Wallachu IX. – a také ve Zděděných vzpomínkách – a vystaveno zkoumání dalších generací. „Chceš tím říct, že to máme zkusit ještě jednou se samotným baronem? Nespolupracoval zrovna ochotně.“
Anirul se pousmála. To je slabé slovo. „Naše projekce tomu dávají nejvyšší pravděpodobnost. Musí to být baron Vladimir Harkonnen a musí to být Mohiamová. Tisíce let pečlivého výběru nás dovedly k tomuhle bodu. Máme i další možnosti, ale žádná není tak dobrá jako tahle… a tak to musíme zkusit znova.“ Snažila se, aby to znělo filozoficky. „Za ty roky došlo i k jiným chybám, Matko představená – nemůžeme dopustit, aby jeden neúspěch zničil celý program.“
„Samozřejmě že ne,“ odsekla Hariška. „Musíme znovu kontaktovat barona. Pošli tam naši nejlepší a nejpřesvědčivější zástupkyni, než se Mohiamová trochu sebere.“
Anirul se znova podívala na dítě ležící na stole. Dítě už bylo vyčerpané a leželo teď tiše, malé ručičky se zatínaly, nožky sebou škubaly. Dítě dokonce nedokázalo ani delší dobu souvisle plakat. Žádný odolný genetický materiál.
U dveří se Mohiamová snažila posadit na posteli a prohlédnout si novorozence. Okamžitě si všimla, jak je dítě deformované a slabé, zasténala a padla zpátky na polštář.
Matka představená Hariška ji šla utěšit. „Potřebujeme teď tvou sílu, sestro, ne tvé zoufalství. Postaráme se, abys dostala s baronem další šanci.“ Založila si ruce na prsou a za šustění roucha odešla z porodního sálu, následována svými poradkyněmi.
 
Ve svém bytě v harkonnenské pevnosti stál baron nahý před zrcadlem a obdivoval své tělo, jak to často a rád dělával. V jeho velkém bytě bylo mnoho zrcadel a spousta světla, takže se mohl neustále těšit z dokonalého těla, které mu příroda poskytla. Byl štíhlý a svalnatý, měl hezkou barvu pleti – zvlášť když mu jeho milenci vmasírovali olej do každého póru. Položil si ruku na ploché břicho. Nádhera.
Není divu, že ty čarodějnice chtějí, aby s nimi plodil ještě jednou. Je koneckonců výjimečně krásný. K těm jejich genetickým programům potřebují samozřejmě ten nejlepší materiál. Jeho první dítě s tou obludou Mohiamovou muselo být tak nádherné, že chtějí ještě jedno. I když se mu ta představa nelíbila, ptal se sám sebe, jestli to skutečně bylo tak strašné.
Ale byl by rád věděl, jak jeho potomci zapadají do dlouhodobých plánů těch záludných, tajnůstkářských ženských. Mají těch genetických programů spoustu a žádný z nich zřejmě nechápe nikdo jiný než zase Benegesseriťanky. Dalo by se to nějak využít v jeho prospěch… nebo chtějí později tu dceru použít proti němu? Dávaly si pozor, aby nikdy nezplodily žádného dědice-levobočka, čímž se vyhnuly dynastickým sporům – i když to mu bylo celkem jedno. Ale co to všechno znamená pro něj? Dokonce ani Piter de Vries nepřišel na žádné vysvětlení.
„Neodpověděl jste nám, barone,“ řekla za ním sestra Margot Rašino-Zeová. Zřejmě ji nijak neuváděla do rozpaků jeho nahota.
V zrcadle na krásnou plavovlasou sestru viděl. To si myslely, že ho bude lákat její krása, její postava, její jemné rysy? Chtěl by se raději spářit s ní než s tou druhou? Nelákalo ho ani jedno.
Margot v zastoupení intrikánského Sesterstva mu právě vysvětlila, že „je třeba“, aby podruhé kopuloval s tou čarodějnicí Mohiamovou. Není to ještě ani rok. Ty ženské mají ale drzost! Margot aspoň používala dvojznačná slůvka a šla na to trochu rafinovaněji než Mohiamová, která na něj tehdy uhodila brutálně a bez obalu. Aspoň že ty čarodějnice tentokrát poslaly lepší vyjednavačku.
Ani ho nenapadlo se kvůli té krásné ženě oblékat, zvlášť po tom, co přednesla svou žádost. Bezostyšně se jí předváděl, ale předstíral, že si to neuvědomuje. Ta elegantní krasavice by nejspíš dala duši za to, aby si mohla zapíchat s někým, jako jsem já.
„Mohiamová je na můj vkus moc ošklivá,“ řekl a konečně se k vyslankyni Sesterstva otočil čelem. „Řekni mi, čarodějnice, bylo moje první dítě dcera, jak jste slibovaly?“
„Pro vás v tom přece není žádný rozdíl, ne?“ Margot mu hleděla přímo do očí, ale on jasně viděl, že by se raději pohledem pásla na jeho těle, svalech a zlaté kůži.
„Neřekl jsem, že je to rozdíl, huso hloupá – ale jsem urozený člověk a na něco jsem se tě ptal. Odpověz, nebo zemřeš.“
„Benegesseriťanky se smrti nebojí, barone,“ řekla Margot naprosto klidně. Její vyrovnanost ho rozčilovala i zajímala. „Ano, vaše první dítě byla dcera, barone,“ pokračovala. „My Benegesseriťanky umíme tyhle věci ovlivnit. Syn by nám nebyl k ničemu.“
„Aha. Tak proč jste tady zase?“
„Nemám dovoleno prozradit víc.“
„Druhá žádost toho vašeho Sesterstva mě hluboce uráží. Řekl jsem, že mě Bene Gesserit už nikdy nemá obtěžovat. Mohl jsem tě dát zabit, protože jsi mě neposlechla. Tohle je moje planeta a moje pevnost.“
„Násilí by nebylo moudré.“ Klidný hlas, ale s výhružným podtónem. Jak může být tak silná a obludná v tak klamně krásném těle?
„Už minule jste vyhrožovaly, že prozradíte mé údajné zásoby melanže. Přišly jste na něco nového, nebo hodláte opakovat pořád to staré vydírání?“
„My Benegesseriťanky dokážeme vždycky přijít s nějakou novou hrozbou, pokud si to přejete, barone, i když důkazy o tom, jak falšujete údaje o těžbě koření, by na vás pořád ještě stačily přivolat imperátorův hněv.“
Baron pozvedl obočí a konečně se uráčil vzít si ze židle hladký černý župan. „Vím jistě, že několik dalších velkorodů má své vlastní tajné zásoby. Říká se dokonce, že to dělá i sám imperátor.“
„Imperátor v dnešní době není ani v dobré náladě, ani při dobrém zdraví. Má dost práce s Iksem.“
Baron Harkonnen se chvíli odmlčel a uvažoval o tom. Jeho vlastní špehové u imperiálního dvora na Kaitanu mu hlásili, že imperátor je v poslední době stále nespolehlivější a výbušnější a že začíná být paranoidní. Mysl mu slábla, zdraví mu nesloužilo, takže byl pomstychtivější než dřív – důkazem toho je, jak klidně připustil likvidaci rodu Verniů.
„Kdo si myslíš, že jsem?“ zeptal se baron. „Šlechtěný saluský býk, který se prostě připustí ke krávě?“
Neměl se už čeho bát, protože čarodějnice teď už proti němu neměly ani drobek skutečných materiálních důkazů. Své zásoby koření rozdělil do hlubokých skrýší v osamělých horách Lankiveilu a nařídil zničit každý sebemenší důkaz z Arrakis. Všechno to bylo provedeno odborně, bývalým auditorem CHOAM, jehož teď zaměstnával. Baron se usmál. Donedávna zaměstnával, protože de Vries se už o něj postaral.
Benegesseriťanky mu můžou vyhrožovat, jak chtějí, ale žádnou skutečnou páku na něj nemají. Toto vědomí mu dodalo novou sílu, nové odhodlání se vzepřít.
Čarodějnice se na něj dál drze dívala. Měl chuť popadnout Margot za štíhlý krk a navždycky jí zavřít ústa. Ale to by jeho problém nevyřešilo, i kdyby ten souboj přežil. Bene Gesserit by prostě poslal další a další. Musí těm čarodějnicím udělit lekci, na jakou hned tak nezapomenou.
„Pošlete ke mně tu vaši Matku, když na tom trváte. Připravím se na ni.“ Věděl přesně, co udělá. Jeho mentat Piter de Vries a možná dokonce i jeho synovec Rabban mu milerádi pomůžou.
„Dobře. Ctihodná matka Gaius Helena Mohiamová dorazí do čtrnácti dnů, barone.“ A Margot bez jediného dalšího slova odešla. Její lesklé světlé vlasy a mléčná pleť se zdály být příliš zářivé, než aby byly zahaleny do neslušivého roucha Sesterstva.
Baron přivolal de Vriese. Měli před sebou práci.
Bez cíle je život ničím. Občas se cíl stane celým životem člověka, všeobjímající vášní. Ale když je cíle dosaženo, co pak? Ach, ubožáku, copak?
 
VÉVODKYNĚ HELENA ATREIDOVÁ, OSOBNÍ DENÍK
 
Po dětství stráveném na Giedi Prime připadal Duncanu Idahovi svěží svět Caladanu jako ráj. Loď, která ho vezla, přistála na druhém konci planety, než ležel hrad Caladan. Janessin přítel, druhý důstojník Renno, se spolu s nákladem zbavil i svých závazků k chlapci a bez mapy ho vykopl do ulic města kolem nákladního kosmodromu. Posádka se o něj okamžitě přestala zajímat a starala se jen o to, aby vyložila průmyslový odpad a druhotné suroviny určené ke zpracování a naložila nový náklad – kvalitní pundi v pytlích z rýžového vlákna. Druhý důstojník Duncanovi ani nepopřál hodně štěstí, ani mu nic neporadil, prostě jen vylezl zpátky do své nákladní lodi a vrátil se s ní do maxitrajleru čekajícího na oběžné dráze. Duncan si nestěžoval; když nic jiného, unikl Harkonnenům. Teď jen musel najít vévodu Atreida.
Chlapec tam stál, mezi cizími lidmi, na cizí planetě, a díval se, jak loď stoupá k oblačnému nebi. Caladan byl svět plný bohatých, lákavých vůní, vzduch tu byl vlhký a byla v něm cítit mořská sůl, kyselý pach ryb, kořenná vůně divokých květů. Za celý svůj život na Giedi Primě nic takového nepoznal.
Na jižním kontinentu byly svahy příkré a na nich rostla sytě zelená tráva, terasové zahrady vysekané do svahu vypadaly jako schody opilého obra. Skupiny farmářů tvrdě pracovaly pod zamlženým žlutým sluncem; nebyli bohatí, ale přesto byli šťastní. Na sobě měli staré šaty a na suspenzorových paletách vozili na trh čerstvé ovoce a zeleninu.
Duncan sledoval kolemjdoucí farmáře hladovýma očima. Jeden laskavý stařík mu dal malý přezrálý meloun paradan a chlapec ho dychtivě zhltal. Mezi prsty mu kapala sladká šťáva. Bylo to nejlepší jídlo, jaké kdy ochutnal.
Když farmář viděl chlapcovu energii i jeho zoufalství, nabídl mu, jestli by chtěl jet s ním a pár dní pracovat na rýžových polích. Stařík mu nenabídl plat, jen střechu nad hlavou a jídlo. Duncan ochotně souhlasil. Během dlouhé zpáteční cesty mu Duncan vyprávěl příběh svého boje s Harkonneny – jak byli jeho rodiče zatčeni a zabiti, jak on sám byl vybrán pro Rabbanův lov a jak nakonec unikl. „Teď se musím hlásit u vévody Atreida,“ řekl s neochvějnou sebedůvěrou. „Ale nevím, kde je a jak ho najít.“
Starý farmář pozorně poslouchal a pak vážně kývl. Caladaňané znali legendy o svém vévodovi, před necelým rokem byli svědky největšího z jeho zápasů s býky a odjezdu jeho syna Leta na Iks. Zdejší lidé svého vládce ctili a připadalo jim naprosto normální, že kterýkoli občan může u vévody Atreida požádat o audienci.
„Můžu ti říct, ve kterém městě vévoda žije,“ řekl stařík. „Manžel mé sestry má dokonce mapu celého světa a tak ti to můžu i ukázat. Ale nevím, jak se tam dostaneš. Je to hrozně daleko.“
„Jsem mladý a silný. Dokážu to.“
Farmář kývl a vedl svého návštěvníka k rýžovým polím.
Duncan zůstal u jeho rodiny čtyři dny a pracoval na zaplavených polích. Brodil se až po pás ve vodě, čistil zavlažovací kanály, sázel malé, ale odolné rostlinky do měkkého bahna. Naučil se písně a popěvky pěstitelů pundi rýže.
Jednou odpoledne pozorovatelé na nízkých stromech začali bít na poplach do pánví. Vzápětí už vlnění bahnité vody ohlásilo, že se blíží hejno panteřích ryb, žijících v močálech a v hejnech se vrhajících na kořist. Dokázaly by člověku během pár vteřin obrat maso z kostí.
Duncan se vyškrábal na jeden z pokroucených stromů spolu s ostatními vyděšenými farmáři. Zůstal ve spodních větvích, odstrčil visící vousy mechu a díval se, jak se vlnění blíží. Pod vodou viděl velké tvory s mnoha ostrými zuby a širokými tvrdými šupinami.
Několik panteřích ryb kroužilo kolem stromu, na němž Duncan našel útočiště.
Některé z nich se pozvedly na šupinatých loktech, jakýchsi zárodcích paží, na nichž se z předních ploutví staly neohrabané drápky. Když měly většinu těla venku z vody, byly ty masožravé ryby ještě děsivější, natahovaly se vzhůru a mokrýma očima pomrkávaly na chlapce, který se krčil na větvi těsně nad nimi. Duncan jim chvíli pohledy oplácel a pak povylezl o větev výš. Panteří ryby se znovu potopily a odplavaly po rozlehlých rýžových polích někam z dohledu.
Druhý den si Duncan vzal skromné jídlo, které mu zabalila farmářova rodina, a vykročil k pobřeží, kde si nakonec našel práci jako správkař sítí na rybářské lodi, která brázdila teplá jižní moře. Loď ho odveze aspoň do přístavu na tom kontinentě, kde leží hrad Caladan.
Dlouhé týdny spravoval sítě, kuchal ryby a jedl v lodní jídelně. Kuchař používal hodně koření, která Duncan neznal – ostré caladanské papričky a hořčici, po kterých mu oči slzely a z nosu mu teklo. Rybáři se mu za to smáli a říkali, že z něj nikdy nebude chlap, jestli nedokáže jíst takováhle jídla. K jejich překvapení to Duncan vzal jako výzvu a brzo si začal říkat o koření navíc. Za chvíli už Duncan snášel jídla ostřejší než kterýkoli jiný člen posádky. Rybáři si ho přestali dobírat a naopak ho začali chválit. Než cesta skončila, plavčík, který spával na vedlejším lůžku, vypočítal Duncanovi, že už mu bylo devět – přibližně před šesti týdny.
„Připadám si mnohem starší,“ odpověděl Duncan. Nečekal, že mu bude trvat tak dlouho, než dojde ke svému cíli, ale žil si teď lépe, i přes tu těžkou práci, kterou dělal. Cítil se v bezpečí a svým způsobem volněji než kdy dřív. Muži z posádky byli jeho nová rodina.
Rybářská loď konečně doplula do přístavu a Duncan nechal moře za zády. Nežádal o plat, neohlásil svůj odchod kapitánovi – prostě odešel. Epizoda na moři pro něj byla jen jedním krokem na cestě. Ani jednou se na své dlouhé cestě neodchýlil od svého hlavního cíle – najít starého vévodu. Nikoho nezneužíval a pohostinnost, které se mu dostalo, si tvrdě odpracoval.
Jednou se ho v temné přístavní uličce pokusil obtěžovat námořník z jiné lodi, ale Duncan se s ním pral železnými svaly a bleskovými reflexy. Pohmožděný a otlučený násilník zmizel; zjistil, že tenhle divoký kluk je na něj příliš velké sousto.
Duncan se vydal na cestu po souši. Stopoval si nákladní vozy, občas se tajně vplížil do podzemního vlaku nebo do nákladní toptéry. Nezadržitelně se pohyboval kontinentem na západ, k hradu Caladan, a jak měsíce ubíhaly, blížil se k němu víc a víc.
Během častých dešťů si vždycky našel nějaký strom, pod kterým by se schoval. Ale i když byl mokrý a hladový, necítil se příliš nešťastně, protože si vždycky vzpomněl na tu strašnou noc u Lesní strážní pevnosti, jak tam mrzl, jak si musel rozříznout vlastní rameno. Po takovémhle zážitku už drobné nepohodlí snadno zvládne.
Občas si povídal s jinými poutníky a vyslechl řadu historek o jejich oblíbeném vévodovi, útržky atreidské historie. Na Giedi Prime o takových věcech nikdo nemluvil. Lidé si nechávali své názory pro sebe a neposkytli nikomu sebemenší informaci, leda pod nátlakem. Tady se místní obyvatelé rádi rozpovídali o svém životě. Duncan si jednoho odpoledne, když zrovna cestoval s třemi hudebníky, s ohromením uvědomil, že zdejší lidé svého vládce milují.
To bylo v ostrém kontrastu s tím, co Duncan doposud znal – o Harkonnenech se vyprávěly jen hrůzostrašné zkazky. Znal strach, který vládl mezi lidmi, a kruté tresty za každý skutečný nebo domnělý odpor. Na téhle planetě se ale lidé svého vládce nebáli, tady si ho vážili. Duncan se dozvěděl, že vévoda chodí po vesnicích a po tržištích jen s malou čestnou stráží, že se baví s lidmi beze zbroje, bez štítu a beze strachu z útoku.
Baron Harkonnen nebo Glossu Rabban by se něčeho takového nikdy neodvážili. Tenhle vévoda se mi asi bude líbit, pomyslel si Duncan jedné noci, zachumlaný do deky, kterou mu půjčil jeden z hudebníků…
Nakonec, po dlouhých měsících putování, se Duncan ocitl ve vesnici pod útesem, na němž stál hrad Caladan. Nádherná budova vypadala jako strážce vyhlížející na klidné moře. A někde uvnitř žil vévoda Paulus Atreides, který se teď už pro Duncana stal legendární postavou.
Duncan se zachvěl v ranním chladu a zhluboka se nadechl. Nad pobřežím se zvedla mlha a vycházející slunce se změnilo v obrovskou oranžovou kouli. Vyšel z vesnice a vykročil dlouhou příkrou cestou ke hradu. Tam byl jeho cíl, tam musel dojít.
Cestou se snažil upravit svůj vzhled, jak se dalo, oprášil si šaty a zmačkanou košili zastrčil do kalhot. Ale cítil se jistý sám sebou, bez ohledu na svůj vzhled, a vévoda ho prostě buď přijme, nebo vyhodí. Tak či tak, Duncan to přežije.
Když se Duncan dostal až k bráně vedoucí na nádvoří, atreidské stráže se mu pokusily zastoupit cestu, protože ho pokládaly za žebráka. „Já nežebrám,“ prohlásil Duncan s hrdě zdviženou hlavou. „Přiletěl jsem za vévodou z druhého konce galaxie a musím mu povědět svůj příběh.“
Strážní se jen zasmáli. „Můžeme ti přinést z kuchyně nějaké zbytky, ale nic víc.“
„To by od vás bylo moc hezké, pánové,“ odpověděl Duncan, jemuž v žaludku nahlas kručelo hlady, „ale proto jsem nepřišel. Prosím, vyřiďte na hradě, že…,“ pokoušel se vzpomenout si na správnou větu, kterou ho naučil jeden z potulných hudebníků, „…že pan Duncan Idaho žádá o audienci u vévody Paula Atreida.“
Stráže se znovu rozesmály, ale chlapec si všiml, že se jim do očí vkradlo něco jako neochotný obdiv. Jeden z nich odešel a vrátil se se snídaní pro Duncana, s trochou míchaných vajíček. Duncan strážnému poděkoval, zhltal vajíčka, olízl si prsty a posadil se na zem, že počká. Hodiny ubíhaly.
Strážní se na něj každou chvíli podívali a vrtěli hlavami. Jeden z nich se ho zeptal, jestli má u sebe nějakou zbraň nebo peníze. Duncan obojí popřel. Duncan slyšel povídat o vzpouře, ke které došlo na Iksu, a o vévodových starostech o rod Verniů, zvlášť proto, že imperátor schválil odměnu na dopadení Dominika a Šandó Verniových. Jak to vypadalo, vévodův syn Leto se zřejmě právě vrátil z válkou zničeného Iksu se dvěma královskými uprchlíky.
Na hradě bylo všechno vzhůru nohama.
Duncan přesto čekal.
Slunce mu přešlo nad hlavou a vklouzlo za obzor širokého moře. Chlapec strávil noc schoulený v koutku nádvoří, a když se druhý den ráno vyměnily stráže, opakoval svůj příběh a svou žádost o audienci. Tentokrát se zmínil o tom, že unikl z harkonnenského světa a přeje si nabídnout své služby rodu Atreidů. Stráže ho znovu prohledaly, jestli nemá zbraň, tentokrát důkladněji. V časném odpoledni, když ho nejen prohledali, ale také prozkoumali, nejdřív elektronickým skenerem, který by odhalil skrytá smrtící zařízení, a pak čichačem jedů, odvedli Duncana konečně do hradu. Byla to stará kamenná budova, jejíž vnitřní chodby a místnosti byly ověšené nádhernými gobelíny a koberci. Vládla tu patina historie a nadčasové, opotřebované elegance. Dřevěné podlahy pod nohama skřípaly.
U širokého kamenného vchodu ho dva atreidští strážci prověřili ještě složitějšími přístroji, které opět nenašly nic podezřelého. Byl jen chlapec, neměl co skrývat, ale oni se při tom všem prověřování chovali, jako by jim někdo navlékl divný, nepadnoucí kabát, jako by pro ně všechny ty procedury byly úplně nové. Když byli spokojeni, poslali Duncana dál do velké místnosti s klenutým stropem podepřeným těžkými tmavými trámy.
Uprostřed místnosti pohodlně seděl vévoda a prohlížel si svého návštěvníka. Byl to silný muž s velkým plnovousem a jasnýma očima a ze všeho nejvíc připomínal medvěda. Hověl si v pohodlném dřevěném křesle, ne na okázalém trůně. Mohl tam pohodlně strávit třeba několik hodin a řídit odtud všechny státní záležitosti. Na vrcholu opěradla, těsně nad patriarchovou hlavou, byl do tmavého dřeva vyřezán atreidský sokol.
Vede něj seděl jeho snědý syn Leto, hubený a na pohled unavený, jako by se ze svých útrap ještě úplně nevzpamatoval. Duncan zachytil pohled Letových šedých očí a okamžitě vycítil, že si spolu mají hodně co říci, že mají mnoho společného.
„Máme tady jednoho velice neodbytného chlapce, Leto,“ prohlásil starý vévoda a pohlédl na svého syna.
„Podle toho, jak vypadá, od nás chce něco jiného než ostatní žadatelé, které jsme tady dnes měli.“ Leto pozvedl obočí. Byl jen o pět nebo šest let starší než Duncan – to je v tom věku velký rozdíl – ale zdálo se, že oba se museli stát dospělými z hodiny na hodinu. „Nevypadá chamtivě.“
Paulus se pousmál a naklonil se v křesle dopředu. „Jak dlouho jsi tam čekal, chlapče?“
„Ale na tom nezáleží, pane vévodo,“ odpověděl Duncan a jen doufal, že použil správná slova. „Teď jsem tady.“ Nervózně se podrbal na bradě.
Starý vévoda se krátce zamračil na strážného, který Duncana přivedl. „Nakrmili jste toho mladého muže?“
„Dali mi dost, pane, děkuji. A taky jsem se dobře vyspal na vašem pohodlném nádvoří.“
„Na nádvoří?“ Další zamračený pohled na strážného. „Tak proč jsi tady, mladý muži? Jsi z některé rybářské vesnice?“
„Ne, pane – jsem z Giedi Primy.“
Stráže sevřely pevněji své zbraně. Starý vévoda a jeho syn si vyměnili pohled, zpočátku nevěřícný. „Tak to nám pověz, co se ti vlastně přihodilo,“ vyzval ho Paulus. Výraz obou se změnil na zachmuřené znechucení, když Duncan vyprávěl svůj příběh se všemi podrobnostmi.
Vévoda viděl bezelstný výraz na chlapcově tváři a podíval se tázavě na svého syna. On sám byl přesvědčen, že to není žádná smyšlená historka, a Leto kývl. Žádný devítiletý kluk by si takovou historku nedokázal vymyslet, i kdyby ho někdo sebelépe naváděl.
„A tak jsem přišel sem za vámi, pane,“ skončil Duncan.
„Ve kterém městě na Caladanu jsi přistál?“ ptal se vévoda. „Popiš nám ho.“
Duncan si nepamatoval jeho jméno, ale vzpomněl si na ledacos, co tam viděl, a vévoda musel uznat, že skutečně podnikl pouť přes půl planety.
„Řekli mi, ať jdu k vám, pane, a požádám vás, jestli byste tu pro mě nenašel nějakou práci. Nenávidím Harkonneny, pane, a ochotně odpřísáhnu věčnou věrnost rodu Atreidů, jen když tu budu smět zůstat.“
„Já mu, myslím, věřím, otče,“ řekl Leto tiše a díval se přitom do chlapcových hluboko posazených temně zelených očí. „Nebo je to zase nějaká lekce pro mě?“
Paulus se opřel, ruce složil do klína a hruď se mu otřásala v křečích. Po chvilce si Duncan uvědomil, že mohutný muž bojuje s burácivým chechotem. Když se starý vévoda už nedokázal ovládnout, vybuchl smíchy a plácl se do kolen. „Chlapče, za to, co jsi dokázal, tě obdivuji. Mladíka, který má takovou kuráž jako ty, toho u dvora prostě musím mít!“
„Děkuju, pane,“ odpověděl Duncan.
„Určitě pro něj najdeme nějakou naléhavou práci, otče,“ podotkl Leto s unaveným úsměvem. Tenhle statečný a nezlomný chlapec byl pro něj vítanou změnou proti tomu všemu, co v poslední době viděl.
Starý vévoda se zvedl z pohodlné židle a hromovým hlasem začal svolávat služebnictvo a přikazovat, ať dají chlapci čisté šaty, připraví mu koupel a nakrmí ho.
„Vlastně ne,“ zarazil je zdviženou rukou. „Přineste stůl a jídlo. Já a můj syn si přejeme s mladým panem Idahem poobědvat.“
Vešli vedle do jídelny, kde pobíhali sluhové a chystali všechno, co jejich vévoda nařídil. Jeden ze sluhů učesal chlapci tmavé kudrnaté vlasy a přejel mu po zaprášených šatech čističem se statickým nábojem. Paulus Atreides se usadil v čele dlouhého stolu, s Duncanem po pravici a šedookým Letem po levici, a opřel si bradu o mohutnou pěst.
„Mám nápad, chlapče. Protože jsi dokázal, že se umíš postavit těm obludným Harkonnenům, myslíš, že pouhý saluský býk je nad tvoje schopnosti?“
„Ne, pane,“ odpověděl Duncan. Slyšel o vévodových velkolepých zápasech.
„Jestli chcete, abych s nimi pro vás bojoval, udělám to rád.“
„Bojoval?“ zasmál se Paulus. „Tak jsem to zrovna nemyslel.“
Vévoda se zeširoka usmál a podíval se na Leta.
Leto řekl: „Myslím, že jsme tady na hradě Caladan pro tebe už našli místo, mladý muži. Můžeš pracovat ve stájích, pod vedením vrchního stájníka Yreska. Budeš mu pomáhat starat se o býky mého otce: krmit je, a pokud se k nim dokážeš dostat dost blízko, taky hřebelcovat. Sám jsem to taky dělal. Představím tě stájníkovi.“ Pohlédl na svého otce. „Vzpomínáš? Yresk mě nechával býky hladit, když jsem byl asi v Duncanově věku.“
„Tenhle chlapec ale zvládne víc než ta zvířata jen hladit,“ řekl starý vévoda.
Sluhové začali ke stolu přinášet další a další mísy skvělého jídla. Paulus nadzvedl prošedivělé obočí, protože si všiml Duncanova okouzleného pohledu.
„A když si ve stájích povedeš dobře,“ dodal, „třeba ti časem najdeme nějaký vznešenější úkol.“
 



Historie je zřídkakdy milosrdná k těm, kdo musejí být potrestáni. Benegesseritský trest nesmí být zapomenut.
 
BENEGESSERITSKÁ ZÁSADA
 
Benegesseritská delegace doprovázející Gaius Helenu Mohiamovou dorazila na Giedi Primu. Krátce po porodu té nepodařené harkonnenské dcerky se Mohiamová ocitla v baronově pevnosti podruhé během necelého roku.
Tentokrát dorazila ve dne, i když mastné mraky a nefiltrované sloupy dýmu z továren pokrývaly oblohu jako modřiny a docela utopily slunce.
Člunek Ctihodné matky přistál na stejném kosmodromu jako poprvé a se stejným požadavkem na „zvláštní služby“. Ale tentokrát si baron tajně přísahal, že to bude vypadat jinak.
Strojově jednotným krokem vpochodovala na plochu jednotka baronovy osobní stráže a s kamennými výrazy obklíčila člunek. Víc než dost, aby to ty benegesseritské čarodějnice zastrašilo.
Burseg Kryubi, dříve pilot na Arrakis a teď velitel harkonnenské bezpečnostní jednotky, došel k výstupní rampě člunku, dva kroky před nejbližšího ze svých mužů. Všichni byli oblečeni ve formální modré.
Mohiamová se objevila na kraji rampy v benegesseritském rouchu a za doprovodu akolytek, osobních stráží a dalších sester. Pohrdlivě se zamračila na bursega a jeho muže. „Co má znamenat tohle přijetí? Kde je baron?“
Burseg Kryubi se na ni podíval vzhůru. „Nepokoušejte se na mě užít svůj manipulativní hlas, nebo dojde k… nebezpečné… reakci ze strany mých lidí. Mé rozkazy říkají, že k baronovi smíte jen vy sama. Žádné stráže, žádné služebnictvo, žádný doprovod. Očekává vás v přijímací síni pevnosti.“ Kývl směrem k jejím průvodcům. „Nikdo z těch ostatních dovnitř nesmí.“
„Nemyslitelné,“ odsekla Mohiamová. „Požaduji formální diplomatickou zdvořilost. Celá moje delegace musí být přijata s respektem, který jim náleží.“
Kryubi se nedal. Baron předtím řekl výslovně: „Já vím, co ta čarodějnice chce. A jestli si myslí, že si sem může jezdit zapíchat pravidelně, tak to se moc plete.“ Bursegovi nebylo moc jasné, jak to baron myslí.
Burseg vydržel její nepřátelský pohled. „Vaše žádost se zamítá.“ Mnohem víc se bál baronova trestu než čehokoli, co mu mohla udělat tahle žena. „Pokud s tím nesouhlasíte, můžete odjet.“
Mohiamová si odfrkla a vykročila dolů po rampě. Ještě se krátce podívala po těch, kdo zůstali na lodi. „Na to, jak je baron Vladimir Harkonnen perverzní, mi připadá trochu prudérní,“ podotkla jedovatě, spíš pro uši harkonnenských vojáků než ke svým vlastním lidem. „Zvlášť když jde o sex.“
Kryubimu, který nebyl obeznámen se situací, připadala ta poznámka zajímavá. Ale usoudil, že jsou věci, o kterých je lépe nevědět.
„Poslyšte, bursegu,“ řekla mu čarodějnice podrážděně, „jak byste vlastně poznal, kdybych na vás použila Hlas?“
„Voják nikdy neprozrazuje celý svůj obranný arzenál.“
„Chápu.“ To řekla chlácholivým, smyslným tónem. Kryubi se jím necítil ohrožený, ale pochyboval, že mu jeho lest vyšla.
Ten hloupý voják netušil, že Mohiamová je Mluvčí pravdy a že je schopna rozpoznat nuance klamu a lsti. Dovolila povýšenému bursegovi, aby ji vedl tunelem do pevnosti. Jakmile překročila její práh, nasadila si Ctihodná matka masku povýšené sebejistoty a kráčela s předstíranou nonšalancí.
Ale všechny její zbystřené smysly přitom vnímaly sebemenší anomálii. Baron jí byl krajně podezřelý. Věděla, že něco chystá.
 
Baron Harkonnen nervózně přecházel síní a černé oči se mu blýskaly. Komnata byla velká a chladná, světlo z trsů nestíněných lumin v rozích a na stropě příliš ostré. Jak tu přecházel ve špičatých černých holínkách, ozvěna odrážela jeho kroky, až celá síň vypadala prázdná a dutá – skvělé místo pro léčku.
I když obytná část pevnosti navenek vypadala prázdná, baron do různých výklenků umístil stráže a elektronická transoka. Věděl, že tu benegesseritskou děvku na dlouho neoklame, ale na tom nezáleželo. I kdyby zjistila, že jsou sledováni, mohlo by ji to zarazit a zabránit jí v tom, aby provedla některý ten svůj zákeřný trik. Ta opatrnost mu snad vynese aspoň pár vteřin.
Protože si baron naplánoval, že tentokrát bude pánem situace on, chtěl, aby se jeho lidé dívali. Bude to dobrá podívaná, o které si budou na ubikacích a ve vojenských korábech povídat ještě léta. A co je na tom nejlepšího, ukáže to těm čarodějnicím, kde je jejich místo. Ony si myslí, že mě budou vydírat!
Za ním se objevil Piter de Vries, tak rychle a tiše, že se na něj baron utrhl: „Nedělej to, Pitere!“
„Přinesl jsem, co jste chtěl, barone.“ Křivý mentat natáhl ruku a podal mu dvě malé zátky, které vydávaly neustálý rušivý šum. „Strčte si je hluboko do uší. Zkreslí každou variantu Hlasu, kterou by se na vás pokusila použít. Normální hovor s nimi uslyšíte, ale to nechtěné zátky odstraní, takže se vám to vůbec nedostane do uší.“
Baron zhluboka vydechl a protáhl si svaly. Přípravy musely být dokonalé.
„Ty se hlavně starej o svůj úkol, Pitere. Já vím, co dělám.“ Šel k malému výklenku, vytáhl láhev kiranské brandy a dlouze se napil rovnou z láhve. Když ucítil, jak ho alkohol hřeje v krku, otřel si rukou ústa i hrdlo láhve.
Baron už vypil víc alkoholu, než byl zvyklý, a možná víc, než bylo před nadcházející nepříjemnou povinností radno. De Vries, který rozeznal baronovu úzkost, se na svého pána podíval, jako by se mu smál. Baron se zamračil a napil se ještě jednou, jen aby mentata popíchl.
De Vries pobíhal kolem, vychutnával si jejich společný plán, těšil se na svou účast v něm. „Třeba se ta čarodějnice vrací proto, že to vaše první spojení se jí tak moc líbilo, barone,“ zahihňal se. „Nemyslíte, že po vás od té doby touží?“
Baron se na něj znova zamračil – tentokrát tak zle, že mentata napadlo, jestli to už nepřehnal. Ale de Vries se vždycky dokázal vymluvit z každého trestu.
„To je ta nejlepší primární projekce, jakou mi můj mentat dokáže nabídnout? Mysli, sakra! Proč ode mě Bene Gesserit chce další dítě? Chtějí jenom nasypat sůl do rány, chtějí, abych je nenáviděl víc, než už je nenávidím?“ Odfrkl si a uvažoval, jestli by to nemohla být pravda.
Třeba z nějakého důvodu potřebují dvě dcery. Nebo třeba s tou první nebylo něco v pořádku… Baronovy masité rty se roztáhly v úsměvu. No, tohle dítě bude tedy rozhodně poslední.
Už nezbyly žádné důkazy, kterými by ho Bene Gesserit mohl vydírat. Největší část harkonnenského melanžového pokladu teď přímo pod Abulurdovým nosem skrývaly hory Lankiveilu. Ten blázen nemá ani ponětí, že kryje baronovy tajné aktivity. Ale i když je Abulurd měkký a hloupý, pořád je to Harkonnen. I kdyby tu zradu objevil, neodvážil by se ji zveřejnit z obavy, že zničí postavení rodu. Na to si Abulurd příliš vážil památky jejich otce.
Baron postavil kiranskou brandy a šel pryč, její sladce palčivá chuť mu v ústech zkysla. Měl na sobě volné kaštanové a černé pyžamo, pevně přepásané na štíhlém břiše. Na pravé straně prsou měl vyšitý světlemodrý erb s gryfem, symbol rodu Harkonnenů. Paže si nechal nahé, aby bylo vidět bicepsy. Narezlé vlasy měl ostříhané nakrátko a trochu pocuchané, takže vypadal zhýrale.
Pohlédl na de Vriese. Mentat se napil z malé lahvičky se sytě červenou šťávou safó. „Jsme připraveni, barone? Čeká venku.“
„Ano, Pitere.“ Rozvalil se v křesle. Hedvábné kalhoty byly volné a pátravý zrak Ctihodné matky na nich neobjeví žádnou podezřelou vybouleninu zbraně – aspoň očekávané zbraně. Usmál se. „Jdi a pošli ji dovnitř.“
 
Když Mohiamová vešla do hlavní síně pevnosti, burseg Kryubi a jeho vojáci za ní zavřeli dveře a zůstali venku. Zámek s cvaknutím zapadl. Mohiamová byla okamžitě ve střehu a uvědomila si, že baron pečlivě připravil každý detail jejich setkání.
Zdálo se, že jsou v dlouhé místnosti sami. Síň byla neosobní a chladná, zaplavená jasným světlem. Vůbec celá pevnost působila dojmem hranatosti a hrubosti, kterou Harkonnenové měli tak rádi; tenhle palác vypadal spíš jako zasedací místnost továrny než jako přepychové sídlo.
„Zdravím vás podruhé, barone Harkonnene,“ řekla Mohiamová s úsměvem, který dodal jejímu úšklebku vnější nátěr zdvořilosti. „Vidím, že jste se na naše setkání připravil. Možná se dokonce těšíte?“ Podívala se na špičky svých prstů. „Je možné, že vám tentokrát dovolím o něco větší potěšení.“
„Možná ano,“ souhlasil přátelsky baron.
Ta odpověď sejí nelíbila. Co je to za hru? Mohiamová se rozhlédla, vnímala proudění vzduchu, nahlížela do stínů, snažila se zaslechnout tlukot srdce někoho, kdo čeká v záloze. Někdo tu byl…, ale kde? Chtějí ji zavraždit? Odvážili by se? Monitorovala svůj tep a zabránila mu ve zrychlování.
Baron rozhodně chystal víc než spolupráci. Nečekala, že by nad ním zvítězila snadno, zvlášť ne podruhé. Hlavy některých malorodů se dají zdrtit nebo zmanipulovat – a Bene Gesserit se v tom rozhodně vyznal – ale pro rod Harkonnenů to neplatí.
Podívala se baronovi do očí a do krajnosti napjala své schopnosti Mluvčí pravdy, ale nedokázala zjistit, co si myslí, odhalit jeho plán. Mohiamová ucítila hluboko v nitru záchvěv strachu, ale téměř si ho nepovšimla. Kam až se Harkonnenové odváží zajít? Baron si nemůže dovolit odmítnout požadavek Sesterstva, protože ví, jaké informace má Bene Gesserit v ruce. Nebo by snad riskoval těžký imperiální trest?
A stejně důležité je – riskoval by benegesseritský trest? To také nebylo nic bezvýznamného.
Jindy by si s ním byla docela ráda pohrála, mentální a fyzický zápas se silným protivníkem by ji bavil. Ale právě teď baronem pohrdala, byl to pro ni pouhý plemeník, jehož geny Sesterstvo požadovalo. Nevěděla proč, ani jaký význam má tato její dcera mít, ale kdyby se Mohiamová vrátila na Wallach IX., aniž by splnila své poslání, její nadřízené by ji velmi přísně pokáraly.
Rozhodla se nemámit víc času. Sebrala všechnu schopnost Hlasu, kterou ji Bene Gesserit naučil, a úsečně řekla: „Spolupracujte se mnou.“ Byl to příkaz a ona čekala, že baron uposlechne.
Baron se jen usmál. Nepohnul se, ale očima zalétl stranou. Mohiamovou tak překvapilo, že Hlas neúčinkuje, že si až příliš pozdě uvědomila, že na ni baron nachystal jinou past.
Mentat Piter de Vries už vyrazil ze skrytého výklenku. Obrátila se, připravena k boji, ale mentat se pohyboval tak rychle jako kterákoli Benegesseriťanka.
Baron to všechno sledoval a královsky se bavil.
De Vries držel v ruce primitivní, ale účinnou zbraň. Staromódní nervová rušička mohla posloužit jako vysoce výkonný omračovací prostředek. Vypálil dřív, než se stačila pohnout. Praskající vlny ji zasáhly a zkratovaly spojení mezi mozkem a svaly.
Mohiamová padla dozadu, škubala sebou a kroutila se v bolestivých křečích, do každého kousíčku kůže jako by se jí zahryzl mravenec.
Moc pěkné účinky to má, liboval si přihlížející baron.
Padla na podlahu z leštěného kamene, nohy a ruce rozhozené, jako by ji zašlápla obrovská noha. Hlavou udeřila o tvrdé dlaždice, až jí zadunělo v uších. Nehybnýma očima bez mrknutí zírala do stropní klenby. Ani s krajním vypětím pranabindúové svalové kontroly se nedokázala pohnout.
Nakonec se nad ni naklonil výsměšný baronův obličej tak, aby ho musela vidět. Paže a nohy jí škubaly náhodnými nervovými vzruchy. Ucítila teplou vlhkost a uvědomila si, že její měchýř povolil. Tenký pramínek slin jí vytékal z koutku úst a vytvářel klikatou cestičku směrem k uchu.
„No tak, čarodějnice,“ řekl baron, „Tenhle omračovač nenadělá žádné trvalé škody. Tak si za dvacet minut budeš svoje tělo znova ovládat. Dost času na to, abychom se trochu seznámili.“ Obcházel ji, usmíval se, takže ho koutkem oka chvilku viděla a chvilku ne.
Zvýšil hlas tak, aby ho mikrofony zachytily a přenesly skrytým pozorovatelům, a pokračoval. „Vím, jaká falešná obvinění jste připravily proti rodu Harkonnenů, abyste mě mohly vydírat, a moji právníci jsou připraveni postavit se proti tomu u kteréhokoli soudu Impéria. Vyhrožovaly jste, že to obvinění použijete, jestli vám nedám další dítě, ale je to jenom bezzubá hrozba od bezzubých čarodějnic.“
Odmlčel se a pak se usmál, jako by ho náhle něco napadlo. „Ale nejsem proti tomu dát vám další dceru, když o to stojíte. Nejsem. Ale chci, abys věděla jedno, ty čarodějnice, a abys to taky vyřídila tomu svému Sesterstvu: Baron Vladimir Harkonnen nebude tancovat, jak vy pískáte, a když ho k tomu budete nutit, ponesete následky.“
Mohiamová zaměřila veškerý svůj výcvik na výstupy některých svalů a nervů, takže se jí konečně podařilo znovu připojit oči a mohla se rozhlédnout. Nervová rušička ale byla neuvěřitelně účinná a zbytek jejího těla jen bezmocně ležel.
Baron přemohl svůj odpor, sklonil se a roztrhl jí sukni. Jak nechutné tělo má, bez těch mužných svalů, které tak obdivoval a po nichž toužil. „Ale ale, vypadá to, že se nám stala malá nehoda,“ zamračil se na látku nasáklou močí.
Piter de Vries stál nad ní zezadu a díval se na její širokou ochablou tvář. Viděla jeho rty s červenými skvrnami a pološílený svit v jeho očích. Baron jí kopnutím rozhodil nohy a pak si začal stahovat volné kalhoty.
Neviděla, co dělá, a ani to vidět nechtěla.
Baron, opojený úspěchem svého plánu, tentokrát neměl potíže s erekcí. Zarudlý tou spoustou brandy, kterou vypil, se díval dolů na nepřitažlivou ženu a představoval si ji jako utahanou babiznu, kterou právě odsoudil do té nejhorší díry v harkonnenských vězeních. Tahle žena, která se považovala za tak velkou a mocnou, tu teď ležela úplně bez vlády – byla mu vydaná na milost a nemilost!
Baron ji s obrovským potěšením znásilnil – bylo to snad vůbec poprvé, kdy si skutečně užil se ženou, i když to byl jen bezvládný kus masa.
Během jeho brutálního útoku ležela Mohiamová na zádech, bezmocná a zuřící. Cítila každý pohyb, každý dotek, každý bolestivý příraz, ale své svaly stále ještě neovládala. Oči měla pořád otevřené, i když se domnívala, že by snad byla schopna mrknout, kdyby se na to hodně soustředila. Ctihodná matka ale neplýtvala energií na takové zbytečnosti. Místo toho se zaměřovala vnitřně, pracovala na své biochemii, měnila ji. Mentatova omračovací zbraň neodvedla úplně dokonalou práci. Svaly byly jedna věc, ale vnitřní chemie těla byla věc druhá. Tohoto bude baron Vladimir Harkonnen litovat.
Předem zmanipulovat svou ovulaci tak, aby právě v tuto hodinu dosáhla vrcholu plodnosti. Dokonce i po znásilnění nebude mít potíže počít s baronovým spermatem další dceru. To bylo to nejdůležitější.
Technicky od toho zloducha nic víc nepotřebovala. Ale Ctihodná matka Gaius Helena Mohiamová mu hodlala něco dát, pomalou pomstu, na kterou nezapomene do konce života.
Na benegesseritský trest nikdo nikdy nesmí zapomenout.
I když Mohiamová byla ještě stále paralyzovaná, byla to také schopná Ctihodná matka. Samo její tělo obsahovalo neobvyklé zbraně, které měla k dispozici dokonce i teď, i když se zdála být zcela bezmocná.
Benegesseritské sestry byly tak vnímavé a jejich tělo fungovalo tak pozoruhodně, že samy dokázaly vytvářet protijedy proti otravným látkám, které pronikly do jejich tělesného systému. Dokázaly neutralizovat i ty nejpříšernější nákazy, jimž byly vystaveny, a buď choroboplodné zárodky zničit…, nebo si je ponechat latentně v těle jako zdroje k pozdějšímu využití. Mohiamová v sobě takových latentních nemocí měla několik a mohla je aktivovat ovládáním vlastní biochemie.
Baron teď ležel na ní, funěl jako zvíře, zuby zaťaté, rty rozšklebené. Na zrudlém obličeji se mu perlil pot. Podívala se vzhůru. Jejich oči se setkaly, on se zasmál a začal přirážet ještě tvrději.
Právě v té chvíli Mohiamová vybrala konkrétní nemoc, velice pomalou odplatu, nervovou poruchu, která zničí to jeho krásné tělo. Baronovi zřejmě jeho fyzický vzhled přinášel mnoho potěšení a byl jeho pýchou a chloubou. Mohla ho nakazit mnoha smrtelnými, hnisavými nemocemi – ale tohle ho zasáhne hlouběji a bude to trvat mnohem déle. Donutí barona, aby den za dnem sledoval, jak tloustne a slábne. Svaly mu degenerují, metabolismus se zblázní. Za pár let už nebude moci sám ani chodit.
Pro ni to byla tak jednoduchá věc…, ale účinky budou trvat léta. Po celý zbytek jeho života. Mohiamová si představovala barona sužovaného bolestmi, tak tlustého, že bez pomoci nedokáže ani stát zpříma, křičícího v mukách.
Baron Vladimir Harkonnen skončil a spokojeně se zvedl, přesvědčen, že té čarodějnici ukázal, kdo je silnější. Znechuceně se na ni zamračil. „Pitere, podej mi ručník, ať si můžu otřít sliz té děvky.“
Mentat se zahihňal a vyběhl z místnosti. Dveře do haly se znova otevřely. Uniformovaní gardisté vpochodovali dovnitř, aby se dívali, jak Mohiamová kousek po kousku znovu nabývá vlády nad svými svaly.
Baron Harkonnen se ještě krutě usmál a přidal poslední poučení: „A vyřiď Bene Gesseritu, ať už mě svými genetickými plány nikdy neobtěžuje.“
Zvedla se na jeden loket, pak postupně posbírala roztrhané oblečení a zvedla se. Už se zase téměř úplně ovládala. Hrdě zvedla hlavu, ale nemohla skrýt své ponížení. A baron nemohl skrýt své potěšení nad tím pohledem.
Myslíš si, že jsi vyhrál, pomyslela si. To se ještě uvidí.
Ctihodná matka vyšla z harkonnenské pevnosti, spokojená s tím, co udělala, a s neodvratností své strašné pomsty. Baronův burseg ji část cesty doprovázel a pak ji nechal, aby se k člunku vrátila sama a bez průvodu jako potrestaný pes. Ostatní stráže dosud stály v pozoru a hlídaly rampu.
Když se Mohiamová blížila ke člunku, uklidnila se a konečně si dovolila lehce se usmát. Ať už se tam uvnitř stalo cokoli, ona teď v sobě měla další harkonnenskou dceru. A o to samozřejmě šlo Sesterstvu především…
Jak bylo všechno snadné, když byl náš Mesiáš pouhým snem.
 
STILGAR, NAÍB SÍČE TABR
 
Život Pardota Kynese se neodvratně změnil ve chvíli, kdy byl přijat do síče.
Blížil se den jeho svatby s Frieth, což znamenalo, že musel trávit hodiny přípravami a meditací, učit se fremenské svatební obřady, obzvlášť ahal, ceremoniál, při němž si žena vybírá partnera – a v tomhle vztahu byla iniciátorkou skutečně Frieth. V síči ho fascinovalo tolik věcí, že ho to neustále rozptylovalo, ale věděl, že v tak citlivé záležitosti žádnou chybu udělat nesmí.
Pro vůdce síče to byla velká událost, okázalejší než běžná fremenská svatba. Nikdy předtím si žádnou z jejich žen nevzal cizinec, i když naíb Heinar slýchal, že v jiných síčích se to čas od času stalo.
Poté co určený assassin Uliet obětoval sám sebe, říkalo se v síči (a nepochybně se to už šířilo i mezi ostatními skrytými fremenskými sídly), že Ulietovi se dostalo vidění, že mu sám Bůh řekl, co má dělat. Starý jednooký Heinar stejně jako starší síče Jerath, Alíd a Garnah byli náležitě nešťastní z toho, že planetologovým vzrušeným slovům nevěřili.
I když Heinar vážně nabídl, že jako naíb odstoupí a uvolní své místo muži, jenž byl teď považován za proroka z hvězd, Kynes nijak nestál o to stát se vůdcem síče. Měl příliš mnoho práce – čekaly ho úkoly ve větším měřítku než jen v lokální politice. Úplně mu stačilo, když mu dali pokoj, nechali ho soustředit se na jeho terraformovací plán a studovat data posbíraná přístroji roztroušenými v poušti. Potřeboval porozumět té obrovské ploše písku a jejím detailům, než mohl přesně určit, jak změnit věci k lepšímu.
Fremeni tvrdě pracovali, aby vyhověli všem Kynesovým požadavkům, i když jim někdy připadaly absurdní. Věřili teď všemu, co řekl. Kynes byl ale tak zabraný do svých záležitostí, že si té oddanosti téměř nevšiml. Když planetolog řekl, že potřebuje určitá měření, fremeni se plahočili pouští, vztyčovali meteorologické stanice ve vzdálených končinách, znovu otevírali botanické zkušební stanice, které Impérium dávno opustilo. Někteří oddaní pomocníci cestovali dokonce i do zakázaných oblastí na jihu; jaký dopravní prostředek přitom použili, to mu neprozradili.
Během těch prvních horečných týdnů sběru informací zahynuli dva fremeni – ale Kynes se o tom nedozvěděl. Radoval se z těch záplav dat, která se mu hrnula. Bylo to víc, než by jako imperiální planetolog shromáždil sám za několik let. Byl ve vědeckém ráji.
Den před svou svatbou napsal první pečlivě upravenou zprávu od doby, co přišel do síče, kterou uzavřel dlouhé týdny práce. Fremenský posel ji doručil do Arrakénu, odkud pak byla odeslána imperátorovi. Kynesovi hrozilo, že jeho práce s fremeny se dostane do rozporu s jeho funkcí imperiálního planetologa, ale musel aspoň navenek udržovat zdání. Nikde ve své zprávě se nezmínil o svých nových vztazích s pouštním lidem, ani je nenaznačil. Kaitan nesmí mít ani tušení, že se stal „domorodcem“.
V jeho mysli už Arrakis neexistovala. Tahle planeta byla teď Duna a už vždycky bude; poté co začal žít v síči, už na ni nemohl myslet jinak než pod fremenským jménem. Čím víc toho Pardot Kynes objevil, tím víc si uvědomoval, že tato podivně suchá a pustá planeta skrývá mnohem hlubší tajemství, než si uvědomuje dokonce i imperátor.
Duna byla pokladnice čekající na otevření.
Odvážný mladý Stilgar se z harkonnenské rány mečem už úplně zotavil a trval na tom, že bude Kynesovi pomáhat s nezajímavými a těžšími povinnostmi. Ctižádostivý fremenský mladík tvrdil, že je to jediný způsob, jak může zmenšit těžký vodní úděl, který na něm a jeho rodině leží. Planetolog neměl pocit, že by si takový závazek zasloužil, ale sklonil se před nátlakem síče jako vrba ve větru. Fremeni něco takového nepřehlédnou a nezapomenou.
Stilgarova svobodná sestra Frieth mu byla nabídnuta za manželku. Adoptovala ho, téměř aniž si toho planetolog všiml, zašívala mu šaty, nabízela mu jídlo dřív, než si uvědomil, že má hlad. Ruce měla svižné, temné oči zářily inteligencí a ušetřila ho mnohé trapné situace ještě dřív, než stačil zareagovat. Považoval její pozornost jen za vděčnost za to, že zachránil jejímu bratrovi život, a přijal to, aniž o tom nějak zvlášť přemýšlel.
Kynes nikdy dřív neuvažoval o sňatku, protože byl samotářský člověk, příliš zaujatý svou prací. Ale poté co byl přijat do společenství, poznal, jak snadno se fremeni urazí. Kynes věděl, že si nesmí dovolit odmítnout. Uvědomil si také, že vzhledem k mnoha harkonnenským politickým výpadům proti fremenům možná jeho sňatek ulehčí cestu dalším badatelům.
A tak když vyšly oba úplňky, připojil se Pardot Kynes k ostatním fremenům, aby započal svatební rituál. Než tato noc skončí, bude z něj manžel. Měl teď poprvé v životě řídkou bradku. Frieth sice málokdy dala najevo svůj názor na cokoli, ale zdálo se, že se jí to líbí.
Pod vedením jednookého Heinara a sajadíny síče – ženské duchovní vůdkyně v mnohém podobné Ctihodné matce – sešla svatební společnost po dlouhé opatrné cestě z hor do otevřené pouště mezi zvlněné duny. Měsíce zářily a zalévaly krajinu perleťovou září.
Když se Kynes rozhlédl po vlnách dun, poprvé si uvědomil, že mu připomínají hladké, smyslné křivky ženského těla. Možná že na to manželství myslím víc, než si uvědomuji.
Společně vyšli do dun, vystoupali po udusané návětrné straně a pak začali vyšlapávat cestičku po měkkém hřebeni. Zvědové ze síče se vyšplhali na pozorovatelny, aby včas varovali před blížícími se červy nebo harkonnenskými špehy v toptérách. Kynes se pod jejich dohledem cítil naprosto bezpečný. Byl teď jedním z nich a fremeni by za něj položili život.
Podíval se na krásnou mladou Frieth stojící v měsíčním světle, na její předlouhé vlasy a modromodré oči hledící na něj pozorně a snad i s láskou. Měla na sobě černé roucho, které dávalo najevo, že je zasnoubená.
Doma v síči ostatní fremenské manželky po několik dlouhých hodin vplétaly Frieth do dlouhých vlasů její vlastní kovové vodomírky spolu s těmi, které náležely jejímu budoucímu manželovi. To mělo symbolizovat propojení jejich životů. Před mnoha měsíci síč vzal všechny zásoby z Kynesova vozu a přidal obsah jeho nádob s vodou do společné nádrže. Když byl mezi ně přijat, dostal za svůj přínos zaplaceno ve vodomírkách, a Kynes tak vstoupil do společenství jako poměrně bohatý muž.
Když se teď Frieth dívala na svého snoubence, uvědomil si Kynes poprvé, jak je krásná a žádoucí – a pak se sám před sebou zastyděl, že si toho nevšiml dřív. Svobodné fremenky teď vyběhly do dun, jejich dlouhé rozpuštěné vlasy se rozlétly ve větru. Kynes se díval, jak začínají s tradičními svatebními zpěvy a tanci.
Členové síče mu málokdy vysvětlovali své zvyky, málokdy mu řekli, odkud pocházejí a co znamenají. Pro fremeny všechno prostě bylo. Kdysi dávno v minulosti, během zensunnitského bloudění z planety na planetu, si z nutnosti vytvořili určité životní zvyklosti a od té doby je nezměnili. Nikdo se tady neptal, proč se co dělá a jestli je to tak nejlepší, tak proč by to měl dělat Kynes. Kromě toho, jestli je skutečně prorokem, za něhož ho mají, měl by takovým věcem rozumět intuitivně.
Snadno rozluštil zvyk zaplétat vodomírky do copů ženy, která se má vdát, zatímco nezasnoubené dcery si nechávají vlasy rozpuštěné a volné. Skupina neprovdaných žen se míhala dunami, bosé nohy jako by se vznášely. Některé z nich byly pouhé holčičky, jiné už také dosáhly věku na vdávání. Tanečnice vířily a otáčely se tak, že jim vlasy létaly do všech směrů jako svatozář kolem hlavy.
Symbol pouštní písečné bouře, pomyslel si, Koriolisových větrných vírů. Věděl, že takový vítr může dosáhnout rychlosti sedm set kilometrů za hodinu a unáší prach a zrnka písku takovou rychlostí, že může člověku orvat maso z kostí.
Kynes se s náhlou obavou podíval k obloze. Ulevilo se mu, když uviděl, že pouštní noc je jasná a hvězdnatá; každou bouři by ohlásila prachová mlha. Fremenští pozorovatelé by hrozící změnu počasí zpozorovali včas a okamžitě by je varovali.
Tanec a zpěv mladých dívek pokračoval. Kynes stál vedle své budoucí ženy, ale díval se nahoru na oba měsíce, myslel na jejich slapové efekty, na to, jak drobné odchylky gravitace mohly ovlivnit geologii a klima tohoto světa. Možná by mu hloubkové sondy prozradily víc o tom, co by rád věděl…
V příštích měsících hodlal odebrat velké množství vzorků z ledové čepičky na severním pólu. Měřením vrstev a analýzou obsahu izotopů by Kynes mohl vykreslit přesnou historii počasí na Arrakis. Mohl by zmapovat cykly zahřívání a tání, stejně jako dávný běh srážek, a pomocí těchto informací určit, kam se všechna ta voda mohla ztratit.
Zatím mu aridita téhle planety nešla na rozum. Copak je možné, aby se planetární zásoba vody nějak navázala na vrstvy kamene pod pískem a stala se součástí planetární slupky? Astronomický zásah, sopečná exploze? Nic z toho mu nepřipadalo možné.
Složitý svatební tanec skončil a jednooký naíb vykročil vpřed spolu se starou sajadínou. Svatá žena pohlédla na snoubence a zadívala se na Kynese očima tak temnýma, že připomínaly oči havrana; byla to modromodrá známka závislosti na koření.
Poté co Kynes už celé měsíce jedl fremenskou stravu, v níž všechno chutnalo aspoň stopou melanže, podíval se jednoho rána do zrcadla a všiml si, že bělma jeho vlastních očí začínají dostávat nebesky modrý nádech. Ta změna ho polekala.
Cítil se ale živější, mysl měl bystřejší a tělo překypovalo energií. Něco z toho mohlo být důsledkem nadšení z výzkumů, ale věděl, že i koření s tím musí mít něco společného.
Tady byla melanž všude: ve vzduchu, v jídle, v šatech, v závěsech i kobercích. Melanž byla spojena se životem v síči stejně jako voda.
Toho dne si i Turok, který za ním pořád ještě každý den přicházel a doprovázel ho při průzkumech, povšiml Kynesových očí a jejich nového modrého tónu. „Stáváš se jedním z nás, planetologu. Té modré říkáme ‚Ibádovy oči‘. Jsi už součástí Duny. Náš svět tě navždy změnil.“
Kynes se usmál, ale jen nejistě, protože se trochu bál. „To ano,“ kývl.
A teď se ženil – další významná změna.
Záhadná sajadína zůstala stát před ním a pronesla řadu slov v šakobse, jazyce, jemuž Kynes nerozuměl, ale odpovídal jí správně, tak jak se to naučil. Starší síče si dali hodně záležet, aby ho připravili. Jednoho dne, po rozsáhlejším zkoumání, snad pochopí rituály, které ho obklopují, prastarý jazyk, záhadné tradice. Ale zatím mohl jen hádat.
Během obřadu byl roztržitý, vymýšlel různé zkoušky, které by mohl provést v písečných a skalnatých oblastech planety, snil o nových experimentálních stanicích, které postaví, zvažoval, které zkušební zahrady osázet. Měl veliké plány a konečně také tolik lidí na jejich uskutečnění, kolik si jen mohl přát. Bude to neuvěřitelná práce, znova tenhle svět vzbudit – ale teď, když fremeni jeho sen sdíleli, věděl Pardot Kynes, že se to udělat dá.
Dá se to udělat!
Usmál se, Frieth k němu vzhlédla a usmála se také, i když jejich myšlenky se téměř jistě od sebe naprosto lišily. Kynes, který téměř nevnímal, co se kolem něj děje, a připisoval tomu jen malou důležitost, byl ženat po fremenském způsobu málem dřív, než si to uvědomil.
 



Nadutci jen budují hradby, za kterými chtějí skrýt své pochyby a strach.
 
BENEGESSERITSKÝ AXIOM
 
Ranní mlha, stoupající z černých útesů pod věžemi hradu Caladan, byla cítit jódem z moře. Normálně to Paulu Atreidovi připadalo poklidné a osvěžující, ale dnes z toho byl nesvůj.
Starý vévoda stál na jednom z věžních balkonů a zhluboka se nadechl svěžího mořského vzduchu. Miloval svou planetu, zvlášť časná rána; to svěží, čisté ticho mu dodávalo víc energie než noční spánek.
Dokonce i v takových nepokojných časech, jako byly ty dnešní.
Proti chladu se vyzbrojil tlustým županem podšitým zelenou canidarskou vlnou. Jeho žena stála za ním v ložnici a pozorovala ho, jak to dělala vždycky, když se pohádali. Všechno to byl rituál. Když Paulus nic nenamítal, přišla blíž, postavila se vedle něj a rozhlédla se po jejich planetě. Oči měla unavené a tvářila se ublíženě, ale nepřesvědčeně; on ji pak obejme, ona trochu zvlídní a pak se znovu pokusí ho přesvědčit. Pořád trvala na tom, že rod Atreidů je ve vážném nebezpečí kvůli tomu, co Paulus udělal.
Zezdola se k nim nesly výkřiky, tlumený smích a zvuky boje. Vévoda se podíval dolů a s potěšením zjistil, že jeho syn Leto už trénuje s vyhnaným iksanským princem. Oba měli osobní štíty, které v oranžovém světle časného rána blikaly a tiše hučely. Mladíci měli v levé ruce obušky a v pravé cvičné meče.
Za těch pár týdnů, co žil na Caladanu, se Rhombur rychle a úplně zotavil z toho otřesu mozku, který utrpěl při útěku z Iksu. Cvičení a čerstvý vzduch mu vylepšily zdraví, svaly i barvu pleti. Ale srdce podsaditého mladíka se bude hojit mnohem déle. Stále ještě to vypadalo, že tak docela nechápe, co se to vlastně stalo.
Ti dva kolem sebe kroužili, útočili na sebe, snažili se odhadnout, jak rychle mohou ještě vést ránu, aby ji neodrazil ochranný štít. Provokovali se a uskakovali, jeden chaotický výpad střídal druhý, i když jen málokterý měl skutečnou šanci proniknout protivníkovou obranou. Meče zvonily a odskakovaly od třpytících se štítů.
„Ti chlapci mají takové energie na to, kolik je hodin,“ podotkla Helena a promnula si zarudlé oči. To byla bezpečná poznámka, která nemohla vyvolat žádnou námitku. Udělala půl kroku dopředu. „Rhombur dokonce zhubnul.“
Starý vévoda se na ni podíval, všiml si jejích porcelánových rysů, zvýrazněných věkem, několika šedých pramínků v tmavých vlasech. „Tohle je na trénink nejlepší doba. Rozproudí to krev na celý den. Leta jsem to naučil, když byl ještě malý kluk.“
Zdaleka slyšel údery bóje před útesem a supání rybářského koraklu, místního člunu spleteného z proutí utěsněného proti vodě. Ještě dál zahlédl nejasná mlhová světla větší rybářské lodi, která se prodírala chuchvalci mořské tříště a sklízela melounové řasy.
„Ano… chlapci trénují,“ podotkla Helena, „ale všiml sis, že tamhle sedí Kailea? Proč myslíš, že je tak brzo vzhůru?“ Řekla to tak významně, že ho to zarazilo.
Vévoda se podíval dolů a poprvé zaznamenal hezkou dceru rodu Verniů. Kailea odpočívala na sluníčku na lavici z leštěného korálu a uždibovala z talíře s ovocem. Vedle ní ležela přepychově vázaná Oraňsko-katolická bible – Helenin dar – ale nečetla ji.
Paulus se zmateně podrbal ve vousech. „Vstává to děvče vždycky takhle brzo? Nejspíš si ještě nezvykla na naše caladanské dny.“
Helena sledovala, jak Leto divoce útočí na Rhomburův štít a jak se mu podařilo proniknout přes něj obuškem, takže iksanský princ dostal elektrickou ránu. Rhombur zavyl, pak se zasmál a couvl. Leto zvedl cvičný meč, jako by získal bod. Šedýma očima zalétl ke Kailee a zvedl v pozdravu špičku meče k čelu.
„Nikdy sis nevšiml, jak se na ni náš syn dívá, Paule?“ Helena to řekla přísně a nesouhlasně.
„Ne, nevšiml.“ Starý vévoda se podíval z Leta zpátky na dívku. V jeho mysli byla Kailea, dcera Dominika Vernia, pořád ještě jen dítě. Viděl ji naposled jako miminko. Možná že si jeho pomalý starý mozek nevšiml, že tak rychle přišla její dospělost. A Letova také.
Chvilku o tom uvažoval a pak podotkl. „S tím chlapcem cloumají hormony. Promluvím s Hawatem. Najdeme mu nějaké odpovídající služtičky.“
„Milenky, jako máš ty?“ Helena se ublíženě odvrátila od manžela.
„Na tom není nic špatného.“ Z té duše se modlil, aby o tomhle teď znova nezačala. „Když to nikdy nezačne být vážné.“
Stejně jako každý vládce v Impériu si i Paulus tu a tam s někým zalaškoval. Jeho sňatek s Helenou, jednou z dcer rodu Riches, byl uzavřen z čistě politických důvodů po dlouhém rozvažování a vyjednávání. Dělal, co mohl, dokonce ji zpočátku nějaký čas miloval – což jeho samotného upřímně překvapilo. Ale pak se mu Helena vzdálila, ponořila se do náboženství a ztracených snů místo do současných skutečností.
Paulus se nakonec diskrétně a tiše vrátil ke svým milenkám, zacházel s nimi dobře, bavil se a dával si pozor, aby s nimi neměl žádné nemanželské děti. Nikdy o tom nemluvil, ale Helena to věděla. Vždycky to věděla.
A musela s tím žít.
„Nic vážného?“ Helena se vyklonila z balkonu, aby Kaileu lépe viděla. „Obávám se, že Leto k té dívce něco cítí, že se do ní zamiloval. Říkala jsem ti, že ho nemáš posílat na Iks.“
„To není láska,“ řekl Paulus a předstíral, že sleduje vývoj souboje. Chlapci měli víc energie než dovednosti; potřebovali se zdokonalovat. Ten nejneohrabanější z harkonnenských gardistů by je za pár vteřin dokázal vyřídit oba dva.
„Víš to jistě?“ zeptala se Helena ustaraně. „V sázce je toho příliš. Leto je dědic rodu Atreidů, syn vévody. Musí si svoje romantická vzplanutí pečlivě vybírat. Konzultovat s námi, vyjednávat o podmínkách, získat co nejvíc –“
„Já vím,“ přerušil ji Paulus.
„Ty to víš až příliš dobře.“ Hlas jeho ženy začal být naježený a chladný. „Možná že nějaká ta tvoje služtička přece jen není tak špatný nápad. Aspoň by ho to udrželo od Kailey dál.“
Mladá žena dole okusovala ovoce, sledovala Leta s plachým obdivem a zasmála se obzvlášť drzému kousku, který na Rhombura zkusil. Rhombur ho odrazil, jejich štíty zajiskřily a odrazily se od sebe. Když se Leto otočil a na Kaileu se usmál, dívka se s hranou přezíravostí zadívala do svého talíře.
Helena rozeznala figury námluvního tance, stejně složité jako jakýkoli šermířský souboj. „Vidíš, jak se po sobě dívají?“
Starý vévoda smutně zavrtěl hlavou. „Svého času by dcera rodu Verniů mohla být pro Leta vynikající partií.“
Byl smutný z toho, že jeho přítele Dominika Vernia pronásledují lovci na základě imperiálního výnosu. Imperátor Elrood, zdánlivě iracionálně, označil Vernia nejen za renegáta a uprchlíka, ale také za zrádce. Ani hrabě Dominic, ani paní Šandó neposlali na Caladan žádnou zprávu, ale Paulus doufal, že zůstali naživu; oba teď byli povolenou kořistí pro ctižádostivé zlatokopy.
Rod Atreidů hodně riskoval, když oběma dětem poskytl útočiště na Caladanu. Dominic Vernius využil všechny nitky, které mu mezi velkorody ještě zbyly, takže landsraad uznal mladým utečencům na tuto ochranu právo, pokud se nepokusí znovu získat dřívější rodový titul.
„Nikdy bych nesouhlasila se sňatkem mezi naším synem a… ní,“ řekla Helena. „Zatímco ty ses předváděl na přehlídkách a býčích zápasech, já jsem poslouchala, co se kde šustne. Rod Verniů už roky upadal v nemilost. Říkala jsem ti to, ale ty jsi mě neposlouchal.“
Paulus mírně namítl: „Ale Heleno, ty jsi Richesanka, a tak se na Iks nedokážeš dívat objektivně. Verniové byli vždycky soupeři vaší rodiny a v obchodních válkách vás poráželi.“ I přes vzájemné neshody se snažil chovat se k ní s respektem, jaký si jako první dáma velkorodu zasloužila, a to i když je nikdo neslyšel.
„Je jasné, že na Iks dopadl boží hněv,“ řekla důrazně. „To nemůžeš popřít. Měl by ses Rhombura a Kailey zbavit. Poslat je pryč, neboje i zabít – prokázal bys jim spíš laskavost.“
Vévoda Paulus vzplál hněvem. Však věděl, že se k téhle záležitosti oklikou zas vrátí. „Heleno! Dávej si pozor na jazyk.“ Nevěřícně na ni hleděl. „Takový návrh beru jako hrubou urážku, dokonce i od tebe.“
„Proč? Ten rod si na sebe tu zkázu sám přivolal, protože se vysmíval omezením Velké revoluce. Rod Verniů svou pýchou pokoušel Boha. Všichni to viděli. Já sama jsem tě varovala, než Leto letěl na Iks.“ Držela ho za kraj županu a celá se třásla rozčilením, jak se snažila ho přesvědčit. „Copak se lidstvo nic nenaučilo? Mysli na všechny ty hrůzy, kterými jsme prošli, na otroctví, na to, jak jsme byli téměř vyhubeni. Nikdy se už nesmíme odchýlit od správné cesty. Iks se snažil znovu oživit myslící stroje. ,Nestvoříš stroj k obrazu…‘“
„Nemusíš mi citovat bibli,“ zarazil ji. Když Helena upadla do tohoto stavu náboženského fanatismu, měla na očích klapky, kterými neproniklo vůbec nic.
„Ale kdybys jen poslouchal a četl,“ zapřísahala ho Helena. „Můžu ti ukázat pasáže v Písmu –“
„Dominic Vernius byl můj přítel, Heleno,“ řekl Paulus, „a Atreidové své přátele neopouštějí. Rhombur a Kailea jsou tady na Caladanu mými hosty a už od tebe takovéhle řeči nechci nikdy slyšet.“
I když se Helena obrátila a zmizela v ložnici, věděl, že někdy jindy se ho bude pokoušet přesvědčit znova. Povzdechl si.
Paulus se opřel o zábradlí balkonu a podíval se dolů, kde chlapci trénovali. Spíš to byla rvačka než souboj, Leto a Rhombur se mlátili hlava nehlava, smáli se, pobíhali a plýtvali energií.
I přes svou upjatost měla Helena v něčem pravdu. Tohle byl právě ten druh slabiny, kterou by jejich pradávní nepřátelé Harkonnenové mohli využít a pokusit se zničit rod Atreidů. Nepřátelští právníci na tom nejspíš už pracují. Pokud rod Verniů skutečně porušil Služebnická přikázání, mohl by rod Atreidů být považován za spoluviníka.
Ale kostky byly vrženy a Paulus se k tomu hodlal postavit čelem. I tak se ale musel postarat, aby se jeho vlastnímu synovi nestalo nic hrozného.
Dole chlapci bojovali dál. Pořád ještě to byla hra, i když starý vévoda věděl, že Rhombur touží rozsekat na kusy ty tisíce nepřátel bez tváře, kteří vyhnali jeho rodinu z domova jejích předků. K tomu ovšem oba mladíci potřebovali výcvik – nejen nezbytnou základní instruktáž o použití osobní výzbroje, ale výcvik ve všech dovednostech, kterých je třeba k velení, a v abstraktních otázkách vlády ve velkém měřítku.
Vévoda se trpce usmál. Věděl, co musí udělat. Rhombur a Kailea mu byli svěřeni do péče. Přísahal, že u něj budou v bezpečí, zavázal se Dominiku Verniovi pokrevní přísahou. Musí jim dát nejlepší šanci, jakou můžou dostat.
Pošle Leta a Rhombura ke svému Mistru assassinovi Thufiru Hawatovi.
 
Válečník a mentat stál jako železný sloup a mračil se na své dva nové žáky. Stáli na vrcholku pustého skalního útesu několik kilometrů severně od hradu Caladan. Vítr narážel na kluzký kámen a prudce se hnal vzhůru. Trsy houževnaté trávy šustily. Nad hlavou jim kroužili šedí rackové, křičeli na sebe a hledali na kamenité pláži něco k snědku. Zakrnělé cypřiše se krčily jako hrbáči, ohnutí proti neustálému oceánskému větru.
Leto neměl ponětí, kolik je vlastně Thufiru Hawatovi let. Šlachovitý mentat cvičil i vévodu Atreida, když byl ještě mnohem mladší, a teď Mistr assassin brutální silou zaháněl všechny známky stáří. Kůži měl ošlehanou z mnoha drsných světů, kam se při atreidských taženích dostal, od palčivého vedra po ochromující mráz, od šlehajících bouří po nepřátelský vesmír.
Thufir Hawat hleděl na mladíky mlčky. Založil ruce na odřeném koženém prsním krunýři. Jeho oči byly zbraněmi, jeho mlčení popouzelo. Na rtech, které se neusmívaly, byly temně brusinkové skvrny od šťávy safó.
Leto stál vedle svého přítele a nervózně přešlapoval. Na prsty mu byla taková zima, že si začal přát, aby si byl vzal rukavice. Kdy už začneme s výcvikem? Podívali se s Rhomburem na sebe, netrpělivě a vyčkávavě.
„Dívejte se na mě, řekl jsem!“ vyjel po nich Hawat. „Mohl jsem po vás skočit a vykuchat vás oba, než jste si stačili vyměnit ten cukrblik.“ Výhrůžně k nim pokročil.
Leto i Rhombur měli na sobě jemný oděv, pohodlný, ale královského vzhledu. Pláštěnky jim vlály ve větru. Letova byla z jasně smaragdového merhového hedvábí, černě lemovaného, iksanský princ hrdě nosil purpurovou a měděnou barvu rodu Verniů. Ale Rhombur se pod nekonečným nebem cítil zjevně nesvůj. „Je to všechno tak… dokořán otevřené,“ zašeptal.
Po nekonečném mlčení Hawat zvedl hlavu, připraven začít. „Nejdřív si sundejte ty směšné pláštěnky.“
Leto sáhl po sponě u krku, ale Rhombur malý okamžik zaváhal. Hawat bleskově vytáhl svůj krátký kordík a přesekl vázačku pouhých pár milimetrů od princovy krční tepny. Vítr purpurovou a měděnou pláštěnku uchopil a jako ztracený prapor ji unášel z útesu dolů. Látka letěla jako drak a nakonec přistála ve zpěněných vodách.
„Počkat!“ zlobil se Rhombur. „Proč jsi –“
Hawat udělal krok stranou a s opovržením se na ně obořil: „Přišli jste se sem učit zacházet se zbraní. Tak proč jste se oblékli jako na ples landsraadu nebo imperiální banket?“ Mentat si odfrkl a pak plivl po větru. „Boj je špinavá záležitost, a pokud pod těmi pláštěnkami nechcete ukrýt zbraně, je bláznovství je nosit. Je to, jako byste měli na ramenou vlastní rubáš.“
Leto ještě pořád držel svou zelenou pláštěnku v rukou. Hawat se natáhl dopředu, popadl konec látky, trhl, zkroutil ji – a v té chvíli do ní chytil Letovu pravou ruku, ruku, v níž byl zvyklý držet zbraň. Hawat prudce škubl a nohou přitom zasáhl mladíkův kotník. Leto se natáhl na kamenitou zem.
Před očima se mu dělaly jiskřičky a měl co dělat, aby popadl dech. Rhombur se začal svému příteli smát, pak se ovládl.
Hawat škubnutím pláštěnku uvolnil a pak ji vyhodil do vzduchu, odkud ji mořský vítr odnesl za tou Rhomburovou. „Cokoli se může stát zbraní,“ řekl. „Máte meče a vidím i dýky. Máte štíty. To jsou všechno zjevné zbraně.
Ovšem měli byste u sebe mít také sbírku jiných, utajených překvapení: jehly, šoková pole, jedovaté šipky. Zatímco váš protivník vidí zjevnou zbraň,“ Hawat vytáhl dlouhý cvičný meč a švihl s ním ve vzduchu, „vy ji můžete použít jako návnadu a zaútočit něčím ještě nebezpečnějším.“
Leto vstal a oklepal ze sebe hlínu. „Ale to je přece nesportovní, používat skryté zbraně. Není to proti předpisům o –“
Hawat luskl prsty Letovi před obličejem, že to znělo jako výstřel. „Nemluvte mi o elegantních detailech zabíjení.“ Mentat byl teď zarudlejší, jako by jen stěží ovládal svůj hněv. „Chcete se předvádět před dámami, nebo vyřadit protivníka? Tohle není hra.“
Prošedivělý muž se soustředil na Rhombura a probodl ho pohledem tak upřeným, že mladík o půl kroku couvl. „Slyšel jsem, že na vaši hlavu je vypsaná imperiální prémie, princi, jak jen vystrčíte nos z caladanského útočiště. Jste vyhnaný syn rodu Verniů. Váš život není život obyčejného sedláka. Nikdy nevíte, odkud přijde smrtící rána, takže musíte být neustále připravený. Dvorské intriky a politika mají svá pravidla, ale ne vždy je znají všichni hráči.“
Rhombur těžce polkl.
Hawat se obrátil k Letovi a pokračoval: „Chlapče, také váš život je v nebezpečí, protože jste dědic rodu Atreidů. Všechny velkorody musejí být neustále na stráži proti assassinům.“
Leto se narovnal a upřeně se zadíval na instruktora. „Rozumím, Thufire, a chci se učit.“ Pak se podíval na Rhombura. „Chceme se učit.“
Hawat se usmál. „No, aspoň něco,“ řekl. „Jiné rodiny v landsraadu mohou mít neohrabané nešiky, ale z vás, chlapci, se musí stát zářný příklad. Nejen že se naučíte bojovat se štítem a s nožem, že budete studovat propracované umění zabíjet, ale musíte se také naučit něco o zbraních politiky a vlády. Musíte se umět bránit kulturou a rétorikou, nejen fyzickými ranami.“ Válečník-mentat se narovnal. „Ode mě se to všechno naučíte.“
Zapnul svůj štít. Pod třpytivým polem držel v jedné ruce dlouhý meč, v druhé dýku.
Leto instinktivně zapnul vlastní štítový pás a před ním se rozzářilo blikavé Holtzmanovo pole. Rhombur se snažil udělat totéž právě ve chvíli, kdy mentat naznačil útok a zarazil ho v posledním možném okamžiku, než tekla krev.
Hawat si přehazoval zbraně z ruky do ruky – levá, pravá, znovu levá – a dokazoval jim, že smrtelnou ránu umí zasadit kteroukoli z nich. „Dívejte se pozorně. Jednou na tom může záviset váš život.“
Každá cesta, která zmenšuje budoucí možnosti, se může stát smrtící pastí. Lidé se neproplétají bludištěm; rozhlížejí se po širokém obzoru naplněném jedinečnými příležitostmi.
 
MANUÁL KOSMICKÉ GILDY
 
Spojka byla nehezká planeta, na pohled nezajímavá, bez náznaku malebnosti a s přísnou kontrolou počasí, aby se předešlo nevhodným nepříjemnostem. Bylo to krajně funkční místo a Kosmická gilda si ho zvolila za své sídlo především kvůli jeho strategickému umístění, nikoli kvůli krajině.
Tady se kandidáti učili být navigátory.
Miliony hektarů tady pokrývaly lesy, ale byly to samé zakrslé zimostrázy a trpasličí duby. Některé druhy staré terránské zeleniny tu rostly v obrovském množství – místní obyvatelé pěstovali brambory, papriky, lilky, rajčata a nejrůznější bylinky – ale plody měly obvykle vysoký obsah alkaloidů a jedlé byly jen po důkladném zpracování.
Po zkoušce, která mu otevřela mysl, a stále ještě ohromený novými obzory, které se mu v melanžovém opojení otevřely, byl D’murr Pilru odvezen sem, aniž měl možnost se rozloučit se svým bratrem-dvojčetem nebo s rodiči. Nejdřív ho to vyvedlo z míry, ale náročný výcvik ho brzo zaplavil tolika divy, že všechno ostatní přestalo být důležité. Zjistil, že teď mnohem lépe dokáže soustředit své myšlenky… a mnohem snadněji zapomínat.
Budovy na Spojce – velké kulaté boule s okrouhlými i hranatými výběžky – byly toho standardního typu, jaký měla Gilda všude, a hodně se podobaly vyslanectví na Iksu: do krajnosti praktické a tak obrovské, že vzbuzovaly posvátnou úctu. Každá z nich měla na sobě zaoblenou kartuš se znakem nekonečna. Mechanická zařízení byla původu jak iksanského, tak richeského, byla tu instalována před staletími a fungovala dodnes.
Kosmická gilda si vybírala taková prostředí, která ji nerušila v její důležité práci. Pro navigátora mohl jakýkoli rozptylující prvek znamenat nebezpečí. To se každý nováček Gildy dozvěděl hned na začátku, stejně jako mladý kandidát D’murr. Byl daleko od domova a tak ponořen do svých studií, že na obavy o osud jeho dřívější planety už mu v hlavě místo nezbylo.
Teď právě byl na travnaté pláni, ponořen do svého vlastního kontejneru melanžového plynu – napůl v něm plaval, napůl se plazil, jak se jeho tělo dál měnilo, jeho fyzické systémy se přizpůsobovaly melanžové kanonádě. Mezi prsty na nohou a rukou mu začínaly narůstat membrány; jeho tělo bylo delší než dřív a také ochablejší, nabývalo jakéhosi rybího tvaru. Nikdo mu nevysvětlil, kam až tyto nevyhnutelné změny dojdou, a on se neptal – ani se nepotřeboval ptát. Bylo mu to jedno. Otevřel se před ním takový kus vesmíru, že tuto fyzickou daň považoval za velmi mírnou cenu.
D’murrovy oči byly teď menší a bez řas; začínal na nich mít šedý zákal. Nepotřeboval je už, protože měl jiné oči – vnitřní vidění. Celý vesmír se před ním otevíral. Přitom se mu zdálo, že za sebou nechává všechno ostatní… a bylo mu to jedno.
Melanžovou mlhou viděl, že na travnaté pláni stojí úhledné řady kontejnerů s kandidáty a jejich učiteli. Jeden kontejner, jeden život. Z nádrží unikaly oranžové obláčky přefiltrovaného melanžového odpadu a vlnily se kolem humanoidních asistentů v maskách, kteří stáli poblíž připraveni na rozkaz kontejnery přesunout.
Hlavní instruktor, navigátor kormidelník jménem Grodin, se vznášel uvnitř černé nádrže na vyvýšeném pódiu. Žáci ho viděli spíš svou myslí než očima. Grodin se právě vrátil ze zakřiveného prostoru s jedním z žáků, jehož nádrž stála vedle něj a byla s tou jeho propojena ohebnými trubicemi, takže jejich plyny se navzájem promíchaly.
D’murrovi samotnému se už třikrát podařil krátký let. Byl považován za jednoho z nejlepších kandidátů. Až se naučí cestovat zakřiveným prostorem sám, může dostat licenci jako pilot, což byla nejnižší navigátorská třída…, ale i tak to bylo postavení mnohem vyšší, než jaké měl kterýkoli obyčejný člověk.
O kormidelníku Grodinovi se vyprávěly legendy. Měl za sebou úžasné objevitelské cesty nepochopitelnými uzly dimenzí. Hlas hlavního instruktora bublal z reproduktoru v D’murrově nádrži. Mluvilo se – jako ostatně tady všude – jazykem vyššího řádu. Grodin vyprávěl o jedné cestě, kdy přepravoval dinosaurům podobné tvory maxitrajlerem starého typu. Netušil, že ta stvoření dokážou natahovat krky do neuvěřitelné délky. Za letu se jeden z těch tvorů prokousal do navigátorovy místnosti a jeho tvář se objevila vedle Grodinovy nádrže a vytřeštěně a zvědavě na něj zírala…
Je tady tak příjemně, pomyslel si při poslechu té historky D’murr – či snad spíš pocítil, protože vlastně nevytvářel slova. Zvětšenými nosními dírkami se zhluboka nadechl ostré, silné melanže. Lidé s otupělými smysly přirovnávali tuto výraznou vůni k silnému aromatu skořice…, ale melanž byla mnohem víc, byla tak nekonečně složitá.
D’murr se už nepotřeboval zabývat přízemními lidskými starostmi, tak byly malicherné, tak omezené a krátkozraké: politické machinace, lidé pobíhající jako mravenci v rozhrabaném mraveništi, životy, které se blýskly jasně nebo matně jako jiskry z táboráku. Jeho dřívější skutečnost byla jen nejasnou, mizející vzpomínkou, bez konkrétních jmen a tváří. Vídal obrazy, ale ignoroval je. Nikdy se už nemohl vrátit tam, kde býval.
Kormidelník Grodin, místo aby prostě dořekl svou historku o dinosaurovi, začal v souvislosti s tím mluvit o technických detailech toho, čeho vybraný student právě dosáhl při své mezihvězdné cestě, jak použil matematické operace vyššího řádu a změny dimenzí k tomu, aby nahlédl do budoucnosti – a jak se to v mnoha ohledech podobalo situaci, kdy to stvoření s dlouhým krkem nahlíželo Grodinovi do nádrže.
„Navigátor musí dělat víc než jen pozorovat,“ vysvětloval z reproduktoru Grodinův skřípavý hlas. „To, co navigátor vidí, použije k tomu, aby kosmické lodi bezpečně vedl prázdnotou. Když se nebude řídit jistými základními zásadami, může způsobit havárii maxitrajleru a ztrátu všech životů i nákladu, které jsou na palubě.“
Dřív než se kterýkoli z nových adeptů, jako byl D’murr, mohl stát pilotem v zakřiveném prostoru, musel se naučit vypořádat se s krizemi, jako byl částečně zakřivený prostor, chybná předpověď, záchvat melanžové intolerance, porucha Holtzmanova generátoru nebo i záměrná sabotáž.
D’murr se snažil představit si osud, který potkal některé jeho nešťastné předchůdce. Navigátoři sami prostor nezakřivují, i když se tomu obecně věří; to dělají Holtzmanovy generátory. Oni užívají svou omezenou předzvěstnou schopnost k tomu, aby vybírali bezpečné cesty. Loď by se mohla pohybovat kosmem i bez navigátorova vedení, ale bylo by to nebezpečné hádání a téměř jistě by skončilo katastrofou. Navigátor Gildy nezaručoval bezpečnou cestu – ale značně vylepšoval pravděpodobnost. Když se objevily nepředvídatelné okolnosti, docházelo k problémům i tak.
D’murr bude vycvičen tak dobře, jak jen Gilda dokáže…, což ale nemůže zahrnout úplně všechny eventuality. Vesmír a jeho obyvatelé se neustále mění. To chápaly všechny staré školy, včetně Bene Gesseritu a mentatů. Ti, kdo dokážou přežít, se prostě přizpůsobí změně, naučí se očekávat neočekávané.
Jen okrajově si uvědomil, že jeho nádrž s melanží se na suspenzorovém poli začala pohybovat a zařadila se za nádrže jiných studentů. Slyšel pomocného instruktora odříkávat pasáže z manuálu Kosmické gildy; kolem něj bzučely přístroje zajišťující nerušený oběh melanžového plynu. Každá podrobnost se zdála tak jasná, tak ostrá, tak důležitá. Nikdy se necítil tak živý!
Hluboce se nadechl oranžové melanže a cítil, jak se jeho starosti rozplývají. Jeho myšlenky znovu dostaly řád a hladce vklouzly do nervových drah jeho Gildou vylepšeného mozku.
„D’murre… D’murre, bratře…“
To jméno vířilo spolu s plynem jako vesmírný šepot – jméno, které teď už neužíval, protože dostal navigátorské číslo. Jména byla spojena s jedinečností. Jména vnucovala omezení a předsudky, rodinná spojení a minulost, vnucovala individualitu – pravý opak toho, co znamenalo být navigátorem. Navigátor splýval s kosmem a viděl bezpečné cesty vráskami osudu, předzvěstné vize mu umožňovaly přesunovat hmotu z místa na místo jako šachové figurky v kosmické partii.
„D’murre? Slyšíš mě? D’murre?“ Hlas přicházel z reproduktoru v nádrži, ale také z velké dálky. Slyšel v jeho tónu, v přízvuku něco známého. Skutečně toho tolik zapomněl? D’murr. To jméno ze svých myšlenek téměř vymazal.
D’murrova mysl našla spojení, která byla stále méně a méně důležitá, a jeho ochablá ústa vytvořila bublavá slova. „Ano. Slyším tě.“
D’murrova nádrž, postrkovaná asistentem, plula po dlážděném chodníku k velké hlízovité budově, kde navigátoři žili. Zdálo se, že hlas nikdo jiný neslyší.
„Tady je C’tair,“ pokračoval hlas. „Tvůj bratr. Slyšíš mě? Konečně ta věc funguje. Jak se máš?“
„C’tair?“ Budoucí navigátor cítil, jak se jeho mysl zavíjí sama do sebe a nachází zbytky svého pomalého předgildovního myšlení. Jak se snaží být aspoň chvíli zase lidská. Je to důležité?
Bylo to bolestné a omezující, jako když si někdo záměrně nasadí klapky, ale odpovídající informaci našel: ano, jeho dvojče. C’tair Pilru. Člověk. Před očima mu proběhl obrázek jeho otce ve vyslaneckém rouchu, matky v uniformě Gildovní banky, bratra (tolik podobného jemu samému) s tmavými vlasy a očima, s nímž si hrál a zkoumal svět. Ty obrazy skoro úplně vytlačil ze svých myšlenek…, ale nevymizely docela.
„Ano,“ řekl D’murr. „Znám tě. Vzpomínám si.“
 
Na Iksu, v potemnělém výklenku, kde používal svou sdrátovanou vysílačku, se C’tair co nejvíc krčil, aby ho nenašli – ale tohle stálo za každé riziko. Po tvářích mu stékaly slzy a těžce polkl. Tleilaxané a suboidi pokračovali ve svých zuřivých čistkách a ničili každý pozůstatek neznámé techniky, který našli.
„Odvedli tě ode mě po tom testu v Gildě,“ řekl C’tair zastřeným šepotem. „Nedovolili mi se s tebou vidět, nenechali mě s tebou se rozloučit. Teď vím, že jsi měl štěstí, D’murre, vzhledem k tomu, co se stalo tady na Iksu.“ Zhluboka se nadechl. „Naše město bylo zničeno krátce po tom, co tě Gilda od nás odvezla. Stovky a stovky lidí přišly o život. Teď tady vládne Bene Tleilax.“
D’murr se zarazil a pomalu se vracel k omezenému způsobu mezilidské komunikace. „Vedl jsem maxitrajler zakřiveným prostorem, bratře. Mám v mysli celou galaxii, vidím její matematiku.“ Nezřetelná slova splývala jedno s druhým. „Teď už vím, proč… vím… Au, to spojení mě bolí. C’taire, jak?“
„Ten rozhovor ti působí bolest?“ Zvedl se ustaraně od vysílačky a zatajil dech v obavě, že ho mohl slyšet některý z těch plíživých Tleilaxanů. „To mě mrzí, D’murre. Snad bych měl –“
„Nic důležitého. Vlny bolesti, jako migréna…, ale jiné. Pluje mi mozkem… a dál.“ D’murr mluvil roztržitě, hlas měl vzdálený a nadzemský. „Co je to za spojení? Jaký přístroj?“
„D’murre, ty jsi mě neslyšel? Iks je zničený – náš svět, naše město je teď jedno vězení. Matku zabil výbuch! Viděl jsem to, ale nemohl jsem ji zachránit. Schovávám se tady a hodně tímhle spojením riskuju. Náš otec je někde v exilu… nejspíš na Kaitanu. Rod Verniů se prohlásil renegáty. Jsem tady sám a v pasti!“
D’murr se dál soustřeďoval na to, co považoval za hlavní otázku. „Přímá komunikace zakřiveným prostorem? To není možné. Vysvětli mi to.“
C’taira šokovala bratrova lhostejnost k těm strašlivým zprávám, ale rozhodl se ho za to nekárat. D’murr koneckonců prošel obrovskými mentálními změnami a nikdo ho nemohl vinit za to, jaký teď je. C’tair nikdy nedokáže pochopit, čím jeho bratr prošel. On sám ve zkoušce neuspěl, byl příliš strnulý a ustrašený. Jinak by teď i on byl navigátorem.
Zatajil dech a naslouchal skřípání podlahy nad svou hlavou, vzdáleným krokům, které utichly. Šeptajícím hlasům. Pak bylo znova ticho a C’tair mohl pokračovat v rozhovoru.
„Vysvětli,“ opakoval D’murr.
C’tair, který toužil po rozhovoru, ať už na jakékoli téma, vyprávěl bratrovi o vybavení, které zachránil. „Vzpomínáš na Daveeho Roga? Toho starého vynálezce, který nás brával do laboratoře a ukazoval nám, na čem pracuje?“
„Mrzák… suspenzorové berle. Nemohl chodit.“
„Ano. Mluvil o komunikaci na vlnových délkách neutrinové energie, vzpomínáš? Síť tyčí obalených silikátovými krystaly?“
„Au… zase bolest.“
„Ubližuju ti!“ C’tair se rozhlédl kolem, protože sám také velice riskoval a měl strach. „Už nebudu moc dlouho mluvit.“
D’murrův tón byl netrpělivý. Chtěl vědět víc. „Pokračuj ve vysvětlení. Potřebuji znát ten přístroj.“
„Jednou během těch bojů, když jsem si s tebou strašně potřeboval promluvit, se mi vybavily kousky těchhle rozhovorů.
V troskách jedné budovy jsem měl dojem, že vidím jeho mlhavý obraz. Mluvil ke mně tím krákoravým hlasem a říkal mi, co mám dělat, jaké součástky budu potřebovat a jak je sestavit. A to byly přesně ty nápady, které jsem potřeboval.“
„Zajímavé.“ Navigátorův hlas byl monotónní a bezkrevný.
Nedostatek emocí a soucitu, který v bratrovi objevil, C’taira znepokojoval. C’tair se pokoušel ptát se na D’murrovy zkušenosti z Kosmické gildy, ale jeho bratr neměl na žádné otázky trpělivost a odpověděl, že o tajemstvích Gildy nemůže mluvit dokonce ani s bratrem. Cestoval zakřiveným prostorem a bylo to neuvěřitelně nádherné. Víc D’murr neřekl.
„Kdy si můžeme zase promluvit?“ zeptal se C’tair. Přístroj začal být nebezpečně horký a hrozilo, že vezme za své. Bude ho muset brzo vypnout. D’murr v dálce zasténal, ale nijak určitě neodpověděl.
C’tair, i když věděl o bratrových potížích, se přesto potřeboval rozloučit, i když D’murr už takové potřeby neměl. „Tak zatím na shledanou. Chybíš mi.“ Když konečně z tak dlouhým zpožděním pronesl ta slova, cítil, jak se zmírňuje jeho vlastní bolest – bylo to svým způsobem zvláštní, protože vlastně ani nevěděl, jestli mu bratr rozumí tak jako dřív.
C’tair s výčitkami svědomí přerušil spojení. Pak mlčky seděl, zavalen protichůdnými emocemi: radoval se, že se svým bratrem zase mluvil, bylo mu smutno z D’murrových reakcí. Jak moc se jeho bratr změnil?
D’murrovi přece nemělo být jedno, že je jejich matka mrtvá a Iks že potkal tragický osud. Postavení navigátora Gildy mělo vliv na celý svět. Nemělo by navigátorovi víc záležet na lidstvu, neměl by ho víc chránit?
Ale namísto toho se zdálo, že D’murr přetrhal všechna pouta, spálil všechny mosty. Odráží se v tom filozofie Gildy, nebo se tak soustředil na sebe a své nové schopnosti, že se z něj stal egomaniak? Musí se chovat tímhle způsobem? Ztratil už D’murr veškerý kontakt se svým lidstvím? To se ještě nedalo říct.
C’tair měl pocit, že právě přišel o bratra podruhé.
Odstranil kontakty bioneutrinového přístroje, který dočasně rozšířil jeho mentální síly, zesílil jeho myšlenky, a tak mu umožnil komunikovat se vzdálenou Spojkou. Najednou se mu točila hlava. Vrátil se do své skrýše a ulehl na úzké lůžko. Se zavřenýma očima si představoval celý vesmír a uvažoval, jak to asi musí cítit jeho bratr. Jeho mysl jako by ještě bzučela podivnými pozůstatky toho rozhovoru, dozvukem mentální expanze.
D’murrův hlas zněl, jako by hovořil pod vodou, přes nějaké filtry porozumění. Teď C’tairovi konečně začaly docházet některé podrobnosti rozhovoru, skryté významy, odstíny. Po celý večer v samotě skryté místnosti mu mysl bobtnala myšlenkami, které se ho držely jako posedlost. Kontakt odstartoval něco i v jeho vlastní mysli, jakousi úžasnou reakci.
Několik dnů nevyšel z úkrytu, ponořený do svých posílených vzpomínek, a své zařízení používal k tomu, aby svým myšlenkám dodal až nepříjemnou jasnost. Hodinu po hodině mu byl neustále dokola přehrávaný rozhovor jasnější, slova a dvojí významy rozkvétaly jako okvětní plátky…, jako by putoval vlastním zakřiveným prostorem mysli a paměti. Nuance D’murrových slov byly stále zřejmější, objevovaly se významy, kterých si C’tair zpočátku nevšiml. To mu umožnilo aspoň zčásti pochopit, čím se jeho bratr stal.
Připadalo mu to vzrušující. A děsivé.
Nakonec, když po několika dnech přišel zase k vědomí, všiml si obalů od jídla a nápojů, poházených všude kolem. Místnost páchla. Podíval se do zrcadla a ohromilo ho, když uviděl, že mu narostlo škrábavé hnědé strniště. Oči měl podlité krví, vlasy rozcuchané. C’tair se skoro nepoznal.
Kdyby ho teď viděla Kailea Verniová, zhrozila by se a poslala ho pracovat do nejtemnějších spodních pater mezi suboidy. Po tragédii Iksu, po znásilnění jeho krásného města, už mu ale jeho chlapecké zamilování do hraběcí dcery připadalo nevýznamné. Ze všech obětí, které C’tair musel přinést, byla tahle jedna z nejmenších.
A byl si jistý, že přijdou ještě další, těžší.
Ale dřív než očistil sebe a svou skrýš, začal se připravovat na příští volání bratrovi.
Vnímavost vládne vesmíru.
 
BENEGESSERITSKÉ RČENÍ
 
Robopilotovaný člunek vylétl z maxitrajleru na oběžné dráze v systému Laoujin a zamířil k povrchu Wallachu IX., přičemž vysílal příslušné bezpečnostní kódy, aby se dostal přes první zónu obrany. Benegesseritská knihovnická planeta byla jen jednou z mnoha zastávek na jeho dlouhé, klikaté cestě mezi hvězdami Impéria. Gaius Helena Mohiamová si říkala, že bude příjemné být zase doma po dlouhých měsících jiných povinností, v nichž každý úkol byl jednou nitkou ve velikém gobelínu Bene Gesseritu. Žádná sestra neznala celý vzor, celou tkaninu událostí a lidí, ale Mohiamová svou část vykonala. Husté vlasy jí už začínaly šednout, její tělo začalo naznačovat, jak je staré.
Jak její těhotenství pokračovalo, Sesterstvo ji přivolalo domů, aby zůstala ve škole Matek až do chvíle, než se dlouho očekávaná dcera narodí. Jen kwisatzová Matka Anirul věděla, jakou cenu dítě má pro genetický program, jak mnoho závisí na dceři, kterou nosila. Mohiamová věděla, že dítě je důležité, ale dokonce i Zděděné vzpomínky, které ji obvykle zavalily kakofonií rad, v tomhle ohledu záměrně mlčely.
V člunku Gildy seděla jen ona sama. Výrobci člunku z Riches pracovali s přízrakem džihádu v zádech, a tak dělali, co mohli, aby vyrobili neohrabaný stroj s přemírou nýtů, který nejen co nejméně napodoboval lidskou mysl, ale také co nejméně lidsky vypadal… a vlastně ani elegantně.
Robopilot vozil cestující a náklady z velké lodi k povrchu planety a zase zpátky v tisíckrát opakovaném sledu. Byl naprogramovaný sotva tak pružně, aby se dokázal přizpůsobit vzdušným proudům nebo špatnému počasí. Robopilot dopravoval svůj člunek pořád stejně a dokola: od maxitrajleru k zemi, od země k maxitrajleru…
Mohiamová seděla u okna a uvažovala o té nádherné pomstě, kterou na baronovi vykonala. Už to bylo několik měsíců a on nepochybně ještě nic netušil, ale Benegesseriťanka si na odplatu umí počkat hodně dlouho. Po letech, až jeho drahocenné tělo začne nemocí slábnout a nadouvat se, bude možná dokonale poražený baron Harkonnen uvažovat i o sebevraždě.
Pomsta Mohiamové byla možná impulzivní, ale po tom, co baron udělal, byla vhodná a odpovídající. Matka představená Hariška by stejně nedovolila, aby rod Harkonnenů vyvázl bez trestu, a Mohiamová se domnívala, že její spontánní nápad byl krutě vhodný. Ušetří Sesterstvu čas a námahu.
Loď sestupovala do vrstvy mraků a Mohiamová myslela na své dítě. Doufala, že bude dokonalé, protože baron už jim teď nebude k ničemu. Ale jestli ne, Sesterstvo má vždycky jiné možnosti a jiné plány. Hodně různých genetických plánů.
Mohiamová byla typ, který byl pro určitý záhadný genetický program považován za optimální. Znala jména některých, i když ne všech, dalších kandidátek, a věděla také, že Sesterstvo nechce mít v programu současná těhotenství, protože by to mohlo znejasnit genetický index. Byla by ovšem ráda věděla, proč byla vybrána dvakrát, i po tom prvním neúspěchu. Její nadřízené jí to nevysvětlily a ona měla dost rozumu, aby se neptala. A Zděděné vzpomínky si to, co věděly, opět nechaly pro sebe.
Záleží na podrobnostech? uvažovala. Nosím v děloze tu žádanou dceru. Úspěšný porod zlepší její postavení v Sesterstvu a možná by mohl časem vést i k tomu, že ji proktorky zvolí Matkou představenou, až bude mnohem starší… to záleží na tom, jak moc důležitá ta dcera vlastně je.
Ale tušila, že bude velice důležitá.
V té chvíli si uvědomila, že pohyb robočlunku se náhle změnil. Vyhlédla z úzkého okénka a uviděla, jak se obzor Wallachu IX. zhoupl, protože letoun se zvrtl a nekontrolovaně se řítil dolů. Bezpečnostní pole kolem jejího sedadla zazářilo nezvyklou, zneklidňující žlutí. Strojové zvuky, které se obvykle omezovaly na hladké bručení, teď skřípaly kabinou, až ji bolely uši.
Na ovládacím modulu před ní divoce blikala světélka. Robotovy pohyby byly trhavé a nejisté. Mohiamová byla vycvičena zvládat krize a její mysl horečně pracovala. Věděla, že tyhle člunky mají občas poruchu – statisticky nepravděpodobnou – a že bývají fatální, protože člunek nemá pilota, který by myslel a reagoval. Když už k nějakému problému došlo – a Mohiamové bylo jasné, že taková situace právě nastala – obvykle to špatně skončilo.
Člunek prudce klesal, škubal sebou a zmítal se. Do oken bily mraky jako vlhké hadry. Robopilot opakoval pořád stejné pohyby, protože nedokázal zkusit cokoli nového. Motor zařval a ztichl.
To není možné, myslela si Mohiamová. Teď ne, ne teď, kdy čekám tohle dítě. V nitru věděla, že jestli tohle přežije, její dítě bude zdravé a bude přesně takové, jaké Sesterstvo potřebuje.
Ale zaplavily ji černé myšlenky a ona se začala třást. Navigátoři Gildy, jako byl ten v maxitrajleru vysoko nad ní, používali dimenzní výpočty vyššího řádu, aby mohli nahlédnout do budoucnosti a vést loď nebezpečnými záhyby vesmíru. Dozvěděla se snad Kosmická gilda o benegesseritském programu a má z něj strach?
Jak se člunek řítil do záhuby, Mohiamové prolétlo hlavou neuvěřitelné množství myšlenek. Bezpečnostní pole kolem ní se natáhlo a ještě víc zežloutlo. Její tělo ho napínalo a hrozilo, že ho protrhne. Objala si rukama břicho, jako by ho chtěla chránit, a cítila zoufalou touhu žít, porodit zdravé a silné dítě – a její myšlenky se nezastavily na přízemní úrovni vztahu matky a dítěte, zabývaly se věcmi mnohem významnějšími.
Napadlo ji také, že je její podezření možná přece jen naprosto mylné. Co když je za tím vším nějaká vyšší síla, kterou si ani ona, ani její sestry nedokážou představit? Snaží se snad Bene Gesserit svými genetickými programy hrát si na Boha? A co když skutečný Bůh – přes všechen cynismus a skepsi, kterou Sesterstvo chovalo vůči náboženství – přece jen existuje?
To by ale byl krutý žert.
Znetvoření jejího prvního dítěte a teď hrozící smrt tohoto plodu i samotné Mohiamové… to všechno jako by dohromady něco znamenalo. Ale jestli ano, tak kdo – nebo co – je za tím vším?
Bene Gesserit nevěřil na náhody a shody okolností.
„Nesmím se bát,“ začala odříkávat se zavřenýma očima. „Strach zabíjí myšlení. Strach je malá smrt přinášející naprosté vyhlazení. Budu svému strachu čelit. Dovolím mu, aby prošel kolem mne a skrze mne. A až projde a zmizí, otočím se a podívám se, kudy šel. Tam, kam strach odešel, nic nezůstane. Zůstanu pouze já.“
Byla to Litanie proti strachu, vytvořená kdysi dávno některou benegesseritskou sestrou a předávaná z generace na generaci.
Mohiamová se zhluboka nadechla a cítila, jak se její chvění uklidňuje.
Člunek zatím držel stále stejný směr a její okno bylo obráceno k planetě. Motor zase zakašlal. Viděla rychle se blížící masu kontinentu a už rozeznala veliký školní komplex, labyrint bílé omítky a rezavých střešních tašek.
Řítí se snad člunek schválně právě na hlavní školu s nějakým děsivým nákladem výbušnin na palubě? Jediný výbuch by zničil celé srdce Sesterstva.
Mohiamová bojovala s bezpečnostním polem, ale nedokázala ho protrhnout. Člunek se pohnul a země zmizela z dohledu. Okno se naklonilo nahoru a objevilo se v něm modrobílé slunce na okraji atmosféry.
Pak se bezpečnostní pole projasnilo a Mohiamová si uvědomila, že člunek se srovnal. Motor zase běžel se spokojeným bručením. V přední části se robopilot pohyboval zdánlivě výkonně, jako by se nic nestalo. Nejspíš zafungoval některý jeho nouzový program.
Když člunek hladce dosedl na zem, Mohiamová si dlouze oddechla. Rozběhla se ke dveřím a chtěla prchat do bezpečí nejbližší budovy…, ale zarazila se, chvilku se uklidňovala a pak vyrovnaně vyšla ven. Ctihodná matka se musí umět chovat.
Když se nesla dolů rampou, vyrojily se sestry a akolytky a ochranitelsky ji obklopily. Matka představená trvala na tom, že člunek bude zabaven a podroben důkladné prohlídce, která by potvrdila buď sabotáž, nebo pouhou závadu. Striktní radiový příkaz z maxitrajleru jí v tom ale zabránil.
Ctihodná matka Anirul Sadow Tonkinová Mohiamovou přivítala. Zářila pýchou a se svým obličejem laně a nakrátko ostříhanými bronzovými vlasy vypadala velmi mladě. Mohiamová nevěděla přesně, proč je Anirul tak významná, i když vídávala, že se jí podřizuje i Matka představená. Obě ženy na sebe kývly.
Hlouček sester doprovodil Mohiamovou do bezpečné budovy; velká jednotka ozbrojených strážkyň na ni měla dávat pozor. Budou ji teď rozmazlovat a pozorně sledovat, než se dítě narodí.
„Teď už nikam nepojedeš, Mohiamová,“ řekla Matka představená. „Musíš zůstat hezky v bezpečí tady – než budeme mít tvou dceru.“
Vy, lidé bojácného srdce, buďte silni a neobávejte se. Vězte, že váš Bůh přijde s mečem pomsty; přijde a spasí vás před uctívači strojů.
 
ORAŇSKO-KATOLICKÁ BIBLE
 
V tom křídle imperátorského paláce, které bylo vyhrazeno konkubínám, pulzující masážní stroje popleskávaly a hnětly nahou pleť, pomocí vonných olejů hladily každou krásnou křivku imperátorových žen. Dokonalé přístroje pro vylepšení tělesného vzhledu odstraňovaly celulitidu, zlepšovaly svalový tonus, zpevňovaly břicha a brady a drobounkými injekcemi změkčovaly kůži. Každý detail musel být přesně tak, jak to měl starý Elrood rád, i když v poslední době už ho to příliš nezajímalo. Dokonce i nejstarší ze všech čtyř žen, sedmdesátnice Grera Caryová, měla postavu jako žena o polovinu mladší, i když částečnou zásluhu na tom měla častá konzumace melanže.
Ranní světlo sem pronikalo neprůstřelným plasklem a dostávalo jantarový nádech. Když stroj dokončil Greřinu masáž, zabalil ji do nahřátého ručníku z karthanového froté a na tvář jí přiložil osvěžující obklad napuštěný eukalyptem a jalovcem. Její postel se změnila v senziformové křeslo, které se dokonale přizpůsobilo jejímu tělu.
Ze stropu se snesla mechanizovaná manikúrová jednotka a Grera se pustila do své každodenní šeptané meditace, zatímco jí přístroj upravoval a leštil nehty na rukou a nohou a nalakoval je sytě zelenou barvou. Přístroj se znova zasunul na své místo na stropě a Grera vstala a shodila ručník. Přes její tvář, paže a nohy přejelo elektrické pole a zbavilo ji téměř neviditelných nežádoucích chloupků.
Dokonalá. Dost dokonalá i pro imperátora.
Ze současné skupiny konkubín jen Grera byla dost stará, aby pamatovala Šandó, imperátorovu hračku, která odešla z imperiálních služeb, aby se vdala za válečného hrdinu a začala vést „normální život“. Když byla Šandó ještě mezi jeho četnými ženami, nevěnoval jí Elrood nijak zvláštní pozornost, ale když odešla, utrhoval se na ostatní a želel její ztráty. Většina jeho favoritek v následujících letech vypadala hodně jako Šandó.
Když Grera Caryová sledovala, jak ostatní konkubíny podstupují podobné krášlicí procedury, uvažovala o tom, jak moc se v poslední době pro imperátorův harém změnila situace. Před necelým rokem se tyhle ženy sešly všechny jen málokdy, protože Elrood byl skoro pořád s některou z nich a vykonával to, co nazýval svou „královskou povinností“. Jedna z konkubín, původem z Ekazu, potají dala tomu starému kozlovi přiléhavou přezdívku Fornicario, což bylo slovo z jednoho ze starých terránských jazyků a naznačovalo jeho sexuální zdatnost a apetýt. Ženy ho užívaly mezi sebou a hihňaly se přitom.
„Viděly jste některá Fornicaria?“ zeptala se vyšší z dvou nejmladších konkubín na druhém konci místnosti.
Usmály se na sebe s Grerou a všechny ženy se zahihňaly jako školačky. „Obávám se, že náš imperiální dub se změnil ve zplihlou vrbu.“
Stařec už do křídla konkubín chodil málo. I když Elrood teď trávil v posteli stejně času jako předtím, bylo to z úplně jiného důvodu. Jeho zdraví se rapidně zhoršovalo a jeho libido už bylo mrtvé docela. Příští byla nejspíš na řadě jeho mysl.
Najednou klábosící ženy ztichly a polekaně se obrátily k hlavnímu vchodu do křídla konkubín. Bez ohlášení jimi vešel korunní princ Shaddam se svým nerozlučným společníkem Hasimirem Fenringem, kterému obvykle říkaly „Fretka“ kvůli jeho úzké tváři a špičaté bradě. Ženy se rychle zahalily a vstaly, aby daly najevo svou úctu.
„Copak je tady tak k smíchu, hm-m-m-a?“ zeptal se Fenring. „Slyšel jsem chichotání.“
„To byl jen takový žertík,“ odpověděla Grera opatrně. Byla mezi nimi nejstarší a často mluvila za všechny.
Povídalo se, že tenhle malý mužík ubodal dvě ze svých milenek, a vzhledem k jeho úskočnému chování tomu Grera docela věřila. Za ta léta se naučila rozpoznat člověka schopného jakékoli krutosti. Jeho genitálie prý byly deformované a sterilní, i když sexuálně funkční. Ona sama s ním nikdy nespala a ani o to nestála.
Fenring si ji prohlížel velikýma bezcitnýma očima a pak kolem ní prošel k dvěma novým blondýnkám. Korunní princ se držel za ním, zůstal stát u dveří do solária. Byl štíhlý a rezavý jako kdysi jeho matka Habla a na sobě měl šedou sardaukarskou uniformu se stříbrnými a zlatými ozdobami. Grera věděla, že dědic trůnu si rád hraje na vojáčky.
„Prosím, řekni nám také ten váš žertík,“ naléhal Fenring. Oslovil menší z blondýnek, drobnou dívku jen o něco menší než on sám. Její oči se podobaly očím Šandó. „Princ Shaddam i já se rádi bavíme.“
„To byl jen soukromý rozhovor,“ zasáhla Grera a ochranitelsky postoupila vpřed. „Osobní věci.“
„To neumí mluvit sama?“ obořil se na ni Fenring zamračeně. Měl na sobě černou tuniku zdobenou zlatem a na rukou několik prstenů. „Jestli byla vybrána, aby bavila padišáha imperátora, tak snad dokáže opakovat jednoduchý vtip, a-hm-m-m?“
„Je to tak, jak říká Grera,“ kývala horlivě blondýnka. „Takové holčičí věci. Nestojí za řeč.“
Fenring uchopil jeden z okrajů ručníku, který si pevně přitahovala k pěkně formovanému tělu. Ve tváři se jí objevilo překvapení a strach. Škubl za ručník a odhalil jí jeden prs.
Grera ho popuzeně okřikla: „Nechte těch nesmyslů, Fenringu. Jsme královské konkubíny. Nesmí se nás dotknout nikdo jiný než imperátor.“
„To máte štěstí.“ Fenring se podíval přes místnost na Shaddama.
Korunní princ prkenně kývl. „Má pravdu, Hasimire. Podělím se s tebou o některou ze svých konkubín, jestli chceš.“
„Ale já jsem se jí nedotkl, příteli – jen jsem jí trochu upravoval ručník.“ Pustil ji a dívka se znovu zahalila. „Ale jestlipak imperátor… hm-m-m-a, využívá v poslední době vašich služeb? Slyšeli jsme, že jistá část jeho těla je už v pánu.“ Fenring vzhlédl na Greru Caryovou, která stála vedle něj a byla o hodný kus větší.
Grera se podívala na korunního prince, jako by u něj hledala podporu a bezpečí, ale nenašla je. Netečným pohledem se díval někam mimo ni. Napadlo ji, jaký by asi tenhle dědic Impéria byl v posteli, jestli je také tak sexuálně zdatný, jako býval jeho otec. Pochybovala o tom. Podle jeho chladného vzhledu usuzovala, že Elrood by dokonce i na smrtelné posteli byl lepší milenec.
„Ty, stará, půjdeš se mnou a budeme si ještě chvilku vypravovat vtipy,“ přikázal Fenring. „Se mnou je občas docela zábava.“
„Hned, pane?“ Prsty volné ruky ukázala na svůj ručník.
Nebezpečně přimhouřil oči. „Člověk mého postavení nemá čas čekat, až se ženská oblékne. Samozřejmě že myslím hned!“ Popadl do hrsti kus jejího ručníku a táhl ji s sebou. Šla s ním a snažila se udržet si ručník omotaný kolem těla. „Tudy. Pojď, pojď.“ Fenring ji postrkoval ke dveřím, Shaddam je pasivně a s úsměvem následoval.
„O tomhle se imperátor dozví!“ protestovala.
„To ale mluv nahlas, už špatně slyší.“ Fenring se nepříjemně usmál. „A kdo by mu to řekl? Někdy si nepamatuje dokonce ani vlastní jméno – a rozhodně se nebude zabývat takovou starou vránou, jako jsi ty.“ Řekl to takovým tónem, že Greře přejel mráz po zádech. Ostatní konkubíny pobíhaly kolem, zmatené a bezmocné, a jen se dívaly, jak jejich první dámu neobřadně táhnou pryč, na chodbu.
Takhle brzo ráno nebylo kolem vidět žádné dvořany, jen sardaukarské gardisty, stojící strnule v pozoru. A když u toho byl korunní princ Shaddam, neviděli sardaukaři vůbec nic. Grera na ně s nadějí pohlédla, ale oni se tvářili, jako by tam nebyla.
Protože její rozčilený a zajíkavý hlas Fenringa zřejmě rozčiloval, usoudila Grera, že nejbezpečnější bude mlčet. Fretka se choval divně, ale imperátorova konkubína se nemá čeho bát. Ten křivák by se neodvážil udělat něco tak hloupého, jako že by jí skutečně ublížil.
Ohlédla se a zjistila, že Shaddam zmizel. Nejspíš se ztratil jinou chodbou. Teď byla s tím zloduchem úplně sama.
Fenring prošel bezpečnostní zástěnou a postrčil Greru před sebou do místnosti. Vklopýtala na černobílou plastomramorovou podlahu. Byla to velká komnata s krbem, který dominoval jedné ze stěn, a kdysi patřila k apartmá pro návštěvy. Teď byla bez nábytku a byla cítit čerstvou barvou a dlouhou opuštěností.
Zůstala stát, kde byla. Vypadala hrdá a nebojácná, i když byla zabalená jen v ručníku. Občas na Fenringa pohlédla a snažila se přitom nevypadat ani vzdorně, ani pohrdlivě. Za ty roky své služby se naučila postarat se o sebe.
Dveře se za nimi zavřely. Byli teď sami a Shaddam se stále ještě neobjevil. Co s ní ten trpaslík chce?
Fenring vytáhl z tuniky ovál se zelenými drahokamy. Stiskl tlačítko po jedné straně a objevila se dlouhá zelená čepel, která se ve světle luminového svícnu zaleskla.
„Nepřivedl jsem tě sem kvůli otázkám, stará,“ řekl tiše. Zdvihl zbraň. „Potřebuju si na tobě vyzkoušet tohle. Jak vidíš, je to úplně nové, a některé imperátorovy živé hračky jsem nikdy neměl rád.“
Fenringovi nebyla vražda nijak cizí a zabil už holýma rukama nejméně tolikrát, kolikrát nastrojil nehodu nebo zaplatil zabijákům. Občas měl rád krvavou práci, zatímco jindy dával přednost eleganci a zradě. Když byl mladší, ani ne devatenáctiletý, vyklouzl z imperiálního paláce a zabil dva náhodné úředníky, jen aby se přesvědčil, že to dokáže. A pořád se ještě snažil nevyjít ze cviku.
Fenring odjakživa věděl, že má železnou vůli, která je k vraždě nezbytná, ale samotného ho překvapilo, jak velké mu to přineslo potěšení. To, že zabil předchozího korunního prince Fafnira, byl až dosud jeho největší triumf. Až starý Elrood konečně umře, bude to nový zářez na jeho pažbě. O moc výš se už mířit nedá.
Ale musel být neustále obeznámen s novými technikami a novými vynálezy. Člověk nikdy neví, kdy se mohou hodit. A kromě toho, tenhle neuronůž byl ohromně zajímavý…
Grera pohlédla na lesklou zelenou čepel očima rozšířenýma děsem. „Imperátor mě miluje! Nemůžete –“
„Že tě miluje? Takovou vyšeptalou konkubínu? Tráví víc času naříkáním po své ztracené Šandó. Elrood je tak senilní, že si ani nevšimne, že ses ztratila, a ostatní konkubíny budou jenom rády, že si polepší postavení.“
Než Grera stačila utéct, zabiják vyrazil vpřed neskutečnou rychlostí a srazil ji. „Tebe nikdo oplakávat nebude, Grero Caryová.“ Zvedl pulzující zelenou čepel a s temným ohněm v očích ji několikrát bodl do hrudi. Karthanový ručník padl na zem a neuronůž zasáhl přímo nahou, čerstvě naolejovanou a nakrémovanou kůži.
Konkubína bolestně zaječela, pak ještě jednou, pak začala sténat a křečovitě se otřásat a nakonec znehybněla… Žádné rány, žádná krev, agonie, která se odehrála jen v představách. Opravdová bolest a žádné kompromitující stopy – lepší už vražda snad nemůže být.
Fenring se s potěšením sklonil nad nejstarší konkubínou a pozorně si prohlížel její souměrné tělo zhroucené na zmačkaném ručníku. Slušně napjatá pleť, pevné svaly, teď ochablé smrtí. Bylo těžké uvěřit, že ta žena byla skutečně tak stará, jak se říkalo. Na to byla nejspíš potřeba slušná dávka melanže a tělesné údržby. Sáhl Greře na krk, aby nahmatal pulz, pak si to ověřil ještě jednou. Nic. Zklamání… svým způsobem.
Na těle ani na zelené čepeli nebyla žádná krev, nebylo vidět žádné hluboké rány. Přesto ji ubodal k smrti. Nebo si to aspoň myslela.
Zajímavá zbraň, tenhle neuronůž. Dnes ho použil vůbec poprvé. Fenring si důležité nástroje své profese vždycky rád vyzkoušel v situaci, kdy o nic nešlo, protože nechtěl být v krizovém okamžiku nepříjemně překvapený.
Richeský vynálezce to nazval „ponta“ a byl to jeden z mála nových vynálezů, které podle Fenringa v tomhle únavném světě za něco stály. Imaginární zelená čepel zajela zpátky do pouzdra s realistickým cvaknutím. Oběť si nejen myslela, že je ubodávána, ale prostřednictvím intenzivní nervové stimulace skutečně cítila útok tak silný, že mohl vraždit. V jistém smyslu Greru zabila vlastní mysl. A na její kůži nebylo ani škrábnutí.
Skutečná krev občas zvyšovala rozkoš z už tak skvělého zážitku, jenže pak následovaly problémy s úklidem.
Zaznamenal za sebou známé zvuky: otvírání dveří, dezaktivování bezpečnostního pole. Když se obrátil, viděl, že ho sleduje Shaddam. „Bylo to skutečně nezbytné, Hasimire? Taková škoda… I když – už tu byla tak dlouho, že přestala být užitečná.“
„Ta chudinka stará dostala nejspíš infarkt.“ Ze záhybu své tuniky vytáhl Fenring další pontu, tentokrát zdobenou rubíny a s dlouhou červenou čepelí. „Tuhle bych nejspíš měl vyzkoušet také,“ řekl. „Váš otec se drží déle, než jsme čekali, a tohle ho elegantně dorazí. Na mrtvole nezbude žádný důkaz, ani jediné škrábnutí. Proč bychom čekali, až n’kee dokončí dílo?“ zasmál se.
Shaddam zavrtěl hlavou, jako by konečně začal pochybovat. Rozhlédl se, zachvěl a pokusil se vypadat přísně. „Počkáme tak dlouho, jak budeme muset. Dohodli jsme se přece, že neuděláme nic zbrklého.“
Fenring hrozně neměl rád, když se korunní princ pokoušel příliš myslet. „Hmmm-m? A já myslel, že se nemůžete dočkat! Dělá příšerná obchodní rozhodnutí a plýtvá corrinskými penězi každý den, kdy ještě žije.“ Ve velkých očích mu blýsklo. „Čím déle zůstane v tomhle stavu, tím spíš ho historie označí za mizerného vládce.“
„Nemůžu už otci provést víc,“ zavrtěl hlavou Shaddam. „Bojím se, co by se mohlo stát.“
Hasimir Fenring se uklonil. „Jak si přejete, můj princi.“
Šli pryč a nechali Greřino tělo ležet. Někdo ho dříve či později najde. Nebylo to poprvé, co si Fenring počínal tak bezostyšně, ale ostatní konkubíny budou mít dost rozumu a neobviní ho. Bude to pro ně varování. Však se budou raději snažit využít situaci ke svému prospěchu a budou mezi sebou soupeřit o místo na výsluní přízně toho umírajícího impotentního starce.
Než se o tom konečně dozví imperátor, nejspíš už nebude ani vědět, kdo to Grera Caryová byla.
Člověk je jen oblázek upuštěný do jezera. A pokud je člověk jen oblázkem, všechno jeho dílo nemůže být ničím víc.
 
ZENSUNNITSKÉ RČENÍ
 
Leto a Rhombur denně dlouho a tvrdě cvičili atreidským způsobem. Vrhli se na trénink se vším nadšením a odhodláním, jehož byli schopni. Podsaditý iksanský princ získal znovu svou vitalitu, trochu zhubl a svaly mu zesílily.
Oba mladíci byli prakticky vyrovnaní, a tudíž si byli dobrými soupeři. Protože jeden druhému bezvýhradně věřili, mohli jít až do extrémů, aniž by se báli, že se jim něco stane.
I když horlivě trénovali, starý vévoda doufal, že dosáhne něčeho víc než jen udělat z vyhoštěného prince schopného bojovníka: chtěl také, aby byl přítel jeho syna spokojený a aby se tu cítil doma. Paulus si mohl jen představovat, jakým hrůzám musejí někde v hloubi vesmíru čelit Rhomburovi rodiče-renegáti.
Thufir Hawat nechával ty dva bít se lehkomyslně a co hrdlo ráčilo a jen jejich dovednosti vybrušoval. Leto si brzo všiml pozoruhodného zlepšení jak u sebe, tak u dědice toho mála, co zbylo z rodu Verniů.
Rhombur si vzal k srdci radu Mistra assassina o tom, že kultura a diplomacie jsou prostředky boje stejně jako zbraně, a začal se zabývat hudbou. Vyzkoušel několik nástrojů a pak si nakonec vybral chlácholivé, ale složité tóny devítistrunné balisety. Často sedával opřený o hradní zeď a brnkal, hrál jednoduché písničky, lovil z paměti nápěvy, které si pamatoval z dětství, nebo se bavil příjemnými melodiemi, které složil sám pro sebe.
Sestra Kailea často naslouchala jeho hře při svých lekcích z historie a náboženství, které byly tradiční doménou mladých šlechtičen. Helena Atreidová jí na naléhání vévody Paula při výuce pomáhala. Kailea studovala celkem úspěšně, zaměstnávala tím sebe i svou mysl. Už se smířila se situací politického vězně na hradě Caladan, ale stále se snažila představit si pro sebe lepší budoucnost.
Leto věděl, že pod maskou, kterou si jeho matka nasazovala na veřejnosti, vře hluboký odpor. Helena byla pro Kaileu tvrdou učitelkou, ale dívka na to odpovídala ještě větším odhodláním.
Jednou pozdě večer šel Leto za rodiči do ložnice ve věži. Chtěl požádat otce, aby je na jednom z atreidských škunerů vzal na výlet podél pobřeží. Ale když došel k dřevěným dveřím vévodské ložnice, uslyšel, že Paulus a Helena jsou uprostřed vášnivé debaty.
„Už jsi hledal nějaké nové místo pro ty dva?“ Podle toho, jak matka ta slova pronesla, věděl Leto okamžitě, které dva má na mysli. „Nějaký okrajový malorod by je určitě přijal, když slušně zaplatíš.“
„Nehodlám ty děti nikam posílat a ty to dobře víš. Jsou našimi hosty a jsou tu v bezpečí před těmi nechutnými Tleilaxany.“ Jeho hlas se změnil spíš na brumlání. „Nechápu, proč Elrood prostě nepošle svoje sardaukary, aby z jeskyní Iksu vymetli tu havěť.“
Paní Helena odsekla: „I přes své nepříjemné vlastnosti přivedou nepochybně Tleilaxané továrny na Iksu zpátky na správnou cestu a budou dodržovat příkazy Služebnického džihádu.“
Paulus pohrdlivě odfrkl, ale Leto věděl, že to jeho matka myslí smrtelně vážně. A tím víc ho to děsilo. Jak se snažila manžela přesvědčit, mluvila stále naléhavěji.
„Copak nevidíš, že se to možná všechno muselo stát? Neměl jsi vůbec posílat Leta na Iks – už ho zkazili svými manýry, svým zpupným myšlením, svou povýšenou ignoranci Božích zákonů. Ale převrat na Iksu nám Leta přivedl zpátky. Neudělej tutéž chybu podruhé.“
„Chybu? Mě docela těší, co se náš chlapec naučil. Bude z něj jednou dobrý vévoda.“ Leto uslyšel žuchnuti boty odhozené do kouta. „Přestaň si pořád dělat starosti. To ti těch chudáků Rhombura a Kailey není ani trochu líto?“
Nenechala se obměkčit. „Lidé z Iksu ve své pýše porušili Zákon a zaplatili za to. A to bych je měla litovat? Proč?“
Paulus do něčeho tvrdě uhodil pěstí a Leto slyšel, jak dřevo skřípe po kameni, jak se odsunuje židle. „A to mám věřit, že ty toho dost víš o tom, co se na Iksu dělo, že je můžeš takhle soudit? Nebo sis už udělala závěr podle toho, co chceš slyšet, a nějaký nedostatek důkazů ti starosti nedělá?“ Zasmál se a promluvil chlácholivěji. „Kromě toho se mi zdá, že s Kaileou docela dobře vycházíš. Tvoje společnost ji těší. Jak mně o ní můžeš říkat takovéhle věci a pak předstírat, že jsi k ní laskavá?“
Helena mluvila jako vzor logiky. „Ty děti nemůžou za to, kdo jsou, Paule – nevybraly si, že se mají narodit zrovna tam, že tam mají vyrůstat, že nemají dostat kouska správného vzdělání. Myslíš, že vůbec kdy držely v ruce Oraňsko-katolickou bibli? Není to jejich chyba. Jsou, co jsou, a já je za to nemůžu nenávidět.“
„Tak co –“
Vyjela po něm tak prudce, že Leto v potemnělé hale překvapením o krok ucouvl. „To ty ses rozhodl, Paule. A rozhodl ses špatně. Za to rozhodnutí těžce zaplatíš ty i celý rod.“
Vydal jakýsi podrážděný zvuk. „Nebyla jiná možnost, Heleno. Na mou čest a na mé slovo – nebyla jiná možnost.“
„Ale i tak to bylo tvoje rozhodnutí, i přes moje varování a přes moje rady. Jen tvoje a nikoho jiného, Paule Atreide.“ Řekla to děsivě chladně. „Musíš nést důsledky a být s nimi zatracen.“
„Ale uklidni se, Heleno, a pojď spát.“
Rozrušený Leto se odplížil. Na svou otázku docela zapomněl a ani nečekal, jak dlouho bude trvat, než zhasnou.
 
Druhý den, za klidného slunečného jitra, stál Leto vedle Rhombura u otevřeného okna a obdivovali spolu nábřeží u paty útesu. Oceán se táhl do daleka jako modrozelená prérie, na vzdáleném obzoru zakřivená. „Nádherný den,“ podotkl Leto, který si uvědomil, že jeho příteli se stýská po ztraceném podzemním městě Věrnii, že je z té přemíry počasí nejspíš už unavený. „Teď zase já tobě ukážu Caladan.“
Oba sešli po úzkém schodišti ze skály dolů, drželi se zábradlí a překračovali zvětralé schody, vyhýbali se kluzkému mechu a bílým povlakům soli.
Vévoda měl dole v doku zakotvených několik lodí a Leto si vybral svůj oblíbený korakl, bílou motorovou loď asi patnáct metrů dlouhou. Měla široký trup s výztužemi, prostornou kajutu na přídi a lůžka v podpalubí, kam se sestupovalo po točitém schodišti. Od kabiny směrem k zádi byly dvě paluby, střední a záďová, a dole skladiště; příjemné uspořádání pro rybaření nebo výlety. Na souši byly uloženy ještě další přídavné moduly, které mohly změnit funkci člunu – přidat víc místa v kabině nebo změnit jeden nebo oba nákladové prostory v dodatečný obytný prostor nebo ložnici.
Sluhové jim připravili oběd a tři námořníci zatím kontrolovali všechny palubní systémy, aby byla loď dobře připravená na celodenní plavbu. Rhombur sledoval, jak se Leto přátelsky baví s lidmi, kteří mu nakládali vybavení: „Už se tvé ženě lepší ta noha, Jerriku? Dodělal jsi tu střechu na udírně, Dome?“
Rhombur to všechno pozoroval zvědavě a trochu s obavami. Leto ho plácl po rameni: „Vzpomínáš na svou sbírku kamenů? Tak my se dneska budeme potápět pro korálové gemy.“
Tyto drahokamy, nalézané na korálových útesech, byly na Caladanu oblíbenou ozdobou, ale zacházet s nimi bylo nebezpečné. Říkalo se, že v korálových gemách žijí malincí tvorečkové, díky kterým v nich tančí a chvěje se vnitřní oheň. Vzhledem k nebezpečí a k nákladům na jejich uchování se gemy z Caladanu příliš nevyvážely, protože ve většině Impéria je nahrazovaly dostupnější vikamy. I tak ale byly korálové gemy krásné.
Leta napadlo, že by jeden mohl věnovat jako dárek Kailee. S atreidským bohatstvím by byl mohl Rhomburově sestře koupit spoustu dražších pokladů, kdyby chtěl, ale myslel si, že by pro ni dárek mohl znamenat víc, kdyby ho opatřil sám. Nejspíš by to ocenila.
Po skončení všech příprav nasedli s Rhomburem do vyplétaného koraklu. Na zádi se ve větru zatřepotala atreidská vlajka. Když námořníci odvazovali lana, jeden se zeptal: „Zvládnete to sám, pane?“
Leto se zasmál a mávl rukou. „Jerriku, víš přece, že s takovými čluny umím zacházet už léta. Moře je klidné a na palubě mám vysílačku. Ale díky za tu starost. Neboj se, nepoplujeme daleko, jen k útesům.“
Rhombur přecházel po palubě a snažil se být užitečný. Dělal všechno, co mu Leto řekl. Na otevřené lodi ještě nikdy nebyl. Motor je odnesl od útesů, ven z chráněného přístavu a na širé moře. Na zvlněné hladině se mihotalo slunce.
Princ z Iksu stál na přídi a Leto řídil. Rhombur s úsměvem hltal tu novou zkušenost – vodu, vítr, slunce. Zhluboka se nadechl. „Cítím se tady tak sám a tak volný.“
Když se Rhombur podíval z paluby dolů, uviděl tam kožnaté listy chaluh a tykvovité plody, které držely rostliny u hladiny jako bójky. „Paradany, zdejší melouny,“ vysvětloval Leto. „Jestli nějaký chceš, tak pro něj prostě sáhni a utrhni si ho. Jestli jsi ještě nejedl čerstvě utržený paradan, tak něco zažiješ…, i když pro mě je to ovoce trochu moc slané.“
Daleko vlevo plavalo hejno murmonů jako chlupaté klády; byla to velká, ale neškodná zvířata, která se nechala unášet mořskými proudy a občas si pro sebe zpívala tichými hýkavými hlasy.
Leto se s lodí plavil asi hodinu, nahlížel do satelitních map a mířil k prvním výběžkům korálového útesu. Podal Rhomburovi dalekohled a ukázal na zpěněné místo v moři. Osamělé černé hřebeny skal jen taktak vykukovaly nad vodu jako hřbet spícího leviatana.
„Támhle je útes,“ ukázal Leto. „Zakotvíme asi půl kilometru od něj, abychom neriskovali, že si prorazíme trup. Pak se můžeme začít potápět.“ Otevřel skříňku a vytáhl pro každého jeden sáček a malý nožík podobný spíš špachtli. „Korálové gemy nerostou moc hluboko. Můžeme se potápět bez kyslíku.“ Plácl Rhombura po zádech. „Je načase, aby sis začal vydělávat na živobytí.“
„Ono bohatě stačí, když tě mám uhlídat, abys nepřišel do nějakého průšvihu,“ odsekl Rhombur.
Když korakl bezpečně stál na kotvě, namířil Leto do moře skener, aby zmapoval obrysy útesu pod nimi. „Podívej se na tohle,“ ukázal svému příteli obrazovku. „Vidíš tyhle výběžky a jeskyňky? Tam gemy bývají.“
Rhombur se podíval na skener a kývl.
„Každý z nich má slupku, něco jako organický strup, který je obalí. Nevypadá to nijak hezky, než tu skořápku rozlomíš a uvidíš ty nejkrásnější perly ve vesmíru. Vypadají jako roztavené kapky hvězd. Musejí být pořád mokré, protože venku na vzduchu okamžitě oxidují a začnou být hrozně pyroforické.“
„Aha,“ řekl Rhombur, který nevěděl přesně, co to slovo znamená, ale byl příliš hrdý, než aby se zeptal. Nešikovně si připjal pás, kde měl nožík a malou vodotěsnou svítilnu na propátrávání nejtemnějších jeskyní.
„Ukážu ti to, až se tam dostaneme,“ dodal ještě Leto. „Jak dlouho dokážeš zadržet dech?“
„Stejně dlouho jako ty,“ odpověděl iksanský princ, „to je přece jasné.“
Leto si svlékl košili a kalhoty a Rhombur ho rychle následoval. Oba mladíci zároveň skočili přes palubu. Leto plaval co nejhlouběji, dokud neucítil kolem lebky tlak.
Velký útes tvořil složitou, propletenou podvodní krajinu. Trsy řas povlávaly v jemných proudech, malá ústečka na jejich listech pohlcovala plankton. Barevné ryby se míhaly mezi malými jeskyňkami ve vrstvách korálu.
Rhombur se dotkl jeho paže a ukázal na dlouhého purpurového úhoře se závojem duhově zbarveného ocasu, který kolem nich proplul. Iksan vypadal komicky – tváře měl nadulé, jak se snažil zadržovat dech.
Leto se přidržel hrubého korálu a začal nahlížet do štěrbin a puklin. Svítil si přitom kolem dokola svítilnou. Když už ho bolely plíce, našel konečně nenápadný chuchvalec a dal znamení Rhomburovi, který k němu připlaval. Ale když Leto vzal nůž a snažil se dostat korálovou gemu ven, Rhombur zamával rukama a plaval nahoru tak rychle, jak jen dokázal. Došel mu vzduch.
Leto zůstal pod vodou, i když se mu hruď mohla roztrhnout. Nakonec se mu podařilo odloupnout hlízku, která by podle jeho očekávání měla vydat gemu střední velikosti. S ní vyplaval nahoru, plíce k prasknutí, a konečně vyrazil nad hladinu, kde se udýchaný Rhombur přidržoval koraklu.
„Jednu jsem našel,“ řekl mu Leto. „Koukej.“ Přidržel gemu pod vodou a naklepal ji tupou stranou nože, až vnější slupka praskla. Uvnitř trochu pokřivený ovoid zazářil vlastním vnitřním perleťovým světlem. Malé třpytivé tečky v něm kroužily jako roztavený písek zalitý do průhledného epoxidu.
„Nádhera,“ vydechl Rhombur.
Leto vyšplhal z vody na střední palubu, k záchrannému člunu. Naklonil se přes zábradlí, nabral do kbelíku mořskou vodu a gemu do ní hodil dřív, než mu stačila v ruce oschnout. „A teď si musíš najít svou vlastní.“
Princ, jemuž světlé vlasy teď mořská voda úplně přilepila k hlavě, kývl, několikrát se zhluboka nadechl a pak znovu vyrazil pod hladinu. Leto skočil za ním.
Během hodiny společně nasbírali půl kbelíku těch nádherných gem. „Slušný úlovek,“ přidřepl Leto ke kbelíku vedle Rhombura, kterého jejich poklad doslova fascinoval. „Líbí se ti?“
Rhombur souhlasně broukl. Oči mu zářily jako dítěti.
„Začínám mít docela hlad,“ podotkl Leto. „Dojdu připravit jídlo.“
„Já taky hlady nevidím,“ kývl Rhombur. „Chceš pomoct?“
Leto se zvedl a svůj orlí nos povýšeně zvedl. „Pane, já jsem budoucí vévoda této planety a mám řadu doporučení, jež dokládají mou schopnost připravit prostý, navíc už vařený oběd.“ Odešel do kuchyňky a Rhombur se přehraboval v gemách jako dítě, když si hraje s kuličkami.
Některé byly dokonale kulaté, některé pokřivené a zprohýbané. Rhombur uvažoval, proč asi některé z nich mají výrazný vnitřní jas a jiné jsou v porovnání s nimi matné. Položil tři největší drahokamy na palubu a díval se, jak se od nich odráží slunce, které vedle jasu uzavřeného v nich samých vypadalo jako bledý stín. Všímal si rozdílů mezi nimi a uvažoval, co asi s Letem se svým pokladem udělají.
Chyběla mu jeho vlastní sbírka drahých kamenů a krystalů, achátů a geod z Iksu. Prošel spoustu jeskyní, tunelů a šachet, aby je našel. Naučil se tím také hodně o geologii – a pak Tleilaxané vyhnali jeho a jeho rodinu z jejich světa. Musel tam nechat úplně všechno. I když to Rhombur nahlas nevyslovil, rozhodl se, že jestli ještě někdy uvidí svou matku, věnuje jí nějaký královský dar.
Leto se vyklonil ze dveří kuchyňky. „Oběd je hotový. Pojď to sníst, než to hodím rybám.“
Rhombur se rozběhl k malému stolku, na který Leto právě stavěl dvě misky kouřící caladanské ústřicové polévky, ochucené mladým vínem z atreidských vinic. „Tohle je recept mojí babičky. Jedno z mých nejoblíbenějších jídel.“
„Hm, není to špatné. I když jsi to vařil ty.“ Rhombur usrkl polévku a olízl si rty. „Dobře že s námi není moje sestra,“ podotkl a snažil se, aby to neznělo moc výsměšně. „Nejspíš by si vzala na sebe nějakou nádheru a rozhodně by s námi nikdy nešla plavat.“
„Jasně,“ odpověděl Leto nepřesvědčeně. „Máš pravdu.“ Každému bylo jasné, že on a Kailea spolu flirtují, ačkoli Rhombur chápal – politicky řečeno – že románek mezi nimi by byl v nejlepším případě nerozumný a v nejhorším nebezpečný.
Na střední palubu pražilo slunce, zahřívalo prkna, vysušovalo nacákanou vodu – a vystavilo křehké korálové gemy volnému oxidujícímu vzduchu. Tři největší gemy zároveň vzplály bílým plamenem, takže se spojily v miniaturní novu příšerného žáru, tak žhavou, že se propálila i kovovou vložkou trupu.
Leto vyskočil a srazil misku s polévkou. Širokými plaskleněnými okny viděl, jak z paluby šlehají oranžovomodré plameny a zapalují všechno kolem sebe, včetně záchranného člunu. Jedna z gem vybuchla, žhavé úlomky se rozlétly a rázem vzplály další ohně.
Během pár vteřin dvě další gemy úplně propálily palubu koraklu a padly dolů, do nákladového prostoru. Jedna provrtala zásobní palivovou nádrž, která okamžitě vybuchla, druhá se propálila trupem pod čárou ponoru a uhasila ji až mořská voda. Splétaný trup, i když byl impregnovaný proti ohni, takový žár nevydržel.
Leto a Rhombur vyběhli z kuchyně, pokřikovali na sebe, ale nevěděli vlastně, co dělat. „Ten oheň! Musíme ho uhasit!“
„Jsou to korálové gemy!“ Leto se rozhlížel po něčem, čím by se dalo hasit. „Hoří strašně horkým plamenem a hasí se těžko!“ Plameny sílily, olizovaly palubu a korakl se otřásl nějakým výbuchem v podpalubí. Záchranný člun byl k ničemu, protože už celý hořel.
„Můžeme se potopit,“ uvažoval nahlas Leto, „a jsme moc daleko od pobřeží.“ Popadl chemický hasicí přístroj a vystříkal ho na plameny.
Pak on i jeho společník popadli v příďovém prostoru hadice a pumpy a zaplavili loď mořskou vodou, ale nákladový prostor byl už v plamenech celý. Škvírami v palubě se valil hustý černý dým. Varovné pípání hlásilo, že nabírají příliš mnoho vody.
„Potápíme se!“ vykřikl Rhombur při pohledu na přístroje. Zakuckal se štiplavým kouřem.
Leto hodil kamarádovi záchrannou vestu a sám si natáhl druhou. „Vezmi vysílačku, ohlas naši polohu a pošli tísňový signál. Umíš s tím zacházet?“
Rhombur jen souhlasně zabručel. Leto použil další chemický hasicí přístroj, ale ten mu brzo došel a žádný účinek se neprojevil. Uvíznou tady s Rhomburem, z člunu jim zbudou jen trosky. Musel se dostat k nějakému místu, kde by mohli počkat na záchranu.
Vzpomněl si, jak mu otec kázal: „Když se ocitneš v zdánlivě neřešitelné krizi, soustřeď se nejdřív na to, co se vyřešit dá. A pak, až si zúžíš možnosti, zaměř se na to nejtěžší.“
Slyšel Rhombura, jak huláká do vysílačky a opakuje tísňový signál. Leto si přestal všímat ohně. Korakl se potápěl. Za chvíli bude loď úplně pod vodou a oni doslova v louži. Podíval se k pravoboku a uviděl vodu pěnící se na výběžku útesu. Vrhl se ke kabině.
Než stačil oheň zasáhnout motory na zádi, nastartoval loď, nouzovým břitem odřízl kotvu a hnal loď na útes. Hořící korakl vypadal na vodě jako kometa.
„Co to děláš?“ křičel na něj Rhombur. „Kam jedeme?“
„Na útes!“ odpověděl. „Zkusím tam někde najet na skálu, abychom se nepotopili. Pak můžeme spolu hasit.“
„Ty chceš vrazit do útesu? To je šílenství!“
„To se chceš radši potopit tady? Loď jde ke dnu tak nebo tak.“ V té chvíli v podpalubí explodovala další malá nádrž s palivem, jako by chtěla Letova slova potvrdit.
Rhombur se chytil přišroubovaného stolku, aby neupadl. „Jak myslíš.“
„Potvrdili ti ze břehu, že tě slyšeli?“
„Ne. Doufám, že slyšeli.“ Leto mu přikázal, že to má zkoušet dál, což Rhombur udělal, ale stále bez úspěchu.
Vlny se kolem nich svíjely už skoro u zábradlí. Oheň olizoval strojovnu. Korakl se stále víc ponořoval, jak nabíral vodu. Leto nutil motory k nejvyššímu výkonu a stále mířil k útesu. Nevěděl, jestli v tomhle závodě dokáže vyhrát. Když stihne najet na útes, mohou s Rhomburem bezpečně zůstat u vraku. Nevěděl, jak dlouho bude trvat, než dorazí pomoc.
Před nimi se náhle zvedly vlny, které jako by se jim snažily zabránit v cestě. Ale Leto nezpomalil ani neuhnul. „Drž se!“
V poslední chvíli motory zmlkly, protože je pohltil oheň. Korakl se hnal dál setrvačností a vrazil do rozeklaného útesu. Ta rána srazila na palubu jak Rhombura, tak Leta. Rhombur se uhodil do hlavy a vstal poněkud omámený. Po čele mu stékal pramínek krve velmi blízko k tomu starému zranění, které utrpěl v orbilodi při útěku z Iksu.
„Honem! Přes palubu!“ vykřikl Leto. Popadl přítele za paži a vystrčil ho z kabiny. Z přední části Leto shodil hadice a pumpy. „Tenhle konec hadice strč do nejhlubší vody, co najdeš! A pokus se nepořezat o útesy.“
Rhombur přelezl zábradlí a Leto za ním. Oba se snažili udržet na nerovném povrchu skály rovnováhu. Loď držela na útesu, takže utopení se prozatím bát nemuseli – jen nepohodlí.
Pumpy naskočily a mořská voda začala stříkat ze dvou hadic, které chlapci drželi. Voda dopadala na plameny jako hustý závoj. Rhombur si otřel z očí krev a dál mířil hadicí. Zalévali korakl nekonečnými proudy, až konečně po dlouhé chvíli se plameny zmenšily a začaly uhasínat.
Rhombur vypadal urousaně a nešťastně, ale Leto byl podivně veselý. „Vzpamatuj se, Rhombure. Jen si to představ. Na Iksu jsme museli utíkat před revolucí, která málem zničila celou planetu. Proti tomu je tahle malá nehoda jenom dětská hra, nemyslíš?“
„No jasně,“ prohlásil zachmuřeně jeho druh. „Už léta jsem se tak nepobavil.“
Oba seděli po pás ve stříkající vodě a mířili hadicemi na oheň. Kouř stoupal k jasnému caladanskému nebi jako signál.
Brzy uslyšeli vzdálený, ale zřetelný rachot silných motorů a za okamžik se objevil rychlý katamarán, loď s dvěma trupy, schopná dosáhnout na vodě neuvěřitelné rychlosti. Přiblížila se a zakroužila kolem skal. Na přídi stál Thufir Hawat a nesouhlasně se na Leta mračil.
 



Mezi zodpovědnosti vůdce patří i nutnost trestat…, ale pouze pokud to oběť vyžaduje.
 
ROZPRAVY O VLÁDĚ V GALAKTICKÉM IMPÉRIU, DVANÁCTÉ VYDÁNÍ,
PRINC RAPHAEL CORRINO
 
Žena běžela po písku a snažila se uniknout; čokoládové vlasy měla rozcuchané, šaty potrhané a do pouště naprosto nevhodné.
Janess Milamová se ohlédla přes rameno a zamrkala, aby se zbavila slz vyvolaných prudkým sluncem. Když uviděla stín suspenzorové plošiny, která nesla barona Harkonnena a jeho synovce Rabbana, vyrazila prudce vpřed. Nohy jí zapadaly do prašného písku, takže ztrácela rovnováhu. Klopýtala do otevřené pouště, kde bylo ještě větší vedro, větší sucho, větší nebezpečí.
V závětří nedaleké duny dusal tlouk, pulzoval… volal.
Pokoušela se najít útočiště ve skalách, chladných jeskyních, nebo aspoň ve stínu balvanu. Přinejmenším chtěla umřít někde, kde by ji neviděli a nemohli by se jí vysmát. Ale Harkonnenové ji vyložili v místech, kde bylo jen nekonečné moře dun. Janess uklouzla a na jazyku ucítila prach.
Baron a jeho synovec sledovali její namáhání, žalostný útěk drobounkého lidského mravenečka, ze své bezpečné vyhlídky na suspenzorové plošině. Pozorovatelé zacházeli se svými filtršaty spíš jako s kostýmy; masky měli uvolněné.
Vrátili se na Arrakis z Giedi Primy teprve před několika týdny a Janess dorazila na včerejší vězeňské lodi. Baron měl původně v úmyslu tu zrádnou ženskou popravit hned v Baronii, ale Rabban chtěl, aby za to, že pomohla Duncanovi Idahovi k útěku, trpěla před jeho očima tady v rozpáleném písku.
„Vypadá tam dole tak bezvýznamná, co?“ podotkl bez zájmu baron. Občas měl jeho synovec jedinečné nápady, i když mu chybělo soustředění k tomu, aby je dovedl do konce. „Je to mnohem uspokojivější než obyčejné stětí, a navíc to prospěje červům. Krmení.“
Rabban vydal masitým hrdlem zvláštní zvuk, pozoruhodně podobný zvířecímu zavrčení. „Už by to nemělo dlouho trvat. Tyhle tlouky vždycky přivolají červa. Vždycky.“
Baron se na plošině zvedl. Cítil horké slunce, pot, který se mu leskl na kůži. Tělo ho pobolívalo, a v tomhle stavu už byl několik měsíců. Popohnal suspenzorovou plošinu vpřed, aby na svou oběť lépe viděli. Uvažoval přitom nahlas: „Ten kluk je teď Atreides, co jsem tak slyšel. Stará se vévodovi o saluské býky.“
„Jestli ho ještě jednou uvidím, tak je po něm.“ Rabban si otřel slaný pot ze sluncem ožehnutého čela. „A po každém Atreidovci, kterého přistihnu samotného.“
„Ty jsi jako buvol, Rabbane.“ Baron pevně sevřel silné rameno svého synovce. „Ale neplýtvej energií na zbytečnosti. Naši skuteční nepřátelé jsou Atreidové – ne nějaký bezvýznamný stájník. Stájník… hmmm…“
Janess pod nimi uklouzla na duně, upadla na tvář a sjela po svahu dolů. Znova se vydrápala na nohy. S basovým smíchem baron podotkl: „Rozhodně se nedokáže včas dostat od tlouku dost daleko.“ Dunivé vibrace dál rozechvívaly zemi jako pohřební buben.
„Je tady děsné vedro,“ reptal Rabban. „Nemohl jsi s sebou vzít stříšku?“ Přitáhl si k ústům vodolinku filtršatů a upil neuspokojivě teplé vody.
„Já se rád potím. Je to zdravé, vyčistí to z těla jedy.“
Rabban sebou neustále vrtěl. Když ho přestalo bavit sledovat ženin neohrabaný útěk, rozhlédl se po vyprahlé krajině a snažil se najít nějakou stopu po blížící se obludě. „Mimochodem, co se vlastně stalo s tím planetologem, co nám ho sem imperátor vnutil? Jednou jsem ho s sebou vzal na lov červů.“
„S Kynesem? Kdo ví?“ odfrkl si baron. „Je pořád někde v poušti, v Kartágu se objeví, jen když ho zrovna napadne odeslat zprávu, a pak zase zmizí. Už jsem o něm nějakou dobu neslyšel.“
„Co jestli se mu něco stane? Nebudeme mít popotahování, že jsme na něj nedávali lepší pozor?“
„Pochybuju. Elroodův mozek už není to, co dřív.“ Baron se tiše, nosově, pohrdlivě zasmál. „I když on nestál za moc ani v nejlepších dobách.“
Tmavovlasá žena, teď už obalená prachem, se dál plahočila pouští. Odkopávala prach, klopýtala, padala a zase se škrábala na nohy. Nehodlala se vzdát.
„To je nuda,“ postěžoval si Rabban. „Takhle tady stát a koukat, to nic není.“
„Některé tresty jsou snadné,“ podotkl baron, „ale snadné neznamená vždycky uspokojivé. Zlikvidovat tuhle ženskou neznamená zlikvidovat taky tu černou skvrnu na cti rodu Harkonnenů, kterou má na svědomí… za pomoci rodu Atreidů.“
„A co takhle,“ navrhl Rabban s úšklebkem, „provést ještě něco Atreidům?“
Baron cítil žár na odkrytém obličeji, vnímal pulzující ticho spálené pouště. Když se usmál, zdálo se mu, že mu kůže na tvářích musí popraskat. „Třeba provedeme.“
„A co, strýče?“
„Možná je načase zbavit se starého vévody. Už nás nebude provokovat.“ Rabban doslova nadskakoval zvědavostí.
S klidem, kterým chtěl svého synovce záměrně napínat, zaostřil baron olejové čočky svého dalekohledu a v různých zvětšeních zkoumal obzor. Doufal, že spatří blížícího se červa sám, nechtěl se spoléhat jen na hlídkové ornitoptéry. Konečně si uvědomil vzdálené dunění. Cítil, jak se jeho tep synchronizoval s rytmem tlouku: Buch… buch… buch…
Půlměsíce dun vytvářely od obzoru k obzoru moře písečných vln a stínů a v nich zahlédl podlouhlou pohybující se vyvýšeninu, jako by těsně pod povrchem plavala veliká ryba. V nehybném horkém vzduchu slyšel baron syčivý, šustivý zvuk pohybujícího se netvora. Vzrušeně šťouchl Rabbana do boku a ukázal na červa.
V té chvíli se ozvala vysílačka u Rabbanova ucha a vzdálený hlas v ní promluvil tak nahlas, že i baron slyšel jednotlivá slova. Rabban se do přístroje obořil: „Víme! Vidíme ho.“
Baron pokračoval v úvahách, zatímco červ se pod zemí hnal jako lokomotiva. „Zachoval jsem si své kontakty s jistými… osobami na Caladanu, víš? Starý vévoda má svoje zvyky a zvyky můžou být nebezpečné.“ Usmál se bez humoru a zamžoural do slunečního světla. „Už jsme tam nasadili svoje agenty a já mám určitý plán.“
Daleko v dunách před nimi se Janess prudce obrátila a začala v divoké panice prchat. Zahlédla blížícího se červa.
Vlna písku se dostala až k tlouku v závětří jedné z dun. Obří tlama lemovaná křišťálovými zuby se zvedla pohybem připomínajícím vzedmutí příboje, které pohltí molo, a tlouk zmizel.
„Hni s tou plošinou! Sleduj ji!“ pobízel baron svého synovce. Rabban sáhl po ovládání suspenzorů a plošina se dala do pohybu nad pouští, aby jim poskytla lepší výhled na to, co se bude dít.
Červ, přilákaný vibracemi ženiných nohou, změnil směr. Písek se znova rozvlnil, jak se zvíře zanořilo a slídilo jako žralok hledající novou kořist.
Janess se přikrčila na vrcholku jedné duny s koleny přitaženými k bradě, chvěla se a pokoušela se nevydat ani ten sebemenší zvuk, který by červa přilákal. Pod ní se sesypalo trochu písku. Ztuhla a zatajila dech.
Obluda se zastavila. Janess se choulila hrůzou a tiše se modlila.
Rabban doletěl se suspenzorovou plošinou až nad bezmocnou ženu. Janess se na oba Harkonneny mračila, zuby zaťaté, pohledy jako dýky, jako lapené zvíře, které se bójí hnout.
Baron Harkonnen se sehnul a uchopil prázdnou láhev od melanžového likéru, kterou s Rabbanem vypili během toho dlouhého čekání na její popravu. Zvedl hnědou skleněnou láhev jakoby k přípitku a zasmál se.
Červ čekal pod zemí na sebemenší náznak pohybu.
Baron hodil lahví po snědé ženě. Sklo prolétlo vzduchem, odrazilo několik paprsků slunce. Láhev s hlasitým žuchnutím dopadla do písku jen několik metrů od Janessiných nohou.
Janess se se strašnými kletbami na adresu Harkonnenů vymrštila a vrhla se dolů ze svahu. Za ní se spustila malá lavina písku. Ale země se jí propadla přímo pod nohama.
Tlama červa se zdvihla jako jeskyně plná zubů třpytících se v slunci a pohltila Janess i všechno kolem ní. Vzápětí se obří červ potopil opět do písku jako velryba do moře a ve vzduchu zůstal jen obláček prachu.
Rabban se dotkl vysílačky a chtěl vědět, jestli pozorovatelé nahoře v ornitoptéře pořídili detailní holozáznam. „Neviděl jsem její krev, neslyšel jsem ji ječet,“ stěžoval si zklamaně.
„Můžeš zaškrtit někoho z mých sluhů,“ nabídl mu baron, „jestli ti to uleví. Ale to jenom proto, že mám dobrou náladu.“
Ze suspenzorové plošiny se zahleděl na poklidné duny a dobře si uvědomoval, jak smrtelné nebezpečí se pod nimi skrývá. Přál si, aby tam místo té ženské byl býval jeho starý nepřítel vévoda Paulus Atreides. To by musely snímat úplně všechny harkonnenské holorekordéry, aby si to mohl užívat ze všech úhlů a znova a znova a pokaždé si pochutnat na tom lidském soustečku stejně jako ten červ.
Nevadí, řekl si baron. Pro toho starouše jsem nachystal něco právě tak zajímavého.
Mluv pravdu. Je to vždycky mnohem snazší a často je to ten nejsilnější argument.
 
BENEGESSERITSKÝ AXIOM
 
Duncan Idaho se díval na příšerného saluského býka přes silové pole jeho klece. Dětský pohled se setkal se složenýma očima bojovného zvířete. Býk měl šupinatou černou kůži, mnoho rohů a dva mozky schopné jen jediné myšlenky: zničit všechno, co se hne.
Chlapec už pracoval ve stáji několik měsíců a překonával se i při těch nejnepříjemnějších pracích: krmil a napájel bojovné býky, staral se o ně, čistil jim stání, zatímco býci podupávali za ohradou silového pole, aby ho nemohli napadnout.
Práce ho těšila, i když mnozí jiní považovali takové práce za potupné. Dokonce si na rozdíl od některých stájníků ani nemyslel, že jeho práce je nějak nízká. Pro něj to byla prostě práce, a svou svobodu a štěstí považoval za víc než dostatečnou odměnu. Svého dobrodince Paula Atreida za jeho laskavost a velkorysost vroucně miloval.
Duncan se teď dobře najedl, měl teplý domov a čisté šaty, kdykoli je potřeboval. Pracoval ze všech sil, pilně a horlivě, i když to po něm nikdo nechtěl. Měl dokonce i trochu času na zábavu, protože dělníci měli svou vlastní tělocvičnu a klubovnu. Mohl se také kdykoli jít cákat do moře a jeden přátelský chlapík z přístavu ho občas bral s sebou na ryby.
Starý vévoda si pro své zápasy pěstoval v té době pět býků. Duncan se snažil se zvířaty spřátelit a podplácel je ovocem a mladou zelenou trávou, dokud ho při tom nepřistihl vrchní stájník Yresk.
„Starý vévoda je používá k zápasům – to si myslíš, že je chce mít krotké?“ zlobil se. Šedovlasý vrchní stájník ho přijal na vévodův příkaz, ale nerad, a nebral na něj žádné zvláštní ohledy. „Chce, aby útočili. Myslíš, že by se mu líbilo, aby před diváky na Plaza de Toros předli jako kočičky? Co by si lidé pomysleli?“
Duncan sklopil oči a ustoupil. Vždycky byl poslušný; už nikdy se nepokusil si z býků udělat mazlíčky.
Viděl holozáznamy vévodových předchozích zápasů, stejně jako výkony jiných slavných matadorů; i když byl smutný, kdykoli viděl smrt některého ze svých impozantních svěřenců, hluboce se obdivoval statečnosti a sebejistotě vévody Atreida.
Od poslední corridy, té na oslavu odjezdu Leta Atreida k studiím mimo planetu, už uplynul skoro rok. Ale nedávno starý vévoda ohlásil další velké býčí zápasy, tentokrát na počest jeho hostů z Iksu, kteří teď žili jako vyhnanci na Caladanu. Vyhnanci. V jistém smyslu byl vyhnancem i Duncan sám…
I když měl Duncan vlastní pokojík ve velké ubytovně, kde bydlelo mnoho palácových zaměstnanců, občas přespával ve stájích, kde slyšel odfrkující a neklidná zvířata. V životě už zažil horší podmínky. Stáje byly pohodlné a on byl rád s býky sám.
Kdykoli tam spal, naslouchal ve snění pohybům zvířat. Měl pocit, že dokáže vnímat jejich nálady a instinkty. Teď už ale celé dny byla zvířata čím dál neklidnější a náladovější, každou chvíli začala ve stáních řádit… jako by věděla, že jejich Nemesis, starý vévoda, plánuje další býčí zápas.
Když se Duncan zastavil před klecemi, všiml si čerstvých hlubokých šrámů v místech, kde saluští býci trkali do stěn svého vězení a pokoušeli se osvobodit nebo rozpárat imaginární protivníky.
To nebylo v pořádku. Duncan to věděl. Strávil tolik času pozorováním býků, že měl pocit, že rozumí jejich instinktům. Věděl, jak by měli reagovat, věděl, jak je vyprovokovat a jak je uklidnit – ale jejich nynější chování nebylo normální.
Když se o tom zmínil vrchnímu stájníkovi Yreskovi, vyzáblý muž se náhle zatvářil vyplašeně. Podrbal se v řídnoucí šedé kštici, ale pak se jeho výraz změnil. Přimhouřil napuchlé oči a podezřívavě se zadíval na Duncana. „Poslyš, s těmi býky nic není. Kdybych tě neznal, tak bych si myslel, že jsi prostě harkonnenský špicl a chceš dělat potíže. A teď mazej.“
„Harkonnenský špicl? Já Harkonneny nenávidím!“
„Žil jsi mezi nimi, prcku. My Atreidové jsme zvyklí být pořád ve střehu.“ Šťouchl Duncana do ramene. „Nemáš co dělat? Nebo ti mám najít ještě nějakou práci?“
Duncan slyšel, že Yresk vlastně přišel před mnoha lety z Riches, takže vlastně Atreides není. To mu Duncan nepřipomněl, ale ustoupit také nehodlal. „Byl jsem jejich otrok. Lovili mě jako zvíře.“
Yresk se zamračil; se svým rozježeným obočím, hubenou postavou a rozcuchanými bílými vlasy teď vypadal obzvlášť jako strašák do zelí. „Stará krevní msta mezi oběma rody je hluboce zakořeněná i mezi obyčejnými lidmi. Co já vím, co můžeš mít za lubem?“
„Ale proto jsem vám to o těch býcích neříkal, pane,“ odpověděl Duncan. „Mám jenom starost. Nevím nic o žádných krevních mstách.“
Yresk se zasmál, protože mu to nevěřil. „Rozpor mezi Harkonneny a Atreidy se táhne už po tisíciletí. Copak nevíš nic o bitvě o Corrin, o té velké zradě, o mostu Hrethgir? Jak jeden zbabělý předek Harkonnenů málem připravil lidstvo o vítězství nad nenáviděnými strojovými mozky? Corrin byl naše poslední naděje a byli bychom podlehli závěrečnému náporu, kdyby byl jeden z Atreidů nezachránil situaci.“
„Nikdy jsem se dějiny neučil,“ vysvětloval Duncan. „Bylo dost těžké jenom sehnat kus jídla.“
Oči starého stájníka, schované mezi záhyby kůže, byly velké a výmluvné, jako by se záměrně snažil vypadat jako laskavý stařík. „No, zkrátka Harkonnenové a Atreidové byli kdysi spojenci, dokonce přátelé, ale od té zrady už ne. Od té doby zuří krevní msta – a ty, chlapče, jsi z Giedi Primy. Z harkonnenské planety.“ Yresk pokrčil rameny. „Nemůžeš čekat, že ti budeme bezvýhradně věřit. Buď rád, že ti vévoda důvěřuje aspoň takhle.“
„Ale já přece nemám s bitvou o Corrin co dělat,“ pořád ještě nechápal Duncan. „Co to má společného s býky? To přece bylo strašně dávno.“
„A já už mám toho plácání pro dnešek právě tak dost,“ sundal Yresk ze zdi dlouhé vidle na kydání hnoje. „Ty si prostě ta svoje podezření napříště necháš pro sebe. Tady všichni vědí, co mají dělat.“
I když Duncan pracoval tvrdě a dělal, co mohl, aby si zasloužil své zaopatření, sám fakt, že pocházel z harkonnenského světa, mu neustále komplikoval život. I jiní dělníci ve stájích, nejen Yresk, se k němu chovali jako k špatně maskovanému špiclovi… i když Duncanovi nebylo jasné, k čemu by Rabbanovi mohl být takový devítiletý špeh.
Až dosud ho ale ten předsudek ještě nikdy neurazil tak jako teď. „Ale s těmi býky vážně něco je, pane,“ trval na svém. „Vévoda se to musí před zápasem dozvědět.“
Yresk se mu znova vysmál. „Až budu potřebovat, aby mi malý kluk poradil, jak mám dělat svou práci, tak si určitě pošlu pro tebe, Duncane Idaho.“ Vrchní stájník odešel a Duncan se vrátil ke stáním rozčilených, bojovných býků. Nepřátelsky na něj hleděli palčivýma složenýma očima.
Dělo se tu něco velice zlého. Duncan to věděl, ale nikdo ho nechtěl poslouchat.
Nedokonalosti, viděny ve správném světle, mohou být nedocenitelné. Velké školy se svou neustálou snahou o dokonalost často tento postulát jen obtížně chápou, dokud nedostanou důkaz, že nic ve vesmíru se neděje náhodně.
 
Z FILOZOFIE STARÉ TERRY, JEDEN Z DOCHOVANÝCH RUKOPISŮ
 
V temnotě své izolované a chráněné ložnice ve škole Ctihodných matek se Mohiamová posadila s rukama na svém vzedmutém břiše. Cítila, že její kůže je napjatá a vyschlá, že už dávno nemá pružnost mládí. Pokrývky měla promočené potem a před očima ještě pořád viděla tu noční můru. V hlavě jí to bušilo vidinami krve a ohně.
Bylo to znamení, poselství… naléhavá výstraha, kterou by se žádná Benegesseriťanka neodvážila ignorovat.
Uvažovala o tom, kolik asi melanže jí její ošetřovatelka dala a jestli se její účinky nějak nezkřížily s účinky nějakého jiného léku, který Mohiamová užívala. Ještě teď cítila v ústech nahořklou zázvorově-skořicovou chuť. Kolik melanže vlastně může těhotná žena bez nebezpečí brát? Mohiamová se otřásla. Ať se svou hrůzu snažila racionalizovat jakkoli, nemohla ignorovat sílu předtuchy.
Sny… noční můry… věštby – předpověď strašných událostí, které otřesou Impériem na tisíce let. Budoucnost, která se nikdy nesmí naplnit! Neodvážila se ignorovat to varování…, ale mohla sama sobě důvěřovat, že ho vyloží správně?
Ctihodná Matka Gaius Helena Mohiamová byla jen malým oblázkem, který spustí lavinu.
Ví Sesterstvo skutečně, co dělá? A co to dítě, které v ní roste a které se za měsíc narodí? Ta vize se soustředila právě na její dceru. Něco důležitého, něco strašného… Ctihodné matky jí neřekly všechno, a teď se bály i Sestry ve Zděděných vzpomínkách.
Místnost byla cítit mokrem, protože venku pršelo; stará omítka na zdech byla vlhká. I když přesné radiátory udržovaly v její soukromé ložnici příjemné teplo, nejpříjemněji zahřívaly žhavé uhlíky v krbu proti jejímu lůžku – neefektivní anachronismus, ale vůně kouře ze dřeva a žlutooranžový svit v ní vyvolávaly jakousi atavistickou spokojenost.
Ničivé požáry, pekelné plameny ženoucí se od planety k planetě po celé galaxii. Džihád! Džihád! Takový měl být osud lidstva, kdyby se něco nevydařilo s plány, které mělo Sesterstvo s její dcerou.
Mohiamová se posadila pohodlněji, v duchu se soustředila a rychle prověřila všechny své tělesné systémy. Nic se nedělo, všechno fungovalo normálně, biochemické pochody byly optimální.
Byl to jen zlý sen… nebo něco víc?
Zase racionalizace. Věděla, že si nesmí hledat výmluvy, že musí brát ohled na to, co jí předtucha ukázala. Zděděné vzpomínky znaly pravdu.
Mohiamová byla neustále pod dozorem Sester, nejspíš dokonce i teď. Fialové světélko v rohu místnosti bylo připojeno k transoku s nočním viděním a na druhém konci seděla vždycky nějaká hlídačka, která podávala hlášení Ctihodné matce Anirul Sadow Tonkinové, mladé ženě, která byla zřejmě důležitější, než by odpovídalo jejímu věku. Ve snu, který Mohiamová právě měla, ovšem tajnůstkářské Zděděné vzpomínky konečně naznačily, jaké místo má Tonkinová v projektu. Ta noční můra je vyburcovala a šokovala tak, že konečně poskytly aspoň náznak vysvětlení.
Kwisatz Haderach. Zkrácení cesty. Benegesseritský dlouho hledaný mesiáš a superbytost.
Sesterstvo mělo řadu genetických programů, posilujících nejrůznější lidské vlastnosti. Mnohé z nich nebyly důležité, některé dokonce sloužily jen k odvedení pozornosti. Žádný z nich ale nebyl tak významný jako projekt Kwisatze Haderacha.
Kdysi na začátku plánu trvajícího stovku generací bylo přijato přísné bezpečnostní opatření: Ctihodné matky, které znaly celé schéma, se zapřísáhly k mlčení, a to dokonce i ve Zděděných vzpomínkách, a slíbily si, že všechny detaily odhalí jen několika málo svým následovnicím v každé generaci, a nikomu jinému.
Anirul k nim patřila, byla to kwisatzová Matka. Věděla o programu všechno. Proto jí musí naslouchat dokonce i Matka představená!
Mohiamové samotné neřekl nikdo nic, i když dcera, která rostla v její děloze, měla stát jen tři kroky pod vrcholem. Teď už byl stanoven definitivní genetický plán, blížil se konec tisíců let plánování a spojování. Budoucnost bude záviset na tomhle novorozeněti. Její první dcera, ta postižená, to byl krok stranou, chyba.
A každá chyba může přinést tu strašnou budoucnost, kterou sen předpovídal.
Mohiamové ukázala vidina, co by se mohlo stát s osudem lidstva, kdyby plán selhal. Ta předtucha byla jako dar, a i když rozhodnutí bylo strašně obtížné, nesmí neposlechnout. Neodváží se.
Zná moje myšlenky i kwisatzová Matka Anirul, ví o tom strašném činu, který mi předpověděl sen? Varování, slib – nebo příkaz?
Myšlenky… Zděděné vzpomínky… to množství jejích předchůdkyň jí teď nabízelo své rady, své obavy, svá varování. Už nemohly zamlčet to, co věděly o Kwisatzi Haderachovi, jako to dělaly až dosud. Mohiamová se teď na ně mohla obrátit a ony za ní podle svého uvážení přijdou, jednotlivě nebo v zástupech. Mohla by je požádat o společnou radu, ale to nechtěla. Už jí odhalily dost, aby ji to vzbudilo s výkřikem na rtech
Chyby se dopustit nesmíme.
Mohiamová se musela rozhodnout sama, vybrat si vlastní cestu do budoucna a určit, jak nejlépe předejít tomu příšernému krvavému osudu, který viděla.
Vstala z postele a narovnala si noční košili. Pomalu potmě přešla do vedlejší místnosti, kde byla miminka. Břicho měla už tak vzduté, že se jí špatně chodilo. Cestou ji napadlo, jestli ji nezastaví hlídačky Sesterstva.
Zastavily ji však vlastní myšlenky. V temnu a teple dětského pokoje rozeznala nepravidelný, nedokonalý dech své předchozí dcery, které teď bylo devět měsíců. A v děloze se její nenarozená sestra obrátila a zakopala – žene ji snad vpřed? Vyvolalo snad tu předtuchu samo to dítě uvnitř ní? Sesterstvo potřebovalo dokonalou dceru, zdravou a silnou. Na nepovedených potomcích nezáleželo. Za každých jiných okolností by Bene Gesserit našel nějaké využití i pro nemocné a zmrzačené dítě. Ale Mohiamová viděla, jak důležité místo zaujímá v programu Kwisatze Haderacha – a viděla, co by se stalo, kdyby program sešel z pravé cesty.
Ten sen měla ještě živě před očima jako holozáznam. Musela se jím prostě bez přemýšlení řídit. Udělej to. Velké dávky melanže často vyvolávaly předzvěstná vidění, a Mohiamová nepochybovala o tom, co to vlastně viděla. Vize byla tak jasna jako hagalský křišťál – miliardy mrtvých, Impérium v troskách, Bene Gesserit téměř zničený, další džihád ženoucí se galaxií a ničící všechno, co mu přijde do cesty.
To všechno by se stalo, kdyby genetický plán nevyšel. Co znamená jeden nežádoucí život proti takové epochální hrozbě?
Její postižená první dcera s baronem Harkonnenem stála v cestě, představovala riziko. Ta holčička mohla rozvrátit spořádaný běh genetického žebříku. Mohiamová musela odstranit jakoukoli možnost chyby, nebo by na její hlavu padla krev miliard.
Ale vlastní dítě?
Připomněla sama sobě, že to v podstatě není její dítě; bylo produktem benegesseritského genetického indexu a patřilo každé Sestře, která se – vědomě či nevědomky – zapojila do celkového genetického programu. Ve službách Sesterstvu porodila i další děti, ale jen tyhle dvě ponesou stejnou nebezpečnou kombinaci genů.
Dvě. Ale může být jen jedna. Jinak je riziko příliš velké.
Tohle slaboučké dítě se do plánu nehodí. Sesterstvo ji už odepsalo. Jednoho dne snad dítě bude vychováno jako služka nebo kuchařka ve škole Matek, ale nikdy nedosáhne ničeho významného. Anirul se na neuspokojivé dítě dívala málokdy a vůbec se mu mnoho pozornosti nedostávalo.
Mně na tobě záleží, pomyslela si Mohiamová a pak sama sebe za ten cit pokárala. Bylo nutno udělat těžká rozhodnutí, zaplatit cenu. Vzpomínka na strašnou vidinu ji znova zalila jako vlna studené vody a posílila její odhodlání.
Když tak stála nad dítětem, jemně mu zamnula šíji a záda – a pak odtáhla ruku. Benegesseriťanka necítí ani nedává najevo lásku – romantickou lásku, rodičovskou lásku; emoce byly považovány za nebezpečné a nevhodné.
Mohiamová se v duchu znova pokusila všechno svést na chemické změny ve svém těhotném těle, snažila se vysvětlit si nějak své pocity, uvést je v soulad s tím, co ji celý život učili. Když to dítě nemiluje… protože láska je zapovězená… tak proč by nemohla… Těžce polkla, protože tu hrůznou představu nedokázala formulovat slovy. A jestli to dítě měla ráda i přes všechny příkazy, bylo to jen o důvod víc udělat to, k čemu se chystala.
Odstranit pokušení.
Cítí k tomu dítěti lásku, nebo jen lítost? O tyhle myšlenky se nechtěla podělit s žádnou ze svých Sester. Styděla se za to, že vůbec něco cítí, ale ne za to, co hodlala udělat.
Rychle! Ať to máš za sebou.
Budoucnost od Mohiamové vyžadovala, aby to udělala. Kdyby se neřídila svým věšteckým varováním, zahynou celé planety. Tohle nové dítě bude dcera s obrovským osudem, a aby byl ten osud zajištěn, musí být ta druhá obětována.
Ale Mohiamová přesto váhala, jako by ji zadržovala strašlivá mateřská tíže, snažila se zahnat vizi, která ji pudila vpřed. Pohladila dítěti krček. Kůže byla teplá… dýchání pomalé a pravidelné. V příšeří Mohiamová viděla pokřivené lícní kosti a pokleslé rameno. Kůže byla bledá… dítě se zdálo tak slabé. Pohnulo se a zakňouralo.
Mohiamová cítila na své dlani teplý dech své dcery. Zaťala pěst, s velikou námahou se ovládla a zašeptala: „Nesmím se bát. Strach zabíjí mysl…“
Koutkem oka uviděla další transoko, které purpurově zářilo do tmy dětského pokoje. Postavila se mezi transoko a dítě, zády k pozorovatelům. Hleděla do budoucnosti, ne na to, co dělala. Dokonce i Ctihodná matka někdy mívá svědomí…
Mohiamová udělala to, co jí přikázal sen. Přidržela dítěti na obličeji polštářek, dokud neutichly i poslední zvuky a pohyby neustaly.
Pak, stále ještě otřesená, srovnala kolem malého tělíčka přikrývky, položila dítěti hlavu na polštář a jeho hubené paže a deformované rameno přikryla dekou. Najednou si připadala strašlivě stará. Mnohem starší, než skutečně byla.
Hotovo, položila Mohiamová dlaň pravé ruky na vzduté břicho. Teď nás nesmíš zklamat, dcero!
Ten, kdo vládne, na sebe bere neodvolatelnou zodpovědnost za ty, jimž vládne. Je hospodářem. To občas vyžaduje činy nesobecké lásky, které pobaví jen ovládané.
 
VÉVODA PAULUS ATREIDES
 
Na Plaza de Toros, nahoře v nejlepší lóži vyhrazené pro rodinu Atreidů, si Leto vybral zeleně polstrované křeslo vedle Rhombura a Kailey. Vévodkyně Helena Atreidová, která takové podívané pro lid moc v lásce neměla, tu ještě nebyla. Kailea Verniová se pro tu příležitost oblékla do hedvábí a stuh, barevných závojů a bohatého splývavého roucha, které atreidské švadleny ušily speciálně pro ni. Letovi připadala úžasná.
Zatažená obloha nehrozila deštěm, ale i tak bylo chladno a vzduch byl vlhký. Dokonce i tady nahoře cítil Leto prach a zaschlou býčí krev z arény, pach namačkaných lidských těl, kamenných sloupů a lavic.
V provolání, které hlasatelé předčítali na celém Caladanu, vévoda Paulus Atreides věnoval tyto býčí zápasy potomkům rodu Verniů. Bude se bít na jejich počest, jako symbol jejich boje proti nelegálnímu přepadení Iksu a odměně, která byla vypsána na hlavy jejich rodičů, Dominika a Šandó Verniových.
Rhombur, sedící vedle Leta, se dychtivě nakláněl vpřed, opíral si hranatou bradu v dlaních a prohlížel i udupaný písek arény. Nepoddajné světlé vlasy měl ostříhané a učesané, ale i přesto vypadal pořád rozcuchaně. S nedočkavostí a také trochu s obavami o bezpečí starého vévody čekali na paseo, úvodní promenádu předcházející samotnému zápasu.
Ve vlhkém vzduchu vlály barevné praporce a vhodně doplňovaly atreidské sokoly nad panovnickou lóží. V tomto případě ovšem vládce rodu Atreidů neseděl na svém čestném místě; byl sám dole v aréně jako účastník, ne jako divák.
Všude kolem nich bzučela aréna hovorem tisíců diváků. Lidé mávali a volali. Místní kapela hrála na balisety, kostěné flétny a žesťové nástroje – rytmická hudba ještě zvyšovala vzrušení davu.
Leto se rozhlédl kolem, naslouchal hudbě a šťastnému hukotu davu. Uvažoval, co asi tak dlouho zdrželo jeho matku. Už brzo si lidé všimnou, že tu není.
Nakonec vévodkyně Helena dorazila, obklopena houfem svých společnic a služebných. Kráčela lehce, hlavu hrdě zdviženou, i když v tváři měla stín. Dvorní dámy ji doprovodily až ke dveřím lóže a pak se samy odebraly na svá vyhrazená místa v nižší sekci.
Helena neřekla svému synovi jediné slovo, na jeho hosty se ani nepodívala a usadila se do vysokého vyřezávaného křesla vedle prázdného místa, kde sedával vévoda, když sledoval matadory. Před hodinou odešla do kaple, aby rozmlouvala se svým Bohem. Podle tradice měl matador strávit čas před zápasem náboženským rozjímáním, ale vévoda Paulus spíš kontroloval a zkoušel vybavení a rozcvičoval se.
„Musela jsem se modlit za tvého otce, aby byl zachráněn před následky své hlouposti,“ podotkla tiše a pohlédla na Leta. „Musela jsem se modlit za nás všechny. Někdo to dělat musí.“
Leto se na matku nejistě usmál a řekl: „On to určitě ocení.“
Zavrtěla hlavou, povzdechla a pohlédla dolů do arény, protože právě v té chvíli se ozvala hlasitá fanfára, která naplnila celou arénu a vrstvila se na sebe ze všech různě vzdálených reproduktorů na Plaza de Toros.
Nezvykle vyšňoření stájníci vyběhli do arény, mávali barevnými vlajkami a praporci a hnali se udupaným pískem vpřed. Vzápětí za nimi vyjel i vévoda Paulus Atreides na dokonale vyhřebelcovaném bílém koni. Byl to impozantní nástup; v tom byl vévoda mistrem. Z hřebcovy hřívy splývaly stuhy a při jízdě se jezdci ovíjely kolem paží a rukou.
Dnes měl vévoda na sobě oslňující černý a fuchsiový oblek s flitry, jasně smaragdovou šerpu a tradiční matadorský klobouk zdobený maličkými atreidskými sokoly označujícími počet býků, které už vévoda skolil. Nabírané rukávy a volné kalhoty skrývaly zařízení osobního štítu. Přes ramena měl přehozenou jasně purpurovou pláštěnku.
Leto si prohlížel postavy pod sebou a snažil se mezi nimi rozeznat tvář malého stájníka Duncana Idaha, který se s takovou odvahou přihlásil o práci u vévody. Měl by se na paseu podílet, ale Leto ho neviděl.
Bílý hřebec zafrkal a roztančil se arénou a vévoda pozvedl ruku v rukavici a pozdravil diváky. Pak se zastavil před vévodskou lóží a hluboce se uklonil své ženě, která seděla na svém místě strnule jako socha. Podle očekávání zamávala rudým květem a poslala mu polibek. Lidé jásali a volali, protože si rádi představovali vztahy mezi svým vévodou a jeho dámou jako romantickou pohádku.
Rhombur se na své přepychové, ale nepohodlné židli naklonil dopředu a usmál se na Leta. „Ještě nikdy jsem nic takového neviděl. Už se, hm, nemůžu dočkat.“
 
Uvnitř ve stájích, za mřížemi silového pole, vybraný saluský býk tlumeně zabučel a zaútočil proti zdi. Z dřeva létaly třísky. Pevné železné vzpěry zaskřípaly.
Duncan zděšeně couvl. Složené oči toho tvora žhnuly měděným žárem, jako by v nich někdo rozfoukal uhlíky. Býk vypadal rozzuřený a zlý, jako oživlý dětský zlý sen.
Pro paseo si Duncan oblékl zelené a bílé šaty z merhového hedvábí, které vévoda pro dnešek nechal ušit všem stájníkům. Duncan tak přepychové šaty ještě nikdy zblízka ani neviděl, natož aby je nosil, a nechtělo se mu v nich vkročit do špinavých stájí. Ale teď byl mnohem nervóznější z něčeho jiného.
Látka mu hladce klouzala po vymydlené a nakrémované kůži. Sluhové ho vykoupali, upravili mu vlasy, vyčistili nehty. Celé tělo ho po té očistě brnělo. Na zápěstí nad mozolnatýma rukama měl bílou krajku. Při práci ve stájích mu ovšem tahle čistota dlouho nevydrží.
Duncan, teď už v bezpečné vzdálenosti od býka, si pošoupl na hlavě čapku. Díval se, jak zvíře odfrklo, zahrabalo na dřevěné podlaze a znovu zaútočilo na stěnu. Duncan s obavami a starostlivě zavrtěl hlavou.
Když se obrátil, uviděl, že vedle něj stojí Yresk. Vrchní stájník chladně kývl na bojovného saluského býka a jeho opuchlé oči vypadaly unaveně a nepřítomně. „Vypadá to, že se nemůže dočkat, až se utká s naším vévodou.“
„Ale přesto není všechno v pořádku, pane,“ naléhal Duncan. „Nikdy jsem to zvíře neviděl takhle vydrážděné.“
Yresk pozvedl huňaté obočí a podrbal se v bílé kštici. „A že ty už máš letité zkušenosti, co? Říkal jsem ti, ať se o to nestaráš.“
Duncan se nad tím sarkasmem naježil. „Copak to nevidíte sám, pane?“
„Tak koukej, saluští býci jsou schválně pěstovaní tak, aby byli zlí. Vévoda ví, co dělá.“ Yresk si založil kostnaté ruce na prsou, ale nepřistoupil blíž ke kleci. „Kromě toho, čím je tenhle zuřivější, tím lépe bude bojovat, a náš vévoda má rád, když podívaná stojí za to. A jeho lid to miluje.“
Jako by chtěl býk podtrhnout Yreskova slova, vrhl se proti silovému poli a mohutně zabučel. Rohatou hlavu a tuhou kůži měl místy pořezané; zranil se, jak se pokoušel zadupat do země všechno, co mu přišlo na dohled.
„Myslím, že bychom měli vybrat jiného býka, pane Yresku.“
„Nesmysl,“ odpověděl vrchní stájník, který začínal ztrácet trpělivost. „Vlastní atreidský veterinář provedl rozbory tkání a všechno bylo v pořádku. Měl by ses chystat na paseo, a ne tady dělat potíže. Utíkej, nebo to zmeškáš.“
„Já se snažím zabránit potížím, pane,“ nedal se Duncan. Vzdorovitě se podíval na Yreska. „Promluvím s vévodou sám. Třeba mě on poslouchat bude.“
„Nic takového neuděláš.“ Yresk ho hbitě jako úhoř popadl za hladkou látku nových šatů. „Měl jsem s tebou pořád trpělivost kvůli vévodovi, ale nemůžu ti dovolit, abys mu zkazil zápas. Nevidíš, kolik je tam lidí?“
Duncan se bránil a volal o pomoc. Ale ostatní se už seřadili u brány k slavnostní promenádě kolem arény. Zazněla ohlušující fanfára a dav zahučel radostným očekáváním.
Yresk ho bez zbytečné hrubosti strčil do jednoho z prázdných stání a zároveň zapnul silové pole, aby Duncan nemohl ven. Chlapec zakopl a padl na hromadu rozdupaného krmiva a zelenohnědého hnoje.
„A tady si počkáš, než bude po všem,“ zavrtěl smutně hlavou Yresk. „Mohl jsem vědět, že s takovým harkonnenským kamarádíčkem budou jenom potíže.“
„Ale já Harkonneny nenávidím!“ Duncan vstal a třásl se vzteky. Hedvábné šaty měl zničené. Vrhl se na mříže stejně jako předtím býk, ale neměl šanci uniknout.
Yresk se oprášil, srovnal si šaty a vykročil k bráně, kde začínalo paseo. Ještě se ohlédl přes rameno. „Jediný důvod, proč jsi tady, ty prcku, je to, že tě má vévoda rád. Ale já řídím jeho stáje už dvacet let a vím přesně, co dělám. Ty se do toho prostě nebudeš plést – já mám práci.“
V kleci vedle Duncana saluský býk nadskakoval jako kotel těsně před výbuchem.
 
Vévoda Paulus Atreides stál uprostřed arény. Pomalu se obrátil, čerpal energii z nadšení davu; z přeplněných tribun stoupalo horko. Na všechny se zářivě sebevědomě usmál. Uznale zařvali. Jak ten jeho lid miluje, když ho někdo baví!
Paulus si zapnul osobní štít na částečnou ochranu. Bude muset opatrně manévrovat, aby se chránil. Ten prvek nebezpečí jeho udržoval ve střehu a diváky v napětí. Pevně uchopil muletu, jasně barevnou látku na tyči, kterou bude rozptylovat útočící zvíře a odvádět jeho pozornost od svého těla.
Dlouhé tyče s háčky, banderillas, namočené v jedu, byly připraveny u sloupu pro chvíli, kdy je bude vévoda potřebovat. Přiblíží se k býkovi a vbodne mu je do šíjových svalů, a tím mu do těla vpraví nervový jed, který zvíře postupně oslabí, aby mu vévoda mohl zasadit poslední ránu.
Paulus už podobnou podívanou prošel mnohokrát, obvykle při velkých caladanských svátcích. Před zraky davů byl v nejlepší formě a rád předváděl svou statečnost a obratnost. Byl to jeho způsob, jak oplatit svým poddaným jejich oddanost. Zdálo se, že jeho fyzická zdatnost dosahuje vrcholu, když riskuje život v souboji s divokými býky, že právě tehdy žije naplno. Doufal, že Rhomburovi a Kailee se zápas bude líbit a že se tu budou cítit víc doma.
Jen jednou, to byl ještě mnohem mladší, se Paulus cítil skutečně v nebezpečí: pomalý, těžkopádný býk ho při tréninku ukolébal do tak bezstarostné nálady, že Paulus vypnul štít, a zvíře se vzápětí změnilo v jednu smršť rohů a kopyt. Tahle mutovaná stvoření byla nejen divoká, ale také mazaná – ne nadarmo měla dva mozky. Paulus udělal tu chybu, že na to zapomněl – ale jen jednou. Býk ho zasáhl rohy a rozerval mu bok. Paulus padl do písku a byl by ubodán k smrti, kdyby byl netrénoval ve stejnou dobu jako o mnoho mladší Thufir Hawat.
Když bojovník-mentat uviděl nebezpečí, okamžitě zapomněl na všechny předpisy protokolu a sám, bez pomoci se vrhl na býka, aby ho odlákal a zneškodnil. Během souboje, který následoval, divoké zvíře roztrhlo Hawatovi nohu, takže mu zůstala dlouhá křivá jizva. Ta jizva všem připomínala mentatovu bezvýhradnou oddanost vévodovi.
Teď, pod zamračeným nebem a uprostřed svých poddaných, vévoda Paulus zamával a zhluboka, dlouze se nadechl. Fanfára oznámila, že boj začíná.
Rod Atreidů nebyl nejmocnější ani nejbohatší rodinou v landsraadu. Přesto ale Caladan měl mnoho co nabídnout: pole s rýží pundi, moře plné ryb, úrodu mořských chaluh, všechno ovoce, zeleninu a plodiny z úrodné půdy, ručně vyráběné hudební nástroje a řezby z kosti, vyráběné domorodci na jihu. V poslední době značně stoupla poptávka po goblénech tkaných Sestrami v odloučení, náboženskou skupinou žijící o samotě v horách východního kontinentu. Celkem vzato poskytoval Caladan všechno, co lidé potřebovali, a vévoda Paulus věděl, že jmění jeho rodu není ohroženo. Působilo mu velké potěšení, že tohle všechno jednoho dne předá svému synovi Letovi.
Mutovaný saluský býk zaútočil.
„Hohó!“ zasmál se vévoda a zamával barevnou muletou, pak uskočil, když se býk přehnal kolem a házel přitom rohatou hlavou. Jeden z rohů se pohyboval dost pomalu na to, aby pronikl pulzujícím Holtzmanovým štítem, a vévoda sklouzl stranou, jen tolik, že špička rohu mu zavadila o krunýř.
Obecenstvo vyjeklo, když vidělo, jak blízko se rohy dostaly k jejich milovanému vládci. Vévoda uhnul býkovi, který se hnal kolem a odhazoval od kopyt písek. Zvíře se prudce zastavilo. Paulus držel jednou rukou muletu a mával s ní a druhou popadl jednu z ostnatých banderillas.
Vzhlédl k vévodské lóži a v pozdravu se dotkl čapky koncem banderilly. Leto a Princ Rhombur vzrušením vyskočili ze sedadel, ale paní Helena seděla strnule na židli, zamračená, ruce sepnuté v klíně.
Býk se obrátil a znova se zorientoval. Normálně byli saluští býci trochu zmatení, když minuli cíl, ale tohohle to nevyvedlo z míry ani trochu. Vévoda Paulus si uvědomil, že jeho příšerný protivník má větší energii, než vévoda kdy viděl, ostřejší zrak, větší vztek. Přesto se usmál. Porazit takového protivníka bude jeho největší triumf a vhodná pocta vyhnancům z Iksu.
Vévoda si pohrával s býkem po několik dalších útoků, tančil těsně mimo dosah jeho rohů, hrál pro vzrušené diváky představení, jaké se od něj očekávalo. Kolem něj se třpytil částečný štít.
Když ale vévoda viděl, že býk se neunavil ani za téměř hodinu a že se ho pořád soustředěně snaží zabít, začal si dělat starosti a rozhodl se ukončit souboj co nejrychleji. Použije k tomu štít, což byl trik, který se naučil od jednoho z nejlepších matadorů v Impériu.
Když se zvíře příště hnalo kolem a bušilo kopyty o udusaný písek, odrazily se jeho rohy od vévodova osobního štítu a tato srážka zvíře konečně dezorientovala.
Vévoda sevřel banderillu a vrazil ji býkovi do krku jako kopí, zaryl hák do svalů na býčím krku, silných jako ocelová lana. Z rány v kůži se vyřinula olejovitá krev. Paulus pustil rukojeť otráveného kopí a odtančil z dosahu. Látka na špičce by měla okamžitě zabrat a nervovým jedem ochromit býkův dvojitý mozek.
Dav jásal a býk zařičel bolestí. Obrátil se a klopýtl, zřejmě se mu začaly podlamovat nohy. Vévoda to považoval za vliv jedu, ale k jeho překvapení se saluský býk znovu vydrápal na nohy a zaútočil. Paulus znova uskočil, ale býkovi se podařilo nabrat na rohy muletu. Zatřepal hlavou a rozerval barevnou látku na cáry.
Vévoda přivřel oči a muletu pustil. Tohle bude těžší úkol, než čekal. Obecenstvo křičelo strachy a on se na ně skoro proti své vůli statečně usmál. Ano, obtížné zápasy jsou nejlepší, a lidé na Caladanu si na tenhle budou vzpomínat hodně, hodně dlouho.
Paulus zvedl druhou banderillu, zašvihal s ní ve vzduchu jako s tenkým kordem a obrátil se čelem k svalnatému býkovi. Neměl už pláštěnku, kterou by zvíře odlákal, takže uvidí jako svůj hlavní cíl přímo jeho tělo. Měl jedinou zbraň, krátké kopí s háčky, a jedinou ochranu – částečný štít.
Viděl atreidské stráže a dokonce i Thufira Hawata, jak stojí na okraji arény, připravení vyřítit se mu na pomoc. Ale vévoda zvedl ruku a přinutil je zůstat, kde byli. Tohle musí dokázat sám. To přece nejde, aby ho tu zachraňoval dav dalších bojovníků, jen co začne být situace malinko obtížnější.
Saluský býk dupal do země, mračil se na něj složenýma očima, a vévoda měl dojem, že v nich zahlédl záblesk pochopení. Tohle zvíře přesně vědělo, kdo on je – a bylo odhodláno ho zabít. Ale vévoda měl v úmyslu přesně totéž.
Býk zaútočil přímo na něj a nabíral stále větší rychlost. Paulus přemýšlel, proč ho neurotoxin ještě nezpomalil. Napadaly ho příšerné otázky: Jak je to možné? Osobně jsem přece namáčel banderilly do jedu. Ale byl to vůbec jed?
Vévoda uvažoval, jestli došlo k sabotáži, ale přitom zvedl banderillu, jejíž hák se v mlhavém slunečním svitu zaleskl. Býk se blížil, zpocený, zpěněný. Pěna od nozder a huby mu stříkala na černou šupinatou tvář.
Když byli jen několik metrů od sebe, býk odskočil doprava. Vévoda Paulus ho bodl krátkým kopím, ale býk se okamžitě uhnul a zaútočil z jiného směru. Tentokrát se hák zachytil na jednom z býčích rohů, ale nezabodl se. Býk přitom vyrval krátkou zbraň vévodovi z ruky a odhodil ji na zem.
Paulus byl na okamžik beze zbraně. Skočil dopředu a sáhl po banderille ležící na zemi. Obrátil se přitom ke zvířeti zády a čekal na známé zvuky býka – jak se zastavuje, otáčí a žene se zpátky. Jenže jakmile se vévoda ohnul pro svou zbraň, býk byl náhle tady, vrátil se s neuvěřitelnou rychlostí, rohy skloněné.
Vévoda se vrhl k jedné straně a snažil se uhnout mu z cesty, ale býk byl už příliš blízko, sklonil se pod částečný štít a nabral ho. Dlouhé zahnuté rohy se zaryly vévodovi hluboko do zad, polámaly mu žebra, roztrhaly plíce a srdce.
Býk triumfálně zařval. K hrůze obecenstva zvedl Paula do výšky a mával s ním ze strany na stranu. Na písek stříkala krev, rudé kapičky zpomalené povrchem malého štítu. Vévoda byl ztracen. Škubal sebou a křečovitě se svíjel na trsech rohů.
V obecenstvu se rozhostilo smrtelné ticho.
Vzápětí se do arény vrhli Thufir Hawat a atreidští strážci a svými laserpaly rozstříleli zuřícího býka na několik hromádek kouřícího masa. Zvíře sebou házelo tak, že kusy mršiny se rozlétly do několika směrů.
Vévodovo tělo zavířilo vzduchem a dopadlo na záda na udusanou zem.
Ve vévodské lóži Rhombur vykřikl, jako by nemohl uvěřit tomu, co viděl. Kailea zavzlykala. Paní Helena sklonila hlavu na hruď a rozplakala se.
Leto vstal, smrtelně bledý. Jeho ústa se otevírala a zavírala, ale nenašel slova, jimiž by vyjádřil svůj příšerný šok. Chtěl se rozběhnout dolů do arény, ale podle toho, jak vypadalo tělo jeho otce, věděl, že by se tam určitě nedostal včas. Nebudou žádná smrtelná vydechnutí v synově náručí, žádná šeptaná poslední slova.
Vévoda Paulus Atreides, ten úžasný vládce svého lidu, byl mrtev.
Z publika se ozval ohlušující nářek. Leto cítil, jak otřásá vévodskou lóží. Nemohl odtrhnout oči od otce, který ležel potrhaný a zkrvavený na zemi. a věděl, že tenhle strašný pohled ho bude pronásledovat až do konce života.
Vedle padlého vévody stál Thufir Hawat, ale ani bojovný mentat už teď pro něj nemohl nic udělat.
Okolním rámusem k němu kupodivu pronikl tichý hlas jeho matky, a Leto slyšel její slova jasně, jako údery sekerou: „Leto, synu,“ řekla Helena, „ty jsi teď vévoda Atreides.“
Princip strojové vakcíny: Každý technický přístroj obsahuje sám v sobě nástroje svého opaku a svého vlastního zničení.
 
GIAN KANA,
HLAVNI PATENTOVÝ ODBORNÍK IMPÉRIA
 
Okupantům netrvalo dlouho provést v prosperujících podzemních městech trvalé změny. Mnoho nevinných Iksanů zemřelo a mnoho jich zmizelo, a C’tair pořád čekal, kdy ho někdo najde a zabije.
Při krátkých výpravách mimo chráněnou skrýš C’tair zjistil, že Vernii, bývalé hlavní město Iksu, Tleilaxané přejmenovali na „Hilacia“. Fanatičtí uzurpátoři dokonce změnili i imperiální záznamy, takže desátou planetu systému Alkaurops teď označovali jako Xuttuh, ne Iks.
C’tair měl chuť uškrtit každého Tleilaxana, na kterého narazil, ale místo toho vymyslel lepší plán.
Oblékl se jako nepříliš kvalifikovaný dělník a zfalšoval doklady, které potvrzovaly, že býval mistrem na malé výrobní lince, což bylo jen o krůček výš než suboid, a že řídil partu dvanácti mužů. Četl toho dost o svařování a utěsňování trupů kosmických lodí, že mohl klidně tvrdit, že to byla jeho práce. Nikdo od něj nebude čekat mnoho.
Všude kolem něj Tleilaxané vykuchávali jeho město a proměňovali ho v temné peklo.
Děsil se těch změn, nenáviděl tu tleilaxanskou drzost. A podle toho, co viděl, imperiální sardaukaři při té odpornosti ještě pomáhali.
C’tair s tím zatím nemohl dělat nic; musel získat čas. Byl tu sám: jeho otec byl v exilu na Kaitanu a bál se vrátit, matka byla mrtvá a D’murra odvezla Gilda. Na Iksu zůstal jen on, jako krysa schovávající se ve stěnách.
Ale dokonce i krysy můžou napáchat značné škody.
Za těch několik měsíců se C’tair naučil splynout s davem, tvářit se jako bezvýznamný, zastrašený občánek. Oči měl neustále sklopené, ruce špinavé, šaty a vlasy neupravené. Nemohl si dovolit, aby se o něm někdo dozvěděl, že je synem bývalého vyslance na Kaitanu, že věrně sloužil rodu Verniů – a sloužil by i teď, jen kdyby našel nějaký způsob, jak to udělat. Chodíval kdysi palácem, jak sám chtěl, doprovázel i hraběcí dceru. Kdyby se cokoli z toho prozradilo, znamenalo by to pro něj rozsudek smrti.
A především nesměl dopustit, aby ti zuřiví antitechničtí okupanti objevili jeho skrýš a přístroje, které tam nashromáždil. Jeho zásoba byla možná poslední naděje na budoucnost Iksu.
Ve všech jeskyních města se strhávala znamení, ulice a čtvrti dostávaly nová jména, a ti trpaslíci – samí muži, ani jedna žena – zabírali velké výzkumné laboratoře pro své tajné pochybné činnosti. Ulice, průchody a zařízení hlídali svědomití a jen špatně maskovaní imperiální sardaukaři nebo ti okupantští měniči podob, ti tvaroví tanečníci.
Krátce poté, co bylo vítězství zajištěno, začali se noví tleilaxanští páni předvádět a povzbuzovat suboidy, aby si vylili vztek na pečlivě vybraných a schválených cílech. C’tair, stojící skromně opodál a oblečený v prosté pracovní kombinéze, jednou přihlížel, jak se bledí dělníci shromáždili kolem továrny, kde se dřív vyráběly ty nové učící se bojové mechanismy.
„Rod Verniů na sebe sám přivolal svůj osud!“ vykřikoval charizmatický agitátor – navenek suboid, ale téměř jistě tvarový tanečník, který se mezi ně vetřel. „Chtěli obnovit strojové mozky. Zničte to tady!“
Zatímco bezmocní Iksané v hrůze přihlíželi, suboidi rozmlátili plaskleněná okna a tepelnými bombami malou továrničku podpálili. Doslova přitom vyli a házeli kamením v záchvatu jakéhosi náboženského šílenství.
Tleilaxanský Pán vylezl na spěšně postavené pódium a do mikrofonu a reproduktorů se rozeřval: „Jsme vaši noví páni, a postaráme se, aby výroba na Iksu plně odpovídala příkazům Velké konvence.“ Plameny dál praskaly a někteří suboidi zajásali, ale vypadalo to, že většina jich neposlouchá. „Co nejdříve musíme opravit všechny škody a obnovit normální chod téhle planety – samozřejmě s lepšími podmínkami pro suboidy.“
C’tair se rozhlédl kolem, podíval se na hořící budovu a zvedl se mu žaludek.
„Veškerá iksanská technologie musí od této chvíle být pečlivě prověřena přísnou náboženskou komisí, která potvrdí její nezávadnost. Jakákoli pochybná technika bude zničena. Nikdo na vás nebude chtít, abyste ohrožovali své duše prací na kacířských strojích.“ Další jásot, další rozbité plasklo, pár výkřiků.
C’tair si ovšem uvědomoval, že tahle invaze musela Tleilaxany stát hrozné peníze, i přes imperiální podporu. Protože Iks měl jednu z nejsilnějších ekonomik v impériu, nemohli si noví vládci dovolit nechat výrobní linky dlouho zahálet. Tleilaxané nejspíš brzo s velkým humbukem zničí některé pochybné výrobky, třeba tréninkové automaty, ale pochyboval o tom, že kterákoli skutečně zisková iksanská výroba by byla ukončena.
I přes všechny sliby nových pánů museli suboidi znova nastoupit do práce – k tomu byli ostatně zrozeni – ale tentokrát jen podle tleilaxanských rozkazů a plánů. C’tair si uvědomil, že zanedlouho začnou továrny znova chrlit zboží a že zpátky do tleilaxanských pokladen budou proudit hory solárů, aby zaplatily tohle nákladné vojenské dobrodružství.
Teď se ovšem pověstné tajnůstkářství a přísná bezpečnostní opatření, která rod Verniů tak dlouho dodržoval, obrátí proti Verniům samým. Iks se vždycky halil do pláště záhadnosti, takže kdo si všimne jakého rozdílu? Když budou platící zákazníci spokojeni s dodávaným zbožím, nikdo v celém Impériu se nebude starat o iksanskou politiku. Venku všichni zapomenou, co se tady stalo. Hezky čistě se to smete ze stolu.
A s tím asi také Tleilaxané počítají, myslel si C’tair. Celá planeta Iks – nikdy, dokonce ani v duchu, jí neřekne Xuttuh – byla oddělena od Impéria, byla záhadou… stejně jako jí po mnoho staletí byly domovské planety Bene Tleilaxu.
Noví pánové omezili cestování mimo planetu a brutálně prosazovali zákaz nočního vycházení. Tvaroví tanečníci vyhledávali „zrádce“ v podobných skrýších, jako byla ta C’tairova, a neobřadně a bez hluku je popravovali. Represe nebraly konce, ale on si přísahal, že se nevzdá. Tohle byl jeho svět a on za něj bude bojovat všemi způsoby.
C’tair nikomu neřekl své jméno, upozorňoval na sebe co nejméně – ale poslouchal, pamatoval si každou historku a šeptandu, a plánoval. Protože nevěděl, komu důvěřovat, předpokládal raději, že každý je informátor – tvarový tanečník nebo prostě kolaborant. Občas se takový informátor snadno prozradil přímočarými otázkami: Kde pracuješ? Kde bydlíš? Co děláš v téhle ulici?
Jiní se ale nepoznali tak snadno, třeba ta pokroucená stařena, s kterou se dal do hovoru. Chtěl se jen zeptat na cestu k pracovnímu místu, kam byl přidělen. Nijak ho nevyhledávala, vypadala nevinně… asi jako dítě s granátem v kapse.
„Zajímavý výběr slov,“ podotkla, a on si už ani nepamatoval, co přesně řekl. „A ten váš přízvuk… nejste z iksanské šlechty?“ Významně se podívala na několik zničených krápníkových budov na stropě.
Vykoktal ze sebe odpověď. „N-ne, ale celý život jsem byl s-sluha, a tak jsem možná pochytil některé ty jejich nechutné manýry. Omlouvám se.“ Uklonil se a rychle odešel, aniž by si od ní nechal ukázat cestu.
Jeho odpověď byla neobratná a možná i usvědčující, takže okamžitě zahodil šaty, které měl na sobě, a tou úzkou uličkou už nikdy nešel. Pak si dával pozor i na to, aby zakryl i zvláštnosti svého hlasu. A jak to šlo, vyhýbal se rozhovorům s neznámými lidmi úplně. C’taira šokovalo, kolik oportunistických Iksanů obrátilo kabát a zapomnělo na rod Verniů za necelý rok.
V prvních zmatených dnech po okupaci C’tair horečně shromažďoval střípky iksanské technologie, z níž sestavil svou „Rogovu“ vysílačku, schopnou překonávat dimenze. Brzo ovšem byla zabavena a postavena mimo zákon všechna technika kromě té nejprimitivnější. C’tair pořád ještě sbíral, co se dalo, odnášel si všechno, co by mohlo mít nějakou cenu. Byl přesvědčen, že to stojí za to riziko.
Jeho boj mohl trvat roky, možná i desetiletí.
Vzpomínal si na dětství, které strávil s D’murrem, a na chromého vynálezce Daveeho Roga. který se s chlapci spřátelil. Ve své soukromé laboratoři, utajené v nevyužité uhelné sloji v stropní slupce, naučil starý Rogo oba bratry mnoha zajímavým principům, ukázal jim některé ze svých nezdařených prototypů. Vynálezce se smával a s rozzářenýma očima pobízel chlapce, aby některé jeho složité vynálezy rozebrali a zase sestavili. C’tair se pod vedením toho chromého muže hodně naučil.
Také si vzpomněl na to, jak málo zájmu jevil jeho bratr navigátor, když mu vyprávěl o chvějivé vidině mezi troskami. Nejspíš to skutečně nebyl duch Daveeho Roga a nevrátil se ze záhrobí, aby mu poradil. Nikdy podobné zjevení neviděl, ani předtím, ani potom. Ale tahle zkušenost, ať už to bylo nadpřirozené poselství nebo halucinace, umožnila C’tairovi dosáhnout velmi lidského cíle: zůstat ve spojení se svým dvojčetem, udržet to láskyplné pouto, i když se D’murr ztratil v záhadách Gildy.
C’tair, lapený v nejrůznějších svých skrýších, musel žít jaksi v zastoupení, hnát se vesmírem v mysli svého bratra, kdykoli se „Rogem“ spojili. Během těch několika měsíců se se vzrušením a pýchou dozvídal o prvních D’murrových samostatných letech zakřiveným prostorem ještě ve funkci pilota v zácviku, ale už na vlastní lodi Gildy. A teď, jen před pár dny, dostal D’murr svůj první komerční úkol: měl řídit nákladní loď bez posádky, která létala ke koloniím daleko za hranicemi Impéria.
Pokud si bude navigátor v zácviku, který býval kdysi D’murrem Pilruem, počínat i nadále tak skvěle jako dosud, bude povýšen na některou linku dopravující lidi a zboží mezi významnými světy velkorodu a možná se snad časem dostane i na některou z žádoucích tras na Kaitan. Stane se skutečným navigátorem a možná se časem vypracuje dokonce až na kormidelníka…
Ale s komunikačním zařízením byly neustálé potíže. Silikátové krystaly se musely krájet řezákem a velmi přesně propojovat; a pak stejně fungovaly jen krátce, než se tou námahou rozpadly. Vznikaly v nich vlasové trhlinky, které je ničily. C’tair se přístrojem spojil se svým bratrem zatím čtyřikrát a po každém rozhovoru muset pracně řezat a usazovat nové krystaly.
C’tair opatrně navázal kontakty s překupnickými skupinami, které ho zásobovaly vším, co potřeboval. Pašované silikátové krystaly nesly podvodný laserový punc, jakými Náboženská kontrolní komise schvalovala nezávadnou technologii. Vynalézaví pašeráci je uměli dokonale napodobit a umísťovali je všude, takže kontrolní mechanismy nových vládců byly neúčinné.
I tak ale s tajnými obchodníky jednal co nejméně, aby zmenšil riziko, že bude chycen… to ovšem také omezovalo počet rozhovorů, které mohl vést se svým bratrem.
 
C’tair stál za ohradou s dalšími přešlapujícími, zpocenými lidmi, kteří se pečlivě odmítali navzájem poznávat. Rozhlédl se po obrovské hale, kde stála částečně dokončená kostra maxitrajleru. Nad nimi byla umělá obloha stále ještě částečně temná a poškozená a Tleilaxané nejevili nejmenší chuť ji opravit.
Reflektory a reproduktory se na suspenzorech vznášely nad shromážděným davem, který čekal na oznámení a na další pokyny.
Nikdo se nechtěl ptát, nikdo nechtěl slyšet.
„Tento maxitrajler je neschválený verniovský typ,“ burácely reproduktory bezpohlavním hlasem, který se odrážel od kamenných stěn, „a neodpovídá standardům Náboženské kontrolní komise. Vaši tleilaxanští pánové se vracejí k předchozímu typu, takže tohle plavidlo bude okamžitě rozebráno.“
V davu to tiše, polekaně zašumělo.
„Suroviny budou zachovány a budou sestaveny nové skupiny dělníků. Práce začíná za pět dní.“
C’tairovi z toho šla hlava kolem. Organizátoři v kaštanových rouchách zatím procházeli davem a přidělovali lidi do týmů. Jako syn vyslance měl přístup k informacím, které jiným mladíkům jeho věku dostupné nebyly. Věděl, že staré maxitrajlery měly podstatně menší nákladový prostor a fungovaly méně výkonně. Ale jaké náboženské námitky mohou okupanti mít proti většímu zisku? Co získají Tleilaxané méně výkonnou kosmickou dopravou?
Pak si vzpomněl na něco, co mu jednou vyprávěl jeho otec. To bylo ještě v době, kdy si on i celý palác sebejistě mysleli, jak jsou chytří a nezranitelní. Imperátor Elrood prý se kvůli té novince hrozně zlobil, protože mu krátila příjmy z poplatků. Kousky skládačky do sebe začaly zapadat. Rod Corrinů poskytl převlečené sardaukarské vojáky, kteří by železnou pěstí zkrotili obyvatele Iksu, a C’tair si teď uvědomil, že návrat k starému typu maxitrajleru je možná tleilaxanská odplata imperátorovi za jeho vojenskou pomoc.
Intriky, intriky, intriky…
Dělalo se mu zle. Jestli to byla pravda, byl to tak strašně malicherný důvod pro tolik ztracených životů, pro zničení vznešených iksanských tradic, pro svržení celého šlechtického rodu a likvidaci planetárního způsobu života. Měl vztek na všechny, kdo se na tom podíleli – dokonce i na hraběte Vernia, který to měl předvídat a postarat se, aby si nenadělal tak mocné nepřátele.
Prostřednictvím veřejného rozhlasu přišla výzva k nástupu do práce a C’tair byl přidělen k jednomu týmu suboidů, s nímž rozebíral napůl dokončenou loď a její části ukládal na nádvoří výrobní haly. Snažil se zachovat si mírný výraz, i když se oháněl stavebním laserem, kterým rozřezával jednotlivé prvky. Otřel si pot z temných vlasů. Přál si, aby mohl laser raději použít k útoku proti Tleilaxanům. Další týmy odtahovaly kusy trupu a vzpěr pryč a ukládaly je tak, aby mohly být při následné stavbě znovu použity.
V tom rámusu a řinčení si C’tair vzpomněl na jinou, spořádanější dobu, kdy stál s D’murrem a Kaileou tamhle nahoře na vyhlídkové terase. Připadalo mu to tak strašně dávno. Dívali se tenkrát, jak navigátor vyvedl z jeskyně nový maxitrajler. Možná že to byla poslední taková loď, která kdy byla postavena… pokud se C’tairovi nepodaří napomoci pádu těchto ničitelů.
Nádherná loď se pomalu rozpadala na kousky a dunivé rány a chemické pachy byly příšerné. Pracují suboidi takhle pořád? Jestli ano, začínal chápat, že mohli být tolik nespokojení, aby začali uvažovat o vzpouře. Ale C’tairovi se nechtělo věřit, že by celé to násilí vzniklo jen na popud dělníků.
Bylo tohle všechno součástí imperátorova plánu? Zničit rod Verniů a zastavit pokrok? Kde a jak se v téhle mocenské hře vzali Tleilaxané, to C’tair nevěděl. Byl to přece ten nejtrpčeji nenáviděný a opovrhovaný národ v Impériu. Co ještě padišáh imperátor s těmi náboženskými fanatiky chce? Proč se s nimi špiní?
C’tair znechuceně sledoval další změny v hale, i když přitom pořád rozebíral maxitrajler. Tihle noví tleilaxanští páni byli velice pilní tvorové, neustále někam pospíchali a tvářili se záhadně, v největších iksanských budovách se chystali k nějakým tajným akcím, zamykali prostory dřív otevřené, do oken montovali okenice, vztyčovali omračovací ploty a minová pole. Starali se o ta svá špinavá tajemstvíčka.
C’tair si vzal za své poslání vyzvědět všechna ta tajemství jakýmikoli prostředky a bez ohledu na to, jak dlouho to bude trvat. Tleilaxané musejí padnout…
Základní otázka: Proč vůbec existuje život?
Odpověď: Pro život sám.
 
ANONYM, PATRNĚ ZENSUNNITSKÉHO PŮVODU
 
Na holém kopečku stály dvě Ctihodné matky, jedna mladá, jedna stará, a hovořily spolu. Slaboučké slunce Laoujinu vrhalo škvírou v mracích dlouhé stíny jejich dlouhých rouch s kapucí po svahu dolů. Za ta staletí už nesčíslné Ctihodné matky stály právě na tomhle místě, pod týmž sluncem, a rozmlouvaly o vážných záležitostech své doby.
Kdyby si to byly obě ženy přály, mohly do těch dávných krizí přímo nahlédnout prostřednictvím Zděděných vzpomínek. Ctihodná matka Anirul Sadow Tonkinová konala takové cesty častěji než ostatní; každá taková spletitá okolnost byla jen jedním malým krůčkem na dlouhé, předlouhé cestě. Během posledního roku si nechala bronzové vlasy narůst, takže jí teď sahaly ke špičaté bradě.
Pod návrším se stavěla nová budova. Kolem ní se rojily dělnice, pílí podobné dělnicím včel. Každá měla v mysli svůj vlastní exemplář stavebního plánu a právě teď se chystaly za pomoci těžkých strojů usadit na místo střešní moduly. Pro pozorovatele zvenčí (ale těch tu moc nebývalo) by Wallach IX. s benegesseritskými knihovnami a školami vypadal pořád stejný, ale Sesterstvo se neustále přizpůsobovalo, měnilo se, rostlo. Muselo, chtělo-li přežít.
„Pracují moc pomalu. Chtěla jsem, aby to touhle dobou už bylo hotové,“ podotkla Anirul a zamnula si čelo; v poslední době ji neustále bolela hlava. Jak se blížil den, kdy měla Mohiamová porodit, odpovědnost kwisatzové Matky byla obrovská. „Uvědomuješ si, že to dítě se má narodit už za pár dní?“
„Ale za to si dávej vinu jen sama sobě, Anirul. To ty jsi trvala na tom, že to nemůže být žádná obyčejná porodnice,“ odpověděla přísně Matka představená. Kwisatzová Matka se zarděla a odvrátila zrak. „Všechny sestry vědí, jak je to důležité. Mnohé z nich tuší, že se tady nemá narodit jen tak obyčejné dítě, které zmizí někde v sítích našich genetických programů. Pár jich dokonce mluví o Kwisatzi Haderachovi.“
Anirul si zastrčila za ucho uvolněný pramínek vlasů. „To se nedá nic dělat. Všechny sestry znají náš sen, ale jen málokterá ví, jak jsme už blízko jeho splnění.“ Srovnala si sukni a posadila se do měkké trávy na návrší. Ukázala rukou na stavbu, odkud bylo slyšet zvuky tesařských prací. „Mohiamová má rodit už za týden, Matko představená. A my ještě nemáme ani střechu.“
„Ony to stihnou, Anirul. Uklidni se. Kdekdo dělá, co může, aby vyplnil tvoje příkazy.“
Anirul reagovala, jako by jí Matka představená vyťala políček, ale pak svou reakci zakryla. Myslí si snad Ctihodná matka, že jsem nevychovaná a netrpělivá holka? Snad příliš trvala na svých instrukcích pro budovu, a Matka představená se na ni občas dívala poněkud nepřátelsky. Žárlí snad, že si Zděděné vzpomínky vybraly pro vedení tak významného programu zrovna mě? Vadí jí, kolik toho vím?
„Nejsem tak mladá, jak se mnou zacházíš,“ ohradila se Anirul, i když jí hlasy radily mlčet. Jen málokterá Benegesseriťanka si nesla ve svém nitru závažnost historie tak hluboce jako ona. Velmi málo jich vědělo o všech pletichách a úkladech, o každém kroku kwisatzového programu, o každém úspěchu i prohře, k nimž za ta tisíciletí došlo, o každé odchylce od plánu po víc než devadesát generací. „Mám dost znalostí, abych uspěla.“
Matka představená se na ni zamračila. „Tak víc důvěřuj Mohiamové. Už Sesterstvu porodila devět dcer. Věřím, že si dokáže vybrat přesný okamžik, kdy přivést dítě na svět, že dokáže dokonce porod i zdržet, když to bude nutné.“ Pramínek lámavých vlasů se uvolnil z přísného účesu a zašimral starou ženu na tváři. „Její role je důležitější než nějaká porodnice.“
Anirul se nedala zastrašit tím káravým tónem. „Správně. A nemůžeme si dovolit neuspět jako minule.“
Dokonce ani Ctihodná matka nedokáže ovlivnit vývoj embrya. Pomocí svých vnitřních pochodů si dokáže seřídit vlastní metabolismus, ale nikoli metabolismus dítěte. Výběr pohlaví dítěte je věcí přizpůsobení matčiny tělesné chemie, která umožní spojení konkrétního vajíčka a spermie. Ale jakmile zygota začne v děloze růst, je už potomek samostatný a roste mimo svou matku.
Anirul řekla: „Cítím, že tahle dcera bude velice důležitá, že to bude náš milník.“
Dole se ozvalo hlasité žuchnuti a Anirul se bolestně ušklíbla. Jedna sekce střechy padla dovnitř do budovy a sestry spěchaly napravovat škody.
Matka představená zaklela.
 
Herkulovském úsilím byla porodnice dokončena včas. Kwisatzová Matka Anirul během posledních prací nachodila snad kilometry tam a zpátky. Jen několik hodin před plánovaným porodem dokončily stavební dělnice a roboty poslední práce. Byly přivezeny a zapojeny lékařské přístroje. Luminy, lůžka, přikrývky… dokonce i teplo sálající z archaického krbu na dřevo, který si Mohiamová vyžádala.
Jak Anirul a Hariška procházely novostavbou, kde byl dosud cítit prach a stavební materiály, zastavily se, když dovnitř hlučně vjelo motorizované lůžko a na něm Gaius Helena Mohiamová. Byla bdělá a seděla vzpřímeně, i když už pociťovala poměrně silné kontrakce. Doprovázely ji Ctihodné matky a bíle oblečené členky lékařského personálu a všechny dohromady vzrušeně kdákaly jako vyplašené kvočny.
„Tohle bylo o chlup, Matko představená,“ postěžovala si Anirul. „Nejsem pravě nadšená, když mi k tomu už tak dost složitému úkolu přibývají ještě další komplikace.“
„Souhlasím,“ kývla Hariška. „Sestry budou za svou liknavost pokárány. Ovšem kdyby tvoje plány byly méně náročné…“ Nedořekla.
Anirul ignorovala slova Matky představené a prohlížela si výzdobu místnosti se složitým vykládáním ze slonoviny a perleti a s ozdobně vyřezávanými dřevěnými prvky. Možná se měla skutečně soustředit víc na funkčnost než na přepych…
Hariška si založila hubené ruce na prsou. „Uspořádání tohohle nového zařízení je podobné tomu, které jsme měly předtím. Bylo to skutečně nutné?“
„Tohle vůbec není podobné,“ ohradila se prudce Anirul. Vzápětí se začervenala a zkorigovala tón svého hlasu. „Ta stará porodnice už prostě nebyla funkční.“
Matka představená se na ni shovívavě usmála; chápala potřebu neposkvrněné budovy, bez starých vzpomínek a starých přízraků. „Anirul, prostřednictvím své Missionarie Protectivy manipulujeme pověrčivostí zaostalých národů…, ale u nás sester se předpokládá, že samy pověrčivé nejsme.“
Anirul přijala tu poznámku s humorem. „Ujišťuji tě, Matko představená, že takový dohad je směšný.“
Mandlové oči starší ženy se zaleskly. „Některé sestry říkají, že sis myslela, že na staré porodnici leží kletba, která způsobila znetvoření prvního dítěte… a jeho záhadnou smrt.“
Anirul se dotčeně napřímila. „Na diskusi o takových věcech teď není vhodná doba, Matko představená.“ Sledovala horečné přípravy: Mohiamovou, které sestry pomohly na porodní lůžko, ošetřovatelky snášející nahřáté ručníky z karthanového froté, lahvičky, roušky. Na zdi blikaly monitorovací přístroje inkubátoru. Porodní báby s nejvyšší kvalifikací pobíhaly kolem a připravovaly se na nepředvídané komplikace.
Mohiamová teď vypadala zcela vyrovnaná, myšlenkami obrácená do vlastního nitra, a meditovala. Anirul si ale všimla, jak vypadá staře, jako by z ní někdo vysál poslední kapky mládí.
Hariška položila šlachovitou ruku Anirul na předloktí v náhlém a překvapivém projevu přátelství. „Všichni jsme tak či onak pověrčiví, ale musíme se ovládnout. Zatím si nedělej starosti s ničím kromě tohohle dítěte. Sesterstvo potřebuje zdravou dceru s mocnou budoucností.“
Lékařský personál naposled zkontroloval přístroje a zaujal místa kolem Mohiamové, která ležela na lůžku a zhluboka dýchala; tváře měla rudé námahou. Dvě z porodních babiček ji podepřely do prastaré porodní polohy. Těhotná žena si začala pro sebe broukat a jen záblesk bolesti jí přelétl po tváři, když přišel obzvlášť vyčerpávající stah.
Anirul, která stála stranou, ale všechno bystře pozorovala, uvažovala o tom, co jí právě řekla Matka představená. Anirul se o té staré porodnici tajně poradila s mistrem feng-šui. Vrásčitý stařík s terrasiatskými rysy se věnoval staré zensunnitské filozofii, která tvrdila, že architektura, rozmístění nábytku a maximální využití barev a světla může působit prospěšně na obyvatele budovy. S moudrým pokýváním prohlásil, že stará porodnice je postavená nesprávně, a ukázal Anirul, co se musí udělat. Do očekávaného data porodu zbýval jen měsíc a kwisatzová Matka nesměla ztratit ani vteřinu.
Teď když viděla, kolik světla proudí na postel Mohiamové ze skutečných oken a světlíků, ne pouze z chomáčů umělých lumin, ujistila sama sebe, že nebyla „pověrčivá“. Feng-šui vycházel z nutnosti správně se spojit s přírodou a intenzivně si uvědomovat své okolí – a to byla filozofie, která se v konečném důsledku velmi podobala benegesseritskému způsobu myšlení.
Na tomhle jediném zrození toho záviselo příliš mnoho. Pokud tu byla nějaká šance, třeba malá, nechtěla Anirul zanedbat nic, co by jí mohlo napomoci. Použila svého vlivného postavení a vyžádala si novou porodnici, postavenou podle doporučení mistra feng-šui. Pak starce poslala pryč, takže všechny ostatní sestry si myslely, že to byl jen přizvaný zahradník.
Teď Anirul přistoupila blíž k Mohiamové a podívala se na svou pacientku, jejíž chvíle se blížila. Anirul jen doufala, že měl stařec pravdu. Tahle dcera byla jejich poslední a nejlepší šance.
 
Když se Mohiamová konečně rozhodla, že už je vhodná chvíle, všechno proběhlo rychle.
Místnost naplnil intenzivní dětský křik a Anirul zvedla dokonalou novorozenou holčičku do výše, aby ji Matka představená viděla. Dokonce i hlasy Zděděných vzpomínek jásaly nad tím vítězstvím. Všichni se triumfálně usmívali a zářili nad úspěšným dovršením toho dlouho očekávaného porodu. Dítě rozčileně kopalo a mávalo rukama.
Sestry otřely ručníky dítě i matku a Mohiamové daly pořádně napít džusu, aby doplnila tělesné tekutiny. Anirul jí podala dítě. Mohiamová, pořád ještě udýchaná námahou porodu, vzala dítě a prohlédla si ho a pak jí po tváři přelétl netypicky pyšný úsměv.
„To dítě se bude jmenovat Jessica, což znamená ,bohatství‘,“ oznámila hrdě, i když pořád ještě zadýchaně. Když ostatní sestry odstoupily, zadívala se Mohiamová na Anirul a Harišku, které stály těsně u ní. Směrovaným šepotem, který mohly slyšet jen ony dvě, řekla: „Vím, že to dítě je součástí programu na zplození Kwisatze Haderacha. Řekly mi to hlasy Zděděných vzpomínek. Měla jsem vidění a znám strašnou budoucnost, která lidstvo čeká, jestli s ní neuspějeme.“
Anirul a Matka představená se na sebe nervózně podívaly. Hariška stejným šeptem odpověděla a přitom se kradmo rozhlížela kolem, jako by to náhlé odhalení mohlo oslabit postavení kwisatzové Matky. „Přikazuji ti zachovat tu věc v tajnosti. Tvoje dítě má být babičkou Kwisatze Haderacha.“
„Tušila jsem to.“ Mohiamová se opřela do polštářů a uvažovala o obrovských důsledcích toho, co se právě dozvěděla. „Tak brzo…“
Venku před budovou se ozýval potlesk a radostné volání, jak se zpráva o úspěšném porodu rychle šířila areálem. Balkony nad knihovnou a debatní kluby přetékaly akolytkami a učitelkami, které oslavovaly tu šťastnou událost, ačkoli jen hrstka z nich znala skutečný význam tohoto dítěte pro genetický program.
Gaius Helena Mohiamová předala dítě porodním bábám, aby se v ní nevytvořil ani náznak mateřského pouta, které bylo v Bene Gesseritu zakázáno. I když navenek zachovávala klid, připadala si vyčerpaná, k smrti unavená a stará. Tahle Jessica byla desáté dítě, které Sesterstvu porodila, a doufala, že také poslední. Podívala se na mladou Ctihodnou matku Anirul Sadow Tonkinovou. Co by ještě mohla pro Sesterstvo vykonat lepšího, než už vykonala? Jessica… jejich budoucnost.
Mám skutečně štěstí, že u tohohle okamžiku můžu být, pomyslela si Anirul, když pohlédla na vyčerpanou čerstvou matku. Přišlo jí divné, že ze všech těch sester, které ke stejnému cíli pracovaly po tisíciletí, právě ona dohlíží na zrození Jessiky. Anirul bude to dítě osobně vést léty výchovy a výcviku až ke kriticky významnému sexuálnímu spojení, k němuž musí dojít, aby genetický program udělal předposlední krok.
Děvčátko zabalené do přikrývky konečně přestalo plakat a leželo klidně v příjemném teple své uzavřené postýlky.
Anirul nahlédla přes ochranné plasklo a snažila se představit si, jak asi bude tahle Jessica vypadat jako dospělá žena. Představila si, jak se dětská tvář prodlužuje a hubne, a viděla před očima vysokou ženu, velmi krásnou, se šlechtickými rysy jejího otce barona Harkonnena, s plnými rty a hladkou pletí. Baron se se svou dcerou nikdy nesetká, nebude znát ani její jméno, protože tohle všechno bude jedním z nejpečlivěji střežených tajemství Bene Gesseritu.
Jednoho dne, až bude Jessica dospělá, dostane příkaz porodit dceru, a to dítě pak musí být spojeno se synem Abulurda Harkonnena, nejmladšího baronova nevlastního bratra. Zatím měli Abulurd a jeho žena jen jednoho syna, Rabbana – ale Anirul už začala pracovat na způsobu, jak jim naznačit, že by bylo dobře mít jich víc. Tím se zvýší šance, že aspoň jeden mužský potomek se dožije dospělosti; zlepší to i výběr genů a pravděpodobnost dobrého sexuálního načasování.
Obrovská skládačka byla Anirul pořád úplně jasná, ačkoli každý její dílek byl jednou událostí v obrovském benegesseritském genetickém programu. Už stačilo, aby na své místo zapadlo jen pár posledních dílků, a Kwisatz Haderach se stane skutečností z masa a kostí – všemocný muž, který umí přemostit prostor a čas, nejdokonalejší nástroj v rukou Bene Gesseritu.
Anirul zase napadlo – jako ostatně často, ale neodvážila se o tom mluvit – jestli by takový muž dokázal v Bene Gesseritu znovu vyvolat pravé náboženské nadšení, jako byl fanatismus bojovníků džihádu. Co když přiměje ostatní, aby ho uctívali jako boha?
To by byla ironie, myslela si. Bene Gesserit, který pomocí náboženství nejvýš manipuluje druhé – a polapen vlastním náboženským vůdcem. Pochybovala o tom, že by se něco takového mohlo stát.
Ctihodná matka Anirul šla oslavovat se svými sestrami.
Nejjistější způsob, jak zachovat tajemství, je přimět lidi věřit, že odpověď už znají.
STARÁ FREMENSKÁ MOUDROST
 
„Ummo Kynesi, dokázal jsi hodně,“ řekl jednooký Heinar, když spolu oba muži seděli na skalním výběžku nad síčem. Naíb se k němu teď choval jako k sobě rovnému, dokonce možná až s přehnaným respektem. Kynes už se s pouštním lidem přestal hádat, když ho oslovovali „umma“, což bylo jejich slovo pro „prorok“.
On a Heinar sledovali měděný západ slunce, jak se rozlévá po moři dun ve Velkém ergu. Obzor v dáli byl zamlžený – poslední pozůstatek včerejší písečné bouře.
Silný vítr dočista vyfoukal duny, vyhladil jejich povrch, změnil reliéf krajiny. Kynes se opřel o hrubou skálu a upil z voňavého šálku melanžové kávy.
Když těhotná Frieth viděla, že se její muž chystá jít nad zem a spolu s naíbem se rozloučit se sluncem, spěchala za nimi. Přinesla krásný měděný kávový servis, který teď ležel mezi nimi na plochém kameni. Spolu s ním jim předložila i křupavé sezamové koláčky, které měl Kynes tak rád. Než si uvědomil, že by jí měl poděkovat za tu laskavou pozornost, zmizela už Frieth jako stín v jeskyních.
Po dlouhé odmlce Kynes roztržitě přikývl k Heinarově poznámce. „Ano, dokázal jsem hodně, ale ještě mě čeká spousta práce.“ Přemýšlel o pozoruhodně složitých plánech, které bylo potřeba naplnit, aby se stal skutečností jeho sen o znovuzrozené Duně. Kdo vlastně v Impériu to jméno zná?
Impérium. Málokdy si teď už vzpomněl na starého Elrooda – jeho vlastní priority, smysl jeho života se tak od základů změnily. Po tom všem, co Kynes prožil s pouštním lidem, už nikdy nemohl být pouhým imperiálním planetologem.
Heinar uchopil svého přítele za zápěstí. „Říká se, že západ slunce je vhodná doba k rozjímání a ocenění toho, co bylo dosaženo. Dívejme se raději na to, co už jsme udělali, a nenechme se pohltit tou prázdnou propastí budoucnosti. Jsi na téhle planetě teprve rok, ale už jsi našel nový kmen, novou manželku.“ Heinar se usmál. „A brzo budeš mít i dítě, možná syna.“
Kynes mu úsměv oplatil. Frieth už měla těhotenství skoro za sebou. Trochu ho překvapovalo, že vůbec otěhotněla, protože on býval velmi často pryč. Pořád si ještě nebyl jistý, jak se má vyrovnat se svou nadcházející rolí čerstvého otce. Nikdy předtím se nad tím nezamýšlel.
Narození dítěte se mu ale velice hodilo do celkového plánu, který měl s touhle ohromující planetou. Jeho dítě vyroste a může vést fremeny dlouho poté, co sám Kynes zemře, může jim pomoci nepolevit v práci. Rámcový plán byl přichystán na několik staletí.
Jako planetolog musel uvažovat dlouhodobě, ale fremeni na něco takového zvyklí nebyli – i když vzhledem ke své dlouhé těžké minulosti by měli být. Pouštní lid měl ústní historii sahající tisíce let zpátky, příběhy vyprávěné v síči a popisující jejich nekonečné putování z planety na planetu, pronásledování a zotročování a konečně příchod na tuto planetu, kde nikdo jiný nedokázal žít a která se jim stala novým domovem.
Fremenský způsob života byl konzervativní, z generace na generaci se pramálo měnil, a tito lidé nebyli zvyklí uvažovat v širokém měřítku pokroku. Předpokládali, že jejich životní prostředí se nedá předělat, a zůstávali tak jeho vězni, nikoli pány.
Kynes doufal, že tohle všechno změní. Vypracoval schéma svého velkého plánu, včetně hrubých časových odhadů pro sázení rostlin a shromažďování vody, horizontů pro každou jednotlivou etapu pokroku. Hektar po hektaru bude Duna zachráněna před vyprahlou pustotou.
Jeho fremenské týmy zkoumaly planetu, odebíraly vzorky podloží z Velkého bledu, geologické vzorky z Malého ergu a z Pohřební planiny – ale mnoho terraformovacích faktorů ještě zůstávalo neznámých.
Ale den po dni zapadaly na své místo další dílky. Když si postěžoval, že by potřeboval lepší mapy planety, zjistil s ohromením, že fremeni detailní topografické mapy mají, a dokonce i přehledy počasí. „Jak je možné, že jsem je nemohl sehnat dřív?“ ptal se Kynes. „Byl jsem imperiální planetolog a mapy, které jsem dostal ze satelitní kartografie, byly žalostně nedokonalé.“
Starý Heinar se na něj usmál a přimhouřil své jediné oko. „Platíme slušné peníze Kosmické gildě, aby si nás moc nevšímala. Dost to stojí, ale my fremeni prodáváme podloudně koření nalezené hluboko v poušti. My jsme volní – a Harkonnenové nevědí nic, a zbytek Impéria s nimi.“
Kynese to nejdřív ohromilo, pak prostě potěšilo – měl teď většinu geografických informací, které potřeboval. Okamžitě vyslal obchodníky, aby jednali s pašeráky a koupili – za fremenské fondy – geneticky upravená semena houževnatých pouštních rostlin. Musel vymyslet a vybudovat celý ekosystém prakticky z ničeho.
Na velkých zasedáních rady se fremeni vyptávali svého nového „proroka“, jaký bude příští krok, jak dlouho bude každý proces trvat, kdy bude Duna zelená a svěží. Kynes sečetl své odhady a klidně pohlédl na výsledné číslo. Pokrčil ramena a tónem učitele, který odpovídá dítěti, jež položilo absurdně jednoduchou otázku, odpověděl: „Bude to trvat mezi třemi sty až pěti sty lety. Možná trochu víc.“
Někteří fremeni potlačili zděšené zaúpění, ostatní ale ummovi stoicky naslouchali a pak se pustili do práce, kterou po nich žádal. Tři sta až pět set let. Dlouhodobé uvažování, za horizontem jejich vlastního života. Fremeni museli změnit své zvyky.
Zvolený assassin Uliet měl vidění od Boha a pro tohoto muže se obětoval. Od té chvíle byli fremeni plně přesvědčeni o tom, že Kynesovými slovy hovoří vyšší moc. Stačilo ukázat a každý fremen v síči ho poslechl.
Ten pocit moci by kdokoli jiný mohl zneužít. Ale Pardot Kynes to prostě jen tak mimochodem vzal na vědomí a pokračoval v práci. Představoval si budoucnost v měřítcích světů a milénií, nikoli v měřítku jednotlivce nebo malého kousku země.
Teď když slunce mizelo za obzor v měděné symfonii barev, Kynes dopil poslední kapky melanžové kávy. I přes to, co říkal Heinar, pro něj bylo obtížné trpělivě rozvažovat o uplynulém roce… požadavky příštích staletí mu připadaly mnohem významnější, o tolik víc se dožadovaly jeho pozornosti.
„Heinare, kolik je tu vlastně fremenů?“ zeptal se a zahleděl se do poklidných dálek pouště. Slyšel vyprávět o mnoha dalších síčích, viděl tu a tam nějakého osamělého fremena v harkonnenských městech a vesnicích…, ale připadali mu spíš jako duchové ohroženého druhu. „Kolik jejich na celé planetě?“
„Chceš, abychom se sečetli, ummo Kynesi?“ zeptal se Heinar. Neřekl to nevěřícně, prostě si jen vyjasňoval příkaz.
„Potřebuji znát počet obyvatel, abych mohl dobře naplánovat náš terraformovací projekt. Musím vědět, kolik dělníků máme k dispozici.“
Heinar vstal. „Stane se. Očíslujeme síče a sečteme lidi v nich. Vyšlu jezdce písku a distransové netopýry ke všem společenstvím a brzo pro tebe budeme mít čísla, která potřebuješ.“
„Děkuju.“ Kynes sebral svůj šálek, ale než stačil posbírat nádobí, vyběhla ze stínu jeskyně Frieth – musela čekat, až muži skončí – a sklidila součásti kávového servisu. Těhotenství ji ani v nejmenším nezpomalilo.
První fremenské sčítání lidu, pomyslel si Kynes. Významná událost.
 
Stilgar, dychtivý a rozzářený, přišel druhý den ráno za Kynesem do bytu. „Chystáme ti věci na dlouhou cestu, ummo Kynesi. Daleko na jih. Chceme ti tam ukázat něco důležitého.“
Od té doby, co se zotavil z harkonnenské rány, se Stilgar stal jedním z nejhorlivějších Kynesových stoupenců. Zdálo se, že jeho příbuzenský vztah k planetologovi mu dodává v síči na vážnosti. Stilgar toho ovšem nevyužíval pro sebe, ale pro dobro fremenů.
„Jak dlouhá to bude cesta?“ ptal se Kynes. „A kam to vlastně jedeme?“
Mladík se zářivě usmál a zuby mu bíle blýskly. „To je překvapení! Je to něco, co musíš vidět, jinak tomu neuvěříš. Ber to jako náš dar.“
Zvědavý Kynes se rozhlédl po výklenku, kde měl pracovnu. Vezme si s sebou poznámky a tu cestu si zdokumentuje. „Ale jak dlouho to bude trvat?“
„Dvacet tlouků,“ odpověděl Stilgar přes rameno. „Hodně hluboko na jih.“
Kynesova manželka Frieth teď už byla ve vrcholném stadiu těhotenství, ale přesto celé hodiny pracovala u stavů a na opravách filtršatů. Toho rána Kynes vypil svou kávu a snědl snídani po jejím boku, i když spolu příliš nemluvili. Frieth se na něj prostě dívala a on měl pocit, že sám nerozumí vůbec ničemu.
Fremenské ženy jako by měly svůj vlastní oddělený svět, své vlastní místo ve společnosti obyvatel pouště, který neměl nic společného s těmi vztahy, jaké Kynes viděl jinde v Impériu. Říkalo se ovšem, že fremenky patří na bitevním poli k nejnebezpečnějším bojovníkům a že když tyto divoké ženy dostanou do rukou zraněného nepřítele, brzo lituje, že se sám nezabil.
Pak tu také byla ta nevyřešená záhada sajadín, svatých žen síče. Zatím Kynes viděl jen jedinou z nich, oblečenou do dlouhého černého roucha, jaké nosí Benegesseriťanky – a nikdo z fremenů nebyl ochoten říct mu o nich něco bližšího. Jiné světy, jiné záhady.
Občas Kynese napadlo, že by mohlo být docela zajímavé udělat srovnávací sociologickou studii o tom, jak různé kultury reagují a adaptují se na extrémní prostředí. Byl by rád věděl, co drsné skutečnosti světa mohou provést s přirozenými instinkty a s tradičními rolemi pohlaví. Ale už tak měl práce až dost. A navíc byl planetolog, ne sociolog.
Když Kynes dojedl, naklonil se přes stůl a políbil svou fremenskou manželku. S úsměvem poklepal na kulaté břicho pod šaty. „Stilgar říká, že ho musím doprovodit na nějakou cestu. Vrátím se tak rychle, jak to půjde.“
„Jak daleko jedete?“ ptala se a myslela přitom na dítě, které se už brzo chystalo na svět. Kynes, posedlý svými dlouhodobými záměry s planetou, si zřejmě neuvědomil, kdy se má narodit jeho vlastní dítě, a rozhodně s tím nepočítal ve svých plánech.
„Dvacet tlouků,“ řekl, i když si sám nebyl jistý, jak daleko to vlastně je.
Frieth pozvedla obočí v tichém překvapení, pak znovu sklopila oči a začala sklízet nádobí od snídaně. „I ta nejdelší cesta uplyne rychleji, když je srdce spokojené.“ Její tón jen maličko naznačoval zklamání. „Budu čekat na tvůj návrat, můj manželi.“
Za chvilku už Stilgar a osmnáct dalších mladých fremenů oblečených pro poušť vedlo Kynese klikatými chodbami dolů, až za hradbu hor, do obrovského západního oceánu písku. Kynes pocítil lehké obavy. Sežehnutá pláň vypadala příliš rozlehlá a nebezpečná. Byl teď rád, že není sám.
„Pojedeme přes rovník a ještě dál, ummo Kynesi, do míst, kde my fremeni máme další zem a svoje vlastní tajné projekty. Však uvidíš.“
Kynes překvapením vyvalil oči: o jižních krajích slýchal jen pochmurné a děsivé historky a až dosud se domníval, že jsou neobyvatelné. Díval se do té nehostinné dálky, zatímco Stilgar rychle kontroloval planetologovy filtršaty, utahoval přezky a nastavoval filtry. „Ale jak budeme cestovat?“ Věděl, že síč má vlastní ornitoptéru, ale ta byla tak malá, že by tolik lidí určitě neunesla.
Stilgar se na něj významně podíval. „Pojedeme, ummo Kynesi.“ Pokývl k mladíkovi, který kdysi odvezl zraněného Stilgara do síče v Kynesově voze. „Ommún se dnes stane jezdcem písku. To je u nás velká událost.“
„To jistě je,“ kývl Kynes, teď už víc než zvědavý.
Fremeni ve svých zaprášených oděvech vykročili do písku v těsně sevřené skupině. Pod rouchy měli filtršaty a na nohou temagy, pouštní boty. Jejich indigové oči jako by se dívaly ze vzdálených hlubin historie.
Jedna temná postava vyběhla vpřed na hřeben duny, několik set metrů před své společníky. Pak vzala dlouhou tmavou tyč a zabodla ji do písku. Chvilku si s ní hrála a pak Kynes uslyšel dunivé pravidelné údery.
Kynes tohle zařízení už viděl, tehdy při Rabbanově lovu na červa, který skončil tak neslavně. „On se snaží přivolat červa?“
Stilgar kývl. „Když Bůh dá.“
Ommún si klekl na písek a rozbalil kus látky, v níž měl balíček nástrojů. Ty si roztřídil a úhledně rozložil pod sebe. Dlouhé kovové háky, ostré bodce a svazky provazu.
„Co to teď dělá?“ ptal se Kynes.
Tlouk rytmicky bušil do písku. Fremenský oddíl čekal i se zavazadly a zásobami.
„Pojď. Musíme se připravit na příchod Šaj-hulúda,“ řekl Stilgar a postrčil planetologa, aby šel s nimi. Ostatní už zaujali postavení na rozžhavených dunách. Fremeni si mezi sebou šeptali.
Za chvilku Kynes zaznamenal něco, co zatím slyšel jen jednou v životě: nezapomenutelné syčení, blížící se hluk písečného červa, neodolatelně přitahovaného bušením tlouku.
Ommún se krčil na vrcholu duny, v ruce držel hák a bodec. U pasu mu visely dlouhé smyčky lana. Čekal naprosto bez hnutí. Ostatní fremeni stáli na vrcholku blízké duny.
„Támhle! Vidíš ho?“ řekl Stilgar a nedokázal potlačit vzrušení. Ukazoval k jihu, kde se písek vlnil, jako by k tlouku směřovala podzemní válečná loď.
Kynes netušil, co se to děje. Chce snad Ommún s obřím zvířetem bojovat? Má to být nějaký obřad, nebo oběť před dlouhou cestou pouští?
„Připrav se,“ řekl Stilgar a sevřel Kynesovu paži. „Pomůžeme ti, jak budeme moci.“
Než se planetolog stihl ještě na něco zeptat, vytvořil se kolem tlouku řvoucí vír písku. Ommún, ve střehu a připravený k boji, trochu couvl, přikrčil se a uchystal se ke skoku.
Pak se z hlubin vynořila obří tlama červa a pohltila tlouk. Hřbet obludy se širokými prstenci se objevil nad pískem.
Ommún vyrazil, utíkal, co měl síly, aby stačil pohybu červa, ale v měkkém písku mu to moc nešlo. Pak ale vyskočil na klenutý prstencový hřbet a pomocí svých háků a prstů se vyšplhal nahoru.
Kynes na to ohromeně zíral a nebyl schopen si srovnat myšlenky ani pochopit, co to ten odvážný mladík dělá. To nemůže přece být pravda, myslel si Kynes. To není možné.
Ommún zaryl jeden z háků mezi červovy prstence a pak vší silou škubl. Odtáhl tak od sebe dobře chráněné články a odhalil narůžověle maso pod nimi.
Červ se převaloval, aby se jeho citlivá odhalená část nedostala do styku s drsným pískem. Ommún se vyšplhal ještě výš a nasadil další hák, rozevřel další prstenec, takže červ byl nucen ještě o něco víc se vynořit zpod ochranné vrstvy písku. Na nejvyšším místě červího hřbetu, hned za hlavou, zabodl mladý fremen tyč a z ní spustil dlouhá lana tak, že visela po stranách dolů. Pak se na červovi hrdě vztyčil a zamával na ostatní, ať už jdou.
Fremeni s jásotem běželi vpřed, Kynese táhli s sebou. Klopýtal, ale snažil se držet krok. Po lanech vylezli nahoru tři další mladíci a přidávali další háky – říkali jim tvůrcovské – aby udrželi červa nad dunami. Obří tvor se začal pohybovat vpřed, ale jaksi zmateně, jako by se snažil pochopit, proč ho tahle dotěrná stvoření obtěžují.
Fremeni s ním drželi krok a vyhazovali nahoru zásoby; balíky se na červův hřbet přivazovaly dalšími lany. První jezdci sestavili nahoře malou konstrukci tak rychle, jak jen dokázali. Ohromený Kynes běžel podle obřího červa, pobízen Stilgarem. Planetolog cítil teplo vznikající třením červího těla o písek a pokoušel si představit úžasné chemické ohně, které samo červovo nitro proměňovaly ve výheň.
„A nahoru, ummo Kynesi!“ houkl na něj Stilgar a pomohl mu vložit nohy do smyček na laně. Kynes se neohrabaně vyškrábal nahoru; pouštní boty se na drsném červově těle docela dobře zachycovaly. Šplhal a šplhal. Doutnající šaj-hulúdova energie ho připravila o dech, ale Stilgar mu pomohl nahoru za ostatními.
Sestavili tam pro něj hrubou plošinu a sedadlo, jakýsi palankýn. Ostatní fremeni stáli a drželi se provazů, jako by krotili nepokojného hřebce. Kynes vděčně přijal nabídnuté sedadlo a pevně se ho přidržel. Měl tady nahoře nepříjemný pocit, že sem nepatří, že by mohl snadno spadnout a být rozdrcen. Z vlnivého pohybu červa se mu zvedal žaludek.
„Takováhle sedadla jsou normálně vyhrazena sajadínám,“ vysvětloval Stilgar. „Ale my víme, že na šaj-hulúdovi jedeš dnes poprvé, takže to bude čestné místo pro našeho proroka. Není na tom nic zahanbujícího.“
Kynes nepřítomně kývl a zahleděl se vpřed. Ostatní fremeni gratulovali Ommúnovi, který úspěšně dokončil svůj přijímací obřad. Byl teď váženým jezdcem písku, pravým mužem svého síče.
Ommún tahal za háky a provazy a červa řídil. „Hajjá!“ Vlnící se stvoření se hnalo pískem na jih…
 
Kynes jel celý ten den, suchý prašný vítr mu foukal do tváře a v písku se odráželo světlo slunce. Neměl jak odhadnout rychlost, kterou se červ hnal, ale věděl, že musí být obrovská.
Jak mu do tváře šlehal horký vítr, cítil kyslík a křemenitý pach zahřátého písku. Planetolog si uvědomil, že vzhledem k tomu, že na planetě není rostlinstvo, musejí většinu kyslíku v atmosféře vyrábět sami červi.
Kynes měl co dělat, aby se udržel na svém palankýnu. Nepřicházelo v úvahu, aby si z batohu na zádech vytáhl své záznamy a poznámky. To by byla nádherná zpráva – i když v hloubi duše věděl, že by imperátorovi tuhle informaci nikdy nemohl poskytnout. O tomhle tajemství neví nikdo než fremeni, a mělo by to tak zůstat. My vážně jedeme na červovi! Měl teď jiné závazky, nová a mnohem dalekosáhlejší spojenectví.
Před mnoha staletími umístilo Impérium na strategických místech Arrakis biologické testovací stanice, ale ty už dávno nikdo neudržoval. V posledních měsících je Kynes začal znova uvádět do provozu a kvůli vnějšímu zdání přitom někde používal skupinek imperiálních vojáků přidělených k službě na planetě; většinou je ale nechával v rukou svých vlastních fremenů. Nepřestávala ho ohromovat schopnost jeho bratrů ze síče proniknout nenápadně kamkoli, získat všechno, co potřebovali, a používat techniku. Fremeni byli neuvěřitelně přizpůsobivý národ – a přizpůsobivost byla jediný způsob, jak na Arrakis přežít.
Pod Kynesovým vedením fremenští dělníci rozmontovali vybavení z izolovaných biologických stanic, potřebné součásti odnesli do síčů a vyplnili příslušné formuláře, které hlásily jejich ztrátu nebo poškození; nic netušící Impérium pak přístroje nahradilo, takže stanice mohly dál pokračovat v práci…
Po dlouhých hodinách cesty Velkou rovinou začal být červ pomalejší a zjevně unavený a Ommúnovi už dalo velkou práci ho řídit. Červ jevil čím dál větší snahu zavrtat se do písku a ochotu za tímto účelem dokonce i riskovat poranění citlivého odhaleného těla.
Nakonec Ommún obludu obrátil a ona se vyčerpaně zastavila. Skupina fremenů seskákala dolů a také Kynes sklouzl po drsném povrchu jednoho z prstenců na písek. Ommún shodil dolů zbylá zavazadla a sesedl také. Červ, příliš unavený na to, aby se obrátil a zaútočil na ně, se začal pomalu zavrtávat do písku. Fremeni odstranili háky, aby se červ, jejich šaj-hulúd, zotavil.
Všichni cestovatelé utíkali k malé skupině skal, která slibovala jeskyně a přístřeší a kde ke Kynesově překvapení byl i malý síč, který je přivítal, nabídl jim jídlo a popovídání. Pověsti o planetologově snu se už rozšířily do všech tajných míst na celé Duně a zdejší vůdce síče prohlásil, že je pro ně velká čest hostit ummu Kynese.
Druhý den se skupinka znovu vydala na cestu na jiném červovi a pak na dalším. Kynes brzo lépe pochopil, co Stilgar myslel těmi „dvaceti tlouky“ cesty.
Vítr byl svěží a písek se třpytil, a fremeni se ze svého dobrodružství nepokrytě radovali. Kynes seděl na svém palankýnu jako sám imperátor a rozhlížel se po poušti. Mnohotvárnost dun ho nepřestávala fascinovat, a přitom v místech od sebe tak vzdálených se navzájem tolik podobaly.
Kynes asi před měsícem létal sám nad pouští poblíž Heinarova síče v malé imperiální ornitoptéře a bezcílně zkoumal okolí. Malá bouře ho smetla z plánovaného kurzu. Udržel si kontrolu nad letounem dokonce i v poryvech větru, ale vyrazilo mu dech, když se podíval dolů a zjistil, že bouře v písku odkryla bílou plochu – solnou pánev.
Kynes už něco podobného viděl, ale ne tady na Duně. Geologický útvar vypadal jako bílé oválné zrcadlo, označující okraj místa, kde kdysi, před tisíciletími, bývalo moře. Podle jeho odhadu byla pánev tři sta kilometrů dlouhá. Nadchla ho představa, že v minulosti tu možná býval oceán.
Kynes přistál s ornitoptérou a ve filtršatech vystoupil ven, přikrčil se a zamžoural přes závoj zvířeného prachu. Klekl si a zaryl prsty do bílé plochy. Olízl si prst, aby si potvrdil své tušení. Hořká sůl. Teď už neměl žádné pochyby o tom, že na tomhle světě kdysi byla voda. Ale z nějakého důvodu zmizela.
Jak je jeden červ za druhým vezl přes rovník a hluboko do jižní části této pusté planety, Kynes uviděl mnoho dalších věcí, které mu tento objev připomněly: lesknoucí se prohlubně, které mohly být pozůstatky dávných jezer, tedy další otevřené vody. Zmínil se o tom před svými fremenskými průvodci, ale ti mu to dokázali vysvětlit jen mýty a legendami, které nedávaly žádný vědecký smysl. Jeho spolucestující zřejmě víc zajímal cíl jejich cesty.
Nakonec, po dlouhých vyčerpávajících dnech putování, propustili posledního červa. Fremeni vykročili dál do skalnatých oblastí hluboko na jihu Arrakis, poblíž jižního polárního kruhu, kam už velký šaj-hulúd odmítal jít. I když pár obchodníků s vodou zkoumalo čepičku ledu na severním pólu, jižní oblasti zůstávaly neobydlené, zahalené záhadou a každý se jim raději vyhnul. Nikdo sem nevkročil – kromě fremenů.
Skupinka, stále víc a víc rozčilená, kráčela po skalnaté půdě celý den, až Kynes konečně uviděl, co mu tak toužili ukázat. Tady fremeni vytvořili a udržovali veliký poklad.
Nedaleko od maličké ledové čepičky, v oblasti, kde mělo být podnebí údajně příliš chladné a nehostinné na to, aby se tu dalo žít, postavili fremeni z různých síčů tajný tábor. Kynes a jeho průvodci vešli do rozeklané rokle. Dno bylo pokryto obrázky omletými dávnou tekoucí vodou. Vzduch byl chladný, ale teplejší, než by tak blízko polárního kruhu čekal.
Z hladké skály nad nimi, kde led a chladný vítr ustupovaly teplejšímu vzduchu dole, ze štěrbin ve skále prýštila skutečná voda – a v některých ročních obdobích tekla korytem, kterým sem vešli. Fremenské týmy instalovaly na skalních stěnách sluneční zrcadla a čočky, aby oteplily vzduch a rozehřály zmrzlou půdu. A tam, ve skalnaté zemi, zasadili rostliny.
Kynes nebyl mocen slova. Tohle byl jeho sen, měl ho tu před očima – skutečný!
Napadlo ho, jestli voda nemůže pocházet z horkých pramenů, ale když do ní sáhl, cítil, že je chladná. Ochutnal a zjistil, že není sirnatá, ale osvěžující – byla to nejlepší voda, jakou od svého příchodu na Dunu okusil. Čistá voda, ne tisíckrát recyklovaná přes filtry a filtršaty.
„Tady vidíš naše tajemství, ummo Kynesi,“ řekl Stilgar. „Tohle všechno jsme dokázali za necelý rok.“
Trsy tuhé trávy rostly na vlhčích místech dna rokle, zářivé pouštní slunečnice, dokonce i nízké plazivé výhonky odolné tykve. Ale co Kynese ohromilo nejvíc, byly řady mladých zakrslých datlových palem, které se vší mocí držely a sály vláhu, jež se prodrala štěrbinami v pórovité skále a vzlínala dnem rokle.
„Palmy!“ vykřikl. „Vy už jste začali!“
„Ano, ummo,“ kývl Stilgar. „Tady vidíme kousek budoucnosti Duny. Jak jsi nám slíbil, je to možné udělat. Fremeni na celé téhle planetě už začali plnit tvé úkoly a sít trávu na závětrné straně dun, aby je zpevnili.“
Kynes zářil. Tak mu přece jen naslouchali! Ta nasetá tráva zapustí pavučinu kořenů, bude v sobě zadržovat vodu a stabilizuje duny. S vybavením ukradeným z biologických testovacích stanic mohli fremeni pokračovat v práci, kopat vodojímky, vztyčovat větrolapy a nacházet další způsoby, jak zachytit každou kapičku vlhkosti unášenou větrem…
Jeho skupinka zůstala v chráněné rokli několik dní a Kynesovi se z toho, co tu viděl, točila hlava. Když tábořili, spali a procházeli se mezi palmami, objevovali se tu čas od času fremeni z jiných síčů. Zdálo se, že tohle místo se stalo novým fremenským shromaždištěm. Přicházeli vyslanci, aby si s posvátným úžasem prohlédli palmy a rostliny rostoucí pod širým nebem, vodu prýštící ze skal.
Jednoho dne přišel osamělý jezdec písku; plahočil se do skal, na zádech celé své vybavení, a hledal ummu Kynese. Udýchaný příchozí sklopil oči, jako by se nechtěl planetologovi podívat do očí.
„Na tvůj příkaz jsme dokončili sčítání,“ ohlásil. „Dostali jsme zprávy ze všech síčů a víme teď, kolik je celkem fremenů.“
„Dobře,“ usmál se Kynes. „Potřebuji znát přibližné číslo, abych mohl naplánovat práci.“ Pak se na posla vyčkávavě zadíval.
Mladík vzhlédl a oplatil mu pohled svýma modromodrýma očima. „Napočítali jsme přes pět set síčů.“
Kynes se překvapeně nadechl. To bylo mnohem víc, než čekal!
„A fremenů na Duně žije přibližně deset milionů. Chceš, abych ti udělal přesný číselný přehled, ummo Kynesi?“
Kynes se úžasem až zapotácel. Neuvěřitelné! Imperiální odhady a harkonnenské zprávy předpokládaly pouhé statisíce, nanejvýš milion.
„Deset milionů!“ objal ohromeného fremenského posla. Tolik ochotných pracovníků. S takovou armádou dělníků skutečně dokážeme přetvořit celou planetu!
Posel se rozzářil, ustoupil a uklonil se na znamení vděku za tu poctu, kterou mu planetolog prokázal.
„A ještě mám jednu zprávu, ummo Kynesi,“ řekl pak. „Mám ti sdělit, že tvoje manželka Frieth porodila silného syna, který jednoho dne jistě bude chloubou síče.“
Kynes jen zalapal po dechu a nevěděl, co říct. Je otcem! Podíval se na Ommúna, Stilgara a na další členy svého doprovodu. Fremeni zvedli ruce a začali na něj jeden přes druhého vykřikovat blahopřání. Až do té chvíle mu nedošlo, co se vlastně stalo, ale teď se jeho ohromení změnilo v obrovskou pýchu.
S myšlenkami na toto své osobní požehnání se Kynes rozhlédl po palmách, po trávě a květech a pak vzhůru, na úzký proužek modrého nebe mezi skalními stěnami. Frieth porodila syna!
„A teď je fremenů deset milionů a jeden,“ řekl pak.
Nenávist je stejně nebezpečný cit jako láska. Jsme-li schopni jednoho, jsme stejně schopni i druhého.
 
SOUBOR VAROVANÍ PRO SESTERSTVO,
BENEGESSERITSKÉ ARCHIVY, WALLACH IX.
 
Dvě mlhavá slunce dvojhvězdy Kuentsing prosvítala zataženou oblohou Bely Tegeuse. Krvavě rudé bližší slunce dodávalo odpolednímu nebi narudlý nádech, zatímco ledově bílá hlavní hvězda – příliš vzdálená, než aby poskytovala mnoho světla nebo tepla – vypadala na soumračném nebi jako osvětlená díra. Byla to nelákavá, drsná planeta, neležela na žádné z hlavních kosmických tras Gildy a maxitrajlery se tu zastavovaly jen málokdy.
Na tomto tísnivém místě dohlížela dáma na své nadzemní zahrady a snažila se připomínat sama sobě, že tohle je její dočasný domov. I po téměř roce se tady cítila cizí.
Dívala se v chladném přísvitu na pole a na své nádeníky. Pod falešným jménem si za část svého zbylého majetku zakoupila malý statek a doufala, že tu bude moci žít… a přežít, dokud se nebude smět zase setkat s ostatními. Od svého zoufalého útěku je neviděla, ani od nich nedostala zprávu a ani na okamžik nepřestala být ve střehu. Elrood ještě žil a lovci byli pořád ještě na stopě.
Ploché lumidisky vrhaly na pole plné spektrum světla, aby se dařilo exotické zelenině a ovoci, které pak bude možné výhodně prodat důležitým hodnostářům.
Kolem polí rostla původní vegetace Bely Tegeuse, ježatá, houževnatá a nijak lákavá. Přirozené světlo Kuentsingu nebylo dost silné, aby stačilo k dostatečné fotosyntéze v choulostivých rostlinách, které tu dáma pěstovala.
Cítila ve tváři štiplavě chladný vzduch. Její citlivá pleť, kterou kdysi hladíval imperátor, byla teď zhrublá a rozpraskaná nepřátelskými živly. Ale ona si slíbila, že bude silná, že se přizpůsobí a vydrží všechno. Bylo by to však mnohem snazší, kdyby jen věděla, že její blízcí jsou naživu a v bezpečí. Toužila je vidět, ale neodvažovala se pokusit o kontakt, protože by to představovalo riziko jak pro ni, tak pro ty, kdo uprchli s ní.
Sklízecí stroje rachotily po úhledných řádcích a sbíraly zralé plody. Zářivé lumidisky vrhaly dlouhé stíny podobné plíživým stvořením slídícím v polích. Někteří z otrhaných nádeníků se pustili do monotónního zpěvu při sběru plodů příliš křehkých, než aby se daly svěřit strojům. Suspenzorové koše připravené na trh čekaly u překladiště.
Jen několik nejvěrnějších z domácího služebnictva ji smělo doprovázet sem, do nového života. Nechtěla mít kolem sebe žádná slabá místa, nikoho, kdo by ji mohl udat imperátorovi – a nechtěla také své věrné společníky vystavit nebezpečí.
Jen s krajní opatrností se odvažovala hovořit s těmi několika známými, kteří žili v sousedství tady na Bele Tegeuse. Pár krátkých, opatrných rozhovorů, kradmých pohledů a úsměvů, ničeho víc se neodvažovala. Transoči nebo agenti mohou být kdekoli.
Pomocí pečlivě připravených osobních dokladů se z dámy stala vážená paní jménem Lizett, vdova, jejíž fiktivní manžel – místní obchodník a drobný úředník CHOAM – jí zanechal dostatečné finanční prostředky, aby si mohla pořídit tenhle stateček.
Celý její život se změnil: skončilo dvorské rozmazlování, bankety, plesy a hudba, skončily společenské události landsraadu – skončila dokonce i nudná zasedání Rady. Žila prostě ze dne na den, vzpomínala na staré časy a toužila po nich, ale přitom se smířila se skutečností, že tenhle nynější život je možná to nejlepší, co ji ještě čeká.
A nejhorší bylo, že možná už nikdy nespatří své drahé.
Jako inspektorka na přehlídce svých vojsk kráčela mezi poli, odhadovala, kolik asi ostnatých plodů tu visí na révě podepřené konstrukcí. Tvrdě pracovala na tom, aby si zapamatovala jména všech exotických rostlin, které pěstovala. Bylo důležité působit přesvědčivě, moci s kýmkoli vést nezávazné rozhovory a nevzbudit přitom podezření.
Kdykoli se objevila před svým domem, měla na sobě krásný náhrdelník iksanské výroby, maskovaný hologenerátor. Zakrýval jí tvář polem, které deformovalo její jemné rysy, změkčovalo lícní kosti, rozšiřovalo jemnou bradu, měnilo barvu jejích očí. Cítila se v bezpečí… víceméně.
Zastavila se a vzhlédla. Nad obzorem uviděla blýskavou spršku hvězd. V krajině se už rozsvěcovala světla farem a vzdálených vesnic. Tohle ale bylo něco docela jiného. Umělá světla – transportéry nebo člunky.
Bela Tegeuse nebyla lidnatá planeta. Neměla velké bohatství ani přírodní zdroje a do historie zasáhla jen jednou, a to temně a krvavě: kdysi dávno tu bývaly kolonie otroků, primitivní, ale odolné vesnice, jejichž obyvatelé byli čas od času pochytáni a posláni jako otroci na jiné planety. Cítila se sama jako vězeň…, ale přinejmenším byla živá a věděla, že její rodina je v bezpečí.
„Ať se děje cokoliv, nikdy nepřestaň být na stráži, lásko moje,“ varoval ji manžel, když se s ní loučil. „Nikdy.“
A právě proto, že byla neustále na stráži, všimla si teď dáma světel tří ornitoptér, které se sem blížily ze vzdáleného kosmodromu. Letěly nízko nad plochou, vyprahlou krajinou. Zapnuly naplno noční hledáčky, i když bylo odpoledne, a tedy to nejlepší denní světlo, jaké kdy mohla Bela Tegeuse nabídnout.
Cítila, jak se jí kolem srdce svírají ledové prsty, ale přesto se narovnala a přitáhla si k sobě temně modrý plášť. Byla by dala přednost barvám svého rodu, ale ty se teď neodvažovala mít vůbec v šatníku.
Od domu na ni někdo zavolal: „Madam Lizett! Někdo sem letí a neodpovídá nám na výzvy!“
Obrátila se a uviděla hubenou postavu Omera, jednoho z jejích nejbližších služebníků ze starých časů, který ji sem doprovázel, protože nevěděl, co jiného by měl dělat. Ujistil ji ostatně, že nic jiného mu nepřipadá ani tak důležité, ani tak uspokojivé, a ona mu byla za jeho oddanost vděčná.
Paní pocítila nutkání prchat před blížícími se toptérami, ale okamžitě ten nápad zavrhla. Pokud tihle vetřelci jsou těmi, koho se obávala, neměla naději na únik. A pokud se její intuice mýlí, nemusí nikam utíkat.
Ornitoptéry už byly přímo nad ní, jejich křídla pleskala, motory řvaly. Bezohledně dosedly na obdělaná pole, strhaly lumidisky, rozdrtily úrodu.
Když se dveře tří letounů otevřely a z nich se vyrojili vojáci, věděla, že je ztracená.
Před očima jí jako sen prolétla vzpomínka na šťastnější doby, na příjezd docela jiných vojáků. To byla ještě mnohem mladší a žila na imperátorově dvoře, a opojení z toho, že je královskou kurtizánou, začalo právě opadat. Imperátor s ní nějakou dobu trávil hodně času, ale pak jeho zájem zeslábl a on se začal věnovat jiným konkubínám. Dalo se to čekat. Nepřipadala si ukřivděná, protože Elrood se o ni dál výborně staral. Ale pak jednoho dne, po rozdrcení vzpoury na Ekazu, sledovala vítěznou přehlídku imperiálních vojsk, která pochodovala ulicemi Kaitanu. Praporce byly tak zářivé, že jí z nich bolely oči, uniformy nové a neposkvrněné, muži stateční. V čele průvodu poprvé zahlédla svého budoucího manžela, hrdého válečníka se širokými rameny a širokým úsměvem. I z té dálky ji doslova oslnil a ona cítila, jak se v ní budí vášeň. Viděla v něm toho největšího z vracejících se vojáků…
Vojáci, kteří dnes přijeli na Belu Tegeuse, byli ale jiní – oblečení v šedočerných sardaukarských uniformách a mnohem děsivější.
Burseg, který oddílu velel, vykročil vpřed tak, aby bylo dobře vidět odznak jeho hodnosti. Mávl rukou vzhůru, aby naznačil svým lidem, že mají zůstat, kde jsou.
S posledním zbytkem naděje dáma neopustila svou přetvářku, hrdě zvedla hlavu a vykročila jim vstříc. „Jsem madam Lizett, majitelka tohoto statku.“ Mluvila ostře a zamračila se na zničenou úrodu. „Doufám, že mi vy nebo vaši zaměstnavatelé zaplatíte ty škody, které jste svou bezohledností právě způsobili!“
„Drž hubu!“ vyjel jeden voják a popadl laserpal.
Hlupáku, pomyslela si dáma. Mohla bych mít štít. Kdyby to tak bylo a on by vypálil, byla by celá tahle část Bely Tegeuse zničena pseudoatomovým výbuchem.
Burseg zvedl ruku, aby vojáka umlčel, a ona poznala předem naplánovanou komedii: drzý, hrubý voják ji měl zastrašit, rozhodný vojenský velitel se choval rozumně. Hodný voják, zlý voják.
„Jsme tady na rozkaz imperátora,“ řekl burseg. „Zjišťujeme místo pobytu zbylých zrádců jistého renegátského rodu. Na základě rekvizičního práva vás žádáme o spolupráci.“
„V právních otázkách se nevyznám,“ řekla dáma. „Ale o renegátech nic nevím. Jsem jen vdova, která se pokouší tady řídit malou farmu. Poraďte se s mými právníky. Ráda vám pomohu, jak bude v mých silách, ale obávám se, že budete zklamaní.“
„Ale nebudeme,“ odsekl ten hrubý voják.
Nádeníci kolem ustali v práci a zůstali nehybně stát. Burseg vykročil vpřed a zastavil se přímo před dámou, která neucouvla. Prohlížel si pozorně její tvář a mračil se. Věděla, že její holograficky maskovaná tvář neodpovídá tomu, co čekal, že uvidí. Stála před ním a pohled mu odvážně vracela.
Než pochopila, co chce udělat, popadl její iksanský náhrdelník a strhl jí ho. Cítila se pořád stejně, ale věděla, že její maska je pryč.
„Tohle už je lepší,“ řekl burseg. „Tak vy o renegátech nic nevíte, co?“ pohrdlivě se zasmál.
Zamračila se na něj. Ze tří toptér vybíhalo stále víc sardaukarů a obkličovalo ji. Někteří vtrhli do domu, jiní prohledávali stodolu, sluneční silo a jiné hospodářské budovy. To čekají, že tu má někde schovanou armádu? V porovnání se stylem života, na který byla zvyklá, si teď sotva mohla dovolit teplé jídlo a nové šaty.
Jiný zachmuřený sardaukar ji popadl za paži. Snažila se mu vytrhnout, ale on jí vyhrnul rukáv pláště a rychlým pohybem ji škrábl malou kyretou. Šandó vykřikla, protože si myslela, že to byl jed, ale sardaukar klidně odstoupil a začal analyzovat získaný vzorek krve
„Identita potvrzena, pane,“ řekl pak svému veliteli. „Hraběnka Šandó Verniová z Iksu.“
Vojáci odstoupili, ale Šandó se nepohnula. Věděla už, co přijde.
Starý imperátor byl už rok stále méně racionální, mysl mu selhávala, tělo se třáslo. Podléhal více klamům než obvykle, bylo v něm víc nenávisti, než kolik mohlo unést jedno tělo. Ale přesto zůstával imperátorem a jeho rozkazy se plnily do písmene.
Jediná otázka, která ještě zbyla, bylo to, zda ji budou nejdřív mučit, aby prozradila místo Dominikova pobytu, které stejně neznala. Nebo zda prostě dokončí to, proč přiletěli.
Postranním vchodem obytného domu vyběhl Omer. Černé vlasy měl rozcuchané. Mával primitivní loveckou zbraní, kterou našel ve skříni. To je hlupák, pomyslela si. Statečný, milý a věrný – ale hlupák.
„Madam!“ volal Omer. „Nechtějí být!“
Několik sardaukarů zamířilo na něj a na otrhané nádeníky, ale většina jich pořád mířila na ni. Vzhlédla k nebi a myslela na svého milujícího manžela a na děti a doufala, že je nepotká stejný konec. I v téhle chvíli musela připustit, že kdyby měla na vybranou, podnikla by to celé znova. Nelitovala ztráty prestiže ani bohatství, které měla na imperiálním dvoře. Šandó poznala lásku, jakou ve vznešených rodech zažil jen málokdo.
Chudáku Roody, pomyslela si se zábleskem soucitu. Takovou lásku ty nikdy nepochopíš. Dominic měl jako vždycky pravdu. V duchu znovu viděla hraběte Vernia tak, jak se s ním poprvé setkala: jako krásného vojáka, vracejícího se vítězně z bitvy.
Šandó zvedla ruku, aby se ještě jednou, naposled, dotkla vidiny Dominikovy tváře…
Pak všichni sardaukaři zahájili palbu.
 



Musím vládnout okem a spárem – jako sokol mezi menšími ptáky.
 
ATREIDSKÉ NAUČENÍ, VÉVODA PAULUS ATREIDES
 
Vévoda Leto Atreides.
Vládce planety Caladan, člen landsraadu, hlava velkorodu… Všechny ty tituly pro něj nic neznamenaly. Jeho otec byl mrtev.
Leto si připadal velice malý, zmatený a poražený. Nebyl připraven na břemeno, které na něj bylo tak krutě a náhle svaleno ve věku patnácti let. Když seděl v pohodlném velikém křesle, kde bouřlivák vévoda tak často řídil formální a neformální dvorské události, připadal si jako podvodník, který tu nemá co dělat.
Nejsem připravený být vévodou!
Vyhlásil sedm dní oficiálního smutku, během nichž se mohl vyhnout většině obtížných úkolů hlavy rodu Atreidů. Jen přijmout kondolence ostatních velkorodů bylo téměř nad jeho síly… zvlášť formální dopis imperátora Elrooda IX., který nepochybně psal jeho komoří, ale podepsal ho roztřesenou rukou stařec sám. „Padl velký muž svého lidu,“ stálo v něm. „Upřímně s vámi soucítím a modlím se za vaši budoucnost.“
Z nějakého nevysvětlitelného důvodu to Letovi připadalo jako hrozba – snad bylo něco výhružného ve sklonu podpisu či snad ve výběru slov. Leto dopis spálil v krbu ve svém pokoji.
Ze všeho nejdůležitější byla pro Leta upřímná vyjádření smutku prostých lidí na Caladanu: čerstvé květiny, koše ryb, vyšívané praporce, básně a písně napsané budoucími bardy, řezby, dokonce i kresby a obrazy starého vévody v jeho slávě, vítězného v aréně.
Když byl Leto sám a nikdo nemohl vidět jeho slabost, plakal. Věděl, jak lidé milovali vévodu Paula, a vzpomínal si na ten pocit síly, který se ho zmocnil, když stáli s otcem na Plaza de Toros a společně drželi nad hlavou svou trofej, býčí hlavu. Tehdy toužil stát se sám vévodou, cítil, jak ho obklopuje láska a věrnost. Rod Atreidů!
Teď by dal přednost jakémukoli jinému osudu.
Paní Helena se uzamkla ve svých komnatách a nevpouštěla ani služebnictvo, které se o ni zkoušelo postarat. Leto mezi svými rodiči nikdy nevídal příliš lásky a nebyl schopen říci, zda žal jeho matky je upřímný, nebo zda to jen hraje. Jediní lidé, kteří k ní směli, byli její kněží a duchovní poradci. Helena se upínala k drobným nuancím, které dolovala z veršů Oraňsko-katolické bible.
Leto věděl, že se musí z toho marazmu dostat – musel hluboko ve svém nitru načerpat sílu a začít Caladanu skutečně vládnout. Vévoda Paulus by se Letově skleslosti vysmál a pokáral by ho za to, že se okamžitě nepostavil čelem povinnostem vyplývajícím z nového života. „Truchlit můžeš ve volném čase, chlapče,“ řekl by, „ale když zastupuješ rod Atreidů, nikdy nedávej najevo slabost.“
Leto si v duchu přísahal, že udělá, co je v jeho silách. Bude to první z mnoha obětí, které nepochybně bude muset ve svém novém postavení přinést.
Princ Rhombur našel Leta sedět v těžkém vévodském křesle v prázdné sněmovní síni. Leto zamyšleně hleděl na velký portrét na protější zdi, zobrazující jeho otce v plné matadorské výstroji. Rhombur položil ruku na rameno svého přítele a stiskl. „Leto, jedl jsi něco? Musíš si zachovat sílu.“
Leto se zhluboka nadechl, otočil se a pohlédl na svého společníka z Iksu, který stál za ním s ustaraným výrazem ve tváři. „Ne, nejedl. Nasnídáš se se mnou?“ Ztuhle se zvedl z nepohodlné židle. Bylo načase začít se věnovat povinnostem.
U stolu jim dělal společnost ještě Thufir Hawat a snídaně se protáhla na několik hodin, protože začali připravovat plány a strategii nového režimu. Při jedné přestávce v rozhovoru se bojovný mentat uklonil a podíval se Letovi do očí. „Jestli jsem to ještě nevyjádřil dost jasně, pane vévodo, slibuji vám svou naprostou loajalitu a obnovuji svůj slib a závazek vůči rodu Atreidů. Udělám všechno, co bude v mých silách, abych vám pomohl a poradil.“ Pak jeho pohled zpřísněl. „Ale musíte mít na mysli, že ve všem musíte rozhodovat vy a jenom vy. Moje rada se může lišit od té, kterou vám dá princ Rhombur nebo vaše matka nebo kterýkoli jiný poradce, jehož si zvolíte. Rozhodnout musíte vždycky vy sám. Vy jste vévoda. Vy jste rod Atreidů.“
Leto se zachvěl. Cítil nad sebou zodpovědnost tak těžkou, jako by se mu na hlavu chystal zřítit maxitrajler. „Já si to uvědomuji, Thufire, a budu potřebovat tolik pomoci, kolik jí jen můžu dostat.“ Narovnal se a upil sladkou smetanu z misky teplého pudinku z pundi rýže. Připravil mu ho jeden z kuchařů, který věděl, že když býval Leto malý, bylo to jedno z jeho nejoblíbenějších jídel. Teď ovšem chutnal jinak, jako by jeho chuťové buňky otupěly.
„Jak pokračuje vyšetřování otcovy smrti? Byla to skutečně nehoda, jak se zdálo? Nebo to tak jen mělo vypadat?“
Mentat se zamračil a po ošlehané tváři mu přelétl znepokojený výraz. „Nerad to říkám, pane vévodo, ale obávám se, že to byla vražda. Hromadí se stále více důkazů o tom, že za tím vším byl úskočný plán.“
„Cože?“ uhodil Rhombur pěstí do stolu a zrudl. „Ale kdo to vévodovi udělal? A jak?“ Měl rád nejen Leta, ale i atreidského patriarchu, který jemu a jeho sestře poskytl azyl. Rhombur si s hrůzou uvědomil, že motivem vraždy mohlo být potrestat Paula za to, že byl k iksanským vyhnancům laskavý.
„Já jsem vévoda, Rhombure,“ položil Leto ruku na předloktí svého přítele. „Tohle musím vyřídit já.“
Leto měl dojem, že úplně slyší, jak se v mentatově složité mysli otáčejí kolečka. Hawat pokračoval: „Chemická analýza svalové tkáně toho saluského býka odhalila slabé stopy dvou drog.“
„Já jsem myslel, že ta zvířata se před každým zápasem kontrolují.“ Leto přimhouřil oči, ale chviličku se nedokázal zbavit vzpomínek na svá mladší léta, kdy se chodil na obrovské býky dívat do stájí a vrchní stájník Yresk ho nechával zvířata krmit – k hrůze mladších stájníků. Byl veterinář taky součástí toho spiknutí?“
„Obvyklé testy se provedly podle předpisů krátce před paseem.“ Thufir nespokojeně našpulil rty s rudými skvrnami a začal poklepávat prsty o stůl, jak si srovnával myšlenky a zvažoval odpověď. „Bohužel předepsaná analýza se zaměřuje na nesprávné věci. Býk byl vydrážděný silným stimulantem, který mu byl podáván několik dní v časovaných dávkách.“
„To by nestačilo,“ zachvělo se Letovi chřípí. „Můj otec byl dobrý matador. Ten nejlepší.“
Mentat zavrtěl hlavou. „Býk dostal také neutralizující látku, chemikálii, která zneškodnila neurotoxin na vévodových banderillách a zároveň vyvolala zvýšené uvolňování toho stimulantu. Co by za normálních okolností býka paralyzovalo, tentokrát zesílilo vliv stimulantu. Ze zvířete se stal ještě nebezpečnější stroj na zabíjení právě ve chvíli, kdy vévoda už začal být unavený.“
Leto se zachmuřil. Hněvivě se vymrštil od stolu a podíval se nahoru, na všudypřítomný čichač jedu. Přecházel tam a zpátky, rýžový pudink nechal vystydnout. Pak se obrátil, sebral všechny vůdcovské dovednosti, kterým ho kdy naučili, a přikázal: „Mentate, proveď projekci. Kdo to mohl udělat?“
Thufir seděl bez hnutí, ponořený do hlubokého mentatského transu. Počítačem uvnitř jeho lebky proudila data; byla to mysl, která napodobovala schopnosti dávných nenáviděných nepřátel lidstva.
„Nejpravděpodobnější možnost: osobní útok mocného politického nepřítele rodu Atreidů. Vzhledem k načasování mám podezření, že to mohl být trest za to, že starý vévoda podporoval rod Verniů.“
„Přesně to jsem si myslel taky,“ zavrčel Rhombur. Syn Dominika Vernia teď vypadal prakticky už jako dospělý, byl tvrdší a lépe se ovládal. Nebyl to už ten dobromyslný společník při studiích, zvyklý na život v přepychu. Od té doby, co přišel na Caladan, zhubl, zesílil a zpevnily se mu svaly. V očích míval tvrdší záblesky.
„Ale žádný rod nám nevyhlásil kanly,“ namítl Leto. „I starý rituál vendety má svoje pravidla, formality, které je potřeba zachovat. Není to tak, Thufire?“
„Ale nemůžeme se spoléhat, že všichni vévodovi nepřátelé je budou dodržovat,“ podotkl Hawat. „Musíme být velmi opatrní.“
Rhombur zrudl, protože si vzpomněl na vyhnání své rodiny z Iksu. „A jsou taky takoví, kteří si pravidla překroutí tak, aby vyhovovala jim.“
„Druhá možnost,“ pokračoval mentat. „Cílem mohl být vévoda Paulus osobně, nikoli rod Atreidů – výsledek malé msty nebo osobní nenávisti. Viníkem mohl být třeba nějaký místní žadatel, kterému se nelíbilo některé vévodovo rozhodnutí. I když má tato vražda galaktické důsledky, její příčina může paradoxně být docela triviální.“
Leto zavrtěl hlavou. „Tomu se mi nechce věřit. Viděl jsem, jak lidé mého otce milují. Nikdo z jeho poddaných by se nepostavil proti němu, ani jeden jediný.“
Hawat neustoupil. „Pane vévodo, nepřeceňujte sílu lásky a věrnosti a nepodceňujte sílu osobní nenávisti.“
„A co je lepší možnost?“ ptal se Rhombur.
Hawat pohlédl svému vévodovi do očí. „Útok, který má oslabit rod Atreidů. Smrtí patriarchy se vy, pane vévodo, dostáváte do zranitelného postavení. Jste mladý a nezkušený.“
Leto se prudce nadechl, ale ovládl se a poslouchal dál.
„Vaši nepřátelé teď budou považovat rod Atreidů za nestabilní a mohou proti nám zaútočit. Vaši spojenci ve vás také mohou vidět přítěž a podporovat vás s poněkud… omezeným nadšením. Pro vás je to velmi nebezpečná doba.“
„Harkonnenové?“ zeptal se Leto.
Thufir pokrčil rameny. „Možná. Nebo nějaký jejich spojenec.“
Leto si přitiskl dlaně ke spánkům a znova se zhluboka nadechl. Všiml si, jak na něj Rhombur ustaraně hledí.
„Pokračuj ve vyšetřování, Thufire,“ řekl Leto. „A protože víme, že ten býk dostal drogy, tak bych doporučoval soustředit se především na stáje.“
 
Mladší stájník Duncan Idaho stál před svým novým vévodou, hrdě se uklonil, připraven znovu přísahat svou věrnost. Domácí sluhové ho očistili, i když na sobě měl ještě pořád ty šaty, které nosil do stáje. Zničený oblek, který dostal na ty osudné zápasy, zahodil. Kudrnaté černé vlasy měl rozcuchané.
Doutnal v něm vztek. Byl přesvědčený, že smrti vévody Paula by se bylo dalo zabránit, jen kdyby ho byl někdo poslouchal. Zavalila ho prudká vlna žalu a on už snad posté uvažoval, co by býval mohl udělat: měl být neodbytnější nebo si promluvit s někým jiným než s vrchním stájníkem Yreskem? Přemýšlel také, jestli má vévodovi říct, o co se pokoušel, ale rozhodl se prozatím mlčet.
Leto Atreides, který ve vévodském křesle vypadal příliš malý, se narovnal, přimhouřil oči a probodl Duncana šedým pohledem. „Chlapče, vzpomínám si, jak jsi k nám přišel.“ Vypadal hubenější a mnohem starší, než když byl Duncan tady ve sněmovní síni poprvé. „Bylo to krátce po tom, co jsem unikl z Iksu s Rhomburem a Kaileou.“
Oba Verniové byli v síni také, stejně jako Thufir Hawat a oddíl stráže. Duncan k nim zalétl pohledem a pak se znovu soustředil na mladého vévodu.
„Slyšel jsem historky o tom, jak jsi unikl Harkonnenům, Duncane Idaho,“ pokračoval Leto, „jak tě mučili a věznili. Můj otec ti důvěřoval, když ti dal práci tady na hradě Caladan. Víš, jak neobvyklé to bylo?“ Naklonil se v temném dřevěném křesle kupředu.
Duncan kývl. „Ano, pane.“ Zarděl se studem nad tím, že zklamal svého dobrodince, který k němu byl tak laskavý. „Ano, vím to.“
„Ale před posledním otcovým zápasem někdo nadrogoval býky – a ty jsi byl jeden z těch, kdo se o ty býky starali. Měl jsi víc než dost příležitostí. Proč jsem tě neviděl při paseu, když ostatní pochodovali kolem arény? Vzpomínám si, že jsem tě hledal.“ Pokračoval mnohem ostřeji. „Duncane, poslali tě sem a naučili tě tvářit se nevinně a rozhořčeně? Jsi tajný assassin ve službách Harkonnenů?“
Duncan šokovaně couvl. „To ne, pane vévodo!“ vykřikl. „Pokoušel jsem se všechny varovat. Několik dní jsem věděl, že s býky není všechno v pořádku. Říkal jsem to vrchnímu stájníkovi, říkal jsem mu to pořád dokola, ale on nic neudělal. Jenom se mi smál. Dokonce jsem se s ním hádal. Proto jsem nebyl na paseu. Chtěl jsem vévodu varovat sám, ale pan Yresk mě zamkl do jednoho z těch špinavých stání, dokud nebylo po zápase.“ Oči se mu zalily slzami. „Ty krásné šaty, co mi váš otec dal, byly úplně zničené. A dokonce jsem ani neviděl, jak padl v aréně.“
Leta to překvapilo a narovnal se ve velkém otcově křesle. Pak pohlédl na Hawata.
„Zjistím to, pane,“ kývl mentat.
Leto si pozorně prohlížel chlapce. Duncan před ním stál klidně a nedával najevo strach, jen hluboký žal. Leto měl dojem, že v té mladé tváři našel otevřenost a skutečnou oddanost. Zdálo se, že tenhle devítiletý uprchlík je skutečně rád, že může žít na hradě Caladan, i přes svou ponižující, nevděčnou práci ve stáji.
Leto Atreides za sebou neměl dlouhou zkušenost v posuzování úskočných lidí a ve vážení lidských srdcí, ale intuice mu říkala, že tomuhle upřímnému chlapci může věřit. Duncan byl tvrdý, inteligentní a bojovný – ale nebyl to zrádce.
Buď opatrný, vévodo Leto, připomněl sám sobě. V Impériu je mnoho klamů a tohle může být jeden z nich. Pak si vzpomněl na starého vrchního stájníka; Yresk byl na hradě Caladan už od politicky dojednané svatby Letových rodičů… Mohl takový plán zrát tolik let? Ano, nejspíš ano. Otřásl se, když si uvědomil, co by to znamenalo.
Paní Helena vstoupila do přijímací síně, bez doprovodu, tichými, opatrnými kroky. Kolem očí měla temné stíny. Leto se díval, jak jeho matka vklouzla do prázdného křesla, kde sedávala vedle svého manžela. Seděla rovně a mlčky a zkoumavě si prohlížela chlapce před sebou.
O chvilku později atreidské stráže neobřadně přivedly vrchního stájníka Yreska. Bílou kštici měl rozcuchanou a napuchlé oči vypadaly udivené a nejisté. Když mu Thufir Hawat stručně přetlumočil, co vypověděl Duncan, vrchní stájník se zasmál a hubená ramena mu klesla přehnaně okázalou úlevou. „Po všech těch letech, co vám sloužím, přece nebudete věřit tomuhle spratkovi, tomuhle Harkonnenovi!“ Znechuceně obrátil oči v sloup. „Prosím vás, pane!“
Příliš dramatické, pomyslel si Leto; Hawat to viděl také.
Yresk si položil prst na ústa, jako by uvažoval. „Když teď o tom mluvíte, pane, bylo by docela možné, že ten kluk sám ty býky otrávil. Nemohl jsem ho hlídat každou minutu.“
„To je lež!“ rozkřikl se Duncan. „Chtěl jsem to říct vévodovi, ale vy jste mě zamkl ve stání. Proč jste se nepokusil zápasy zarazit? Varoval jsem vás, pořád jsem vás varoval – a teď je vévoda mrtvý.“
Hawat naslouchal, oči nepřítomné, rty ještě vlhké od čerstvého doušku rudé šťávy safó. Leto viděl, že se znova ponořil do mentatského transu, že třídí všechny údaje, které měl k dispozici o Duncanovi, Yreskovi a o tom, co se mezi nimi odehrálo.
„Co ty na to?“ zeptal se Leto vrchního stájníka. Přinutil se nemyslet na staré časy, na to, co zažil s tímhle mužem, který byl vždycky cítit potem a hnojem.
„Je možné, že mi ten spratek něco vykládal, pane, ale on se těch býků bál. Nemůžu přece prostě zarazit zápasy proto, že si nějaké dítě myslí, že jsou býci děsiví.“ Odfrkl si. „Staral jsem se o tohle štěně, dal jsem mu všechny možnosti –“
„Ale neposlouchal jsi ho, když se tě pokoušel varovat před býky, a můj otec je teď mrtvý,“ podotkl Leto a uvědomil si, že Yresk má náhle strach. „Proč jsi to udělal?“
„Možná projekce,“ ozval se Hawat. „Přes paní Helenu pracoval Yresk celý život pro rod Riches. Riches míval kdysi vazby k Harkonnenům a nepřátelské vztahy s Iksem. Možná si dokonce neuvědomoval svou úlohu v celém plánu nebo –“
„Cože? To je absurdní!“ vykřikl Yresk. Podrbal se v bílých vlasech. „S Harkonneny nemám nic společného.“ Střelil pohledem k paní Heleně, ale ta se jeho očím vyhnula.
„Nepřerušuj mého mentata!“ varoval ho Leto.
Thufir Hawat si prohlížel paní Helenu, která z něj nespouštěla ledový pohled. Pak přejela pohledem ke svému synovi a tam setrvala, zatímco Hawat pokračoval ve své projekci. „Shrnutí: Manželství Paula Atreida s Helenou z rodu Riches bylo nebezpečné už v době svého vzniku. Landsraad v tom viděl způsob, jako oslabit pouto mezi Harkonneny a Riches, zatímco hrabě Ilban Riches přijal sňatek jako poslední pokus zachránit něco z rodinného bohatství v době, kdy ztráceli Arrakis. Pokud jde o rod Atreidů, vévoda Paulus získal formální ředitelskou funkci v CHOAM a stal se hlasujícím členem Rady – čehož by tento rod jinak patrně nikdy nedosáhl.
Když sem paní Helena přijela se svým průvodem, je možné, že ne všichni služebníci, kteří ji doprovázeli, byli plně loajální k Atreidům. Mohlo dojít ke kontaktu mezi harkonnenskými agenty a vrchním stájníkem Yreskem… samozřejmě bez vědomí paní Heleny.“
„To je za vlasy přitažená teorie, obzvlášť od mentata,“ ohradil se Yresk. Rozhlédl se po místnosti, jako by u někoho hledal podporu – Leto si ale všiml, že se pohledem vyhnul jedinému člověku: Heleně. Na tenkém hrdle mu poskakoval ohryzek.
Leto třeštil oči na matku sedící vedle něj, na nesmlouvavou linii její brady. Po zádech mu přeběhl mráz. Vzpomněl si na její slova, která zaslechl za vyřezávanými dveřmi ložnice. Mluvila tehdy o postoji jeho otce vůči Verniům. „To ty ses rozhodl, Paule. A rozhodl ses špatně. Ta slova teď Letovi znovu zněla v hlavě. Za to rozhodnutí těžce zaplatíš ty i celý rod.“
„Ehm, na vrchního stájníka nikdo nedává pořádně pozor, Leto,“ připomněl mu tiše Rhombur.
Ale Leto dál pozoroval svou matku. Yresk přišel na Caladan jako součást její družiny z Riches. Mohla se na něj obrátit? Čím ho držela v hrsti?
Vyschlo mu v krku, protože mu konečně do sebe zapadly všechny kousky skládačky a on zažil šok z náhlého poznání, jaký patrně prožívají mentati. To ona to provedla! Vévodkyně Helena Atreidová osobně uvedla ta kolečka do pohybu. Ano, možná jí pomohl někdo zvenčí, snad dokonce Harkonnenové… a Yresk se zcela jistě postaral o konkrétní provedení.
Ale ona sama se rozhodla potrestat Paula. V hloubi duše to věděl jistě. Jejímu synovi bylo teprve patnáct, takže Caladanu bude vládnout ona a bude dělat rozhodnutí, jaká ona považuje za nejlepší.
„Leto, synu, ty jsi teď vévoda Atreides.“ To mu řekla matka jen několik vteřin po smrti svého manžela. Zvláštní reakce od šokované a žalem přemožené ženy.
„Prosím, přestaňte,“ řekl Yresk a nervózně si mnul ruce. „Nikdy bych nezradil rod, kterému sloužím.“ Ukázal na Duncana. „Ale přece víte, že tenhle spratek musí být Harkonnen. Přišel z Giedi Primy teprve před rokem.“
Paní Helena seděla strnule, a když konečně promluvila, přeskočil jí hlas, jako by ho v posledních dnech příliš nepoužívala. Vyzývavě se podívala na svého syna. „Znáš Yreska od té doby, co jsi byl ještě dítě, Leto. Chceš obvinit člena mé družiny? Nebuď směšný.“
„Ještě nikoho neobviňuji, matko,“ odpověděl velmi opatrně Leto. „Zatím prostě rozebíráme tuhle možnost.“ Jako hlava rodu Atreidů se bude muset hodně snažit, aby zapomněl na své dětství, na dobu, kdy býval dychtivý chlapeček, který se ptá vrchního stájníka, jestli by mohl vidět býky. Yresk ho učil mazlit se s různými zvířaty, jezdit na některých starších koních, vázat uzly a upravovat postroje.
Ale z nadšeného dítěte Leta byl teď nový vévoda Atreides.
„Musíme prostudovat důkazy, než uděláme nějaké závěry.“
V Yreskově obličeji se střídaly výrazy jako jarní počasí a Leto se náhle začal bát, co všechno může vrchní stájník prozradit. Mohl by ve strachu o svůj život otevřeně obvinit Helenu? Stráže v hale pozorně naslouchaly. Kailea přihlížela a hltala každou podrobnost. A i jiní nepochybně poslouchají a budou opakovat každé slovo, které tu padlo. Ten skandál by otřásl Caladanem a možná i samotným landsraadem.
Dokonce i pokud jeho matka zařídila tu nehodu v aréně, i pokud to Yresk udělal na její rozkaz – nebo protože byl podplacen nebo vydírán – Leto se neodvážil připustit, aby se k tomu přiznal tady. Chtěl slyšet pravdu, ale soukromě. Kdyby se rozneslo, že za smrtí starého vévody stála paní Helena, rod Atreidů by to zničilo. Jeho vlastní vláda by mohla být nenapravitelně poškozena… a on by neměl jinou možnost než vykonat na vlastní matce nejpřísnější možnou spravedlnost.
Otřásl se, protože si vzpomněl na hru Agamemnon a na Atreovu kletbu, která pronásledovala jeho rod od úsvitu dějin. Zhluboka se nadechl; věděl, že musí být silný.
„Udělej to, co musíš, chlapče,“ říkával jeho otec. „Nikdo ti to nemůže vyčítat, pokud se budeš rozhodovat správně.“
Ale jaké je právě teď správné rozhodnutí?
Helena vstala a oslovila Leta klidným mateřským tónem. „Smrt mého manžela nebyla žádná zrada – byl to trest Boží.“ Ukázala na Rhombura a Kaileu, které celá ta událost zřejmě ohromila. „Můj milovaný vévoda byl potrestán za své přátelství k rodu Verniů, za to, že těmhle dětem dovolil žít v našem hradě. Jejich rodina porušila přikázání a Paulus je přijal. Mého manžela zabila jeho vlastní pýcha – ne obyčejný stájník. Nic jiného v tom není.“
„To by stačilo, matko,“ řekl Leto.
Helena se na něj podívala pohoršeně a káravě, jako by byl dítě. „Ještě jsem nedomluvila. Být vévodou, to znamená mnoho věcí, které ty ještě nechápeš –“
Leto zůstal sedět, ale do svého hlasu vložil tolik síly, kolik dokázal. „Já jsem vévoda, matko, a ty budeš mlčet, nebo zavolám stráže, aby tě odtud vyvedly a zavřely v některé věži.“
Helena zbledla a oči se jí prudce rozšířily, jak se snažila vyrovnat se se svým ohromením. Nemohla uvěřit, že s ní její vlastní syn mluví tímhle způsobem, ale rozmyslela si ho dál provokovat. Jako obvykle se snažila především zachovat vnější dojem. Vídala podobný výraz na tváři starého vévody a neodvažovala se přivolávat bouři.
V té chvíli se ozval Yresk, i když by od něj bývalo moudřejší mlčet. „Leto, chlapče, nemůžete přece věřit víc tomuhle spratkovi kdovíodkud než mně –“
Leto se podíval na nervózního hubeného muže a porovnal jeho chování s hrdým postojem Duncana Idaha. Yreskovi se tvář leskla potem. „Ano, připadá mi důvěryhodnější, Yresku,“ odpověděl Leto pomalu. „A už nikdy mi neříkej ,chlapče‘.“
Hawat udělal pár kroků vpřed. „Můžeme získat další informace hloubkovým výslechem. Budu toho stájníka vyslýchat osobně.“
Leto se významně podíval na svého mentata. „Nejlepší bude udělat to v soukromí. Nikdo než vy dva.“ Na okamžik zavřel oči a těžce polkl. Věděl, že později bude muset poslat Hawatovi zprávu, že Yresk ten výslech nesmí přežít… z obavy, co by ještě mohl prozradit. Thufirovo téměř neznatelné pokývnutí Letovi řeklo, že pochopil mnohé z toho, co zůstalo nevysloveno. Všechny informace, které mentat získá, zůstanou tajemstvím mezi ním a jeho vévodou.
Yresk zavyl, když ho stráže uchopily za hubené paže. Ale než stačil vrchní stájník cokoli vykřiknout, Hawat mu zakryl ústa dlaní.
V té chvíli, jako by bylo předem narežírováno, aby k tomu došlo v okamžiku největšího zmatku, stráže otevřely hlavní vchod do síně a vpustily dovnitř muže v uniformě. Vešel dovnitř a upíral oči na Leta a jedině na Leta. Elektronický identifikační odznak ho označoval za oficiálního kurýra, který před chvílí vystoupil z člunku na kosmodromu Cala. Leto ztuhl, protože věděl, že nemůže přinášet žádné dobré zprávy.
Posel přešel rázným krokem halou a zastavil se před Letem, pak se několikrát zhluboka nadechl, aby se připravil. Protože věděl, jaká situace tady na Caladanu panuje – čerstvý vévoda, dva iksanští uprchlíci – volil slova pečlivě.
„Mám smutnou povinnost informovat vás, že paní Šandó – označená imperátorem Elroodem IX. za renegátku a zrádkyni – byla vystopována a v souladu s imperiálním výnosem popravena sardaukary na Bele Tegeuse. Zabiti byli také všichni členové jejího doprovodu.“
Rhombur vypadal, jako by se dusil. V šoku se zhroutil na mramorový stupínek vedle vévodského křesla. Kailea, která celou dobu sledovala dění mlčky, se rozplakala. Ze smaragdových očí jí tekly slzy, které se ani nepokusila potlačit. Opřela se o zeď a bušila do ní křehkou pěstí, až se jí na ruce objevila krev.
Helena se smutně podívala na syna a pak kývla. „Vidíš to, Leto? Další trest. Měla jsem pravdu. Iksané a všichni, kdo jim pomáhají, jsou prokletí.“
Leto probodl matku nenávistným pohledem a vyštěkl na stráže: „Prosím, odveďte mou matku do jejích komnat a řekněte jejímu služebnictvu, ať začne balit zavazadla na dlouhou cestu.“ Vší silou se ovládal, aby se mu hlas netřásl vzteky. „Jsem přesvědčený, že tlak, kterému byla posledních pár dnů vystavena, si žádá, aby si někde v klidu odpočinula. Někde hodně daleko odtud.“
V nepříznivých podmínkách se každý tvor stává něčím jiným, vyvíjí se, nebo poklesne. Lidi z nás dělá to, že si pamatujeme, kým jsme kdysi byli, a že – doufejme – víme, jak se změnit zpátky.
 
VYSLANEC CAMMAR PILRU,
DEPEŠE NA OBRANU IKSU
 
C’taira znovu vzbudil tichý poplachový signál jeho skrýše. Posadil se na lůžku, připravený bojovat s okupanty, kteří po něm pátrali. Uvědomil si přitom, že je už zase celý propocený; neustále se mu vracely hrůzné sny.
Ale Tleilaxané jeho skrýš ještě nenašli, i když už se dostali dost blízko a měli s sebou ty své zatracené skenery. Jeho skrýš s komunikační ochranou byla vybavena automatickým vnitřním monitorem, který by měl fungovat bez potíží mnoho staletí, jenže ti zatracení pátrači používali detektory technických zařízení a jimi odhalovali provoz nepovolených strojů. Dříve či později ho chytnou.
S chladnou účelností všechno povypínal: světla, větrání, vytápění. Pak seděl v dusnu a naprosté tmě, potil se a čekal. Neslyšel nic kromě vlastního dechu. Nikdo se nepokusil otevřít skryté dveře. Nic.
Po dlouhé době se odvážil pohnout.
Náhodná kontrola skenerem značně sníží schopnost jeho štítu ukrýt jeho samotného i jeho zásoby. C’tair věděl, že musí jeden z těch přístrojů ukrást. Kdyby analyzoval funkci téhle tleilaxanské techniky, mohl by snad vytvořit systém, který by její účinky rušil.
Dopoledne byly síně a chodby bývalého Grand Palais (nyní tleilaxanské vládní budovy) obvykle prázdné. C’tair vyklouzl z utajené přístupové šachty do skladu poblíž hlavní chodby. Odtud to bylo jen kousek k výtahu vedoucímu ven z budovy, k jiným krápníkovým budovám a dokonce i dolů na nižší úrovně. Mohl být pořád v pohybu, tvářit se nenápadně – a zůstat naživu. Ale měl by větší šance, kdyby dokázal podniknout něco proti detektorům techniky.
Pátrač na rutinní obchůzce mohl být pořád ještě tady, ale mohl už také odejít na jinou úroveň. C’tair vyrazil ven, poslouchal, sledoval světla v chodbě, plížil se dál a dál. Dávno znal všechna tajemství téhle části budovy.
I když měl C’tair včelku a laserpal, obával se, že tleilaxanská síť senzorů by jejich použití hlásila. Pak by byly vyslány speciální týmy s jediným cílem: najít ho. Proto držel v jedné ruce dlouhou ostrou dýku. Bude účinná a tichá. Nejlepší způsob.
Konečně zahlédl plešatějícího Tleilaxana s hubenou tváří, který se k němu blížil chodbou. Schoval se a čekal. Tleilaxan držel oběma rukama malou obrazovku, na níž se měnily barvy jako ohňostroj. Pátrač byl na svůj přístroj tak soustředěný, že si C’taira nejdřív nevšiml – dokud se po něm černovlasý mladík nevrhl s napřaženým nožem.
C’tair mu chtěl vykřičet do tváře svou nenávist, proklínat a spílat, ale místo toho jen zasyčel. Tleilaxan jen otevřel ústa do O a odhalil malé bílé zuby podobné perličkám. Než stačil pátrač vykřiknout, C’tair mu podřízl hrdlo.
Muž se zhroutil k zemi, krev stříkala, ale C’tair chytil skener dřív, než dopadl na tvrdou podlahu. Dychtivě hleděl na skener a téměř si nevšímal svého umírajícího nepřítele, který se svíjel v louži krve, vytékající na ozdobné dlaždice budovy dříve známé jako Grand Palais rodu Verniů.
C’tair necítil nejmenší výčitky svědomí. Už spáchal řadu zločinů, za které by byl popraven, pokud by ho ti fanatici někdy dopadli. Co tedy záleželo na jednom dalším, když on sám měl čisté svědomí? Kolik lidí tady zlikvidovali Tleilaxané? Kolik iksanské historie a kultury při své invazi zničili? Kolik krve už mají na svědomí oni?
C’tair teď musel jednat rychle. Odtáhl tělo do přístupové šachty vedoucí k jeho tajnému obydlí v rostlé skále a pak vyčistil zbytky krve. Vyčerpaný C’tair s lepkavým povlakem krve na rukou na okamžik ztuhl, když do jeho otrlého svědomí pronikla krátká vzpomínka na to, jaký býval dřív. Při pohledu na své zkrvavené ruce ho napadlo, co by si asi pomyslela jemná a krásná Kailea Verniová, kdyby ho teď viděla. Kdykoli C’tair a jeho bratr věděli, že se s ní setkají, dávali si obzvlášť záležet, aby byli upravení, aby měli co nejkrásnější šaty, aby voněli.
Jen okamžik si dovolil želet toho, čím se vinou Tleilaxanů musel stát… a pak ho napadlo, že Kailea se možná také změnila. Kdoví jakými těžkými zkouškami musela projít ona. Uvědomil si, že vlastně ani neví, jestli Kailea ještě žije. Těžce polkl.
Ale ani on nebude žít dlouho, jestli nezlikviduje všechny stopy po svém zločinu a nezmizí zase ve své skrýši.
Tleilaxanský pátrač byl na svou velikost překvapivě těžký, měl asi velké kosti. Hodil našedlé tělo do nulentropického kontejneru; dřív vyhasne slunce na iksanském nebi, než se mrtvola začne rozkládat.
Když se C’tair umyl a převlékl, pustil se do svého nejdůležitějšího úkolu. Dychtivě si odnesl ukradený skener na pracovní stůl.
Bylo celkem snadné naučit se přístroj ovládat. Nebylo na něm nic složitého: černá dotyková podložka a jantarová obrazovka, která odhalovala stroje a stopy techniky. Označení byla v tleilaxanském kódovém jazyce, ale snadno je přeložil tak, že je vyslovil do dešifrovacího přístroje, který do své skrýše propašoval během těch zmatených prvních dnů po invazi.
Pochopit, jak detektor funguje uvnitř, to bylo horší. C’tair musel postupovat velice opatrně, protože se bál, že by uvnitř mohl být nějaký ochranný systém, který by při neoprávněném zásahu mohl útroby přístroje roztavit. Neodvážil se vzít na detektor nějaký nástroj a otevřít ho násilím. Bude muset použít pasivní metody.
Znovu si přál, aby se zase objevil duch starého Roga a poradil mu. C’tair se v téhle zapomenuté místnosti cítil strašně sám a občas byl v pokušení začít se litovat. Sílu čerpal z vědomí, že dělá něco velice důležitého. Budoucnost Iksu možná závisí na tajných bitvách, které se mu podaří svést – a zvítězit v nich.
Musel přežít, musel tuhle skrýš zachovat nedotčenou, protože tu bylo to strašně důležité transdimenzionální komunikační zařízení. Zanedlouho snad také dokáže objevit zbylé členy rodu Verniů a poskytnout jim cennou pomoc. Možná byl jediný, kdo přežil a kdo může tenhle milovaný svět osvobodit.
A aby mohl svou skrýš ochránit, musel C’tair rozluštit tajemství tohohle zatraceného tleilaxanského skeneru.
Konečně, po několika dnech soustavných zklamání, použil ultrazvuk v naději, že se mu podaří získat jeho odrazem schéma útrob přístroje. K jeho překvapení něco cvaklo. Položil skener na stůl a ucouvl. Pak se znovu přiblížil a podrobně si přístroj prohlédl. K svému překvapení zjistil, že na jedné straně se kryt přístroje otevřel. Opřel se prsty po obou stranách štěrbiny a zatáhl.
Skener se otevřel, nevybuchl přitom ani se neroztavil. Před C’tairovýma nadšenýma očima se objevily nejen útroby přístroje, ale také holoprojektor, který při stisknutí vytvořil trojrozměrný obraz Uživatelského průvodce – úpravného človíčka, který mu víc než ochotně vysvětlil všechno, co chtěl o skeneru vědět.
Uživatelský průvodce byl ochotný a přátelský a zjevně si nedělal ani v nejmenším starosti s tím, aby se technologická tajemství přístroje nedostala do rukou konkurence. Přístroj byl totiž závislý na vzácném a drahocenném „richeském zrcadélku“, které nikdo jiný než Richesané nedokázal vyrobit. Bylo vytvořeno z neznámých minerálů a polymerů a říkalo se o něm, že obsahuje několik vrstev vzájemně posunutých spekter.
Když C’tair studoval detektor, neochotně musel obdivovat jeho stavbu a poprvé ho také napadlo, že na celém spiknutí se podílel i rod Riches. Vzájemná nenávist mezi oběma rody byla prastará a dobře známá a Richesané by jistě rádi přispěli k likvidaci svého hlavního soupeře…
C’tair teď musel použít své vlastní intuitivní znalosti, svou malou zásobu součástek a richeské zrcadélko a vyrobit zařízení, které by funkci detektoru blokovalo. Po opakovaných dotazech k nechutně ochotnému Průvodci začal pomalu docházet k řešení…
 
Večerní schůzka s obchodníky z černého trhu byla zase těžkou zkouškou nervů, s mnoha kradmými pohledy přes rameno, ale co jiného C’tairovi zbývalo? Jedině oni mu byli schopní sehnat těch pár součástek, které potřeboval pro svůj blokátor.
Když konečně zakoupil, co potřeboval, vrátil se nahoru do klidné budovy a pomocí bioidentifikační karty popletl zámek vstupních dveří tak, že ho považoval za tleilaxanského technika. Když jel výtahem prostory bývalého paláce ke své skrýši, myslel na plány a náčrtky, které nechal rozložené na pracovním stole. Nemohl se dočkat, až se vrátí k práci.
Když ale C’tair vystoupil, uvědomil si, že je v nesprávném patře. Místo dveří a skladů byla v tomhle poschodí řada kanceláří oddělených jen průhledným plasklem. V kancelářích svítily oranžové noční lampy; velké, hrozivé tabulky na dveřích nesly nápisy v neznámém tleilaxanském jazyce.
Zarazil se, protože to místo poznal. Nevyjel dost vysoko, do vrstev vysekaných v rostlé skále. Kdysi, uvědomil si s hněvem, tady bývaly konferenční sály, kanceláře vyslanců, zasedací místnosti pro členy verniovského dvora. Teď to tu vypadalo tak… tak funkčně.
Než se C’tair stačil vrátit, uslyšel něco po své levici – kovové cvaknutí, zaškrábání – a rychle zacouval zpátky k výtahu s úmyslem vrátit se do svého vlastního patra. Bylo ale pozdě. Už ho zahlédli.
„Hej, vy tam!“ zavolal zatím ještě neviditelný muž galaštinou s iksanským přízvukem. „Pojďte ven, ať vás vidím.“ Nejspíš některý z kolaborantů – iksanský přeběhlík, který zaprodal duši nepříteli na úkor vlastních lidí.
C’tair se rychle snažil prostrčit bioidentifikační kartu správným způsobem do správného otvoru, ale ruce měl jako zdřevěnělé. Slyšel těžké dusání blížících se bot. Konečně karta prošla. Ozvaly se další hlasy. Každým okamžikem čekal palbu.
Po chvilce, která se mu zdála nekonečná, se výtah otevřel – ale když se do něj C’tair hnal, omylem upustil pytel s věcmi, které právě koupil. Neměl čas ho sebrat.
S tlumenou kletbou skočil do výtahu a chraplavým, rozkazujícím šepotem mu přikázal správné patro. Právě včas se dveře zavřely a hlasy zmlkly. Obával se, že stráže by mohly výtah zablokovat nebo zavolat sardaukary – takže musel rychle ven. Připadalo mu, že na jízdu do svého patra potřebuje celou věčnost.
Dveře se otevřely a C’tair opatrně vyhlédl ven, rozhlédl se vpravo i vlevo. Nikde nikdo. Otočil se zpátky do výtahu a naprogramoval ho tak, aby zastavil ještě ve čtyřech dalších patrech, a pak ho poslal na cestu dál do nitra skály.
Za pár vteřin už zpocený C’tair vpadl do své bezpečné skrýše. Byl rád, že vyvázl životem, ale měl na sebe vztek za tu neopatrnost. Přišel o své drahocenné součástky a kromě toho Tleilaxanům napověděl, o co se pokouší.
Teď už o něm vědí. A budou ho hledat.
Všichni nějaký čas žijeme ve stínu svých předchůdců. Ale my, kdo určujeme osudy planet, časem dospějeme k bodu, kdy se z nás stane nikoli stín, ale samo světlo.
 
IMPERÁTOR RAFAEL CORRINO,
ROZPRAVY O VLÁDĚ V GALAKTICKÉM IMPÉRIU
 
Jako oficiální člen Federální rady velkorodů a malorodů nastoupil vévoda Leto Atreides na maxitrajler a odcestoval na Kaitan na příští zasedání landsraadu. Poprvé se měl ve své nové funkci představit mimo planetu, ale domníval se, že se ze ztráty otce už vzpamatoval natolik, že své první velké veřejné vystoupení zvládne.
Když se Leto rozhodl jednání se zúčastnit, Thufir Hawat a několik dalších atreidských odborníků na protokol se s nim zamkli v jedné z hradních zasedacích síní a zahájili rychlokurz diplomacie. Poradci nad ním stáli jako přísní učitelé a trvali na tom, že musí být plně na výši ve všech společenských, ekonomických a politických ohledech, na které musí jako vévoda brát zřetel. Místnost s kamennými stěnami osvětlovaly ostré luminy. Otevřeným oknem sem pronikal svěží vánek od moře a přinášel s sebou zvuky příboje a křik racků. I přes tyto rušivé prvky ale Leto dával dobrý pozor.
Čerstvý vévoda naopak trval na tom, aby s ním všechny lekce absolvoval i Rhombur. „Jednou to bude všechno potřebovat vědět, až bude jeho rodu vráceno postavení,“ prohlásil Leto. Někteří z poradců se tvářili skepticky, ale nic nenamítali.
Když Leto odjížděl z kosmodromu Cala, doprovázen pouze svým průvodcem a důvěrníkem Thufirem Hawatem, varovali ho jeho poradci před zbrklým jednáním. Leto si přitáhl plášť těsněji kolem ramen. „Rozumím,“ řekl, „ale můj smysl pro čest mi velí udělat to, co udělat musím.“
Podle dávné tradice měl Leto právo vystoupit na fóru landsraadu a předložit svůj požadavek. Požadavek na spravedlnost. Jako nový vévoda měl co říct a byl právě dost rozhněvaný a mladicky naivní, aby si myslel, že uspěje, i přes všechna doporučení svých poradců. Bohužel si také vzpomínal na těch několik příležitostí, kdy jeho otec předkládal landsraadu nějakou žádost; Paulus se vždycky vracel domů brunátný, znechucený a rozzlobeny na tu těžkopádnou byrokracii.
Ale Leto začne s čistým stolem a s velkými nadějemi.
Pod věčně slunečným nebem Kaitanu působila mohutná Řečnická síň impozantně – tvořila nejvyšší vrchol v pohoří legislativních budov a vládních kanceláří obklopující elipsovitou sněmovnu. Síň byla vybudována za přispění všech rodů a každý z nich se snažil předstihnout nádherou ostatní. Zástupci CHOAM pomohli získat zdroje a materiály z celého Impéria a jen na výslovný rozkaz imperátora Hassika Corrina III. musely být obrovské stavební plány landsraadu zredukovány, aby výsledek nezastínil dokonce i samotný imperiální palác.
Po nukleárním holocaustu na Saluse Secundus a přemístění sídla vlády Impéria se kdekdo snažil zavést nový řád. Hassik III. chtěl ukázat, že i poté, co byl rod Corrinů téměř vyhlazen, bude Impérium a jeho záležitosti pokračovat na ještě vyšší úrovni než dřív.
Praporce velkorodů vlály jako duha dračích šupin na vnějších zdech Síně landsraadu. Na nablýskaném nádvoří uprostřed vysokých budov z kovu a plaskla dalo Letovi dost práce objevit černozelený praporec Atreidů, ale nakonec ho našel. Purpurová a měděná barva rodu Verniů byla sňata a veřejně spálena.
Vedle mladého vévody stál Thufir Hawat. Leto toužil po tom, aby tu s ním byl i přítel Rhombur, ale nebylo ještě bezpečné, aby vyhnaný iksanský princ opustil útočiště na Caladanu. Dominic Vernius se stále ještě někde ukrýval, dokonce i po zprávách o smrti Šandó; Leto věděl, že ten houževnatý muž někde truchlí po svém. A chystá pomstu…
V každém případě to teď bude muset Leto zvládnout sám. Jeho otec by to od něj jistě očekával. Takže pod jasnými paprsky kaitanského slunce narovnal záda, připomněl si historii svého rodu a všechno to, co se stalo od temných dob Atreových, a upřel zrak dopředu. Rázně vykročil po dlážděné ulici a nepřipustil ani sám sobě, že si tváří v tvář landsraadské nádheře připadá malý.
Když společně s dalšími zástupci šlechty vcházel do Řečnické síně, zahlédl barvy rodu Harkonnenů, jejich světlemodrý symbol gryfa. Jen podle praporců poznal několik dalších rodů: Riches, Teranos, Mutelli, Ekaz, Dyvetz, Canidar. Uprostřed všech těch praporců visel mnohem větší imperátorský praporec rodu Corrinů v nápadné šarlatové a zlaté barvě a s typickým lvím symbolem.
Fanfáry, které ohlašovaly nejen jeho příchod, ale i vstup všech dalších členů landsraadu, prakticky neustávaly a byly ohlušující. Při příchodu každého z nich – byli to většinou muži, žen jen několik – ohlásil ceremoniář jméno a postavení každého z nich. Leto viděl jen pár skutečných šlechticů; většina příchozích byli vyslanci, političtí vůdci nebo placení poskokové.
I když on sám měl titul vládce, nepřipadal si nijak mocný nebo důležitý. Koneckonců čím byl vévoda středně významného rodu proti třeba jen ministerskému předsedovi některé z bohatých rodin? I když měl ve svých rukou hospodářství a lid Caladanu a dalších atreidských držav, mnoho velkorodů panovalo nad mnohem větším bohatstvím, nad více planetami. Na okamžik měl pocit, že je malá ryba mezi žraloky, ale zahnal tu myšlenku dřív, než ho stačila připravit o sebevědomí. Starý vévoda mu nikdy nedovolil ten luxus cítit se malý.
Když se rozhlédl po obrovském sále, uvažoval, kde by tak asi našel prázdná sedadla, která dřív patřila rodu Verniů; jen malé uspokojení mu poskytl fakt, že Bene Tleilax i přesto, že teď vládne Iksu, se podobné pocty nikdy nedočká. Landsraad nedovoloval opovrhovaným zástupcům Tleilaxu vstup do svého exkluzivního klubu. Leto by za normálních okolností podobným předsudkem opovrhoval, ale v tomhle případě udělal výjimku.
Když zasedání rady začalo nekonečnými formalitami, Leto zaujal své místo v přepychové černé a kaštanové lóži u jedné ze stěn, podobné, jaké měli hodnostáři z jiných rodů. Hawat tam usedl s ním. Leto pozorně sledoval dění, dychtivý učit se, připraven na svou úlohu. Musel ale počkat, až bude vyvoláno jeho jméno.
Skutečné hlavy rodů se nemohly obtěžovat na každé takové zasedání, a jak se projednávalo velké množství triviálních záležitostí – které se táhly mnohem déle, než bylo nutné – Leto brzo pochopil proč. Přes všechny ty řeči, spory a handrkování o přesném významu protokolu nebo imperiálních zákonů byly skutečné výsledky zoufale mizivé.
Leto byl ale ve své funkci nový a na tomto zasedání se hodlal oficiálně představit. Když pořad jednání konečně došel až k jeho jménu, mladý muž vstal a přes obrovskou plochu leštěné podlahy, z které se mu až zatočila hlava, došel k řečnickému pultu uprostřed. Nedoprovázel ho ani bojovný mentat, ani jiný pomocník. Leto se především snažil nevypadat jako pouhý teenager; v duchu si připomněl otcovu silnou osobnost a vybavil si jásot davů, když spolu stáli v aréně s býčí hlavou nad sebou.
Leto se rozhlédl po tom moři znuděných a důstojných činitelů a zhluboka se nadechl. Zesilovače zachytí jeho slova a přenesou je tak, aby všichni slyšeli; pro dokumentační účely se pořizuje i šigafilový záznam. Dnešní projev bude pro Leta životně důležitý – většina lidí tady nemá tušení, co je zač, a jen málo jich vůbec zná jeho jméno. Leto si uvědomil, že si o něm udělají dojem právě podle slov, která dnes řekne, a zodpovědnost mu dolehla na ramena s ještě větší tíží.
Čekal, dokud si nebyl jistý, že mu všichni věnují pozornost, i když pochyboval, že takhle pozdě po začátku má vůbec někdo tolik duševní energie, aby se soustředil na něco nového.
„Mnozí z vás jste byli přáteli a spojenci mého otce Paula Atreida,“ začal, a pak nechal vybuchnout svůj granát, „který byl nedávno odporným a zbabělým způsobem zavražděn.“ Významně pohlédl na místa, kde seděli zástupci rodu Harkonnenů. Neznal ani jména, ani tituly těch dvou mužů, kteří jeho nepřátele zastupovali.
Bylo naprosto jasné, co tím naznačuje, i když nikoho konkrétně neobvinil a neměl ani žádný konkrétní důkaz. Vrchní stájník Yresk, který podle Letova přání nepřežil výslech, potvrdil Heleninu spoluvinu, ale o ostatních spiklencích nevěděl nic. Nový vévoda Atreides tedy použil své prohlášení jen k tomu, aby získal pozornost znuděných lidí v místnosti – a to se mu rozhodně povedlo.
Harkonnenové si mezi sebou začali šeptat a vrhali na pódium nervózní a rozzlobené pohledy. Leto si jich nevšímal a obrátil se znova k hlavní časti shromáždění.
Přímo před sebou, v místech vyhrazených rodu Mutelli, poznal starého hraběte Flamberta, neuvěřitelně starého pána, kterému prý paměť vypověděla službu už před mnoha lety. Protože si nedokázal nic dlouhodobě zapamatovat, měl s sebou neustále podsaditého neúspěšného mentata, který mu sloužil za přenosnou paměť. Jeho jediným úkolem bylo připomínat starci všechno, co potřeboval vědět, a zásobovat ho všemi potřebnými fakty.
Letův hlas se nesl shromážděním jasně a výrazně jako zvuky zvonů na bojích v chladném caladanském ránu: „Nápis nad imperátorovými dveřmi praví: ,Zákon je nejvyšší věda.‘ Stojím zde tedy nikoli ve jménu svém, ale ve jménu bývalého velkorodu, který tady sám už hovořit nemůže. Rod Verniů byl blízkým spojencem mé rodiny.“
Několik lidí poblíž zaúpělo. Několik dalších se netrpělivě zavrtělo. O rodu Verniů už toho slyšeli až až.
Mladý Atreides odvážně pokračoval: „Hrabě Dominic Vernius a jeho rodina byli nuceni prohlásit se za renegáty po ilegálním přepadu a okupaci Iksu Bene Tleilaxem – o němž tu všichni vědí, že je to zkažený a nechutný lid, nehodný toho být zastoupen v tomto vznešeném shromáždění. Když rod Verniů volal o pomoc a podporu proti této drzé invazi, vy všichni jste se poschovávali za rohem a zdržovali se tam tak dlouho, až bylo na každou pomoc pozdě.“ Leto si dal pozor, aby neukázal prstem přímo na samotného Elrooda, i když mu bylo jasné, že to zdržování podporoval a snad přímo vyvolal.
V síni landsraadu se ozval hovor a mručení, doprovázené výrazy zmatku a rozhořčení. Leto viděl, že ho teď považují za mladého nafoukanče, drzého a nevychovaného rebela, který neví, jak to v Impériu doopravdy chodí. Měl tak špatný vkus, že začal veřejně mluvit o takových nepříjemných věcech!
Leto se ale nedal zviklat. „Znali jste všichni Dominika Vernia jako čestného a důvěryhodného muže. Všichni jste s Iksem obchodovali. Kolik z vás Dominika nikdy nenazvalo přítelem?“ Rychle se rozhlédl, ale pokračoval dřív, než se někdo odhodlal zvednout ruku.
„I když nejsem členem rodu Verniů, tleilaxanští útočníci ohrožovali i můj život a vyvázl jsem jen stěží, za pomoci svého otce. Hrabě Vernius a jeho manželka také uprchli, přišli o veškerý svůj majetek – a hraběnka Šandó Verniová byla nedávno zavražděna, uštvána a odpravena!“ Hněvem a žalem se mu udělalo červeno před očima, ale zhluboka se nadechl a pokračoval.
„Vy všichni, kdo mě slyšíte, vězte, že tímto vyjadřuji vážné námitky proti Bene Tleilaxu a jejich nedávným pobuřujícím činům. Jakýmkoli způsobem, ať už prostřednictvím kanly nebo jinak, musejí být potrestáni. Rod Atreidů není spojencem nelegální vlády Iksu – jak se opovažují přejmenovat ho na Xuttuh? Je Impérium civilizované, nebo se topíme v moři barbarů?“ Vyčkával. Hlasitě slyšel tep vlastní krve ve spáncích. „Copak nevidíte, že jestli landsraad ignoruje tuto neuvěřitelnou tragédii, může se to stát i komukoli z vás?“
Zástupce rodu Harkonnenů promluvil, aniž by se obtěžoval vstát a oznámit, že chce něco říct. „Rod Verniů se prohlásil za renegáty. Podle dávného zákona měli imperiální sardaukaři a každý jiný hledač bohatství naprosté právo vypátrat a eliminovat renegátovu ženu. Dejte si pozor, vy vévodské štěně. Právo poskytnout těm dětem azyl vám dáváme jen z dobroty srdce. Není to naše povinnost.“
Leto byl přesvědčen, že v tom se Harkonnen mýlí, ale nechtěl se o to hádat, obzvlášť bez Thufirovy pomoci. „Takže kterýkoli rod může být pronásledován, jeho členové vydáni napospas sardaukarům jen tak z rozmaru, a nikdo si tady nemyslí, že to není správné? Jakákoli mocnost může rozdrtit velkorod landsraadu, a vy ostatní si prostě zakryjete oči a budete doufat, že příště se to nestane vám?“
„Imperátor nejedná z rozmaru!“ vykřikl někdo. Přidalo se k němu několik souhlasných hlasů…, ale ne mnoho. Leto si uvědomil, že tenhle chabý projev patriotismu je důsledkem Elroodova prudce se zhoršujícího zdraví. Při žádné oficiální příležitosti už se neukázal celé měsíce, byl prý v posteli a umíral.
Leto si dal ruce v bok. „Jsem možná mladý, ale nejsem slepý. Myslete na to, členové landsraadu, s vašimi nespolehlivými spojenectvími a falešnou loajalitou – jakou záruku si můžete navzájem poskytnout, když vaše sliby se rozplývají jako dým?“ Opakoval pak slova, kterými ho přivítal jeho otec po návratu z Iksu: „Rod Atreidů si věrnosti a cti cení mnohem víc než politiky.“
Zvedl ruku a jeho hlas dostal velitelský tón. „Radím vám všem, abyste nezapomínali na rod Verniů. Může se vám to stát, a také se stane, když si nedáte pozor. Komu můžete věřit, když se jeden rod staví proti druhému při sebemenší příležitosti?“ Viděl, že jeho slova u některých představitelů zabrala, ale v hloubi duše věděl, že kdyby teď požádal o hlasování, zda má být stažena odměna na hlavy rodu Verniů, dočkal by se jen malé podpory.
Leto se zhluboka nadechl. Obrátil se, jako by skončil, ale přes rameno ještě dodal: „Možná by bylo moudré, abyste všichni uvažovali o svém vlastním postavení. Zeptejte se sami sebe na jedno: Komu můžete skutečně věřit?“
Vykročil ke klenutému vchodu do landsraadské sněmovní síně. Neozval se žádný potlesk…, ale ani žádný smích. Jen ohromené ticho, a on měl tušení, že některým z nich jeho slova budou vrtat hlavou. Nebo je možná jen moc optimistický. Vévoda Leto Atreides se měl o státnickém umění ještě hodně co učit – jak mu nepochybně na zpáteční cestě připomene Hawat – ale slíbil sám sobě, že se nikdy nebude podobat žvanilům v téhle síni. Po celý svůj život, dokud bude dýchat, zůstane Leto spolehlivý, věrný a upřímný. A časem si toho všimnou i ostatní – možná dokonce i nepřátelé.
Thufir Hawat se k němu připojil mezi sloupy u brány a oba vyšli z Řečnické síně. Zasedání pokračovalo bez nich.
 



Historie dokazuje, že pokrok techniky nepostupuje přímočaře vzhůru. Jsou doby stagnace, doby prudkého rozvoje a dokonce i doby ústupu.
 
TECHNOLOGIE IMPÉRIA, 532. VYDÁNÍ
 
Pod dozorem dvou temných postav přejel doktor Yungar súkovským skenerem nad starcem, který ležel na posteli, jako by se topil v bohatých přikrývkách, vyšívaných povlacích a jemňoučké síti. Diagnostický přístroj tiše předl.
Ten už svoje konkubíny nebude nikdy potřebovat, pomyslel si Shaddam.
„Imperátor je mrtev,“ oznámil Yungar a přehodil si dlouhý ocelově šedý ohon přes rameno.
„Ano. Aspoň už má klid,“ řekl Shaddam tichým chraptivým hlasem, i když mu po zádech přejel pověrčivý mráz. Věděl Elrood na samém sklonku života, kdo je za jeho smrt odpovědný? Těsně před smrtí se starcovy ještěří oči zabodly do synových. V korunním princi se ještě teď všechno svíralo, když si vzpomněl na den, kdy jeho otec zjistil, že měl prsty v zavraždění jeho staršího syna Fafnira… a jak se stařec div nezalkl vzteky, když se dozvěděl, že jeho mladší syn tajně dával své vlastní matce do jídla antikoncepční prostředky, aby nemohla zplodit dalšího syna, který by s ním soupeřil.
Tušil Elrood i tohle? Proklel snad posledním dechem a poslední myšlenkou svého vlastního syna?
No, teď už se s tím stejně nedalo nic dělat. Starý vládce byl konečně mrtev a způsobil to on, Shaddam. Vlastně ne, ne on. Fenring. Uděláme z něj obětního beránka, když to jinak nepůjde. Korunní princ takovou vinu nemůže nikdy přiznat.
Brzo už nebude jen korunní princ – bude konečně imperátor. Padišáh imperátor známého vesmíru. Bylo ovšem nezbytné, aby nedal najevo své vzrušení ani triumf. To může počkat po formální korunovaci.
„Dalo se to čekat,“ řekl vedle něj Hasimir Fenring, velkou hlavu skloněnou, hubenou bradu přitisknutou na krk. „Už, chudák, hodně upadal, hm-m-m-m.“
Súkovský doktor sbalil svůj přístroj a strčil ho do kapsy svého roucha. Všichni ostatní museli z místnosti odejít: konkubíny, strážci, dokonce i komoří Hesban.
„Ale stejně je to podivný případ,“ vrtěl hlavou Yungar. „Už celé dny mám takový divný pocit…, že je v tom něco víc, že nešlo jen o starce umírajícího z přirozených příčin. Musíme být při analýze krajně opatrní, protože to je imperátor.“
„Byl to imperátor,“ opravil ho Shaddam až příliš rychle. Fenring udělal drobné varovné gesto.
„Přesně to mám na mysli,“ kývl súkovec a přejel si rukou po černém kosočtverci na čele. Shaddama napadlo, jestli není jen nervózní, že už nebude dostávat ty své přemrštěné honoráře za léčbu.
„Milý doktore, imperátor Elrood byl velmi starý a pod velkým tlakem.“ Fenring se v jakémsi podivném požehnání naklonil nad starce a položil špičky prstů na imperátorovo chladné čelo, které Shaddamovi připomínalo kámen potažený pergamenem. „My, kdo jsme mu byli nejblíž, jsme viděli zjevné zhoršování jeho zdraví a duševních schopností během posledních, řekněme, dvou let. Bude dobře, když se zdržíte narážek a nepodložených podezření, která by mohla jen podkopat stabilitu Impéria, zvlášť v této obtížné době, hm-m-m-a? Padišáh imperátor Elrood IX. byl přes sto padesát let starý a jeho vláda byla jednou z nejdelších v rodu Corrinů. Nechme to při tom.“
Shaddam si odkašlal: „Co jiného by to mohlo být, doktore? Bezpečnostními opatřeními kolem mého otce nikdo cizí neprošel a všude jsou stráže a čichače jedů. Nikdo mu nemohl ublížit.“
Yungar se nervózně podíval ne na Shaddama, ale na lidskou fretku za ním. „Identita, motiv, příležitost. To jsou tři základní otázky, a ačkoli nejsem policejní vyšetřovatel, jsem si jistý, že mentat by dokázal odpovědět na všechny tři. Shrnu své údaje a postoupím je revizní komisi. Je to pouze formalita, ale udělat se to musí.“
„Kdo by otci něco takového provedl?“ tázal se Shaddam a přikročil blíž. Doktorova strohost ho polekala, ale súkovec už dřív dal najevo svou nadutost. Mrtvý stařec na posteli jako by je sledoval, jako by zkřivenými prsty ukazoval.
„Nejdřív je potřeba shromáždit více informací, Výsosti.“
„Informací? Jakého druhu?“ Násilím se ovládl. Na čele mu vystoupil pot a on si projel rukou pečlivě ostříhané narudlé vlasy. Možná už to představení přehání.
Fenring se zdál být zcela klidný. Přešel na druhou stranu postele, k místu, kde stála poslední Elroodova sklenice melanžového piva.
Doktor řekl tak šeptem, že to mohl slyšet jen Shaddam: „Jako loajální stoupenec Súkovy školy mám povinnost varovat vás, princi Shaddame, že i vy můžete být velmi ohrožen. Jisté síly… podle zpráv, které jsem viděl – nechtějí, aby rod Corrino zůstal u moci.“
„Odkdy Súkova škola dostává hlášení o imperiálních spojenectvích a intrikách?“ zeptal se Fenring a přisunul se blíž. Neslyšel konkrétní slova, ale už před dávnými lety se naučil odečítat ze rtů. Hodně mu to pomáhalo při špehování. Snažil se té cenné dovednosti naučit i Shaddama, ale korunnímu princi to ještě moc nešlo.
„Máme své zdroje,“ odpověděl súkovec. „Takové styky jsou bohužel potřebné i pro takovou školu, jako je naše, zasvěcenou léčení.“ Shaddam si vzpomněl na to, jak doktor požadoval celou platbu ještě dřív, než se na pacienta podíval, a zamračil se nad tou ironií. „Žijeme v nebezpečných časech.“
„Podezříváš někoho konkrétního?“ zachraptěl Shaddam a sledoval směr doktorova pohledu. Snad by mohli zařídit, aby podezření padlo na komořího Hesbana – nastrčit důkazy, vypustit pomluvy.
„Ve vašem postavení bude nejlepší podezřívat každého, Výsosti. Rád bych provedl na imperátorovi Elroodovi pitvu. Kdybych k tomu měl ještě partnera ze Súkovy školy, mohli bychom analyzovat každý orgán, každou tkáň, každou buňku… jen abychom měli jistotu.“
Shaddam se zamračil. „To mi připadá jako urážka mého otce, rozřezat ho na kousíčky. Měl vždycky… hrůzu ze skalpelu. Nech ho odpočívat v pokoji. Musíme se chystat na státní pohřeb a potom i na mou korunovaci.“
„Naopak,“ nedal se súkovec odbýt. „Právě z úcty k Elroodově památce se musíme snažit zjistit, co se mu stalo. Třeba bylo do jeho těla před časem něco implantováno, tak asi v době, kdy se začalo měnit jeho chování – něco, co způsobilo pomalou smrt. Súkovský doktor dokáže najít i ty nejmenší stopy, dokonce i po dvou letech.“
„Ze samotné představy pitvy je mi zle,“ řekl Shaddam. „Já jsem dědic Impéria, a já to zapovídám.“ Pohlédl na starce a dostal okamžitě husí kůži, jako kdyby se mu starcův duch vznášel nad hlavou. Podezřívavě se rozhlédl po stínech v koutech a ve vyhaslém krbu.
Očekával, že bude bez sebe radostí, až mu otec konečně postoupí trůn Zlatého lva – ale teď, když věděl, že imperátorovu smrt způsobilo jeho vlastní šaumurky, mu spíš běhal mráz po zádech.
„Podle imperiálního zákona na tom mohu formálně trvat, Výsosti,“ vysvětloval súkovec, stále ještě tiše a klidně. „A pro vaše vlastní dobro musím přesně to také udělat. Vidím, že nemáte zkušenosti s intrikami, protože jste vyrůstal v chráněném dvorském světě. Nepochybně si myslíte, že jsem blázen, ale ujišťuji vás, že se v tom nemýlím. Cítím to v žaludku.“
„Možná má doktor pravdu,“ vložil se do toho Fenring.
„Jak můžeš…“ Když Shaddam uviděl zvláštní svit ve Fenringových očích, zarazil se, pak pohlédl na doktora a řekl mu: „Musím se domluvit se svým poradcem.“
„Samozřejmě.“ Yungar je sledoval, jak odcházejí stranou, ke dveřím.
„Zbláznil ses?“ zašeptal Shaddam, když byli bezpečně z doslechu.
„Jen mu na to kývněte. Pak vinou…“ Fenring se usmál a zvolil právě to správné slovo, „…nedorozumění… bude Elrood zpopelněn dřív, než ho stačí rozřezat.“
„Aha,“ došlo to najednou Shaddamovi. Obrátil se k Yungarovi a řekl: „Pošli pro kolegu a proveďte tu pitvu. Otce převezeme do nemocnice, kde můžete celou věc vyřídit.“
„Bude potřeba jeden den, než sem přijede ten druhý doktor,“ řekl súkovec. „Můžete zařídit, aby tělo bylo v chladnu?“
Shaddam se zdvořile usmál. „Stane se.“
„Když tedy dovolíte, Výsosti,“ řekl súkovec, spěšně se uklonil a odešel. Lékařský plášť za ním šustil, na zádech mu visel dlouhý ocelově šedý ohon sepnutý stříbrným kruhem.
Když osaměli, řekl Fenring s poťouchlým úsměvem: „Měli jsme dvě možnosti – buď tohle, nebo toho parchanta zabít, a to nemůžeme riskovat.“
O hodinu později byl nešťastnou shodou okolností imperátor Elrood IX. proměněn v popel a ten popel se ztratil. Jeden z palácových sluhů a dva ošetřovatelé zaplatili za chybu životem.
Paměť a historie jsou dvě strany téže mince. Historie ovšem mívá občas sklon přiklánět se k příznivějšímu pohledu na události, kdežto paměť je odsouzena k tomu, ukládat do sebe ty nejhorší stránky.
 
VÉVODKYNĚ HELENA ATREIDOVÁ, OSOBNÍ DENÍK
 
Otče, nebyl jsem připravený.
Noční moře na Caladanu bylo rozbouřené a déšť hnaný větrem bubnoval do oken východní věže hradu. Ve vévodovi Letovi ale zuřila jiná bouře: obavy o budoucnost jeho těžce zkoušeného rodu.
Příliš dlouho se vyhýbal svým povinnostem… vlastně celé měsíce. Dnes, v tento osamělý večer, si nepřál nic jiného než klidně posedět u krbu s Rhomburem a Kaileou. Místo toho se rozhodl probrat přinejmenším některé z otcových osobních věcí.
Truhlice obsahující věci starého vévody přinesli sluhové dovnitř a seřadili podél stěny. Také naložili polena do krbu, takže klidně, přátelsky plápolal, a džbán svařeného vína plnil místnost kořennou vůní muškátu a špetky drahé melanže. Čtyři malé luminy vrhaly právě tolik světla, aby bylo vidět.
Kailea našla v jedné z truhel kožešinovou pláštěnku, přivlastnila si ji a zahalila se do ní, aby jí nebyla zima – ale vedlejší důsledek byl, že vypadala úžasně. I přes ty radikální změny, k nimž došlo v jejím životě, i přes to, jak moc se vzdálila svým snům o tom, že bude jednou zářit u imperiálního dvora, měla Verniova dcera tuhý kořínek. Vypadalo to, jako by si Kailea pouhou silou vůle přizpůsobovala své okolí a uměla vždycky ze všeho vytěžit to nejlepší.
I když vévoda Leto, nyní hlava svého velkorodu, dobře věděl, jaké politické potíže by si způsobil románkem s příslušnicí renegátské rodiny, Kailea ho přitahovala čím dál víc. Ale pamatoval si, co mu otec kladl na srdce: Nikdy se nežeň z lásky, nebo to tvůj rod zničí. Paulus Atreides to svému synovi vtloukal do hlavy právě tak důsledně jako kteroukoli lekci o vládě. Leto věděl, že tenhle příkaz starého vévody prostě obejít nedokáže; bylo to v něm příliš hluboko.
I tak ho ale Kailea přitahovala, i když zatím nenašel odvahu vyjádřit jí své city. Myslel si ale, že ona to ví i tak; Kailea měla výkonnou, logickou mysl. Viděl to v jejích smaragdových očích, v křivce kočičích úst, v zamyšlených pohledech, které na něj vrhala, když si myslela, že si toho nevšimne.
Rhombur si s Letovým dovolením začal prohlížet některé truhlice a hledal v nich upomínky na válečnou dobu a na přátelství mezi vévodou Paulem a Dominikem Verniem. Sáhl hluboko do jedné truhlice, vytáhl vyšívanou pláštěnku a rozložil ji. „Co je tohle? Nikdy jsem to na tvém otci neviděl.“
Leto si oděv prohlédl a okamžitě věděl, co to je. Sokol rodu Atreidů objímal richeskou lampu moudrosti. „Myslím, že to je jeho svatební plášť, že si v něm bral mou matku.“
„Aha,“ řekl Rhombur v rozpacích. „Promiň.“ Složil pláštěnku a znova ji zavřel do krabice.
Leto zavrtěl hlavou a zhluboka se nadechl. Věděl, že narazí na spoustu takových nastražených vzpomínkových min a že je prostě bude muset nějak snést. „Můj otec se nerozhodl zemřít a nechat mě v téhle situaci, Rhombure. Matka se rozhodovala sama. Její rady pro mě mohly mít velkou cenu. Za jiných okolností bych rád přijal její pomoc a dobrý úsudek. Ale takhle…,“ povzdechl si a zatrpkle pohlédl na Kaileu. „Jak jsem říkal, rozhodla se sama.“
Jen Leto a mentat-válečník znali plnou pravdu o Helenině spoluvině na vraždě, a on si odpřisáhl, že si to tajemství vezme s sebou do hrobu. Po smrti vrchního stájníka při výslechu ulpěla na rukou vévody Leta Atreida čerstvá krev – jeho první, ale jistě ne poslední. Dokonce ani Kailea a Rhombur netušili pravdu.
Poslal matku pryč z hradu Caladan se dvěma z jejích služebných, které sám vybral. Vévodkyni Helenu odvezli – aby si „odpočinula a zotavila se“ – na východní kontinent, kde bude za primitivních podmínek žít u náboženské komunity Sester v odloučení. Helena své vyhnanství přijala uraženě, ale neobtěžovala se po svém synovi žádat vysvětlení.
I když se Leto navenek tvářil rozhodně, v soukromí ztráty matky dost želel. Pořád se mu ještě nechtělo věřit, že během pouhých pár měsíců přišel o oba rodiče. Ale ona přece vykonala ten nejodpornější zločin ze všech, zradila vlastní rodinu, svůj rod, a to jí Leto nikdy nemohl odpustit, nikdy už se s ní nemohl setkat. Zabít ji nepřicházelo v úvahu; ta myšlenka mu prakticky ani nepřišla na mysl. Byla to koneckonců jeho matka a on nebyl stejný jako ona. Kromě toho dostat ji někam z dohledu bylo praktické, protože musel zvládnout řízení velkého majetku a prospěch obyvatel Caladanu musel mít přednost. Musel konečně začít rod Atreidů skutečně řídit.
Rhombur z jedné truhly vytáhl sadu staromódních ručně dělaných karet a některá vévodova vyznamenání včetně válečných řádů, nůž s ulomenou špicí a malý praporec se skvrnami krve. Leto objevil mušle, barevný šátek, pramen temně rudých vlasů (Helena takové neměla), pak pramínek plavých vlasů a smaltované kovové náramky na paži, zjevně určené ženě. Neměl tušení, jak si to všechno má vysvětlovat.
Věděl, že jeho otec měl milenky, i když Paulus žádnou z nich nikdy nepřivedl do hradu jako oficiálně zaslíbenou konkubínu. Jen se bavil a ty ženy nepochybně zasypával cetkami, látkami a sladkostmi.
Leto se rozhodl nevšímat si těch věcí a zavřel těžké víko truhly. Vévoda Paulus měl nárok na své vzpomínky, na svou minulost a na svá tajemství. Nic z těch upomínek se nevztahovalo k prospěchu rodu Atreidů. On se teď potřeboval starat o politiku a obchod. Thufir Hawat, další dvorní poradci a dokonce i princ Rhombur dělali, co mohli, aby mu to usnadnili, ale Leto se přesto cítil jako novorozeně, které se musí učit všechno od začátku.
Venku dál pršelo. Kailea nalila šálek svařeného vína a podala ho Letovi a pak nachystala dva další pro sebe a svého bratra. Leto zamyšleně upil a vychutnával si kořenné aroma. Do kostí se mu začalo rozlévat teplo a on jí s úsměvem poděkoval. Pohlédla na staré upomínky a upravila si jeden ze zlatých hřebenů v tmavě měděných vlasech. Leto si všiml, že se jí chvěje spodní ret. „Co se děje, Kaileo?“
Zhluboka se nadechla, pohlédla na bratra a pak na Leta. „Já nikdy nebudu mít možnost takhle se probírat věcmi své matky. Ani těmi z Grand Palais a dokonce ani těmi pár drahocennostmi, které si s sebou vzala, když jsme utíkali.“
Rhombur objal sestru kolem ramen, ale ona dál hleděla na Leta. „Moje matka měla památky od samotného imperátora, cennosti, které jí dal, když odcházela z jeho služeb. Měla tolik vzpomínek, tolik mi toho ještě mohla vyprávět. Měla jsem s ní trávit víc času, víc jí naslouchat, když byla ještě živá.“
„To nic, to nic,“ konejšil ji Rhombur. „Vytvoříme si vlastní vzpomínky.“
„A postaráme se, aby na nás nikdy nezapomněli,“ dodala Kailea náhle tvrdým tónem.
Leto cítil v nitru zoufalou únavu. Zamnul si vévodský pečetní prsten. Pořád se mu zdál na prstě divný a těžký, ale věděl, že už ho nikdy nesundá, až do toho dne ve vzdálené budoucnosti, kdy ho předá svému vlastnímu synovi, který bude pokračovat v tradici rodu Atreidů.
Venku bouře dál hnala déšť a vítr na prastaré zdi hradu Caladan, zatímco moře hluboko dole hučelo svou pěnivou ukolébavku. Caladan mu náhle připadal obrovský a příliš těžký a Leto si připadal strašně malý. Ale když si mladý vévoda vyměnil úsměvy s Rhomburem a Kaileou, cítil se ve svém domově pohodlně a bezpečně. I když pořád ještě trvala ta nehostinná noc.
 
Leto se dozvěděl o imperátorově smrti ve chvíli, kdy se spolu se třemi sluhy pokoušel pověsit v jídelně na zeď preparovanou hlavu saluského býka. Hodně provazů a kladek bylo potřeba k tomu, aby se obludná trofej vytáhla na prázdné místo vysoko na dříve nezdobené zdi.
Opodál stál zachmuřený Thufir Hawat a sledoval celou akci s rukama založenýma za zády. Mentat se nepřítomně dotkl dlouhé jizvy na noze, památky na chvíli, kdy zachránil mnohem mladšího vévodu Paula před dalším zuřícím býkem. Tentokrát ovšem zasáhnout nestačil…
Kailea se otřásla, když pohlédla na ošklivé zvíře. „Teď se tady nebude dobře jíst, když na mě bude zírat tahle hrůza. Mám dojem, že má pořád ještě na rozích krev.“
Leto si zkoumavě prohlédl býčí hlavu. „Pro mě je to připomínka, že nikdy nesmím přestat být ve střehu. Dokonce i tupé zvíře – i když za pomoci lidských spiklenců – může přemoci hlavu velkorodu landsraadu.“ Zachvěl se. „Mysli na to ponaučení, Kaileo.“
„To mi nepřipadá jako velká útěcha,“ podotkla Kailea a v zelených očích se jí zaleskly neprolité slzy. Zamrkala, aby zase viděla ostře, a vrátila se k vlastní práci. Na stole před sebou měla svazek riduliánského krystalu a energicky kontrolovala účty. Za pomoci toho, co se naučila ve Sférické pracovně na Iksu, analyzovala Kailea zdroje příjmů z atreidských držav, aby zjistila, jak je na kontinentech a mořích Caladanu rozložena práce a produktivita. I když byli s Letem oba mladí, často o tom velmi podrobně diskutovali. Leto s potěšením zjistil, že Kailea je i vynikající obchodnice.
„Být dobrým vévodou neznamená jen umět šermovat a zápasit s býky,“ kázal mu jednou Thufir Hawat, dávno předtím, než nastaly současné obtíže. „Starat se o každodenní věci, to je často mnohem větší bitva.“ To prohlášení z nějakého důvodu utkvělo Letovi v mysli a on teď zjišťoval, jak moudrá to byla slova…
V té chvíli do jídelny vešel imperiální posel v šarlatové a zlaté, v imperiálních barvách, který právě vystoupil z maxitrajleru Gildy. Postavil se doprostřed místnosti rovně jako svíce a prohlásil: „Žádám o audienci u vévody Leta Atreida.“
Leto, Rhombur i Kailea ztuhli, protože si dobře pamatovali, jak strašnou zprávu přinesl minulý posel, který vešel do velké přijímací síně. Leto se modlil, aby to nebyla zpráva o tom, že se něco stalo Dominiku Verniovi, který byl stále ještě na útěku. Ale tenhle posel měl na sobě barvy rodu Corrino a vypadalo to, že stejnou zprávu už se chystá opakovat nejméně podesáté.
„Je mou povinností ohlásit všem členům velkorodů a malorodů landsraadu, že padišáh imperátor Elrood Corrino IX. zemřel po dlouhé nemoci ve sto třicátém osmém roce své vlády. Kéž historie na jeho dlouhou vládu vzpomíná v dobrém a kéž jeho duše dojde pokoje.“
Leto ohromeně couvl. Jeden z dělníků téměř nechal býčí hlavu sklouznout z jejího místa na stěně, ale Hawat ho okřikl, aby si hleděl své práce.
Imperátor byl neměnnou součástí galaxie po dva normální lidské životy. Elrood žil na Kaitanu, obklopen strážemi, chráněn před všemi hrozbami a těžce závislý na melanži. Leta nikdy nenapadlo uvažovat o tom, že ten stařec jednoho dne umře, i když v posledních dvou letech slýchal pověsti, že s Elroodem to jde z kopce.
Leto se obrátil k poslovi a formálně, prkenně kývl. „Vyjádřete prosím korunnímu princi Shaddamovi mou hlubokou soustrast. Kdy se bude konat státní pohřeb? Rod Atreidů se samozřejmě zúčastní.“
„Není třeba,“ odpověděl posel stroze. „Na žádost trůnu se bude konat jen malý soukromý obřad pro nejbližší rodinu.“
„Aha.“
„Ovšem Shaddam Corrino, který bude brzo korunován padišáhem imperátorem Shaddamem IV. Známého vesmíru, laskavě žádá o vaši přítomnost a o obnovení vazalského slibu, až formálně usedne na trůn Zlatého lva. Detaily korunovačního obřadu se v současné době upřesňují.“
Leto pohlédl krátce na Thufira Hawata a kývl. „Stane se.“
Posel krátce kývl a řekl: „Až bude připraven protokol a stanoven časový plán, bude o tom Caladan příslušně informován.“ Uklonil se, přehodil si purpurovou a zlatou pláštěnku přes paži, sklapl podpatky a obrátil se. Pak vyšel ven ze síně a k vážce, která ho měla odvézt zpátky na kosmodrom. Měl před sebou cestu na další imperiální planetu, kde bude svou zprávu opakovat.
„No, ehm… tomu říkám dobrá zpráva,“ podotkl kysele Rhombur. Tvář měl bledou, ale nesmlouvavou. Stál tiše ve dveřích a přemýšlel o té zprávě. „Nebýt imperátorovy malicherné žárlivosti a jeho zásahu, byla by se moje rodina z té krize na Iksu vzpamatovala. Landsraad by nám byl poslal pomoc.“
„Ale Elrood nechtěl, abychom se vzpamatovali,“ vzhlédla Kailea od svého účetnictví. „Jen mě mrzí, že se téhle zprávy nedočkala moje matka.“
Leto se s mírným optimismem usmál. „Počkat, tohle nám dává nečekanou příležitost. Uvažujte o tom. Elrood byl proti rodu Verniů osobně zaujatý. On a vaše matka měli za sebou bolestnou minulost, a to byl ten pravý důvod, proč odmítl zrušit odměnu vypsanou na váš rod. Byla to osobní věc.“
Hawat, stojící pod býčí hlavou, se pozorně zadíval na Leta. Mlčky ale čekal, co jeho mladý vévoda navrhne.
„Pokusil jsem se promluvit k radě landsraadu,“ pokračoval Leto, „jenže oni jsou k ničemu, nehodlají se zavázat. Ale můj vzdálený bratranec Shaddam…“ Přejel si špičkou jazyka po rtu. „Setkal jsem se s ním jen třikrát, ale moje babička z matčiny strany byla také Elroodova dcera. Můžu se odvolávat na pokrevní pouto. Až se Shaddam stane novým imperátorem, požádám ho, aby vám jako gesto odpuštění udělil amnestii. Až mu budu přísahat věčnou věrnost rodu Atreidů, dodám také, aby pamatoval na slavnou minulost rodu Verniů.“
„Proč by na to přistupoval?“ chtěla vědět Kailea. „Jak by mu to prospělo?“
„Bylo by to správné,“ řekl Rhombur. „Zachoval by se fér.“ Kailea na bratra pohlédla, jako by se úplně zbláznil.
Leto vysvětloval: „Udal by tím tón své vlády. Každý nový imperátor si chce vybudovat nějakou vlastní identitu, ukázat, že se liší od svého předchůdce, že neuvízl ve starých zvyklostech a starých rozhodnutích. Shaddam by mohl být v milostivé náladě. Říkalo se, že s otcem beztak moc dobře nevycházel. A po víc než sto letech Elroodovy vlády bude určitě chtít jednat tak, aby to bylo vidět.“
Kailea se vrhla Letovi do náručí a on ji neobratně objal. „To by bylo tak krásné, Leto, kdybychom zase byli svobodní – a měli svůj rodinný majetek! Možná by se z Iksu přece jen dalo něco zachránit.“
„Nesmíme ztrácet naději, Kaileo,“ řekl Rhombur s opatrným optimismem. „Snaž se představit si to a možná se to splní.“
„Nesmíme se bát o to požádat,“ kývl Leto.
„Je to tak,“ zasmál se Rhombur. „A jestli to v tomhle vesmíru někdo dokáže, tak jsi to ty, příteli.“
Leto, plný odhodlání a optimismu, začal spřádat plány na svou oficiální cestu na Kaitan. „Uděláme něco, co od nás nečekají,“ řekl. „Já a Rhombur pojedeme na korunovaci společně.“
Mentat se na něj zděšeně podíval: „Je nebezpečné vzít s sebou syna rodu Verniů, pane.“
„A přesně to od nás nebudou čekat.“
 



Jaké smysly to postrádáme, že nedokážeme vidět nebo slyšet jiný svět, který je všude kolem nás?
 
ORAŇSKO-KATOLICKÁ BIBLE
 
Někteří považovali skalnatou divočinu Lesní strážní pevnosti za krásný, nedotčený div přírody. Ale baron Vladimir Harkonnen nebyl rád tak daleko od uzavřených budov, ostrých úhlů, kovu a plaskla. Chladný vzduch byl cítit ostře a nepříjemně, bez známých zplodin průmyslu, mazadel a strojů. Příliš přírodní, příliš nepřátelský.
Baron ovšem věděl, že cíl jejich cesty je důležitý, a bavil se pozorováním svého „křivého“ mentata, který byl ještě nervóznější než on sám. Piter de Vries dělal, co mohl, aby stačil tempu; šaty měl špinavé, vlasy rozcuchané. I když jeho mysl fungovala jako mocný stroj, jeho tělo bylo rozmazlené, hubené a slabé.
„Tady je všechno tak strašně primitivní, pane barone, tak špinavé a studené,“ stěžoval si de Vries. „Určitě musíme takhle daleko? Nemáme jinou možnost než se tady plahočit lesem?“
„Jsou lidé, kteří za návštěvu podobných míst platí velké peníze,“ smál se baron. „Říkají jim letoviska.“
„Pitere, mlč a drž s námi krok,“ okřikl ho Rabban. Plahočili se vzhůru po prudkém svahu k pískovcové skalní stěně, která měla na povrchu led a uvnitř jeskyně.
Mentat se ale nedal a odsekl: „Nebylo to tady, co před rokem ten osmiletý kluk převezl vás i celý váš lovecký tým, Rabbane?“
Baronův synovec se otočil, zamračil se na de Vriese a zavrčel: „Jestli si nedáš pozor na jazyk, tak budu příště lovit tebe!“
„Nedocenitelného mentata vašeho strýčka?“ bezstarostně se ptal de Vries. „Ale jak by mě asi nahradil?“
„Na tom něco je,“ rozesmál se baron.
Rabban si cosi temně zabručel.
Baronovy stráže a lovečtí odborníci izolovanou rezervaci předem pročesali, takže tito tři muži mohli jít sami, bez svého obvyklého doprovodu. Rabban, s mólskou pistolí za pasem a termopuškou přes rameno, tvrdil, že si poradí s každým psem okatým nebo jinou šelmou, která by na ně zaútočila. Baron sebedůvěru svého synovce tak docela nesdílel – koneckonců ten osmiletý kluk ho skutečně přechytračil – ale přinejmenším tu nebudou žádné zvědavé oči.
Na hřebeni si všichni odpočinuli na skalní římse a pak sestupovali po dalším svahu dolů. Rabban šel první a klestil si cestu hustým křovím, dokud nedošli k volnějšímu pískovci. Mezi drolící se skálou a zemí tu zela černá nízká skulina.
„Je to tamhle dole,“ řekl Rabban. „Pojďte.“
Baron si klekl a posvítil si do vchodu jeskyně baterkou. „Pojď za mnou, Pitere.“
„Nejsem jeskyňář,“ bránil se mentat. „Kromě toho jsem unavený.“
„Ty prostě nejsi dost fit,“ odsekl baron a zhluboka se nadechl, aby cítil svoje vlastní svaly. „Musíš víc cvičit. Udržovat se v kondici.“
„Ale proto jste si mě přece nekoupil, pane barone.“
„Koupil jsem si tě, abys dělal to, co ti řeknu.“ Sklonil se a protáhl se otvorem; úzký, ale silný paprsek baterky, kterou měl na prstě, ohledával tmu před ním.
Baron sám si udržoval dokonalou fyzickou kondici, i když v posledním roce ho pobolívalo tělo a trápily ho nevysvětlitelné záchvaty slabosti. Nikdo si nevšiml – nebo se o tom jen neodvažoval zmínit – že také začal přibírat na váze, i když nezměnil způsob stravování. Jeho pleť teď vypadala měkčí a těstovitější. Uvažoval o tom, že se poradí s lékaři, možná dokonce i se súkovským doktorem, i když cena za takovou konzultaci byla absurdně vysoká. Zdálo se mu, že život je jeden nekonečný řetězec problémů.
„Smrdí to tu jako medvědí chcanky,“ stěžoval si de Vries, když se protáhl dírou.
„Jak ty můžeš vědět, jak smrdí medvědí chcanky?“ postrčil Rabban mentata dál dovnitř, aby udělal místo sám pro sebe.
„Cítil jsem vás. Divoké zvíře o moc víc smrdět nemůže.“
Všichni tři se uvnitř narovnali a baron rozsvítil malou luminu, která se vznesla a osvětlila zadní stěnu jeskyně. Stěny byly hrubé a pokryté mechem. Vypadalo to, že sem nevkročila lidská noha.
„Celkem dobrá mimetická projekce, ne?“ řekl Baron. „Nejlepší práce, jakou naši lidé zatím odvedli.“ Natáhl vpřed ruku s prsteny a obraz stěny se rozostřil a zeslábl.
Rabban našel malý skalní výčnělek a stiskl; celá zadní stěna couvla a odsunula se, takže se objevil vstup do tunelu.
„Taková speciální skrýš,“ podotkl baron.
Rozzářila se světla a osvětlila chodbu vedoucí do nitra skály. Když vešli a za sebou znovu uzavřeli projekci falešné stěny, de Vries se v úžasu rozhlédl. „A vy jste to utajil dokonce i přede mnou, pane barone?“
„Rabban tuhle jeskyni našel při jednom ze svých lovů. Udělali jsme jisté… úpravy pomocí nové technologie. Je to skutečně velice perspektivní technika. Myslím, že ti bude jasné, jaké to má možnosti, jen co ti to všechno vysvětlím.“
„Skutečně dobře vybavená skrýš,“ souhlasil mentat. „Člověk si nikdy nemůže dávat dost velký pozor na špiony.“
Baron zvedl ruku ke stropu a rozkřikl se z plných plic: „Ať se korunní princ Shaddam propadne do nejhlubší žumpy v celém Impériu! Ne – ať táhne do toho nejšpinavějšího, nejžhavějšího a nejsmradlavějšího pekla!“
Ten rouhačský výbuch šokoval dokonce i de Vriese, a baron se zasmál. „Tady, Pitere – a nikde jinde na celé Giedi Primě – se ani v nejmenším nebojím, že by mě slyšel někdo, kdo nemá.“
Vedl je do hlavní síně. „My tři se tady můžeme schovat a přečkat útok třeba i atomovými zbraněmi. Nikdo by nás nenašel. Nulentropické kontejnery obsahují tolik zásob a zbraní, že je prakticky nelze vyčerpat. Uložil jsem tady všechno, co je důležité pro rod Harkonnenů, od genetických záznamů přes finanční dokumenty až po materiál k vydírání, všechny ty fascinující špinavé podrobnosti, které víme na ostatní rody.“
Rabban se usadil u leštěného stolu a stiskl tlačítko. Zdi se náhle staly průsvitnými a žlutě se rozzářily. V nich se objevila zkroucená těla, celkem jednadvacet, zavěšená v mezerách mezi plasklem a pěkně vystavená.
„Tohle je stavební tým,“ vysvětloval baron vesele. „Vytvořili jsme jim takovýhle speciální… pomník.“
Těla mrtvol byla oteklá a měla divnou barvu, tváře zkřivené v příšerných smrtelných úšklebcích. Ve výrazech obětí bylo víc smutné rezignace než hrůzy ze smrti. Každý, kdo stavěl pro Harkonneny takovouhle tajnou skrýš, si musel uvědomovat, že byl ztracen od samého začátku.
„Než shnijí, bude to trochu nepříjemný pohled,“ podotkl baron, „ale pak tu budeme moci obdivovat hezké čisťounké kostry.“
Zbylé zdi byly vyzdobeny složitými kresbami. Byli tu nejen modří harkonnenští gryfové, ale také nechutné a pornografické obrázky kopulace mezi lidmi navzájem i mezi lidmi a zvířaty a dvojsmyslné obrazce. Na stěně visely mechanické hodiny, které by většinu lidí urážely. Rabban se na ně podíval a zasmál se – mužské a ženské orgány se na nich spojovaly v pravidelném, věčném rytmu.
De Vries se rozhlížel, analyzoval detaily a dosazoval je do své mentatské projekce.
Baron se usmál. „Místnost je obklopená ochrannou projekcí, díky které je každý objekt neviditelný na jakékoli vlnové délce. Tenhle prostor neobjeví žádný skener – pohledem, zvukem, tepelnými vlnami, dokonce ani dotekem. Říkáme tomu nepole. Jen si to představ. Stojíme na místě, které pro zbytek vesmíru neexistuje. Dokonalé místo, kde můžeme probrat naše… rozkošné plány.“
„O takovém poli jsem nikdy neslyšel, z Gildy ani z Iksu,“ podotkl De Vries. „Kdo ho vynalezl?“
„Možná si vzpomínáš na našeho… hostujícího badatele z Riches.“
„Na Chobyna?“ zeptal se mentat a pak si sám odpověděl. „Ano, tak se jmenoval.“
„Přišel k nám tajně s průlomovou technologií, kterou vyvinuli Richesané. Je nová a riskantní, ale náš přítel Chobyn si uvědomil, jaké poskytuje možnosti. Moudře ji přivezl sem, pro soukromou potřebu rodu Harkonnenů, samozřejmě za předpokladu, že dostane přiměřenou odměnu.“
„A my jsme mu rozhodně zaplatili dost,“ dodal Rabban.
„Ale stálo to za každý ten solár,“ pokračoval baron. Rytmicky poklepával prsty o stůl. „Uvnitř tohohle neprostoru nás nemůže slyšet vůbec nikdo, dokonce ani navigátor Gildy s těmi svými zatracenými předzvěstnými schopnostmi. A teď pro nás Chobyn pracuje na něčem… ještě lepším.“
Rabban se netrpělivě zhoupl na židli. „Pojďte už mluvit o tom, proč jsme hlavně tady.“
De Vries se usadil u samočisticího stolu, oči mu zářily. Jeho mentatské schopnosti už fungovaly na plné obrátky a domýšlely možnosti techniky neviditelnosti.
Baron přejel pohledem od svého těžkopádného synovce ke svému křivému mentatovi. Jak naprosté protiklady představují tihle dva; dva extrémy na intelektuální stupnici. Rabban i de Vries potřebovali neustálý dohled, ten první kvůli svému dlouhému vedení a vznětlivosti a ten druhý proto, že jeho pronikavá inteligence může být právě tak nebezpečná.
I přes své zjevné nedostatky byl Rabban jediný, kdo mohl nastoupit po baronovi. Abulurd samozřejmě nepřicházel v úvahu: Baron vlastní děti neměl, kromě těch dvou nemanželských dcer, které si na něm vynutil Bene Gesserit. Musel tedy vycvičit svého synovce ke správnému užití a zneužití moci, aby mohl jednou zemřít s vědomím, že rod Harkonnenů bude pokračovat stejně jako vždycky.
A ještě lepší by to bylo, kdyby Atreidové byli zničeni…
Možná by měl mít Rabban dva mentaty, kteří by mu radili, nejen obvyklého jednoho. Rabban má násilnickou, krutou povahu a jeho vláda bude obzvlášť brutální, dokonce i v měřítku Giedi Primy, která pod vládou Harkonnenů zažila už dlouhá staletí mučení a tvrdého zacházení s otroky.
Baron se zachmuřil. „Pojďme k věci. Teď mě oba poslouchejte. Pitere, chci, abys naplno použil své mentatské schopnosti.“
De Vries vytáhl z kapsičky uvnitř roucha malou lahvičku šťávy safó. Lokl si a olízl si rty způsobem, který baronovi připadal nechutný.
„Moji agenti hlásili velmi zneklidňující informaci,“ začal baron. „Týká se Iksu a určitých plánů, které zřejmě imperátor udělal, než zemřel.“ Poklepával prsty v rytmu popěvku, který mu neustále bzučel v hlavě. „Ten záměr může mít vážné následky pro bohatství našeho rodu. CHOAM a Gilda o tom ani nevědí.“
Rabban zavrčel. De Vries seděl rovně a čekal na další údaje.
„Vypadá to, že imperátor a Tleilaxané uzavřeli svého druhu spojenectví za účelem neortodoxní a vysoce nelegální činnosti.“
„Slepři a hnůj, to se k sobě hodí,“ podotkl Rabban.
Baron se té analogii zasmál. „Zjistil jsem, že náš drahý zesnulý stál osobně za přepadením Iksu. Přinutil rod Verniů stát se renegáty a usadil na Iksu Tleilaxany, aby mohli začít s výzkumem a přizpůsobit své metody špičkovým iksanským zařízením.“
„A co je to za výzkum, pane barone?“ zeptal se de Vries.
Baron konečně nechal vybuchnout svou bombu. „Hledají biologickou metodu syntézy melanže. Domnívají se, že mohou koření vyrábět uměle a lacino, a tím odříznout Arrakis – tedy nás – z distribuce.“
Rabban pohrdlivě odfrkl. „To je nemožné. To nedokáže nikdo.“
Ale de Vriesova mysl už si pěkně přehledně srovnávala údaje. „Já bych Tleilaxany nepodceňoval – zvlášť v kombinaci s technikou a vybavením na Iksu. Mají všechno, co potřebují.“
Rabban se narovnal. „Ale když imperátor bude moci vyrobit umělé koření, co se stane s naším majetkem? Co bude s těmi zásobami melanže, které si takové roky budujeme?“
„Pokud bude nové umělé koření laciné a účinné, harkonnenské bohatství založené na melanži se rozplyne,“ odpověděl de Vries, aniž hnul brvou. „Prakticky přes noc.“
„Přesně tak, Pitere!“ Baron uhodil pěstí do stolu. „Těžit koření na Arrakis je hrozně drahé, a jestli bude mít imperátor vlastní zdroj laciné melanže, trh se zhroutí a zbytek bude mít pod palcem rod Corrino – nový monopol výhradně v rukou imperátora.“
„CHOAM se to líbit nebude,“ podotkl Rabban s nebývalou jasnozřivosti.
De Vries navrhl: „Tak se budeme muset postarat, aby tuhle informaci dostala Kosmická gilda. Musíme jim prozradit, co imperátor udělal, a postarat se o to, aby Shaddam všechny takové výzkumy zastavil. CHOAM a Gilda taky nebudou chtít přijít o své investice do těžby koření.“
„Ale co když s nimi imperátor uzavře dohodu, Pitere?“ zeptal se baron. „CHOAM částečně vlastní rod Corrino. Shaddam se bude chtít hned na začátku své vlády něčím proslavit. Co když ho CHOAM donutí, aby jim poskytl přístup k syntetickému koření za výrazně sníženou cenu jako odměnu za jejich spolupráci? A taky Gilda by určitě ráda měla levnější a spolehlivý zdroj. Mohli by opustit Arrakis docela, kdyby to bylo příliš obtížné.“
„Takže to bychom pak my byli jediní, kdo na to doplatí,“ zavrčel Rabban. „Na rodu Harkonnenů by si smlsli všichni.“
Mentat přivřel oči a monotónním hlasem pokračoval. „Nemůžeme ani podat formální stížnost k landsraadu. Kdyby se o náhražce koření všeobecně vědělo, tak by se rody mohly pozabíjet, aby ho získaly. Politická spojenectví se v poslední době měnila a hodně rodů by nijak nezarmoutilo, kdyby byl porušen náš monopol. Když cena melanže poklesne, nebudou se o nás starat ani trochu. Jediní, kdo na tom budou tratit, budou ti, kdo hodně vložili do tajných a nelegálních zásob melanže, nebo ti, kdo značně investovali do nákladné těžby melanže na Arrakis.“
„Jinými slovy zase my – a několik našich nejbližších spojenců,“ doplnil baron.
„Bene Gesserit a ta tvoje kočička od nich by nejspíš taky nebyly proti lacinému zdroji.“ Baron se na svého synovce zamračil. Rabban se jen zachechtal. „Takže co s tím můžeme dělat?“
De Vries odpověděl, aniž by se poradil s baronem. „Rod Harkonnenů to bude muset vzít do vlastních rukou. Od nikoho zvenčí pomoc čekat nemůžeme.“
„Nezapomínejte, že Arrakis je jen pololéno,“ dodal baron. „Dostali jsme ho z milosti CHOAM a imperátora. A teď je z něj hák, na kterém nás oběsí. Musíme být krajně opatrní.“
„Nemáme dostatečnou vojenskou sílu na boj s tolika nepřáteli,“ podotkl Rabban.
„Takže budeme muset postupovat lstivě,“ dodal de Vries.
„Lest?“ Baron pozvedl obočí. „No dobře, jsem ochoten vyzkoušet něco nového.“
„Musíme narušit ten tleilaxanský výzkum na Iksu,“ řekl de Vries, „a nejlépe ho zničit docela. Doporučuji také, aby rod Harkonnenů začal likvidovat své pohledávky, vytvořil si rezervu hotovosti a vytěžil z naší současné produkce koření co největší zisk, protože se může každým okamžikem rozplynout.“
Baron se podíval na Rabbana. „Musíme přitlačit. A taky se postarám, aby ten tvůj nemožný otec zvýšil produkci velrybích kůží na Lankiveilu. Musíme si nacpat pokladny. Nadcházející bitvy nám nejspíš pořádně sáhnou do peněz.“
Mentat si otřel ze rtů rudou kapku. „Musíme to provést v naprosté tajnosti. CHOAM pečlivě sleduje naše finanční aktivity a poznali by, kdybychom začali dělat něco neobvyklého. Zatím bude nejlepší, když si tu novinku o tleilaxanském výzkumu necháme pro sebe. Nestojíme o to, aby se naši dosavadní spojenci domluvili s našim novým imperátorem.“
„Impérium musí zůstat pěkně závislé na nás,“ dodal baron.
Rabban se zamračil a snažil se probourat ke správným záměrům hrubou silou. „Ale jestli se Tleilaxané zakopali na Iksu, jak můžeme zničit jejich výzkum a neprozradit přitom, o co v něm jde? A tak, aby se nerozneslo, že v tom máme prsty, a aby se na nás nesesypali všichni naši nepřátelé?“
De Vries se zahleděl na sexuální obrázky na stěnách. Tlející mrtvoly visely ve svých vitrínách jako morbidní špehové. Jeho mysl bleskově prováděla mentatské kalkulace a on nakonec řekl: „Někdo musí bojovat za nás. Nejlépe aniž by to sám věděl.“
„A kdo?“ zeptal se Rabban.
„Proto jsem sem přivedl Pitera,“ vysvětloval baron. „Potřebujeme nápady.“
„Primární projekce,“ ozval se de Vries. „Rod Atreidů.“
Rabbanovi spadla čelist. „Atreidové přece za nás nikdy bojovat nebudou!“
De Vries odsekl: „Starý vévoda je mrtvý a rod Atreidů je v současné době nestabilní. Paulův nástupce Leto je drzé štěně. Nemá v landsraadu žádné přátele a nedávno pronesl na zasedání rady dost trapnou řeč. Odjel s ostudou.“
Baron čekal a snažil se přijít na to, kam tím jeho mentat míří.
„Druhý bod: rod Verniů, pevný spojenec Atreidů, byl Tleilaxany vyhnán z Iksu. Dominic Vernius se skrývá a na jeho hlavu je vypsaná odměna, Šandó Verniová byla nedávno zabita vzhledem ke svému postavení renegáta. Rod Atreidů nabídl azyl dvěma Verniovým dětem. S oběťmi Tleilaxanů jsou jedna ruka.“
De Vries zvedl prst, aby celou věc shrnul. „Takže drzý mladík Leto je blízký přítel vyhnaného prince z Iksu. Vévoda Leto Tleilaxany viní za zábor planety, za smrt přítelovy matky a vůbec za celou současnou situaci toho rodu. ,Rod Atreidů si věrnosti a cti cení mnohem víc než politiky,‘ řekl tuhle Leto landsraadu. Možná považuje za svou povinnost pomoci Rhomburu Verniovi nabýt znova jeho postavení na Iksu. Tak kdo by za nás mohl lépe zasadit ránu?“
Baron se teď usmíval, protože se mu ta argumentace zamlouvala. „Takže… vyvolat válku mezi rodem Atreidů a Tleilaxany! Ať se navzájem sežerou. Pak bude zničená umělá produkce koření a rod Atreidů také.“
Rabbanovi se to zřejmě těžko představovalo. Podle soustředěného výrazu v jeho tváři baron poznal, že jeho synovec přemýšlí, jak nejlépe může, jen aby to stačil sledovat.
Mentat kývl. „Když to dobře sehrajeme, můžeme to dokázat tak, že rod Harkonnenů zůstane od celého toho násilí pěkně stranou. Dostaneme, co chceme, a budeme mít přitom úplně čisté ruce.“
„Výborně, Pitere! Jsem rád, že jsem tě nenechal popravit ani v jednom z těch případů, kdy jsi mi šel tak na nervy.“
„Já taky,“ řekl suše de Vries.
Baron otevřel jeden z nulentropických skladů a vytáhl láhev drahé kiranské brandy. „Musíme si připít.“ Pak se lstivě usmál. „Protože jsem si zrovna uvědomil, kde a jak se to dá provést.“ Jeho dva posluchači už nemohli naslouchat pečlivěji.
„Čerstvý vévoda má plné ruce práce se správou svého majetku. Ovšem na korunovaci Shaddama IV. samozřejmě poletí. Žádný velkorod si nemůže dovolit urazit imperátora tím, že by se v jeho slavný den neukázal.“
De Vriesovi to okamžitě došlo. „A až vévoda Leto Atreides poletí na korunovaci… budeme mít příležitost udeřit.“
„Na Kaitanu?“ zeptal se Rabban.
„Tuším, že nás čeká něco mnohem zajímavějšího,“ zavrtěl hlavou de Vries.
Baron usrkl hřejivě sladké staré brandy. „To bude nádherná pomsta. A Leto dokonce ani nepozná, že se na něj řítí a z kterého směru přišla.“
Rabbanovi se rozzářily oči. „Bude se kroutit, strýče?“
Baron podal křišťálové sklenky svému synovci a svému mentatovi. Rabban ji vyprázdnil na jeden lok, kdežto de Vries na ni prostě jen zíral, jako by prováděl očima chemickou analýzu.
„Ano, Rabbane, bude se kroutit a kroutit, dokud ho nezašlápne těžká imperátorská bota.“
Nikdo jiný než Tleilaxané nesmí vkročit na domácí planety Bene Tleilaxu, protože ty jsou fanaticky střeženým, posvátným územím, očištěným jejich Bohem.
 
DIPLOMACIE V IMPÉRIU, PUBLIKACE LANDSRAADU
 
Ohořelá budova, kde se kdysi vyráběly iksanské tréninkové bojové mechanismy – bývala to jedna z těch svatokrádežných továren, které porušovaly přikázání Svatého džihádu. Ale už není. Hidar Fen Ažidika pohlédl na řady nádrží a na jejich obsluhu a potěšilo ho, že to místo je dokonale očištěno a využito k dobrému účelu. Bohu to bude milé.
Po tleilaxanském vítězství byla továrna zbavena nečistých strojů a požehnána Pány v obřadním rouchu, takže mohla být využita pro vznešené cíle Bene Tleilaxu. I přes příkazy a podporu dnes už mrtvého imperátora Elrooda Ažidika nepovažoval tento projekt za imperiální. Tleilaxané nejednají ve prospěch nikoho jiného než sebe a svého Boha. Mají své vlastní cíle, které žádný nečistý cizinec nikdy nemůže pochopit.
„Tleilaxanská strategie je vždycky vpletena do pavučiny jiných strategií, z nichž kterákoli může být ta pravá,“ zopakoval si axiom svého lidu. „Magie našeho Boha je naší spásou.“
Každá regenerační nádrž obsahovala přísady jiného experimentu, každá představovala jednu z mnoha možných cest k řešení problému umělého koření. Nikdo cizí nikdy žádnou tleilaxanskou regenerační nádrž neviděl a nikdo nerozuměl tomu, jak vlastně fungují. Jiní by se zhrozili, ale Bohu to bude milé, opakoval si v duchu. Nakonec budou melanž produkovat ve velkém.
Jako Mistr badatel si dobře uvědomoval, jak náročný má úkol, a tak si s sebou přivezl odborníky z Tleilaxu Jedna – učené muže, kteří se od sebe značně lišili v názorech na způsob, jakým lze dosáhnout cíle. V takto raném stadiu výzkumu je třeba prověřit všechny možnosti, dobře prostudovat všechny výsledky a hledat stopy vložené přímo do organických molekul kódu DNA, které Tleilaxané nazývali jazykem Božím.
Všichni technologičtí experti se shodli na tom, že umělé koření se musí pěstovat jako organická látka v regenerační nádrži, protože ta je svatým zdrojem života a energie. Už se v nich úspěšně dovršilo mnoho předchozích programů, které přinesly ohromující výsledky, od slepřů přes klony ke gholům…, i když samozřejmě došlo i k mnoha nešťastným neúspěchům.
Tyto zvláštní nádoby byly nejposvátnějším z tleilaxanských objevů a jejich funkce byla utajena dokonce i korunnímu princi Shaddamovi, jeho poradcům a jeho sardaukarům. Taková bezpečnostní opatření tady na Iksu – nyní Xuttuhu – byla jednou z podmínek původní dohody s imperátorem Elroodem. Stařec s tím souhlasil s pohrdlivým pobavením a patrně se domníval, že se všech těch tajemství může zmocnit, kdy se mu zachce.
Mnoho lidí mělo o Tleilaxanech takové směšné představy. Ažidika si už zvykl na to, že hlupáci ho považují za nulu.
Nikdo jiný než tleilaxanský Pán nebo Mistr badatel nebude mít nikdy k těmto znalostem přístup. Ažidika se zhluboka nadechl ostrého pachu chemikálií, nepříjemného vlhkého zápachu, který nevyhnutelně provázel činné nádrže. Přirozené pachy. Cítím přítomnost svého Boha, pomyslel si. Ta slova v duchu vyslovil v islámíjatu – tajemném jazyce, kterým se nahlas nikdy nemluvilo jinde než v kehlu, tajné radě jeho lidu. Bůh je milosrdný. Jen on jediný mě může vést.
Před oči mu vplula lumina, zablikala červeně – dlouze, dlouze, krátce, pauza… dlouze, krátce, změna barvy na modrou… pět rychlých bliknutí a znova červená. Vyslanec korunního prince se ho nemůže dočkat. Hidar Fen Ažidika věděl, že Hasimira Fenringa nemůže nechat čekat. I když netrpělivý Fenring neměl žádný vlastní šlechtický titul, byl to nejbližší přítel dědice trůnu a manipulacím s osobní mocí rozuměl lépe než většina velkých vůdců landsraadu. Ažidika k tomu člověku cítil dokonce určitou míru úcty.
Ažidika se rezignovaně obrátil a snadno prošel identifikační zónou, která by pro každého neprověřeného člověka byla smrtelně nebezpečná. Ani sám korunní princ by se přes ni nedostal bezpečně. Ažidika se usmál, protože si uvědomil, o kolik jsou postupy Tleilaxanů dokonalejší. Iksané používali na svou ochranu stroje a silová pole – neúčinná, jak dokázali bezohlední a nešikovní vzbouření suboidi… Takže nastaly výbuchy, škody a ztráty na obou stranách. Tleilaxané naproti tomu používali biologické zbraně, spouštěné důmyslnými interakcemi – toxiny a nervové mlhy, po kterých nevěřící póvindá padli mrtví, hned jak vkročili, kam neměli.
Venku, v zabezpečené čekárně, přivítal usměvavý Fenring Ažidiku hned, jak vyšel z identifikační zóny. Ten člověk se špičatou bradou vypadal z některých úhlů jako lasička, z jiných zase jako zajíc, navenek nevinný, ale smrtelně nebezpečný. Oba proti sobě stáli v místech, kde bývala iksanská hala propojená složitou sítí výtahů z průhledného plaskla. Smrtelně nebezpečný imperiální zabiják byl o dobrou hlavu vyšší než Mistr badatel.
„Můj milý Fene Ažidiko,“ předl Fenring, „pokračuje váš výzkum dobře, hm-m-m-a? Korunní princ Shaddam by velice rád měl čerstvé zprávy, zvlášť teď, když začíná svou vládu nad Impériem.“
„Postupujeme dobře, pane. Náš nekorunovaný imperátor, předpokládám, dostal můj dar?“
„Ano, moc pěkné, posílá své díky.“ Neupřímně se usmál, když si na ten dar vzpomněl: hermališka se stříbrnou srstí, schopná se sama rozmnožovat, neobvyklá živá hračka, která nebyla vůbec k ničemu užitečná. „Kde jste vzal tak zajímavé stvoření?“
„Jsme odborníci na síly života, pane.“ Ty oči, myslel si Ažidika. Sleduj jeho oči. Prozrazují nebezpečné emoce. Teď jsou zlé.
„Takže si rád hrajete na Boha?“ zeptal se Fenring.
Ažidika s ovládaným rozhořčením odsekl: „Existuje jen jeden Bůh nejvyšší. Nikdy jsem se nepokoušel zaujmout jeho místo.“
„Jistěže ne.“ Fenring přimhouřil oči. „Náš nový imperátor vám vyjadřuje vděčnost, ale připomíná, že jednomu dárku by dal jednoznačně přednost – vzorku umělé melanže.“
„Intenzivně na tom problému pracujeme, pane, ale od samého začátku jsem říkal imperátorů Elroodovi, že bude trvat mnoho let a snad i desetiletí, než budeme mít skutečně hotový produkt. Většina naší dosavadní práce spočívala prostě v konsolidaci naší vlády nad Xuttuhem a v přestavbě existujících zařízení.“
„Takže žádný hmatatelný pokrok jste neudělali?“ Fenringovo pohrdání bylo tak obrovské, že ho nedokázal zakrýt.
„Máme mnoho slibných náznaků.“
„Dobře, tak to bych mohl sdělit Shaddamovi, kdy ten svůj dárek dostane? Rád by ho měl ještě před korunovací, která se bude konat za šest týdnů.“
„To myslím nebude možné, pane. Přivezl jste nám zásobu melanže jako katalyzátoru před necelým standardním měsícem.“
„Dal jsem vám ho tolik, že byste si za něj mohli koupit celé planety.
„Jistě, jistě, a my skutečně postupujeme tak rychle, jak to jde. Ale naše regenerační nádrže musejí vyrůst a musejí se upravit, a to možná až v několika generacích. Shaddam musí být trpělivý.“
Fenring si drobného Tleilaxana prohlížel a hledal náznaky zrady. „Trpělivý? Ažidiko, nezapomínejte, že imperátorova trpělivost není neomezená.“
Malému muži se tahle imperiální šelma ani trochu nelíbila. Něco ve Fenringových příliš velkých temných očích a v jeho řeči s sebou neslo hrozivý podtón, a to i když hovořil o běžných věcech. Neplet se. Tenhle člověk bude tvrdá ruka našeho nového imperátora – a on mě také zavraždí, když neuspěji.
Ažidika se zhluboka nadechl, ale maskoval to jako zívnutí, aby nedal najevo strach. Když promluvil, byl jeho hlas naprosto klidný. „Až si bude Bůh přát, abychom uspěli, povede se to. Postupujeme podle jeho plánu, ne podle svého nebo podle prince Shaddama. Tak to ve vesmíru chodí.“
Ve Fenringových velkých očích se blýsklo. „Uvědomujete si, jak je to důležité? Nejen pro budoucnost rodu Corrino a pro ekonomiku Impéria…, ale také pro vás osobně, pokud se chcete dožít vysokého věku.“
„Ovšem.“ Ažidika na hrozbu nereagoval. „My Tleilaxané jsme se naučili znát hodnotu čekání. Když jablko utrhnete příliš brzo, může být zelené a kyselé, ale když člověk počká, až dozraje, je pak sladké a chutné. Až bude umělé koření hotovo, změní celou strukturu moci v Impériu. Takovou látku není možné vytvořit přes noc.“
Fenring se zamračil. „A patrně ani za dva roky, co?“
Ažidika s širokým úsměvem navrhl: „Pokud si to přejete, můžeme konat pravidelné schůzky a předkládat svou práci a její výsledky. Patrně by to ale jen zdrželo naše experimenty a látkové analýzy.“
„Ne, pokračujte,“ zavrčel Fenring.
Dostal jsem toho parchanta tam, kde jsem ho chtěl mít, pomyslel si Ažidika, a jemu se to ani za mák nelíbí. I tak měl ale silný dojem, že tenhle assassin by ho bez mrknutí oka zlikvidoval. I teď, po všech těch pečlivých bezpečnostních kontrolách, měl Fenring patrně u sebe několik různých zbraní schovaných v šatech, v kůži a ve vlasech.
Pokusí se o to, jakmile mě nebude potřebovat, až si Shaddam bude myslet, že má všechno, co chce.
Hidar Fen Ažidika měl i své vlastní utajené zbraně. Sestavil nouzový plán, jak si poradit s těmi nejdivočejšími cizinci, jak zajistit, aby Tleilaxané měli vždycky navrch.
Naše laboratoře nakonec možná vyvinou náhražku za koření, pomyslel si. Ale žádný póvindá se nikdy nedozví, jak se vyrábí.
Náš časový plán časem nabude povahy přírodního jevu. Život planety je rozsáhlé, navzájem provázané plátno. Změny vegetace a zvířecího života budou zpočátku vyvolány základními fyzikálními silami, které zmanipulujeme. Jakmile se ovšem naše změny ustálí, stanou se samy faktorem změny – a my budeme muset počítat i s nimi. Nezapomínejte ovšem, že musíme řídit jen tři procenta energetického povrchu – pouhá tři procenta – a převážíme celý systém tak, že začne být soběstačný.
 
PARDOT KYNES, SNY O ARRAKIS
 
Když bylo Kynesovu synovi Lietovi rok a půl, vydal se planetolog se svou ženou na cestu do pouště. Oblékli své tiché dítě do filtršatů ušitých na míru a do dlouhého roucha, které mělo chránit jeho pleť před sluncem a žárem.
Kynese těšilo být zase nějakou dobu se svou rodinou, ukázat jim, co se mu už při transformaci Duny podařilo. Celý jeho život závisel na tom, aby mohl sdílet své sny.
Jeho tři učedníci, Stilgar, Turok a Ommún, se sice snažili trvat na tom, že půjdou také, aby je vedli a chránili, ale Kynes o tom nechtěl ani slyšet. „Strávil jsem v divočině víc let, než kolik je kdokoli z vás vůbec na světě, tak pár dní s rodinou snad zvládnu taky.“ Mávnutím ruky je odmítl. „Kromě toho, nedal jsem vám snad dost práce – nebo vám mám najít ještě nějakou?“
„Jestli pro nás máš další práci,“ odpověděl vážně Stilgar, „rádi ji pro tebe vykonáme.“
„Stačí… stačí, když budete dělat, co jsem vám už uložil,“ zakoktal se Kynes. Pak se spolu s Frieth a malým Lietem vydali na cestu. Dítě jelo na jednom ze tří kulonů, které síč vlastnil. Kuloni byli domestikovaní pouštní osli, které na Dunu přivezli pašeráci a prospektoři.
Vodní cena takového zvířete byla vysoká, i když bylo přirozeně odolné a přizpůsobené tvrdým suchým podmínkám. Fremeni pro zvíře dokonce vyrobili modifikované filtršaty se čtyřma nohama, takže se aspoň ušetřilo trochu vlhkosti, kterou zvíře vylučovalo. Ale v takovém obalu se zvířeti zase těžko pohybovalo – nehledě k tomu, že vypadalo směšně – a Kynes se rozhodl, že do takových krajností zacházet nebude. To ovšem znamenalo, že si na cestu musí vzít větší zásobu vody, ale tu si zvíře samo neslo v litrožonech upevněných na zádech.
V ranních stínech vedl vysoký, vousatý Kynes svou malou výpravu vzhůru klikatou stopou, kterou by jen fremeni nazvali stezkou. Jeho oči, stejně jako oči Frieth, už byly modré oči Ibádovy. Pouštní oslík se těžce škrábal vzhůru drolícím se svahem, ale nevyjádřil svou nespokojenost ani jediným zvukem. Kynesovi chůze nevadila; dělal to tak přece po většinu svého života, v době, kdy studoval ekologii Salusy Secundus a Bely Tegeuse. Svaly, pevné jako ocelová lana, se mu při pohybu vlnily. Kromě toho, když šel pěšky, mohl se soustředit víc na všechny ty oblázky a písečná zrnka pod nohama než na vzdálené hory nebo pálivé slunce.
Frieth, která se vždycky snažila manžela potěšit, pokaždé pozorně poslouchala, když ji Kynes upozornil na nějaký skalní útvar, shýbl se k nějakému kousku země se zajímavým složením nebo zkoumal chráněné výklenky, zda by se v nich někdy v budoucnu nedaly zasadit rostliny. Po chvíli nejistoty mu začala ukazovat věci i sama. „Největší síla fremenů je v pozorování,“ řekla Frieth, jako by citovala staré přísloví. „Čím víc pozorujeme, tím víc víme. Takové znalosti nám dodávají sílu, zvlášť tam, kde ostatní nevidí.“
„Zajímavé.“ Kynes toho o výchově a zázemí své ženy věděl moc málo. Měl tolik práce, že se jí příliš nevyptával na dětství, na to, co má a nemá ráda, ale zdálo se, že ona tou jeho zaujatostí pro práci není nijak dotčena. Ve fremenské kultuře manželé a manželky žijí v úplně odlišných světech, spojených jen úzkými, křehkými mosty.
Kynes ovšem o fremenkách slyšel, že jsou skvělé bojovnice – na bitevním poli smrtelně nebezpečné a v osobních soubojích obávané dokonce i imperiálními sardaukary. Zatím se mu podařilo vyhnout se tomu, aby se ve Frieth probudila bojovnost, a doufal, že to ani nikdy neuvidí na vlastní oči. Byla z přesvědčení loajální, ale určitě by z ní byl stejně nebezpečný nepřítel jako oddaný přítel.
Po chvíli cesty zahlédl nějakou malou rostlinu. Zarazil kulona, klekl si a zblízka si prohlížel tu malou, světle zelenou rostlinku, rostoucí v zastíněném koutku, kde se nashromáždil prach a písek. Poznal v ní vzácnou hlíznatou rostlinu a oprášil jí voskovité lístečky.
„Podívej se, Frieth,“ řekl s rozzářenýma očima jako učitel. „Úžasně houževnatá.“
Frieth kývla. „V dobách nouze jsme tyhle kořeny občas vyrývali. Říká se, že jedna jediná hlíza může dát půl litru vody, což jednomu člověku stačí na přežití několika dnů.“
Kynese napadlo, kolik asi pouštní moudrosti nosí Stilgarova sestra v hlavě; až dosud s ním o takových věcech nikdy nemluvila. Ale je to jenom moje vina, pokáral v duchu sám sebe. Málo si jí všímám.
Kulon, který by si na čerstvých lístcích byl hrozně rád pochutnal, sklonil čumák k zemi a začichal. Ale Kynes ho odstrčil. „Tahle rostlina je moc důležitá na to, aby sis z ní udělal svačinku.“
Prohlížel pečlivě okolí, zda nenajde další hlízy, ale v bezprostředním okolí žádná nebyla. Podle toho, co věděl, byly tyhle hlízy na Duně doma, přežily zřejmě tu katastrofu, která odčerpala nebo vysušila z téhle planety vodu.
Cestovatelé si udělali krátkou přestávku, aby nakrmili dítě. Zatímco Frieth sestavovala na úzké římse stínidlo, Kynes v duchu probíral práci posledních měsíců a obrovský pokrok, který on a jeho lidé už udělali na samém začátku projektu, plánovaného na stovky let.
Duna kdysi bývala botanickou testovací stanicí, odloučenou výspou, kde před staletími, v době imperiální expanze, bylo umístěno několik rostlinných vzorků. To bylo ještě předtím, než byly objeveny geriatrické a předzvěstné účinky melanže…, když tahle planeta ještě byla pouštním peklem, které nebylo nikomu k užitku. Ale botanické stanice byly časem opuštěny; těch několik rostlin, pár druhů zvířat a hmyzu si v drsném prostředí muselo poradit, jak nejlépe dovedlo.
Mnohé druhy přežily a přetvořily se, čímž dokázaly pozoruhodnou výdrž a přizpůsobivost… mutované ostřice, kaktusy a jiné suchomilné rostliny. Kynes už domluvil s pašeráky, aby přivezli náklady nejslibnějších semen a zárodků. Fremeni pak začali drahocennými semeny osívat písek; každé z nich bylo jadérkem života, zrnkem budoucnosti Duny.
Od jednoho obchodníka s vodou se Kynes dozvěděl o smrti imperátora Elrooda IX. Při té zprávě se mu znovu živě vybavila jeho audience na Kaitanu, kdy mu starý vládce svěřil úkol odjet sem a zkoumat ekologii Arrakis. A té schůzce vděčil planetolog za celou svou budoucnost. Měl být Elroodovi hodně za co vděčný, ale pochyboval o tom, že si na něj stařec v posledním přibližně roce vůbec vzpomněl.
V první chvíli Kynese napadlo vypravit se do Arrakénu, zaplatit si přepravu v maxitrajleru a zúčastnit se státního pohřbu – ale usoudil, že to je nesmysl. Byl teď obyvatel pouště, ošlehaný, otrlý a vzdálený kudrlinkám imperiální politiky. Kromě toho měl Pardot Kynes mnohem důležitější práci tady.
Hluboko na jihu, daleko od harkonnenských špehů, vysévali fremeni na závětrné straně vybraných dun přizpůsobivé trávy, aby je ukotvili proti převládajícím západním větrům. Jakmile sesuvné strany držely, návětrné plochy dun rostly výš a výš a pokoušely se rostliny zasypat, ale také fremeni postupovali se svými trávami výš a výš, až nakonec vytvořili gigantické přesypy, které se jako hadovitá zeď táhly po mnoho kilometrů a některé z nich byly až patnáct set metrů vysoké…
Zamyšlený Kynes slyšel svou ženu, jak pod přenosným stínidlem tiše hovoří k malému Lietovi. Dítě sálo mléko z prsu pod rozepnutou klopou filtršatů.
Kynes dál uvažoval o druhé fázi transformace, kdy se svým týmem nasejí odolné ostřice, přidají upravená chemická hnojiva, postaví větrolapy a srážeče rosy. Později, až to nadměrně nezatíží křehkou novou ekologii, přidají rostliny s hlubšími kořeny – laskavec, šrucha, janovec a zakrslý tamaryšek, a po nich známé dominanty pouště – kaktusy. Časový plán se před ním odvíjel až k vlastnímu obzoru vzdálenému několik desítek a stovek let. V severních obydlených oblastech Duny se museli fremeni spokojit s malou výsadbou a skrytými porosty. Ovšem obrovská populace fremenů znala tajemství přeměny planety a cedila pro něj krev a pot… a dařilo se jí udržet ho v tajnosti před nepovolanýma očima.
Kynes měl dost trpělivosti, aby se díval, jak se planeta po neznatelných krůčcích mění. Fremeni svému „ummovi“ bezvýhradně věřili. Jejich bezvýhradná důvěra ve sny jednoho člověka a spolupráce na jeho nesnadných požadavcích ho hřála u srdce, ale Kynes byl odhodlán dát jim víc než jen přednášky a prázdné sliby. Fremeni si zasloužili vidět třpytivý záblesk naděje – a jemu se podařilo jim ho dát.
I jiní lidé samozřejmě znali jeho tajnou stanici v Sádrovcové pánvi, ale on chtěl být první, kdo o ní řekne Frieth a jejich malému synáčkovi Lietovi. „Chci ti ukázat něco neuvěřitelného,“ prohlásil Kynes, když jeho žena sklízela miniaturní tábor. „Chci ti ukázat, jaká může Duna být. Pak pochopíš, proč tak tvrdě pracuji.“
„Já už to chápu, manželi.“ Frieth se usmála a zapnula svůj vak „Přede mnou nic neutajíš.“ Podívala se na něj se zvláštní jistotou a on si uvědomil, že fremenovi své sny nemusí zdůvodňovat. Žádnému fremenovi.
Frieth se rozhlédla po stále strmější a nebezpečnější stezce a rozhodla se neposadit dítě zpátky na kulona, ale raději ho nést v náručí.
Kynes už se zase nořil do svých úvah a začal vykládat nahlas, jako by Frieth byla jedním z jeho nejhorlivějších studentů. „Ekologicky negramotní si neuvědomují, že ekosystém je především systém.“ Zachytil se výběžku na hrubé skalní stěně a přitáhl se vpřed. Ani se neohlédl, aby se podíval, jak si s ostrou zatáčkou poradí kulon. Zvířeti uklouzla kopýtka na uvolněném kameni, ale šlo dál.
Malý Liet v matčině náručí zafňukal a pak se ztišil. Frieth dál naslouchala manželovi.
„Systém si zachovává určitou proměnlivou stabilitu, kterou je možné porušit jedinou chybou na jediném místě. Stačí maličký omyl a všechno se zhroutí. Ekologický systém plyne od bodu k bodu – ale pokud se tomu plynutí něco postaví do cesty, řád se sesype. Neškolený člověk si hrozícího kolapsu nemusí všimnout včas, a pak už je pozdě.“
Fremeni už sem nasadili některé druhy hmyzu, kolonie podzemních tvorečků, kteří svými tunýlky provzdušňují půdu. Trpasličí lišky, myši klokanovité i větší zvířata, například pouštní zajíci a písečné želvy, a také jejich přirození nepřátelé pouštní sokol a trpasličí sova, škorpioni, stonožky a zemní pavoučí… dokonce i pouštní netopýři a vosy – každý z nich tvoří jeden malý uzel vzájemně propojené sítě života.
Nepoznal, jestli Frieth chápe to, co jí povídá, a jestli ji to zajímá. Mlčela a přitom s ním celým srdcem souhlasila. Byl by si ale přál, aby s ním jeho žena aspoň trochu diskutovala. Jenže on byl její manžel a mezi fremeny byl považován za proroka. Její vnitřní přesvědčení bylo příliš silné, než aby pochybovala o čemkoli, co řekl.
Kynes se zhluboka nadechl přes nosní filtry a vykročil dál po horském svahu. Jestli se nedostanou ke vstupu do jeskyně do časného odpoledne, slunce jim přejde nad hlavou a upeče je. Budou si muset najít nějaký úkryt a do Sádrovcové pánve se nedostanou dřív než zítra. Kynes ale toužil ukázat jim svou ekologickou pokladnici co nejdřív, a tak přidal do kroku.
Skály se tyčily po jejich pravé straně jako hřbet vyhublé ještěrky, vrhaly stíny, tlumily zvuky. Kulon se plahočil za nimi, očichával zemi a hledal něco k jídlu. Frieth, která bez protestů nesla dítě, náhle strnula. Temné oči se jí rozšířily a ona se rychle rozhlédla na všechny strany. Pak naklonila hlavu a zaposlouchala se.
Kynes byl unavený a bylo mu horko, ale radostné očekávání ho hnalo dopředu. Ušel asi pět metrů, než si konečně všiml, že jeho žena se zastavila. „Manželi!“ oslovila ho rychlým zastřeným šepotem. Frieth vzhlédla k modrobílému nebi, jako by se pokoušela podívat se skrz horské vrcholky.
„Co je?“ zamrkal.
Nad hřebenem se vynořila obrněná hlídková toptéra a stoupala do výše. Kynes na ni jen zíral a neuvědomil si, jak snadný cíl uprostřed sluncem ozářené stezky tvoří. Všiml si pískem ošlehaného harkonnenského symbolu, odřené barvy modrého gryfa.
Frieth k sobě přitiskla dítě a vrhla se ke skále. „Manželi! Tudy!“ Položila dítě do chráněné skalní jeskyňky, která by pro dospělého byla příliš malá, a pak se bleskově vrátila pro Kynese, který ještě nestačil reagovat. „Harkonneni – musíme se schovat!“ Popadla ho za rukáv filtršatů.
Dvoumístná toptéra kroužila těsně u skalní stěny. Kynes si uvědomil, že ho zpozorovali; on a jeho rodina tvořili na holé skále zřetelný terč. Harkonnenští vojáci se často bavili tím, že lovili osamělé fremeny, a nikdy se jim za to nic nestalo.
Z tupého předku letounu se vynořily hlavně zbraní. Plaskleněné postranní okénko se otevřelo tak, aby jeden z rozchechtaných harkonnenských vojáků mohl vystrčit laserpal. Měl dost místa, aby mohl hlavní otočit a zamířit.
Když Frieth míjela kulona, pronikavě vykřikla a udeřila zvíře do zadku. Polekaný oslík zahýkal, vyhodil a rozběhl se klikatou stezkou, až mu písek odletoval od kopyt.
Frieth se otočila opačným směrem a hnala se dolů, ve tváři soustředěný a odhodlaný výraz. Kynes dělal, co mohl, aby jí stačil. Klopýtali po svahu, vyhýbali se balvanům, kryli se ve stínech. Kynesovi se nechtělo věřit, že tam skutečně nechala dítě samotné, dokud si neuvědomil, že malý Liet je ve větším bezpečí než kdokoli z nich. Dítě nebylo ve stínu vidět; kromě toho instinktivně zmlklo a nehýbalo se.
Připadal si neohrabaný a nechráněný, ale Frieth zřejmě věděla, co dělat. Byla vychována jako fremenka a znala způsoby, jak splynout s pouští.
Toptéra se přehnala kolem nich a zamířila na zděšeného kulona. Frieth nejspíš tušila, že Harkonneni se nejprve soustředí na zvíře. Střelec se s úsměvem na opálené tváři vyklonil z otevřeného okna. Vypálil téměř neviditelný bílooranžový výboj ze svého laserpalu a rozřezal pouštního oslíka na kusy. Několik kousků se skutálelo po svahu dolů, kdežto hlava a přední nohy zůstaly ležet na cestě.
Pak začaly výstřely laserpalu postupovat po skalní stěně dolů, až odletovaly úštěpky kamene. Kynes a Frieth utíkali, jak nejrychleji mohli, ale měli co dělat, aby se udrželi na nohou.
Strhla ho za maličký skalní výběžek a výstřely je těsně minuly. Kynes cítil ve vzduchu ozon a spálený kámen.
Toptéra se přiblížila. Střelec se vyklonil a zamířil. Zřejmě se chtěl pobavit, protože nedovolil pilotovi, aby na ně použil těžší zbraně samotné toptéry.
V té chvíli spustily palbu Kynesovy stráže.
Ze skrytých opevnění ve skalách poblíž jeskyně ostřelovali fremeni trup toptéry. Jasné laserové výboje oslepovaly pilota a znemožňovaly mu výhled. Některý z neviditelných obránců použil staromódní raketomet a malé výbušné granáty nakoupené od pašeráků. Jeden z nich zasáhl břicho toptéry, takže se ve vzduchu prudce zhoupla.
Ten náhlý pohyb vyhodil ven střelce, který už předtím stěží udržoval rovnováhu. Se strašným výkřikem vyletěl z okna a dole na skalách se roztříštil jako velký rudý vodotrysk; laserpal mu vypadl z ruky a s rachotem se řítil po skalách dolů.
Frieth se choulila ke skalní stěně a tiskla se ke Kynesovi, ohromená tou nečekanou fremenskou pomocí. Kynesovi bylo jasné, že čekala, že se Harkonnenům budou muset bránit sami – ale on měl i jiné ochránce.
Harkonnenská toptéra bojovala ve vzduchu o rovnováhu, a v té chvíli se fremenští střelci soustředili na její choulostivé motory. Vzduch byl cítit palbou a rozžhaveným kovem. Pilot se zoufale snažil letoun stabilizovat, ale začal z něho stoupat černý dým a na několika místech mu z porušeného potrubí stříkala životně důležitá mazadla. Toptéra zakvílela, roztočila se a řítila se k zemi.
Toptéra narazila do skalní stěny, rozpadla se a sjížděla po kamení dolů. Článkovaná křídla se teď už zbytečně pokoušela mávat, škubala sebou jako svaly v křeči, než se letoun rozbil o dno rokle.
„Nikdy jsem neslyšela o žádném zdejším síči,“ řekla Frieth udýchaně a zmateně. „Kdo jsou ti lidé? Z kterého jsou kmene?“
„To jsou moje stráže, brání projekt.“
Všiml si, že harkonnenský pilot pád toptéry přežil. Zraněný muž se začal škrábat ven, zraněnou ruku přitisknutou k hrudi. Během několika vteřin se maskovaní fremeni vyrojili ze skal a vrhli se na vrak.
Pilot se pokusil vrátit se do pochybného bezpečí svého letounu, ale dva fremeni ho vytáhli ven. Záblesk modrobílého krispelu, pak rudá sprška, a pilot byl mrtvý. Vodaři – posvátní sběrači mrtvých těl – tělo okamžitě odnesli, aby z něj mohla být získána voda. Kynes věděl, že všechna voda nebo hnojivé chemikálie získané z této oběti budou použity na projekt Sádrovcové pánve, nikoli k obohacení některé konkrétní rodiny.
„Ale co tady nahoře může být tak důležitého?“ ptala se Frieth. „Co to tady děláš, manželi?“
Zářivě se na ni usmál. „Uvidíš. Chtěl jsem, abys byla naše první návštěva.“
Frieth se rozběhla k dítěti, které stále ještě leželo ve skrýši. Vzala chlapce do náručí, prohlédla ho, zda není zraněný. Malý Liet se ani nerozplakal. „Je to pravý fremen,“ řekla pyšně a ukázala ho Kynesovi.
Dole pod nimi organizované týmy začaly rozebírat zničenou toptéru, odnášet kusy kovu, motory, zásoby. Mladší fremeni šplhali po nebezpečné skalní stěně pro ztracený laserpal.
Kynes vedl svou ženu kolem pozůstatků zabitého kulona. Smutně povzdechl. „Konečně budeme mít maso – to je vzácnost. A myslím, že až dojdeme do jeskyně, bude dobrý důvod k oslavě.“
Fremeni horečně pracovali na zahlazení všech stop havárie. Těžké součásti tahali do skrytých tunelů, opravovali poškozenou skálu, dokonce i uhrabávali pouštní písek. I když Kynes už s těmito lidmi nějaký čas žil, jejich věcná výkonnost ho nepřestávala fascinovat.
Šel teď napřed a krátce po poledni dovedl Frieth k nízkému krytému vchodu do jeskyně. Slunce pálilo, v jeho žluté záři vypadal rozeklaný skalní hřeben ještě ostřejší. Z jeskyně stoupal chladný vlhký vzduch jako osvěžující dech.
Kynes vytáhl z nosu zátky a zhluboka se nadechl. Gestem naznačil své ženě, aby udělala totéž, i když jí se zjevně nechtělo odhodit své dlouholeté pouštní zvyky. Když se pak podívala hlouběji do stínů, užasle se rozzářila. „Cítím vodu, manželi.“
Vzal ji za paži. „Pojď se mnou. Chci ti něco ukázat.“
Zabočili ostře za roh, který měl bránit vstupu světla a úniku vlhkosti, a Kynes rozmáchlým gestem ukázal Frieth rajskou zahradu, kterou stvořil v Sádrovcové pánvi.
U stropu visely žluté luminy. Vzduch byl vlhký a voněl květinami, keři a stromy. Tekoucí voda zurčela z úzkých potůčků. S pečlivě naaranžovaným zdáním náhodnosti tu záhony přetékaly fialovými a oranžovými květy.
Zavlažovací systém odkapával vodu do nádrží plných řas, větráky se otáčely, aby udržely ve vzduchu stálou úroveň vlhkosti. Jeskyně se hemžila létajícími barevnými skvrnami, motýly, můrami a včelami, opilými tím bohatstvím pylu a nektaru všude kolem.
Frieth tiše vykřikla a Kynes ji konečně na okamžik viděl bez té její věčné porcelánové masky, viděl z ní samé víc než kdy předtím. „To je ráj, lásko moje!“
Objevil se kolibřík, barevný vír křídel, chvilku před ní postál ve vzduchu a zase zmizel. Fremenští zahradníci, opojení úspěchem jako ty včely, neúnavně pečovali o rostliny.
„Jednoho dne budou takovéhle zahrady na celé Duně, venku pod širým nebem. Tohle je jen ukázka, kde roste úroda, rostliny, kde je voda, ovocné stromy, ozdobné květiny, zelená tráva. Je to symbol pro všechny fremeny, aby poznali můj sen. Když uvidí tohle, pochopí, čeho můžeme dosáhnout.“
Po stěnách jeskyně stékaly kapky vody, po té skále, která po tisíciletí nepoznala nic než sucho a žár. „Ani já jsem to doopravdy nechápala,“ vydechla Frieth, „…až teď.“
„Vidíš už, že pro něco takového stojí za to bojovat? A umírat?“
Kynes se procházel zahradou, vdechoval vůni listů, aroma květin. Našel strom, na němž visely oranžové koule zrajícího ovoce. Utrhl jednu z nich, velkou a zlatou. Nikdo z dělníků nezpochybňoval jeho právo na čerstvou úrodu.
„Burtukál,“ řekl, „jeden z těch plodů, o kterých jsem mluvil v síči.“ Věnoval ho Frieth jako dar a ona ho nábožně držela v opálených rukou jako nejcennější poklad, který kdy dostala.
Kynes rozmáchle ukázal na jeskyni. „Zapamatuj si to dobře, manželko moje. Všichni fremeni to musejí vidět. Duna, naše Duna, může za několik staletí vypadat právě takhle.“
Dokonce i nevinní v sobě svým způsobem nesou svou vlastní vinu. Nikdo nemůže projít životem, aniž by tím či oním způsobem zaplatil.
 
VEVODKYNĚ HELENA ATREIDOVÁ, OSOBNÍ DENÍK
 
Jakmile se Atreidové dozvěděli, že byla oficiálně ohlášena první imperiální korunovace po víc než jednom a půl století, začali s přípravami. Od rána do večera běhalo služebnictvo od šaten ke skladům a zpátky, snášelo oblečení, ozdoby a dary nezbytné k oficiální cestě k imperiálnímu dvoru.
Leto zatím přecházel po svých pokojích a pokoušel se vypilovat svůj plán a přijít na nejlepší způsob, jak pro Rhombura a Kaileu získat milost. Nový imperátor Shaddam musí mou prosbu vyslechnout.
Jeho protokoláři se celé hodiny handrkovali o vhodnou barvu plášťů, kokard a tunik z merhového hedvábí… o to, jestli šperky mají být okázalé nebo spíš uměřené, jestli v nich mají být drahé dovážené ekazské skvosty nebo něco prostšího. Leto se nakonec rozhodl, že jako vzpomínku na nezapomenutelné příhody s Rhomburem si vezme malou korálovou gemu vznášející se v průhledné kouli plné vody.
Kailea zoufale toužila jet také. Navštívit palác na Kaitanu, kde její matka kdysi sloužila imperátorovi, bylo jejím celoživotním snem. Leto viděl v jejích zelených očích touhu, v její tváři naději, ale neměl na vybranou – dovolit jí to nemohl. Rhombur musel být členem delegace, musel hájit zájem svého rodu, ale kdyby jejich mise neuspěla, mohl být dědic rodu Verniů popraven za to, že opustil místo svého azylu. V tom případě by propadla hrdlem i Kailea.
Ale Leto si přísahal, že uspějí-li ve svém poslání, vezme Kaileu na hlavní planetu sám a uspořádá pro ni nádhernou, pohádkovou dovolenou, která překoná všechny její sny.
Teď, v tiché hodině před úsvitem, přecházel tam a zpátky po dřevěné podlaze pokoje v nejvyšším patře své rezidence a naslouchal vrzání starých dřevěných trámů. Byl to chlácholivý zvuk domova. Kolikrát už jiní vévodové přecházeli po téže podlaze a přemýšleli o státních rozhodnutích? Vévoda Paulus tak nepochybně chodil mnohokrát, když mu dělaly starosti nepokoje mezi domorodci na jižním kontinentu nebo imperátorovy požadavky, aby pomohl potlačit drobné vzpoury na jiných planetách. V té době vévoda Paulus Atreides poprvé zkrvavil svůj meč a na život a na smrt se spřátelil s Dominikem Verniem.
Po celou dobu, kdy starý vévoda vládl planetě a rodu, činil tak s nadáním a s elegancí, věděl, kdy přitlačit a kdy vyčkávat. Pomocí odhodlání, etiky a ekonomické stability se mu podařilo vyvolat ve všech svých poddaných pocit bezvýhradné loajality a hrdosti na rod Atreidů.
Jak má něco takového dokázat Leto?
Jeho hlas byl v tom tichu překvapivě zvučný: „Otče, připravil jsi mi těžký úkol!“ Zhluboka se nadechl a hněvivě zahnal sebelítost. Nemohl dělat nic než se ze všech sil snažit – ve jménu Caladanu i památky svého otce.
Za jiných, klidnějších svítání chodívali s Rhomburem na nádvoří cvičit s noži a štíty pod pozorným dohledem Thufira Hawata. Dnes ovšem Leto doufal, že si lépe odpočine – a nepodařilo se mu to. Spal špatně, tížila ho rozhodnutí, pod jejichž vahou jako by samotný hrad skřípal v základech. Hluboko dole útočila na skály svými zuby voda, rozbouřené moře, které jako by bylo obrazem Letových rozbouřených myšlenek.
Zabalil se do županu podšitého drahou dováženou velrybí kůží, stáhl ho páskem a bos se vydal po točitých schodech dolů do hlavního sálu. Ucítil hořkou vůni kávy a slabý závan melanže, kterou mu jistě přidají do šálku. Leto se usmál, protože věděl, že kuchař bude neodbytně trvat na tom, že mladý vévoda potřebuje nějakou tu energii navíc.
Z dálky slyšel zvuky z kuchyně, čištění varných jednotek, zapalování staromódních ohňů. Starý vévoda vždycky dával přednost tomu, aby v některých místnostech hořel skutečný praskající oheň, a Leto v té tradici pokračoval.
Když bos procházel Síní mečů cestou do jídelny, zastavil se, protože narazil na někoho, koho by tu nečekal.
Ten malý stájník Duncan Idaho sundal ze závěsu jeden z Paulových dlouhých, umělecky zpracovaných mečů. Držel ho špicí dolů, opřený o kamennou podlahu. I když dlouhý meč byl skoro tak vysoký jako sám ten devítiletý kluk, Duncan ho pevně držel za rukojeť. Na jílci byl vykládaný copánkový vzor a ten mu jako opora stačil.
Duncan se prudce obrátil, když si uvědomil, že byl přistižen. Káravá slova uvízla Letovi v krku. Chtěl se na chlapce obořit, co tady dělá sám a bez povolení. Ale v té chvíli Leto uviděl, že chlapcovy oči jsou plné slz a na tvářích že má slané potůčky.
Chlapec se v rozpacích, ale přesto hrdě narovnal. „Omlouvám se, pane vévodo.“ V hlase se mu ozval smutek hlubší, než jaký by takové dítě mělo vůbec znát. Pohlédl na meč a pak klenutým vchodem do jídelny, kde na stěně visel velký portrét oslnivého Paula Atreida. Patriarcha se díval z obrazu palčivým temným pohledem, na sobě měl pestrý matadorský úbor a zdálo se, že nic na světě ho nedokáže vychýlit ze zamýšleného směru.
„Hrozně mi chybí,“ řekl Duncan.
Leto měl pocit, že ze staženého hrdla se mu do hrudi pomalu rozlévá olovo. Přistoupil k chlapci.
Paulus poznamenal mnoho životů. Dokonce i tenhle stájník od býků, malý kluk, kterému se nějak povedlo přelstít harkonnenské lovce a uniknout z Giedi Primy, pociťoval jeho ztrátu jako smrtelnou ránu.
Nejsem jediný, koho otcova smrt pořád ještě bolí, uvědomil si Leto. Uchopil Duncana za rameno a tím mlčením si řekli víc než hodinami rozhovoru.
Duncan se konečně odtáhl a opřel se o dlouhý meč jako o berli. Zrudlá pleť znova získala normální barvu a on se zhluboka nadechl. „Přišel jsem… přišel jsem se vás na něco zeptat, pane, než odletíte na Kaitan.“
V dálce cinkaly šálky, objevili se sluhové. Už brzo někdo Letovi přinese do jeho pokoje snídani a zjistí, že mladý vévoda je pryč. „Tak se ptej,“ pobídl Duncana.
„Jde o ty býky, pane. Když tu teď pan Yresk není, tak jsem se o ně denně staral, ještě s pár dalšími stájníky – ale co s nimi uděláte? Budete s nimi zápasit jako váš otec?“
„Ne!“ odpověděl Leto rychle, protože jím projel záchvěv strachu. „Ne,“ opakoval klidněji. „Asi ne. Časy, kdy se na Caladanu pořádaly býčí zápasy, myslím už skončily.“
„Tak co tedy budu dělat já, pane?“ ptal se dál Duncan. „Musím se o ně pořád ještě starat?“
Leto se snažil nerozesmát. V tomhle věku by si ten kluk měl hrát, mít pár snadných povinností a snít o velkých dobrodružstvích, která ho v životě čekají.
Ale když se Leto podíval Duncanovi do očí, viděl, že před ním stojí víc než jen chlapec. Uvnitř byl mnohem starší. „Dokázal jsi unikat Harkonnenům v jejich vězeňském městě, je to tak?“
Duncan kývl a kousl se do rtu.
„Bojoval jsi s nimi v lesní pevnosti, když ti bylo teprve osm. Několik jsi jich zabil, a jestli si to tvoje vyprávění pamatuji dobře, vyřízl sis z vlastního ramene zaměřovací majáček a nastražil jsi na harkonnenské lovce past. Zahanbil jsi samotného Glossu Rabbana.“ Duncan znovu kývl, nikoli pyšně, ale prostě jen potvrdil, že je to tak správně.
„A dostal ses přes celé Impérium až sem na Caladan, protože tady jsi chtěl žít. Dokonce ani vzdálenost několika kontinentů tě neodradila a nakonec ses objevil u našich dveří.“
„To je všechno pravda, pane vévodo.“
Leto ukázal na dlouhý obřadní meč. „Můj otec s touhle zbraní cvičíval. Na tebe je moc velká, Duncane – přinejmenším zatím – ale při troše školení by z tebe možná byl nebezpečný bojovník. A vévoda vždycky potřebuje důvěryhodné stráže a ochránce.“ Zamyšleně sevřel rty. „Myslíš, že by ses ty mohl stát takovým mým strážcem?“
Chlapcovy modrozelené oči zazářily a on se rozesmál, až mu na tvářích popraskaly slané zbytečky slz. „Pošlete mě do bojové školy na Ginázu, abych se mohl stát zbrojmistrem?“
„Ho ho!“ Leto se zasmál tak dunivě, až ho to málem vyděsilo, protože ten smích se strašně podobal smíchu jeho otce. „Nepředbíhej, Duncane Idaho. Budeme tě nejdřív cvičit tady, vyzkoušíme, co dokážeš – a pak se uvidí, jestli si zasloužíš takovou odměnu.“
Duncan vážně kývl. „Já budu dost dobrý.“
Leto uslyšel v jídelně sluhy a zvedl ruku, aby je přivolal. Posnídá s tímhle chlapcem a ještě chvíli si s ním popovídá.
„Můžete se na mě spolehnout, pane vévodo.“
Leto se dlouze, zhluboka nadechl. Kéž by tak měl stejnou neotřesitelnou sebedůvěru jako tenhle chlapec. „Ano, Duncane, já ti věřím.“
Inovace jako by měly vlastní život a vlastní rozum. Když jsou vhodné podmínky, může radikálně nová idea – zlom v myšlení – vzniknout v mnoha myslích zároveň. Nebo může zůstat uložena v myšlenkách jednoho člověka celé roky, desetiletí, staletí… dokud někoho jiného nenapadne totéž. Kolik brilantních vynálezů zahyne hned při svém zrození nebo někde v skrytu spí a celé Impérium se o nich nikdy nedozví?
 
PRAVÁ DOMÉNA INTELEKTU – OSOBNÍ VLASTNICTVÍ,
NEBO ZDROJE PRO GALAXII?
OMBUDSMAN PLANETY RICHES,
OBHAJOBA PŘED LANDSRAADEM
 
Výtah klesal se svými dvěma cestujícími do hloubi harkonnenské pevnosti a pak, s naprogramovanou přesností, s nimi přejel na dopravní kolej.
Přepravní komora, v které jeli baron a Glossu Rabban, se hnala k přeplněnému bahnisku Harko City, k zakouřené skvrně na krajině, kde byly budovy namačkány jedna na druhou. Pokud baron věděl, neexistovala žádná podrobná mapa podzemí města, protože se neustále rozrůstalo jako podhoubí. Nebyl si úplně jistý, kam vlastně jedou.
Když začal spřádat své plány proti Atreidům, trval na tom, že Piter de Vries musí najít rozsáhlý, ale přitom dobře utajený prostor pro laboratoř i výrobu někde v samém středu harkonnenské sféry vlivu. Mentat ohlásil, že už se stalo, a baron se dál neptal. Tahle komora, kterou pro ně poslal de Vries, je tam právě vezla.
„Chci znát celý plán, strýčku,“ řekl Rabban, který se nervózně vrtěl vedle něj. „Řekni mi, co vlastně uděláme.“
Vpředu, v pilotní kabině seděl hluchoněmý řidič-specialista a velkou rychlostí je vezl někam do tmy. Baron si nevšímal mohutných tmavých budov, které se míhaly kolem, ani mraků zplodin z továren. Giedi Prima vyráběla dost, aby si na sebe vydělala, a okrouhlé sumičky přicházely i z obchodu s velrybími kůžemi na Lankiveilu a z těžby surovin na různých asteroidech. Ovšem skutečně velké zisky – vedle kterých ty ostatní všechny dohromady vypadaly jako kapesné – měli Harkonnenové z těžby koření na Arrakis.
„Ten plán je jednoduchý, Rabbane,“ odpověděl konečně, „a hodlám ti v něm nabídnout hlavní roli. Jestli ji zvládneš.“ Přivřené oči jeho synovce se rozsvítily a masité rty se roztáhly v úsměvu. Překvapivě ale měl tolik rozumu, že mlčel a čekal, až bude baron pokračovat. Třeba se snad nakonec přece jen něco naučí…
„Jestli se nám to povede, Rabbane, tak se naše bohatství významně zvětší. Kromě toho se budeme moci těšit z vědomí, že se nám po všech těch letech nepřátelství konečně podařilo zničit rod Atreidů.“
Rabban si potěšeně zamnul ruce, ale baron zpřísněl a pokračoval: „Ovšem jestli to zkazíš, tak se postarám, aby ses vrátil zpátky na Lankiveil, kde se budeš vzdělávat tak, jak si přeje tvůj otec – včetně sborového zpěvu a recitace básní o bratrské lásce.“
Rabban se zamračil. „Já to nezkazím, strýčku.“
Kabina zastavila v obrněné, dobře zabezpečené laboratoři a hluchoněmý jim pokynem naznačil, že mají vystoupit. Baron by teď netrefil zpátky do harkonnenské pevnosti, ani kdyby na tom závisel jeho život.
„Kde to jsme?“ zeptal se Rabban.
„Ve výzkumném zařízení,“ popohnal ho baron gestem vpřed. „Tady připravujeme jedno moc ošklivé překvapeníčko.“
Rabban dychtivě vyrazil, protože si chtěl všechno pořádně prohlédnout. Bylo to tu cítit pájením a vyjetým olejem, vyhořelými pojistkami a potem. V té chvíli se mezi vším tím nepořádkem objevil Piter de Vries a usmíval se na ně rty s rudými skvrnami. Jeho drobné krůčky a kradmé, trhavé pohyby mu dodávaly vzezření ještěrky.
„Měl jsi čas několik týdnů, Pitere. Doufám, že výsledek za něco stojí. Varoval jsem tě, abys neplýtval mým časem.“
„Žádný strach, pane barone,“ odpověděl mentat a gestem je pozval dál do budovy. „Náš domácí vynálezce Chobyn se překonal.“
„A já jsem si vždycky myslel, že Richesané jsou lepší v laciných imitacích než skutečných vynálezech,“ podotkl Rabban.
„Ve všem se najde výjimka,“ odpověděl baron. „Pojď se radši podívat, co nám Piter může ukázat.“
Většinu haly zaplňovalo to, co de Vries tajně baronovi slíbil: modifikovaná harkonnenská válečná loď, sto čtyřicet metrů v průměru. Tento elegantní a teď i nablýskaný koráb byl s úspěchem používán v konvenčních bitvách k nečekanému útoku a úniku. Teď byl upraven podle Chobynových náročných požadavků, ocasní ploutve byly kratší, motor vyměněn a jedna část kóje pro posádku zahrazena, aby vzniklo dost místa pro příslušnou technologii. Ze všech harkonnenských účetních knih byly vymazány všechny zmínky o této lodi. Tohle Piter de Vries uměl dokonale.
Obtloustlý muž s pleší a modrošedou bradkou vylezl z lodi v místech, kde je uložen motor. Byl samý olej, na šatech měl i skvrny od jiných mazadel.
„Pane barone, těší mě, že jste si přišel prohlédnout, co jsem pro vás vytvořil.“ Chobyn zastrčil do kapsy kombinézy nějaký nástroj. „Instalace je hotová. Moje nepole bude fungovat bezvadně. Synchronizoval jsem ho s motorem téhle lodi.“
Rabban poklepal klouby prstů na trup poblíž kokpitu. „Proč je tak veliký? Tohle by uvezlo i jednotku obrněných transportérů. Jak s tímhle budeme něco dělat potají?“
Chobyn pozvedl obočí. Toho mladíka nepoznával. „A vy jste…?“
„To je Rabban, můj synovec,“ vysvětlil baron. „A má pravdu. Chtěl jsem malou loď.“
„Menší se to udělat nedá,“ odsekl Chobyn uraženě. „Sto čtyřicet metrů je ten nejmenší plášť neviditelnosti, jaký může generátor nepole vytvořit. Ta omezení jsou obrovská. Já –“
Vynálezce si náhle netrpělivě odkašlal. „Musíte se naučit uvažovat jinak než v zaběhaných kolejích, pane. Uvědomte si, co před sebou máte. Neviditelnost přirozeně vám vynese víc než menší manévrovací schopnost.“ Znovu svraštil čelo. „Co záleží na velikosti, když vás stejně nikdo nevidí? Tenhle útočný koráb se i tak snadno vejde do nákladového prostoru fregaty.“
„Bude to stačit, Chobyne,“ kývl baron. „Jestli to funguje.“
De Vries pobíhal podél korábu tam a zpátky. „Když tu loď nikdo ani neuvidí. Rabbane, tak nebudete ani v žádném nebezpečí. Představte si, jaký chaos dokážete způsobit! Budete jako vraždící duch.“
„No to bych řekl!“ Rabban se zarazil, protože mu to teprve teď došlo. „Já?“
Chobyn zavřel přístupové dveře k motorům. „Všechno je jednoduché a funkční. Loď bude připravená zítra, až budete odlétat na korunovaci padišáha imperátora.“
„Ověřil jsem to, pane barone,“ kývl de Vries.
„Výborně,“ pochvaloval si baron. „Prokázal jste nám neocenitelné služby, Chobyne.“
„Já to budu pilotovat?“ opakoval znovu Rabban, jako by tomu pořád nemohl uvěřit. Hlas mu vzrušením přeskakoval. Baron Harkonnen kývl. Jeho synovec byl i přes své nedostatky vynikající pilot a vynikající střelec, a kromě toho to samozřejmě byl budoucí baronův nástupce.
Vynálezce se usmál. „Myslím, že jsem udělal dobře, když jsem s tím přišel za vámi, barone. Rod Harkonnenů okamžitě pochopil možnosti mého objevu.“
„Až se o tomhle dozví nový imperátor, bude nekoráb chtít pro sebe taky,“ podotkl Rabban. „Možná dokonce pošle sardaukary, aby nám ho sebrali.“
„No, tak se musíme postarat, aby se o něm Shaddam nedozvěděl. Přinejmenším ne hned,“ odpověděl Piter de Vries a zamnul si ruce. Pohlédl na barona, který nenápadně kývl. Mentat přikročil blíž k Chobynovi. aniž si toho vynálezce všiml.
„Vy musíte být génius, Chobyne,“ lichotil mu baron. „Přijít na něco takového…“
„No, já jsem vlastně jen upravil Holtzmanovo pole k našim účelům. Už před několika staletími byly matematické objevy Tio Holtzmana použity pro štíty a cestování zakřiveným prostorem. Já jsem ten proces jen dotáhl o několik kroků dál.“
„A teď očekáváte, že získáte bohatství, o jakém se vám ani nesnilo?“ přemítal nahlas baron.
„A zaslouženě, nemyslíte, pane barone?“ odpověděl Chobyn. „Podívejte se, co jsem pro vás udělal. Kdybych zůstal na Riches a postupoval obvyklými cestami, musel bych se smířit s roky právnických tahanic, patentových řízení a dohadování o licence, načež by ze všech zisků, které by z mého vynálezu plynuly, získala největší část vláda – nemluvě už o imitátorech, kteří by se dali do díla, jen by zavětřili, co vlastně dělám. Malá úprava tady a támhle a hned by někdo jiný měl další patent na vynález, který by dělal přesně totéž co můj.“
„Takže jste to držel v tajnosti, než jste přijel sem?“ ptal se Rabban. „Nikdo jiný o té technologii neví?“
„Byl bych blázen, kdybych to vykládal ještě někomu. Máte jediný generátor nepole v celém vesmíru.“ Chobyn si pyšně založil ruce na hrudi.
„Zatím snad ano,“ namítl baron, „ale Iksané jsou mazaní a Tleilaxané také. Dřív nebo později budou něco takového mít, jestli to už nemají.“
De Vries se ještě trochu přisunul k nic netušícímu Richesanovi.
„Chápu, jak to myslíte, pane barone,“ pokrčil Chobyn rameny. „Nejsem chamtivý, ale rád bych samozřejmě ze svého vynálezu něco měl.“
„Jste moudrý člověk,“ pokýval baron. „A zasloužíte si dostat náležitě zaplaceno.“
„O důležitých věcech je dobře mlčet,“ přizvukoval mu Rabban.
Piter de Vries už stál těsně za zavalitým vynálezcem, který se při té chvále rozzářil a otřel si ruce o nohavice kalhot.
De Vries se uměl pohybovat jako blesk. Vytáhl z rozevlátého rukávu mihrot a vrazil ho Chobynovi do zad. Vynálezce se zajíkl, ale žádný další zvuk už vydat nestačil. Mentat zručně pracoval dlouhou čepelí – pod žebry, kolem páteře, do jater a dalších životně důležitých orgánů. Pak zabral víc, zaryl okraj jílce do vynálezcovy těstovité kůže a ještě bodl, až hrot projel Chobynovi srdcem.
„Všichni musíme být na svá tajemství opatrnější, Chobyne,“ zašeptal mu de Vries do ucha. „Ty jsi byl málo.“
Chobyn se s pouhým zašustěním šatů zhroutil v krvi na špinavou podlahu. Assassin-mentat byl tak zručný, že Chobyn ze sebe nevypravil žádné poslední slovo, žádnou kletbu umírajícího.
„Neměli jsme tu loď dřív vyzkoušet, barone?“ znepokojoval se Rabban.
„Proč? Ty nevěříš našemu vynálezci… nebožtíku Chobynovi?“
„Funguje to,“ řekl de Vries. „Nebyl bych to udělal, kdybych ho to osobně neviděl předvést. Kromě toho jsem tu měl sledovací transoči a máme také podrobné plány a holozáznamy, které pořídil při stavbě.“
„A co dělníci?“ ptal se Rabban dychtivě. „Schoval jsi mi nějaké?“
De Vries se usmál. „No, trochu jsem se pobavil, ale nejsem krysa. Pár jsem vám jich nechal.“ Ukázal hlavou k těžkým dveřím. „Druhá místnost napravo. Je jich tam pět na lehátkách, pod drogami. Bavte se dobře.“ De Vries poplácal mohutného Harkonnena po rameni.
Rabban udělal pár kroků ke dveřím, pak zaváhal a ohlédl se na svého strýce, který mu ještě nedovolil odejít. Baron si zamyšleně prohlížel de Vriese.
Křivý mentat svraštil čelo. „Jsme první, kdo má nekoráb, pane barone. S takovouhle výhodou nebude mít nikdo tušení, co hodláme udělat.“
„Co já udělám,“ opravil ho podrážděně Rabban.
De Vries vzal do ruky vysílačku a přikázal několika loudavým dělníkům v laboratoři: „Ukliďte to tady a nechte tu útočnou loď přestěhovat do rodové fregaty nejpozději do doby zítřejšího odletu.“
„Všechny technické poznámky a záznamy zabavit a zamknout,“ přikázal baron, jen co mentat vypnul vysílačku.
„Ano, pane barone,“ kývl de Vries. „Dohlédnu na to osobně.“
„Teď můžeš jít,“ řekl baron svému nedočkavému synovci. „Hodinka zábavy nebo dvě ti jenom prospěje – pročistíš si hlavu před tou důležitou prací, která nás čeká.“
 



Prokazují nenápadné, ale vysoce účinné schopnosti v úzce spojených oborech pozorování a sběru dat. Informace jsou jejich hlavní komoditou.
 
IMPERIÁLNÍ ZPRÁVA O BENEGESSERIŤAŇKÁCH
ZASTÁVAJÍCÍCH UČITELSKÁ MÍSTA
 
„Je to skutečně impozantní,“ podotkla sestra Margot Rašino-Zeová při pohledu na mohutné budovy okolo rozsáhlého oválu společného nádvoří imperiálního paláce a budovy landsraadu. „Představení pro všechny smysly.“ Po dlouhých letech na zamračeném bukolickém Wallachu IX. ji teď bolely oči od té mnohotvárnosti.
Uprostřed nádvoří stála fontána a osvěžovala vzduch jemnou mlhou. Bylo to impozantní umělecké dílo, vysoké sto metrů. Měla tvar třpytivého víru mlhoviny a překypovala planetami a jinými vesmírnými tělesy, které rozstřikovaly navoněné pramínky vody v myriádách barev. Ve vodě se odrážely paprsky reflektorů a vytvářely oblouky duhy, které se tiše chvěly ve vzduchu.
„Aha, jste na Kaitanu poprvé, že?“ řekl korunní princ Shaddam, který zvolna kráčel vedle krásné plavovlasá Benegesseriťanky. Sardaukarští strážci se drželi poněkud stranou a byli přesvědčení, že jsou dost blízko na to, aby se dědici Impéria nemohlo nic stát. Margot potlačila úsměv; vždycky ji těšilo, když viděla, jak lidé Bene Gesserit podceňují.
„Ale ne, už jsem ho viděla, Výsosti. Ale to, že ho znám, neznamená, že bych k úžasnému hlavnímu městu vesmíru chovala menší obdiv.“
Margot měla na sobě nové černé roucho, které při pohybu škrobeně šustilo. Po jednom jejím boku šel Shaddam, po druhém Hasimir Fenring. Nijak neskrývala své dlouhé plavé vlasy, svěží tvář, čistou krásu. Lidé většinou očekávali, že všechny Benegesseriťanky jsou staré baby zahalené vrstvami tmavé látky. Ale mnohé, jako právě Margot Rašino-Zeová, byly oslnivě krásné. A přesným uvolňováním tělesných feromonů a pečlivě vypočítaným flirtováním dokázaly se svou sexualitou zacházet jako se zbraní.
Ale ne tady a ne teď. Sesterstvo mělo s budoucím imperátorem jiné plány.
Margot byla téměř tak vysoká jako Shaddam a mnohem vyšší než Fenring. Za nimi, už mimo doslech, kráčely tři další Ctihodné matky, prověřené Fenringem osobně. Korunní princ nevěděl, co mají tyhle tři s dnešní schůzkou společného, ale Margot se mu to už brzo chystala vysvětlit.
„Měla byste tyhle zahrady vidět v noci,“ podotkl Shaddam. „Voda vypadá jako sprška meteoritů.“
„To ano,“ usmála se slabě Margot. Šedozelené oči jí zářily. „Sem chodím večer nejraději. Už jsem tady od příletu byla dvakrát… v naději na toto setkání s vámi, Výsosti.“
I když se Shaddam snažil s touhle zástupkyní mocného Bene Gesseritu vést nezávaznou konverzaci, cítil se nesvůj. Všichni po něm něco chtěli, všichni měli nějaké svoje osobní zájmy – a každá skupina si myslela, zejí Shaddam dluží laskavost nebo že má dost podkladů k vydírání, aby změnila jeho názor. Fenring se už o pár takových parazitů postaral, ale objeví se další.
Jeho nervozita nesouvisela ani tolik se sestrou Margot jako s obavami z narůstající nedůvěry a zmatku mezi velkorody. Dokonce i bez súkovské pitvy několik důležitých členů landsraadu vzneslo nepříjemné otázky o imperátorově záhadné pomalé smrti. Spojenectví se měnila a přetvářela, důležité daně a poplatky z několika významných planet se zdržely bez dostatečného vysvětlení.
A Tleilaxané prohlašovali, že výroba toho slibovaného syntetického koření jim bude trvat ještě roky.
Shaddam bude dnes ráno znovu probírat rodící se krizi s okruhem svých nejbližších poradců; podobné schůzky už se konaly déle než týden. Délka Elroodovy vlády vnutila Impériu stabilitu, jestli ne stagnaci. Nikdo už si nepamatoval, jak spořádaně předat moc.
Na mnoha planetách se posilovala a uváděla do pohotovosti vojenská moc. Shaddamovi sardaukaři nebyli výjimkou. Na všech stranách měli špehové víc práce než jindy. Občas uvažoval, jestli neudělal chybu, když přeložil imperátorova důvěrníka, komořího Akena Hesbana. Ten teď seděl v malé kanceláři s kamennými stěnami, hluboko v dole na jednom z asteroidů, odkud ho bylo možno přivolat, kdyby se situace příliš zhoršila.
Jenže to by muselo nejdřív na Arrakis sněžit, abych něco takového udělal.
Protože byl Shaddam nervózní, byl i podrážděný a snad i trochu pověrčivý. Starý sup, jeho otec, byl mrtev – smažil se nejspíš v nejhlubším pekle, jaké zná Oraňsko-katolická bible – ale Shaddam pořád na rukou cítil jeho neviditelnou krev.
Než Shaddam vyšel z paláce na schůzku se sestrou Margot, popadl bezmyšlenkovitě plášť, aby se zahřál, protože mu ráno připadalo chladné. Zlatý kabát visel ve skříni s mnoha dalšími kusy oděvu, které nikdy nenosil. Až teď si uvědomil, že zrovna tenhle oblek míval rád jeho otec.
Shaddamovi při té vzpomínce naskočila husí kůže. Cítil, že ho jemná tkanina náhle škrábe, až se zachvěl. Jemný zlatý řetěz jako by se mu stahoval kolem krku jako oprátka.
To je směšné, pokáral sám sebe. Neživé předměty nemohou v sobě nést ducha mrtvých, nemohou mu nijak ublížit. Snažil se zapudit podobné obavy z mysli. Benegesseriťanka si jistě jeho nervozity všimne a on nemůže dovolit, aby ta žena měla nad ním takovou moc.
„Miluji zdejší uměleckou výzdobu,“ řekla Margot. Ukázala na lešení u stěny Řečnické síně landsraadu, kde malíři pracovali na fresce zobrazující krásy přírody a technologické úspěchy ze všech koutů Impéria. „Myslím, že o většinu z toho se zasloužil váš pradědeček Vutier Corrino II.?“
„Ano – Vutier byl velký milovník umění,“ odpověděl poněkud s obtížemi Shaddam. Bojoval s nutkáním strhnout si ten neblahý plášť a hodit ho na zem; v duchu si přísahal, že už vždycky bude nosit jen svoje vlastní šaty. „Říkal, že podívaná bez vřelosti a tvořivosti nic neznamená.“
„Myslím, že byste měla přejít k věci, sestro, buďte tak hodná,“ pobídl ji Fenring, který si všiml přítelova neklidu, ale jeho příčinu odhadl nesprávně. „Čas korunního prince je drahý. Po imperátorově smrti došlo k mnoha zmatkům.“
Shaddam a Fenring zavraždili Elrooda IX. Ten fakt nešlo vymazat a podle toho, co se povídalo, neunikli tak docela podezření. Pokud korunní princ rychle neupevní své postavení, může nastat válka mezi landsraadem a rodem Corrino.
Margot tak naléhala, že její záležitost je svrchovaně důležitá, a využila vší nenápadné moci Bene Gesseritu, že se jí dostalo audience velmi brzo. Jediná volná chvíle byla během jedné ze Shaddamových ranních procházek, v hodině, kterou si normálně vyhrazoval pro osobní rozjímání („smutek po zemřelém otci“, jak pravily Fenringem vyvolané dvorské klepy).
Margot poctila muže s lasiččí tváří vedle sebe milým úsměvem a nedbale odhodila medově plavé vlasy. Upřela na něj šedozelené oči. „Víte velmi dobře, co chci s vaším přítelem probrat, Hasimire,“ řekla tak důvěrným tónem, že to dědice impéria ohromilo. „Nepřipravil jste ho na to?“
Fenring zavrtěl hlavou a Shaddam si všiml, že Fenring v její přítomnosti taje. Jinak to byl smrtelně nebezpečný člověk, ale teď nebyl jaksi ve své kůži. Benegesseritská delegace tu už čekala několik dní a Margot Rašino-Zeová strávila hodně času rozhovory s Fenringem. Shaddam zavrtěl hlavou, protože mezi těmi dvěma vycítil cosi jako přitažlivost – nebo aspoň vzájemný respekt. To snad ne!
„Hm-m-m-m-a, myslel jsem, že vy to dokážete vyslovit lépe, než bych to dokázal já, sestro,“ odpověděl Fenring. „Výsosti, krásná Margot má pro vás zajímavý návrh. Myslím, že byste ji měl vyslechnout.“
Benegesseriťanka se na Shaddama zvláštně podívala. Vycítila můj neklid? vyděsil se náhle. Zná důvod těch mých pocitů?
Povzdech fontány přehlušil jejich slova. Margot vzala Shaddamovu ruku do svých dlaní; měla je příjemně měkké a teplé. Pohlédl do jejích smyslných očí a cítil, jak se z ní k němu přelévá její síla a útěcha. „Musíte mít manželku, Výsosti,“ řekla. „A Bene Gesserit vám může poskytnout nejlepší partnerku pro vás i pro rod Corrino.“
Shaddam se polekaně podíval na Fenringa a prudce ruku stáhl. Fenring se rozpačitě usmál.
„Brzo budete korunován imperátorem,“ pokračovala Margot. „Sesterstvo vám pomůže upevnit mocenské postavení – mnohem víc než spojení s kterýmkoli jednotlivým rodem landsraadu. Váš otec se během svého života oženil do rodin Mutelli, Hagal, Ekaz a prostřednictvím vaší vlastní matky do rodu Hassik V. Ovšem v těchto obtížných dobách jsme přesvědčené, že byste největší výhody získal tím, že byste spojil svůj trůn s mocí a možnostmi Sesterstva Bene Gesserit.“ Hovořila pevně a přesvědčivě.
Všiml si, že doprovázející sestry se v určité vzdálenosti od nich zastavily a sledují je. Sardaukaři stáli mimo doslech, nehybní, ale pozorní, jako sochy. Pohlédl na Margotinu dokonale modelovanou tvář, zlaté vlasy, vnímal její hypnotické kouzlo.
Překvapila ho však, protože se obrátila k svému doprovodu a ukázala. „Vidíte tu ženu tamhle uprostřed? Tu s krátkými bronzovými vlasy?“
Černě oděná Ctihodná matka si gesta všimla a pokročila dopředu. Shaddam přimhouřil oči, prohlížel si její rysy, její tvář podobnou lani. I z té dálky mu připadala docela přitažlivá, i když to nebyla klasická kráska. Nebyla bohužel tak hezká jako Margot, ale vypadala mladá a svěží.
„Jmenuje se Anirul, Ctihodná matka skryté hodnosti.“
„Co to znamená?“
„To je jen jeden z našich titulů, Výsosti, v Sesterstvu poměrně běžný. Mimo náš řád neznamená nic a k vašim úkolům imperátora se vůbec nevztahuje.“ Margot udělala krátkou pauzu. „Jediné, co potřebujete vědět, je to, že Anirul patří k našim nejlepším. Nabízíme vám ji za manželku.“
Shaddam sebou překvapeně trhl. „Cože?“
„Bene Gesserit má dost velký vliv, Výsosti. Můžeme pracovat v zákulisí a uhladit všechny potíže, které máte v současné době s landsraadem. Tím se vám uvolní ruce pro skutečně závažné otázky vlády a vy si budete moci zabezpečit významné místo v dějinách. Mnoho vašich předků to tak udělalo, a s dobrým výsledkem.“ Přimhouřila šedozelené oči. „Je nám známo, jakým potížím teď musíte čelit, Výsosti.“
„Ano, ano, to všechno vím.“ Podíval se na Fenringa, jako by od něj očekával nějaké vysvětlení. Pak Shaddam pokynem vyzval Anirul samotnou, aby přišla blíž. Strážní se po sobě nervózně podívali, protože si nebyli jistí, zda ji mají nebo nemají doprovázet.
Margot se na něj dívala téměř uhrančivě. „Jste teď nejmocnější muž ve vesmíru, Výsosti, ale vaše vláda závisí na rovnováze mezi vámi, radou landsraadu a mocnými silami Kosmické gildy a Bene Gesseritu. Váš sňatek s jednou z mých sester by byl… vzájemně výhodný.“
„A kromě toho, Výsosti,“ dodal Fenring a jeho oči se zdály ještě větší než obvykle, „spojení s kterýmkoli velkorodem by s sebou přineslo jistou… zátěž. Zavázal byste si jeden rod, ale riskoval byste, že tím podráždíte jiný. Vyvolat novou vzpouru, to se nám teď vůbec nehodí.“
I když Shaddama ten návrh překvapil, celkem vzato se mu líbil. Jedno z poučení jeho otce o vůdcovství říkalo, že vládce by neměl ignorovat svoje instinkty. Ten prokletý plášť ho tížil na ramenou jako olovo. Možná by čarodějnické schopnosti Sesterstva dokázaly zahnat zlé síly, které snad obývají plášť i palác.
„Ta vaše Anirul je docela přitažlivá.“ Shaddam se díval, jak nabízená žena přišla blíž a stála teď tichá a pozorná, s odvrácenýma očima, pět kroků od jeho královské osoby.
„Budete tedy uvažovat o našem návrhu, Výsosti?“ zeptala se Margot, uctivě ustoupila o krok a očekávala jeho rozhodnutí.
„Uvažovat?“ Shaddam se usmál. „Už se stalo. V mém postavení je třeba se rozhodovat rychle a bez váhání.“ Pohlédl na Fenringa. „Nemyslíš, Hasimire?“
„Ah-hm-m-m, to závisí na tom, jestli si vybíráte nové šaty nebo manželku.“
„Navenek moudrá rada,“ řekl Shaddam Fenringovi. „Ale neupřímná, řekl bych. Jsi zjevně přítelem sestry Margot a tuhle schůzku jsi zorganizoval ty sám, a přitom jsi moc dobře věděl, jakou záležitost se mnou hodlá projednat. Musím tedy předpokládat, že s návrhem Sesterstva souhlasíš.“
Fenring se uklonil. „Rozhodnout se musíte vy, Výsosti, bez ohledu na můj osobní názor a na pocity, které chovám k této krásné ženě vedle mě.“
„Dobře. Moje odpověď tedy zní… ano.“ Ctihodná matka Anirul stála tak blízko, že to musela slyšet, ale ani se neusmála. „Myslíš, že jsem se rozhodl správně, Hasimire?“
Fenring nebyl zvyklý na to, aby ho někdo vyvedl z rovnováhy, a několikrát si odkašlal. „Je to skvělá žena, Výsosti, a bude z ní nepochybně výborná manželka. A Bene Gesserit je neocenitelný spojenec, zvlášť v téhle neklidné přechodné době.“
Korunní princ se rozesmál. „Mluvíš jako některý z našich diplomatů. Odpověz mi jednoznačně ano nebo ne.“
„Ano, Veličenstvo. Chci říct, že vám to bez zaváhání schvaluji. Anirul je žena vynikajícího založení a má dokonalou výchovu… je trochu mladá, ale velmi moudrá.“ Fenring krátce pohlédl na Margot stojící vedle něj a zeptal se: „Ujistila jste mě, že je plodná, je to tak?“
„Královští dědicové jí budou z beder jen plynout,“ žertovala Margot.
„Krásná představa!“ rozesmál se Shaddam. „Přiveďte mi ji sem, ať se s ní seznámím.“
Margot pozvedla ruku a Anirul přispěchala k princi. Ostatní dvě členky benegesseritského doprovodu si něco živě povídaly. Shaddam si ženu pozorně prohlédl; všiml si, že Anirul – jeho budoucí žena – má jemné rysy. Všiml si i drobných vrásek kolem laních očí, i když pohled měla mladistvý a pohyby svižné. Hlavu s rozčechranými bronzovými vlasy dál klopila k zemi. Krátce pohlédla na korunního prince, ale pak znovu odvrátila oči, jako by se styděla.
„Právě jste učinil jedno z nejlepších rozhodnutí svého života, Výsosti,“ podotkla Margot. „Vaše vláda bude stát na pevných základech.“
„To je důvod k oslavě, a to se vší nádherou a pompou, jaké je Impérium schopno,“ řekl Shaddam. „Mám v úmyslu oznámit, že svatba se bude konat ve stejný den jako moje korunovace.“
Fenring se rozzářil. „To bude ta největší podívaná v historii Impéria, příteli.“
Shaddam a Anirul se na sebe usmáli, pak princ vztáhl ruku a budoucí manželé se poprvé dotkli jeden druhého.
 



Když se střed bouře nehýbá, stojíš jí v cestě.
 
STARÁ FREMENSKÁ MOUDROST
 
Atreidská fregata odstartovala z kosmodromu Cala na korunovaci padišáha imperátora. Koráb přetékal praporci, přepychovými rouchy, klenoty a dary. Vévoda Leto chtěl viditelně přispět k nádheře imperiální slavnosti.
„To je dobrá taktika,“ schválil to Thufir Hawat s vážným pokývnutím. „Shaddam si vždycky potrpěl na okázalost. Čím nádhernější budete mít šaty a čím víc darů mu přivezete, tím větší dojem na něj uděláte… a tím bude ochotnější splnit vaši žádost.“
„Vypadá to, že si cení víc formy než podstaty,“ přemítal Leto. „Ale zdání může klamat a já se neodvažuji ho podceňovat.“
Kailea je přišla vyprovodit v nádherných blankytně modrých a šeříkových šatech, ale musela zůstat na Caladanu, kde její skvělé roucho nikdo neuvidí. Leto viděl, jak hrozně Kailea touží letět k imperiálnímu dvoru také, ale odmítl změnit své rozhodnutí. Starý Paulus ho naučil i tvrdohlavosti.
Rhombur se objevil v odletové hale ve volných kalhotách, v košili z umělého merhového hedvábí a v bohatém plášti v purpurové a měděné – v barvách rodu Verniů. Zastavil se hrdě před Kaileou, která se až zajíkla nad bratrovou odvahou, s níž se okázale chlubil svým původem. Rhombur teď vypadal mnohem víc jako muž, byl svalnatý a opálený, ztratil své dřívější dětsky zaoblené rysy.
„Někdo v tom může vidět aroganci, pane vévodo,“ podotkl Hawat a hlavou ukázal na Rhomburův oděv.
„Hrajeme vabank, Thufire,“ odpověděl Leto. „Musíme připomenout velikost a nádheru, ztracenou ve chvíli, kdy zrádní Tleilaxané přinutili tento šlechtický rod k renegátství. Musíme ukázat, jak krátkozraké bylo Elroodovo pomstychtivé rozhodnutí. Shaddam si musí všimnout, jak skvělým spojencem trůnu by rod Verniů mohl být. Koneckonců,“ ukázal na hrdého Rhombura, „měl bys radši za spojence tohoto člověka, nebo špinavé Tleilaxany?“
Mistr assassin ho odměnil krátkým zdrženlivým úsměvem. „Já osobně bych to Shaddamovi takhle přímo neříkal.“
„Řekneme mu to beze slov,“ odpověděl Leto.
„Z vás bude obávaný vévoda, pane,“ ocenil to Hawat.
Kráčeli společně z haly na plochu, kde se už do fregaty nalodil dvojnásobný počet atreidských stráží, než jaký podobné cesty obvykle doprovázel.
Kailea k nim přistoupila a krátce, formálně Leta objala. Pastelové šaty jí při pohybu zašustily a Leto přitiskl tvář najeden ze zlatých hřebenů v jejích temně měděných vlasech. Cítil napětí jejích paží a pochopil, že touha po mnohem vášnivějším objetí je oboustranná.
Dcera Dominika a Šandó Verniových pak se slzami v očích a mnohem zoufaleji objala i bratra. „Buď opatrný, Rhombure. Je to strašně nebezpečné.“
„Je to možná jediný způsob, jak obnovit naše rodové jméno,“ odpověděl Rhombur. „Musíme se vydat Shaddamovi na milost. Třeba je jiný než jeho otec. Nemá co získat tím, že ten rozsudek proti nám potvrdí, a ztratit může dost – zvlášť teď, kdy je Impérium tak neklidné. Potřebuje tolik přátel a posil, kolik jich může mít.“ Usmál se a mávl purpurovou a měděnou pláštěnkou.
„Iksu je pro Bene Tleilax škoda,“ podotkla Kailea. „Nemají ani ponětí o tom, jak si počínat v galaktickém obchodě.“
Leto, Rhombur a Hawat budou zastupovat Caladan. Snad to byla drzost a okázalá impertinence – nebo v tom budou ostatní vidět klidnou sebejistotu? Leto doufal v druhou možnost.
Jako vévoda věděl, že otevřeně se postavit na odpor imperiální politice je nemoudré. Ale srdce mu radilo, aby vsadil na jednu kartu, pokud je sázka dostatečně důležitá a pokud on sám stojí na straně práva – kde ostatně hodlal stát vždycky. To ho starý vévoda naučil dostatečně dobře.
Jeho otec mu ukázal, že odvážný tah se často vyplatí mnohem víc než konzervativní a nudný plán… tak proč by to nevyšlo tentokrát? Udělal by Paulus něco podobného, nebo by na radu své ženy volil bezpečnější postup? Leto na to neuměl odpovědět, ale byl vděčný osudu za to, že mu teď nestojí v cestě nikdo takový jako přísná a neústupná vévodkyně Helena. Až se jednou rozhodne oženit, rozhodně to nebude s nikým jí podobným.
Poslal oficiálního kurýra do kláštera Sester v odloučení na východním kontinentě, aby uvědomil matku, že on a Rhombur odcestují na Kaitan. Leto ve svém dopise nevyložil svůj plán ani nerozebíral nebezpečí s tím spojená, ale chtěl, aby byla připravena na nejhorší. Protože kromě Leta neměl rod Atreidů jiné dědice, stala by se jeho hlavou vévodkyně Helena, kdyby to nevyšlo a Leto byl popraven nebo „náhodně“ zabit.
I když věděl, že zosnovala vraždu jeho otce, neměl na vybranou. Byla to otázka etikety.
Do fregaty doputovala poslední zavazadla a během několika vteřin velká fregata vystřelila k zataženému nebi Caladanu. Tahle cesta bude jiná než všechny předchozí – závisela na ní budoucnost Rhomburova rodu… a Letova možná také.
Při všech těch okázalých oslavách měl Leto štěstí, protože mu byla udělena audience už čtyři dni po korunovaci. On a Rhombur na ní formálně předloží svou žádost a vydají se Shaddamovi na milost.
V prvních dnech své vlády snad nový imperátor nebude riskovat, že vrhne na slavnosti stín obnovením rozsudku smrti. Mnoho rodů vidí dodnes v každém činu dobré či špatné znamení a o Shaddamovi se říkalo, že je právě tak pověrčivý jako kdokoli jiný. A tohle znamení by bylo jasné. Shaddam by svým rozhodnutím předznamenal celou svou vládu. Chce snad imperátor začít tím, že někomu upře spravedlnost? Leto doufal, že ne.
Vévodská fregata zaujala přidělenou polohu v obrovských, ale zaplněných útrobách maxitrajleru. Nedaleko od nich manévrovaly člunky plné cestujících, transportéry i nákladní lodi s caladanským exportním zbožím: rýží pundi, léky ze zpracovaných mořských řas, ručně tkanými koberci a goblény a rybími konzervami. Člunky soukromých vlastníků dosud křižovaly mezi planetou a maxitrajlerem a nakládaly zboží. Mohutný koráb Gildy měl za sebou už poměrně dlouhý kus cesty po okružní lince na Kaitan a obrovský nákladový prostor byl plný lodí z jiných planet Impéria, směřujících na korunovaci.
Chvíli čekali. Pak Thufir Hawat pohlédl na chronometr připevněný na stěně. „Máme ještě tři hodiny, než maxitrajler dokončí nakládku a vykládku a bude připravený k odletu. Navrhuji, abychom ten čas využili k výcviku, pane vévodo.“
„To navrhuješ vždycky, Thufire,“ zasmál se Rhombur.
„Protože jste mladí a máte se ještě hodně co učit,“ usadil ho mentat.
Letova přepychová fregata byla tak pohodlná, že on i jeho doprovod mohli klidně zapomenout, že jsou vůbec mimo planetu. Ale odpočinku už měl právě tak dost a úzkost z nadcházejících událostí ho plnila neklidem, který si potřeboval nějak vybít. „Máš nějaký nápad, Thufire? Co se dá tady nahoře dělat?“
Oči Mistra assassina se rozzářily. „V kosmu je mnoho věcí, které se vévoda – a princ –“ dodal s pokývnutím k Rhomburovi, „můžou naučit.“
 
Bojový modul bez křídel, velký asi jako ornitoptéra, vyklouzl z nákladového prostoru atreidské fregaty, opustil maxitrajler a zamířil do volného prostoru. Řídil ho Leto, Rhombur seděl vedle něj na místě kopilota. Leto si přitom vzpomněl na jejich společný krátký pokus o výcvik na iksanské orbilodi, který málem skončil katastrofou.
Hawat stál za nimi, na sobě měl mobilní bezpečnostní pásy. Vypadal na těch popruzích jako sloup moudrosti, jak se tak shůry mračil na oba mladíky, kteří se poprvé seznamovali s řízením modulu. Před Hawatem se ve vzduchu vznášel ovládací panel s nejvyšší prioritou, jehož pomocí mohl mentat zabránit katastrofám.
„Tohle není korakl a nejsme na moři, mladí pánové,“ podotkl Hawat. „Na rozdíl od větších lodí tu máme nulovou přitažlivost a všechny s ní spojené výhody i nevýhody. Oba jste prošli simulacemi, ale teď si vyzkoušíte, jak vypadá skutečný boj ve vesmíru.“
„Já budu střílet první,“ ubezpečoval se Rhombur, zda platí předchozí dohoda.
„A já pilotuji, ale po půlhodině se vyměníme,“ kývl Leto.
Hawat se za ním ozval svým obvyklým monotónním hlasem. „Není pravděpodobné, pane vévodo, že byste se někdy dostal do situace vyžadující kosmický boj, ale –“
„Ano, pane. I tak bych měl být pro všechny případy připravený,“ dořekl za něj Leto. „Jestli jsem se od tebe něco naučil, Thufire, tak je to tohle.“
„Nejdřív se musíte naučit manévrovat.“ Hawat Letovi nařídil celou sérii hladkých oblouků i prudkých obratů. Letovi se dařilo zůstat dost daleko od obrovského maxitrajleru, ale i tak měl pocit, že v téhle rychlosti je to dost nepříjemná překážka. Jednou Leto zareagoval příliš rychle a modul šel do neovládané vývrtky, ale Leto se z toho dostal pomocí reaktivních trysek, aniž by modul roztočil opačným směrem.
„Akce a reakce,“ pochválil ho Hawat. Jeho poněkud vychýlené bezpečnostní zařízení se narovnalo. „Když jste s Rhomburem měli tu nehodu s lodí, mohl jste najet na skálu, která zabránila nejhoršímu. Tady ale žádná taková bezpečnostní pojistka není. Když se jednou roztočíte, budete se točit tak dlouho, dokud nepodniknete nějaké protiopatření. Můžete padat až do atmosféry a shořet tam, nebo, pokud to bude hlouběji ve vesmíru, můžete se řítit do prázdna.“
„Ehm, tak to dneska radši trénovat nebudeme, ne?“ podotkl Rhombur a podíval se na svého přítele. „Rád bych si teď zkusil zastřílet, Leto, jestli tuhle věc dokážeš pár minut udržet rovně.“
„Žádný problém,“ kývl Leto.
Hawat se naklonil ke zbrojnímu panelu mezi oběma chlapci a řekl: „Naložil jsem cvičné cíle. Rhombure, pokuste se jich palbou zlikvidovat co nejvíc. Můžete použít, jaké zbraně chcete. Laserpaly, konvenční výbušniny, multifázové projektily. Ale nejdřív, pane vévodo,“ stiskl Hawat Letovi rameno, „s tím prosím vás odleťte na druhou stranu planety, abychom se nemuseli bát, že trefíme maxitrajler, když Rhomburovi ujede ruka.“
Leto se zasmál a udělal, co mu Hawat řekl. Letěl vysoko nad caladanskými mraky až na noční stranu, kde pod nimi byla tma, až na několik náhrdelníků světel z příbřežních měst. Svit caladanského slunce za nimi vytvářel svatozář kolem potemnělé planety.
Hawat vypustil asi deset rotujících a třpytících se koulí, které se náhodně rozlétly na všechny strany. Rhombur popadl mířidla – malou desku s barevnými panely – a začal divoce všemi směry střílet. Většinou hodně daleko minul, i když se mu nakonec přece jen podařilo jeden cíl zlikvidovat sprškou multifázových projektilů. Všichni věděli, že ten zásah byl náhodný, a Rhombur se jím nijak nechlubil.
„Trpělivost a přesnost, princi,“ radil Hawat. „Musíte každou ránu použít tak, jako by byla vaše poslední. Ať za něco stojí. Jak se naučíte mířit, můžete si dovolit být při střelbě trochu velkorysejší.“
Leto pronásledoval cíle a Rhombur pálil ze všech zbraní, které měl k dispozici. Když se Rhomburovi konečně podařilo zničit všechny cíle, vyměnili si s Letem místa a pokračovali ve cvičení.
Dvě hodiny rychle uběhly a mentat nařídil návrat do maxitrajleru, aby se stačili znovu pohodlně usadit ve fregatě, než navigátor zakřiví prostor a loď se vydá na cestu ke Kaitanu.
 
Leto, pohodlně rozvalený v plyšovém křesle s atreidským sokolem, se díval z okna na lodi namačkané v útrobách maxitrajleru. Upíjel svařené víno, které mu připomnělo Kaileu a tu bouřlivou noc, kdy přebírali věci starého vévody. Toužil po klidných chvilkách a milé společnosti, i když věděl, že teď bude chvilku trvat, než se jeho život znovu usadí.
„Ty lodi jsou tady tak hrozně blízko u sebe,“ podotkl. „Jsem z toho nervózní.“ Díval se, jak dva tleilaxanské transportéry zaujímají postavení poblíž atreidské fregaty. Za nimi se na svém místě vznášela harkonnenská fregata.
„Není se čeho bát, pane vévodo,“ řekl Hawat. „Podle pravidel Velké konvence nikdo nesmí uvnitř maxitrajleru vypálit. Rod, který by to nerespektoval, je v nebezpečí, že mu bude natrvalo znemožněn přístup na palubu všech lodí Gildy. A to nikdo nebude riskovat.“
„Ale i tak, máme zapojené štíty?“ zeptal se Leto.
„U pekel sirnatých, žádné štíty, Leto!“ polekaně vykřikl Rhombur. „To jsem myslel, že ses na Iksu naučil o maxitrajlerech víc – nebo ses pořád koukal jenom na mou sestru?“
Leto se dokrvava zarděl, ale Rhombur rychle vysvětloval. „Na palubě maxitrajleru štíty ruší Holtzmanův motor, takže nemůže zakřivovat prostor. A aktivovaný štít také znemožňuje navigátorovi trans. Všichni bychom tu přišli o život.“
„Kromě toho je to zakázáno podle naší dopravní smlouvy s Gildou,“ dodal Hawat, jako by právnický argument mohl být závažnější.
„Takže jsme nechránění, nazí a důvěřiví,“ reptal Leto, protože okénkem stále ještě viděl harkonnenskou fregatu.
Rhombur se smutně usmál. „Připomněl jsi mi, kolik lidí by mě rádo vidělo mrtvého.“
„Všechny lodi uvnitř maxitrajleru jsou stejně zranitelné, princi. Ale zatím byste si neměl dělat starosti. Největší nebezpečí je ještě před námi, čeká nás na Kaitanu. Teď si dokonce i já hodlám chvíli odpočinout. Tady na palubě naší regaty jsme tak v bezpečí, jak jen být můžeme.“
Leto se rozhlédl vzhůru, po vzdáleném stropě. Tam vysoko nahoře, v malinké navigační komoře, se vznášel navigátor v nádrži plné oranžového melanžového plynu a řídil celou tu obrovitou loď.
I přes Hawatova ujištění byl Leto pořád ještě nervózní. Také Rhombur vedle něj se neklidně vrtěl, ale snažil se svou úzkost nedat najevo. Mladý vévoda se zhluboka nadechl a opřel se. Pokoušel se zbavit napětí a připravit se na politickou krizi, kterou nejspíš způsobí na Kaitanu.
Bouře plodí bouři. Hněv plodí hněv. Pomsta plodí pomstu. Válka plodí válku.
 
BENEGESSERITSKÁ HÁDANKA
 
Vnější vrata maxitrajleru byla zapečetěna, všechny vstupy uzavřeny a loď se chystala k odletu. Navigátor se už brzo ponoří do transu a koráb vyrazí. Příští a poslední zastávka na jeho pouti bude Kaitan, kam už se začali slétat zástupci velkorodů a malorodů landsraadu na korunovaci padišáha imperátora Shaddama IV.
Navigátor vymanévroval obří loď dostatečně daleko z dosahu přitažlivosti Caladanu a do volného vesmíru, aby mohl zapnout obrovské Holtzmanovy motory, jež ji budou divokými skoky unášet zakřiveným prostorem.
Cestující v rodových fregatách zaparkovaných v jejím nitru nerozpoznali vůbec žádný pohyb, žádný záběr motorů, žádnou změnu polohy, žádný zvuk. Koráby se vznášely těsně vedle sebe v určeném prostoru jako informační bloky v zabezpečené knihovně. Všechny rody se řídily stejnými pravidly a důvěřovaly ve schopnost jediného mutovaného tvora najít bezpečnou cestu.
Jako giedský dobytek na jatkách, pomyslel si Rabban, když nasedal do svého neviditelného útočného člunu.
Byl by mohl zlikvidovat deset dvanáct fregat dřív, než by si vůbec někdo uvědomil, co se děje. A kdyby měl Rabban volnou ruku, byl by s potěšením způsobil takové krveprolití, byl by si vychutnal opojnou rozkoš tak neobyčejného násilí…
Ale plán zněl jinak, přinejmenším prozatím.
Jeho strýc vymyslel úklad neobyčejně elegantní. „Dávej pozor a uč se z toho,“ řekl mu. Dobrá rada, musel připustit Rabban. V poslední době objevoval přednosti rafinovanosti a potěšení z dlouho vychutnávané pomsty.
To neznamenalo, že by Rabban opustil přímočařejší formy násilí, v nichž vynikal; naopak, hodlal přidat baronovy metody do svého repertoáru krutosti. Až se jednou ujme vlády nad rodem Harkonnenů, bude z něj všestranný člověk.
Vrata harkonnenské rodové fregaty se nenápadně otevřela a ochranné pole pohaslo právě jen na tak dlouho, aby Rabbanovo elegantní bojové plavidlo mohlo vyklouznout do vakua v nákladovém prostoru maxitrajleru.
Pomalu, tiše, trpělivě.
Dřív než někdo mohl jeho loď zahlédnout, zapnul Rabban nepole tak, jak mu to ukázal Piter de Vries. Nepocítil žádný rozdíl, ani pohled přenášený z vnějších senzorů se nezměnil. Ale on teď byl jako duch zabiják: neviditelný, neporazitelný.
Při pohledu zvenčí se všechny elektromagnetické vlny, které na nepole dopadnou, odrazí a ohnou, takže tuto loď změní v prázdné místo. Motory útočného člunu, tišší než šepot, nevydávaly žádný zjistitelný zvuk ani vibrace.
Nikdo nebude nic tušit. Neviditelnou loď si nikdo nedokáže ani představit.
Rabban zažehl polohovací trysky korábu, tiše se odpoutal z blízkosti nevinně se tvářící harkonnenské fregaty a vyrazil směrem k lodi Atreidů. Tenhle bojový člun byl větší, než by se mu zamlouvalo, nedalo se s ním moc manévrovat a na rychlé výpady byl příliš mohutný, ale neviditelnost a naprosté ticho všechny ty nevýhody víc než vyvážily.
Jeho tlusté prsty létaly po ovládacích panelech a on pocítil jistou dávku rozjaření, moci, slávy a uspokojení, které ho čeká. Brzo zahyne plná loď odporných, zvířeckých Tleilaxanů. Stovky Tleilaxanů.
Rabban vždycky dřív využíval svého postavení v rodu Harkonnenů k tomu, aby bez otázek získal, co chtěl, aby manipuloval jinými lidmi a zabil těch pár, kdo měli smůlu a stáli mu v cestě. Ale to všechno byla jen hra, jen soukromá zábava. Teď měl ovšem klíčovou funkci, musel vykonat něco, na čem závisela budoucnost rodu Harkonnenů. Baron si ho k tomuto úkolu sám vybral a on se zapřisáhl, že ho provede dobře. Rozhodně nestál o to, být poslán domů k otci.
Rabban pomalu, opatrně domanévroval na určené místo – zatím nebyl žádný spěch. Měl celou transprostorovou cestu čas na to, aby rozpoutal válku.
S nepolem kolem svého korábu se cítil jako lovec číhající v úkrytu. Tohle byl ovšem jiný lov než vyhazovat do povětří písečné červy na Arrakis nebo honit děti v harkonnenské lesní pevnosti. Tady bude jeho trofejí změna imperiální politiky. Na konci si na zeď zavěsí trofeje větší moci a bohatství rodu Harkonnenů.
Neviditelné plavidlo se přiblížilo k atreidské fregatě tak blízko, že se jí málem dotklo.
Rabban bezhlučně odjistil zbraňové systémy a ověřil si, že všechny jeho multifázové projektily jsou připraveny k odpálení. V tomhle případě bude mířit ručně.
Z takovéhle blízkosti prostě nemůže minout.
Rabban obrátil svůj nekoráb tak, aby hlavně děl směřovaly ke dvěma sousedním lodím, tleilaxanským transportérům, které díky značnému harkonnenskému úplatku Gildě dostaly příkaz zaparkovat vedle atreidské fregaty.
Lodi startovaly z Tleilaxu Sedm a nepochybně vezly genetické produkty, specialitu Bene Tleilaxu. Každé lodi jistě velí tleilaxanští Páni a posádku tvoří tvaroví tanečníci, jejich proměnliví sluhové. Náklad zřejmě obsahuje slepří maso, klonovaná zvířata nebo pár těch odporných gholů – klonů vypěstovaných z tkání mrtvých lidí, kopií vypiplaných v regeneračních nádržích, aby truchlící pozůstalí mohli znovu spatřit své milované zemřelé. Všechno tohle zboží bylo náležitě drahé, a trpasličí Tleilaxané proto patřili k nejbohatším národům vůbec, a to i přesto, že nepochybně nikdy nezískají status velkorodu.
Bylo to opravdu dokonalé! Celý landsraad slyšel, jak mladý vévoda vyhlašoval svou vendetu Tleilaxanům, jak jim přísahal pomstu za to, co udělali rodu Verniů. Leto se nevyjadřoval nijak opatrně a všechno, co řekl, bylo přirozeně zaznamenáno. Každý věděl, jak moc musí nenávidět posádky těch dvou lodí.
A navíc byl ještě právě teď na palubě atreidské fregaty i renegát Rhombur Vernius, další osoba, která se chytí do harkonnenské pavučiny, další oběť krvavé války mezi Atreidy a Tleilaxany, která se už brzo rozhoří.
Landsraad obviní vévodu Leta z toho, že je horká hlava – drzý, násilnický a prudký – a že ho k nepředloženému činu dohnaly špatné rady jeho takzvaných iksanských přátel i neutišitelný žal nad otcovou smrtí. Chudák Leto, jak málo má zkušeností, jak málo je připraven čelit tlakům, které ho čekají.
Rabban věděl velmi dobře, k jakým závěrům landsraad dojde, protože strýc i de Vries mu to podrobně vysvětlili.
Rabban, vznášející se přímo před atreidskou fregatou, ale neviditelný a anonymní, zamířil na sousední tleilaxanské lodi. S úsměvem na masitých rtech sáhl po spoušti.
A zahájil palbu.
 



Tio Holtzman byl jedním z nejproduktivnějších iksanských vynálezců všech dob. Často míval tvůrčí záchvaty, kdy se na dlouhé měsíce zamykal o samotě, aby mohl bez vyrušování pracovat. Stávalo se, ze když se opět vynořil, potřeboval hospitalizaci, a neustále panovaly obavy o jeho zdraví a příčetnost. Holtzman zemřel mladý – bylo mu jen něco málo přes třicet standardních let – ale výsledky jeho práce navždy změnily galaxii.
 
BIOGRAFIE V KOSTCE, IMPERIÁLNÍ FÓLISK
 
Když Rabban odstartoval z harkonnenské fregaty, pyšný jako páv na svůj důležitý úkol, posadil se baron do křesla na pozorovatelně, odkud viděl do nákladního prostoru maxitrajleru. Navigátor už zažehl motory a obří loď se řítila zakřiveným prostorem. Menší lodi v ní byly naskládány jako třísky na podpal a netušily, že se k nim blíží jiskra…
I když baron věděl, kam se má dívat, neviditelný člun samozřejmě nespatřil. Ale když se podíval na svůj chronometr, věděl, že příslušný čas už se blíží. Upřel pohled na nic netušící atreidskou fregatu, která se tiše a povýšeně vznášela ve své přidělené kóji, a přitom sledoval i vedlejší tleilaxanský koráb. Čekal a bubnoval přitom prsty o opěrku křesla.
A čekal.
Když baron útok plánoval, chtěl původně, aby Rabban proti tleilaxanským lodím použil laserpal – ale Chobyn, richeský tvůrce téhle experimentální lodi, zanechal ve svých poznámkách naškrábané i nejasné varování. Nové nepole si zachovalo určitý vztah k původnímu Holtzmanovu efektu, který byl základem štítů. A každé dítě ví, že když paprsek laserpalu zasáhne štít, výsledkem je výbuch podobný atomovému.
Baron se něco takového neodvážil riskovat, a protože richeského vynálezce se už zbavil, nemohl se ho na to zeptat podrobněji. Možná na to měl myslet včas.
Ale na tom nezáleželo. Tleilaxanská plavidla se dala poškodit i jinak než laserpalem, protože lodi převážené v maxitrajleru nesměly mít aktivovaný štít. Stejně dobře jako laserpal poslouží multifázové projektily – dělostřelecké granáty s vysokou průrazností, doporučené Velkou konvencí k omezení vedlejších škod. Takové granáty dokázaly prorazit trup napadeného plavidla a zničit jeho útroby kontrolovaným výbuchem, načež fázované sekundární a terciární výbuchy uhasily požáry na palubě a zachránily tak zbytek trupu. Jeho synovec technickým podrobnostem útoku nerozuměl; věděl jen, jak zamířit a vypálit. A nic víc také vědět nepotřeboval.
Konečně baron zahlédl malý záblesk žlutého a bílého ohně a dva smrtonosné multifázové projektily vystřelily k cíli, jako by byly vypáleny z přední části atreidské fregaty. Projektily letěly jako kapky tekutého ohně a pak zasáhly cíl. Ke zkáze odsouzené tleilaxanské lodi se zachvěly a uvnitř rudě zažhnuly.
Jak vroucně baron doufal, že to vidí i jiné lodi!
Jedna loď dostala přímý zásah a za několik vteřin z ní zbyla jen prázdná spálená skořápka. Druhý projektil záměrně zasáhl jen záď druhé lodi, takže ji poškodil, ale nevybil celou posádku. Oběti tak budou mít výbornou příležitost oplatit atreidským agresorům palbu. Konflikt se moc hezky vyhrotí.
„Výborně,“ pochvaloval si baron, jako by mohl mluvit přímo ke zděšené tleilaxanské posádce. „A víte, co teď máte dělat. Řiďte se svým instinktem.“
 
Když Rabban vypálil projektily, rychle se se svým nekorábem stáhl a schoval se mezi zaparkované fregaty nad sebou.
Na nouzové frekvenci slyšel, jak poškozená tleilaxanská loď vysílá poplašné signály: „Pokojné transportéry Bene Tleilax napadeny atreidskou fregatou! Porušení Gildovního zákona! Naléhavě žádáme o pomoc!“
V té chvíli byl maxitrajler nikde – na přechodu mezi dimenzemi. Nemohli očekávat ani odvetu, ani pořádkový zásah dřív, než se vynoří ze zakřiveného prostoru a dorazí na Kaitan. A tou dobou už bude příliš pozdě.
Rabban doufal, že to bude víc vypadat jako hospodská rvačka; často se svými přátel vtrhl do nějaké vesnické nálevny na Giedi Prime, vyvolali výtržnost, rozbili pár hlav a dobře se přitom bavili.
Ovládací pult nekorábu mu ukazoval plánek obrovského nákladového prostoru, kde každá šedá tečka představovala jednu loď. Tečky měnily barvu na oranžovou, jak jednotlivá plavidla velkorodu uváděla do pohotovosti zbraně, připraveny bránit se, až se současná krize rozvine v bitvu.
Rabban si připadal jako myš, která se neviděna proplétá po podlaze přeplněné tančírny. Dovedl nekoráb za harkonnenskou nákladní loď, která ostatním zakryje pohled na to, jak se harkonnenská fregata otevírá a vpouští záškodníka dovnitř.
Když byl Rabban v bezpečí mateřské lodi, vypnul nepole, aby harkonnenská posádka jeho člun viděla. Otevřel kabinu, vystoupil ven a otřel si z čela pot. Oči mu svítily vzrušením. „Už začaly ostatní lodi střílet?“
Ozvaly se sirény. Z komunikačního systému se řinuly útržky vyděšených rozhovorů podobné střelám z mólské pistole. Na všech frekvencích v celém maxitrajleru se ozývaly rozčilené hlasy mluvící galašsky a zvuky bitevních řečí. „Atreidové vyhlásili válku Tleilaxanům! Došlo k palbě!“
Rabban, který překypoval samolibým uspokojením z úspěšného útoku, se rozkřikl na posádku: „Aktivujte všechny naše zbraně. Postarejte se, ať nás nikdo nezasáhne. Však víte, že ti Atreidové jsou schopní všeho.“ Zachechtal se.
Nákladní jeřáb uchopil malý člun a vnořil ho do prostoru za falešnou stěnou. Panely se zavřely a zakryly otvor, který nedokázaly odhalit ani skenery Gildy. Ne že by člun vůbec někdo hledal, protože nic takového jako neviditelná loď přece neexistuje.
„Braňte se!“ volal další pilot v komsystému.
Následovalo tleilaxanské kňourání. „Upozorňujeme, že hodláme palbu opětovat. Máme na to právo. Bez příčiny… křiklavé porušení pravidel Gildy.“
Jiný hlas, hluboký a chraplavý. „Ale atreidská fregata nemá zbraně. Třeba neútočili oni.“
„Podvod!“ ječel Tleilaxan. „Jedna naše loď je zničená, druhá těžce poškozená. Copak to nevidíte na vlastní oči? Za to nám Atreidové zaplatí.“
Skvěle, pomyslel si Rabban s obdivem ke strýcovu plánu. Od tohoto klíčového bodu se může situace vyvinout několika způsoby, ale cíle bude dosaženo v každém případě. O vévodovi Letovi se vědělo, že je prudký, a všichni teď byli přesvědčeni, že spáchal odporný a zbabělý čin. Při troše štěstí bude jeho loď zničena při odvetném útoku a atreidské jméno bude tímhle zrádným skutkem navždycky pošpiněno.
Nebo tím může začít dlouhé a krvavé nepřátelství mezi Atreidy a Tleilaxany.
Ať tak nebo tak, Leto se z toho nevymotá.
 
Na velitelském můstku atreidské fregaty se vévoda Leto vší mocí snažil uklidnit. Protože věděl, že jeho loď nestřílela, trvalo mu několik minut, než vůbec pochopil, z čeho ho obviňují.
„Ty rány byly vypáleny velice blízko, pane vévodo,“ podotkl Thufir Hawat, „přímo pod naší přídí.“
„Takže to nebyla nehoda?“ ptal se Leto a náhle se ho zmocnil strach. Zničená tleilaxanská loď ještě oranžově žhnula a pilot té druhé na něj nepřestával ječet.
„U pekel sirnatých! On někdo opravdu na ty tleilaxanské lodi vystřelil,“ řekl Rhombur, který vyhlížel okénkem ven. „A podle mě bylo právě tak načase.“
Leto slyšel kakofonii hlasů v rádiu, včetně rozzuřeného tleilaxanského nouzového volání. Nejdřív uvažoval, zda má nabídnout poškozeným lodím pomoc. Pak tleilaxanský pilot začal vykřikovat jméno Atreidů a volat po jeho krvi.
Všiml si vyhořelého trupu zničené tleilaxanské lodi – a děl, která její poškozený dvojník obracel na něj. „Thufire! Co to dělá?“
Na otevřeném okruhu probíhala vzrušená debata mezi Tleilaxany a těmi, kdo odmítali věřit ve vinu Atreidů. Pomalu ale přibývalo hlasů podporujících tleilaxanské stanovisko. Někdo dokonce tvrdil, že to celé sledoval, že viděl, jak atreidská loď na Tleilaxany vypálila. Situace vypadala čím dál nebezpečněji.
„U pekel sirnatých, oni si myslí, že jsi to udělal ty, Leto!“ vykřikl Rhombur.
Hawat se už vrhl k pultu obrany. „Tleilaxané aktivovali zbraně k protiútoku proti vám, pane vévodo.“
Leto skočil po komsystému a zapnul jeden z kanálů. Během několika málo vteřin se jeho myšlenky rozběhly a zkoncentrovaly způsobem, který ho ohromil, protože nebyl mentat schopný pokročilejších způsobů myšlení. Uvědomil si, že se to podobá snu… nebo té neuvěřitelné škále obrazů, která prý člověku prolétne hlavou těsně před smrtí. To není hezká představa. Musel najít nějaký způsob, jak z toho ven.
„Pozor!“ vykřikl do mikrofonu. „Mluví vévoda Leto Atreides. Nestříleli jsme na tleilaxanské lodi. Odmítám všechna obvinění.“
Věděl, že mu neuvěří, že se neuklidní dost brzo na to, aby se zabránilo výbuchu otevřeného násilí, které mohlo vyústit v galaktickou válku. A náhle věděl i to, co ještě musí udělat.
Myslí mu prolétlo několik tváří z jeho minulosti a on se soustředil na obrázek dědečka z otcovy strany Keana Atreida, který na něj hleděl s očekáváním ve tváři, na níž vrásky vytvořily mapu jeho životních zkušeností. Laskavé šedé oči podobné Letovým vlastním měly v sobě odzbrojující sílu, kterou jeho protivníci k vlastní škodě často přehlíželi.
Kdybych tak dokázal být tak silný jako moji předkové…
„Nestřílejte,“ oslovil tleilaxanského pilota a doufal, že ho budou poslouchat i ostatní kapitáni.
V mysli mu vytanul další obrázek: jeho otec, starý vévoda, se stejnýma očima a výrazem, ale ve tváři, která byla asi tak stejně stará jako Leto teď. A v rychlých záblescích se střídaly další obrazy: jeho strýci, tety, bratranci a sestřenice z richeské strany, věrní služebníci – domácí, vládní i vojenští. Všichni měli stejný mírný výraz, jako by byli součástí jednoho organismu, jako by ho studovali z různých úhlů a čekali, až o něm budou moci vyřknout soud. Neviděl v jejich tvářích lásku, souhlas ani neúctu – jen prázdnotu, jako by skutečně spáchal ten odporný čin a už neexistoval.
Pak se objevila pohrdlivá tvář jeho matky a zase zmizela.
Nikomu nevěř, pomyslel si.
Zmocnila se ho malomyslnost a za ní následoval obrovský, trpký pocit samoty. Hluboko ve svém nitru, na nějakém mrtvém, bezútěšném místě, viděl Leto vlastní šedé oči, které ho bez emocí sledovaly. Bylo tu chladno, až se zachvěl.
Vládnutí je osamělá činnost.
Skončí atreidský rod spolu s ním v tomto klíčovém okamžiku, nebo jednou zplodí děti, jejichž hlasy se přidají k hlasům všech předešlých Atreidů od časů starých Řeků? Pokoušel se v té kakofonii zaslechnout své děti, ale nikde nevycítil jejich přítomnost.
Vyčítavé oči na něj hleděly dál.
Leto oslovil sám sebe: Vláda je ochranné partnerství; lidé jsou ve tvé péči a na základě tvých rozhodnutí vzkvétají nebo hynou.
Obrazy a zvuky zmizely a jeho mysl se změnila v tiché temné místo.
Ta duchovní cesta, kterou ve své úzkosti právě urazil, netrvala ani vteřinu, ale Leto už přesně věděl, co musí udělat – bez ohledu na následky.
„Aktivujte štíty!“ vykřikl.
 
Rabban, který dychtivě vyhlížel z pozorovacího okénka v trupu zdánlivě nevinné harkonnenské fregaty, byl překvapen tím, co viděl. Řítil se z jedné paluby na druhou, až konečně udýchaný a zrudlý stanul před svým strýcem. Než zuřící, ale váhavý tleilaxanský pilot stačil vypálit, kolem atreidské fregaty se rozzářil štít!
Ale štíty byly přece výslovně zakázané dopravní smlouvou Gildy, protože vytrhovaly navigátora z transu a rušily pole zakřivující prostor. Obrovské Holtzmanovy generátory maxitrajleru pak nefungovaly tak, jak měly. Jak Rabban, tak baron zakleli.
Celý maxitrajler kolem nich se zachvěl, jak se vynořil ze zakřiveného prostoru.
 
V navigační komoře vysoko nad nákladovým prostorem cítil zkušený navigátor, jak se jeho trans rozpadá. Jeho mozkové vlny se rozběhly a zakřivily samy do sebe, otáčely se a nekontrolovatelně svíjely.
Holtzmanovy motory zasténaly a zakřivený prostor kolem nich se roztrhal, ztratil stabilitu. S lodí se něco dělo. Navigátor se otáčel ve své nádrži melanže. Rozehnal se nohama a rukama s plovacími blanami a před sebou vycítil prázdnotu.
Obří loď uhnula ze svého kurzu a vrhla se zpátky do skutečného vesmíru.
 
Zatímco Rhombur skončil jako klubko purpurové a měděné látky na podlaze, Leto se zachytil zábradlí na přepážce a udržel se na nohou. V duchu se modlil. On a jeho statečná posádka teď nemohli dělat nic než to přečkat a doufat, že se maxitrajler nevynoří v nějakém slunci.
Thufir Hawat si za Letovými zády zachoval nějakým záhadným způsobem rovnováhu pouhou silou vůle. Mentat tu stál v transu a pohyboval se v nějaké zastřené oblasti logiky a analýzy. Leto si nebyl jistý, k čemu jim teď mohou být nějaké projekce. Možná že otázka – pravděpodobnost katastrofy v důsledku aktivace štítu uvnitř maxitrajleru – byla tak složitá, že si vyžadovala řadu úrovní mentace.
„První projekce,“ oznámil konečně Hawat. Olízl si brusinkově zbarvené rty jazykem téhož odstínu. „Nekoordinovaně vytrženi ze zakřiveného prostoru, pravděpodobnost srážky s kosmickým tělesem je jedna ku…“
Fregata sebou trhla a v podpalubí něco žuchlo. Hawatova slova v tom hluku zanikla a on se vrátil zpátky do tajné říše mentatského transu.
Rhombur se vyhrabal na nohy a přes rozcuchané světlé vlasy stáhl na správné místo sluchátka. „Aktivovat štíty v letícím maxitrajleru? To je takové bláznovství jako to, že, hm, někdo vůbec vypálil na tleilaxanské lodi.“ Užasle pohlédl na svého přítele. „Dneska bude asi bláznivý den.“
Leto se naklonil nad přístrojovou desku a udělal několik úprav. „Neměl jsem na vybranou,“ odpověděl. „Už je mi to jasné. Někdo se snaží, aby se zdálo, že my jsme napadli Tleilaxany – a to je událost, která by mohla vyvolat válku mezi jednotlivými skupinami landsraadu. Už vidím, jak by se znovu oživily všechny staré nenávisti a jak by se přímo tady v maxitrajleru rýsovaly budoucí frontové linie.“ Otřel si pot z čela. Ta intuice vyšla odněkud z jeho nitra, podobala se zážitkům, jaké asi mívají mentati. „Musel jsem to všechno zarazit hned, Rhombure, než se to stačilo vůbec rozběhnout.“
Trhavý pohyb maxitrajleru konečně ustal. Hluk se zmírnil.
Hawat se konečně vytrhl z transu. „Máte pravdu, pane vévodo. Skoro každý rod má na palubě tohohle maxitrajleru svou reprezentační loď, která cestuje na imperátorovu korunovaci a svatbu. Frontové linie vytvořené tady by se přenesly ven do Impéria, začaly by se scházet válečné rady, planety a armády by se přidávaly k té či oné straně. Také by určitě vzniklo víc skupin, jako rostou větve palisandru. Od Elroodovy smrti se stará spojenectví už tak přeskupují, protože rody hledají nové příležitosti.“
Leto byl ve tváři rudý, srdce mu bušilo jako zvon. „V celém Impériu je jeden sud prachu vedle druhého, a jeden z nich je zrovna tady, v tomhle maxitrajleru. Radši bych, aby zahynuli všichni, co jsou tady, protože to není nic proti tomu, co hrozí jinak. Konflikty ve všech koutech vesmíru. Miliardy mrtvých.“
„Nastražili na nás past?“ zeptal se Rhombur.
„Jestli tady vypukne válka, nikdo se už nebude starat o to, jestli jsem doopravdy střílel nebo ne. Musíme to zarazit hned, na hledání pravdy bude dost času pak.“ Leto zapnul komsystém a úsečným, velitelským hlasem do něj řekl: „Vévoda Leto Atreides volá navigátora Gildy. Odpovězte, prosím.“
Spojení zapraskalo a ozval se z něj zpěvavý hlas, váhavý a zkreslený, jako by si navigátor nemohl vzpomenout, jak konverzovat s pouhými smrtelníky. „Mohli jsme být všichni mrtví, Atreide. Jsme v neznámém sektoru. Zakřivený prostor pryč. Štíty ruší navigační trans. Okamžitě vypněte atreidské štíty.“
„Se vší úctou musím odmítnout,“ odpověděl Leto.
Na komsystému slyšel, jak se do navigační komory hrnou další zprávy – obvinění a požadavky lodí na palubě. Tlumené, rozhněvané hlasy.
Navigátor se ozval znovu. „Atreides musí vypnout štít. Řiďte se zákony a pravidly Gildy.“
„Odmítám.“ Leto stál pevně rozkročený, ale pleť měl bledou a studenou a i on sám dobře věděl, že jeho výraz jen s obtížemi zakrývá hrůzu, kterou pociťoval. „Myslím, že nás odtud nemůžete dostat dřív, než vypnu štíty, takže zůstaneme tady, ať jsme kde jsme, dokud nevyslovíte souhlas s mou… žádostí.“
„Po zničení lodi Bene Tleilaxu a aktivaci štítů nejste v postavení, abyste mohli o něco žádat!“ vykřikl nějaký hlas se silným přízvukem, jasně Tleilaxan.
„Drzost, Atreide.“ To byl dunivý, jakoby zpod vody vycházející hlas navigátora.
Následovaly další tlumené hovory, ale navigátor je rázně umlčel. „Vyslovte… žádost… Atreide.“
Leto se odmlčel a rozhlédl se po tázavých, ale uznalých tvářích svých přátel. Pak znovu promluvil: „Především vás ujišťuji, že my jsme na Tleilaxany nevypálili a hodláme to dokázat. Když vypneme štíty, musí Gilda zaručit bezpečnost mé lodi a posádky a jurisdikci předat landsraadu.“
„Landsraadu? Loď spadá pod jurisdikci Gildy.“
„Jste vázáni ctí,“ vysvětloval Leto, „jako členové landsraadu, jako já. Landsraad zná právní proceduru zvanou Proces o propadnutí.“
„Pane!“ protestoval Hawat. „Nemůžete přece chtít obětovat rod Atreidů, ta dlouhá staletí vznešené tradice –“
Leto vypnul mikrofon. Položil dlaň na mentatovo rameno a řekl: „Pokud by musely umřít miliardy lidí jen proto, abychom si udrželi své léno, tak za to Caladan nestojí.“ Thufir sklopil oči na náznak souhlasu. „Kromě toho jsme to neudělali – mentat tvých schopností by neměl mít velké potíže s tím, aby to dokázal.“
Leto znovu zapnul spojení a řekl: „Podrobím se Procesu o propadnutí, ale veškeré nepřátelství musí okamžitě přestat. Nesmí dojít k odvetě, nebo nevypnu štít a maxitrajler zůstane prostě tady.“
Leto uvažoval, že bude blufovat, že bude vyhrožovat, že na svůj vlastní štít namíří laserové zbraně a vyvolá tak příšernou atomovou reakci, po které by z obřího maxitrajleru zůstaly jen kousky roztavených vesmírných trosek. Místo toho se snažil mluvit rozumně. „K čemu je další hádání? Vzdal jsem se a na Kaitanu se podrobím Procesu o propadnutí. Snažím se jen předejít galaktické válce vyvolané z falešných důvodů. Ten zločin jsme nespáchali. Jsme připraveni čelit obviněním a také následkům, když budeme uznáni vinnými.“
Spojení se odmlčelo a po chvilce zase zapraskalo. „Kosmická gilda souhlasí s podmínkami. Zaručuji bezpečnost lodi i posádky.“
„Slyšte mě tedy,“ začal Leto slavnostně. „Podle pravidel Procesu o propadnutí já, vévoda Leto Atreides, hodlám se vzdát všech práv na své léno a vydám se na milost a nemilost tribunálu. Žádný jiný člen mého rodu nemá být uvězněn ani podroben jiné právní proceduře. Uznáváte v této záležitosti kompetenci landsraadu?“
„Ano,“ ujistil ho navigátor pevnějším hlasem; snad si už zvykl na mluvení.
Nakonec Leto, stále ještě nervózní, vypnul štít a roztřeseně se svezl do židle. Ostatní lodi vypnuly zbraně, ačkoli jejich posádky se ještě pořád rozčilovaly.
Teď teprve začne pravá bitva.
Během dlouhé historie našeho rodu jsme byli neustále pronásledováni neštěstím, jako by si nás vyhlédlo za kořist. Člověku by se chtělo téměř věřit v Atreovo prokletí ještě z časů staré Terry.
 
VÉVODA PAULUS ATREIDES V PROJEVU KE SVÝM GENERÁLŮM
 
Po krystaly lemované promenádě imperiálního paláce procházela čerstvá imperátorova snoubenka Anirul se svou společnicí Margot Rašino-Zeovou kolem tří mladých žen od imperiálního dvora. Hlavní město se táhlo od obzoru k obzoru a na všech stranách se pilně pracovalo. Barvité přípravy k nadcházejícímu korunovačnímu obřadu a imperátorově svatbě byly v plném proudu.
Trojice mladých dvořanek spolu vzrušeně klábosila. Dívky se ve svých vycpaných šatech, zářivých péřových ozdobách a kilech šperků téměř nemohly hýbat. Když se k nim přiblížily černě oděné Benegesseriťanky, všechny tři zmlkly.
„Okamžik, Margot.“ Anirul se zastavila před trojicí vyšňořených žen a obořila se na ně jen s nejslabším náznakem Hlasu. „Neztrácejte čas klepy. Dělejte pro změnu něco užitečného. Musíme toho ještě spoustu připravit, než začnou přijíždět delegace.“
Jedna z dívek, tmavovlasá kráska, ji nejdřív probodla nepřátelským pohledem velkých hnědých očí, ale pak si to rozmyslela. Chlácholivě odpověděla: „Máte pravdu, madam,“ a odvedla své společnice promenádou pryč, k širokému oblouku ze saluského lávového kamene, kudy se vcházelo do diplomatické čtvrti.
Margot a tajná kwisatzová Matka se na sebe usmály a Margot zavtipkovala: „Ale imperiální dvůr přece z klepů žije, Anirul! To je přece jejich hlavní činnost! A ty tři mladé dámy podle mě plnily své povinnosti obdivuhodně.“
Anirul se zamračila. Vypadala v té chvíli mnohem starší, než ve skutečnosti byla. „Měla jsem jim dát výslovné pokyny. Ty ženy jsou jen ozdoby, něco jako tyhle fontány. Nemají nejmenší ponětí, jak být užitečné.“
Po letech strávených na Wallachu IX., a především proto, že prostřednictvím Zděděných vzpomínek věděla, kolik toho už Bene Gesserit v průběhu imperiální historie dokázal, považovala lidské životy za drahocenné, za drobné jiskřičky v ohni věčnosti. Ale takovéhle kurtizány neměly vyšší ambice než být… jednohubkami pro mocné muže.
Anirul vlastně nad takovými ženami neměla žádnou pravomoc, dokonce ani jako budoucí manželka korunního prince. Margot jí položila měkkou ruku na paži. „Anirul, nesmíš být tak impulzivní. Matka představená uznává tvé schopnosti a dovednost, ale říká, že se musíš naučit mírnit. Všechny úspěšné formy života se přizpůsobují svému okolí. Jsi teď u imperiálního dvora, tak se mu přizpůsob. My Benegesseriťanky musíme pracovat neviděny.“
Anirul se na ni trpce usmála. „Vždycky jsem svou otevřenost považovala za jednu ze svých nejsilnějších stránek. Matka představená to ví. Můžu tak debatovat o zajímavých tématech a dozvědět se věci, které bych se jinak nedozvěděla.“
„Pokud jsou ostatní schopni naslouchat.“ Margot pozvedla světlé obočí a trochu nakrčila hladké čelo.
Anirul vykročila po promenádě dál, s hlavou vysoko zdviženou jako císařovna. Na ozdobě, která jako pavučina pokrývala její bronzové vlasy, se třpytily drahokamy. Věděla, že dvořanky hovořily o ní, že přemýšlely, jaké tajné úkoly asi ty benegesseritské čarodějnice u dvora plní, jakými kouzly se snaží obloudit Shaddama. Kdyby tak věděly. Jejich klepy a dohady jen zvyšovaly atmosféru záhad, která Anirul obklopovala.
„Ostatně my si máme myslím taky o čem šeptat,“ podotkla.
Anirul si odhrnula z očí pramen medově plavých vlasů. „Jistě. Dítě Mohiamové?“
„A taky ta atreidská záležitost.“
Anirul si přivoněla ke keři safírových růží, protože mezitím došly až do zahrady v patiu. Sladká vůně probudila její smysly. Posadily se s Margot na lavičku, kde mohly vidět každého příchozího, ačkoli hovořily cíleným šepotem, který nemohl slyšet žádný špeh.
„Co má ten Atreides společného s dcerou Mohiamové?“ Sestra Margot byla jednou z nejschopnějších agentek Sesterstva a patřila k těm několika málo sestrám, které znaly nejdůvěrnější informace o programu Kwisatze Haderacha. Nedávno o nich byla informována i Mohiamová.
„Mysli dlouhodobě, Margot, mysli na genetické zákonitosti, na tu řadu generací, kterou jsme připravily. Vévoda Leto Atreides je ve vězení a hrozí mu ztráta života i titulu. Možná se zdá, že je to bezvýznamný šlechtic z nezajímavého velkorodu. Ale uvědomila sis, jakou katastrofu může tahle situace představovat pro nás?“
Margot se zhluboka nadechla, protože jí to náhle došlo. „Vévoda Leto? Chceš říct, že ho potřebujeme pro…“ Nedokázala se přimět, aby vyslovila to nejtajnější jméno – Kwisatz Haderach.
„V příští generaci potřebujeme atreidské geny!“ vysvětlovala Anirul ozvěnou k poplašeným hlasům, které jí zněly v mysli. „Lidé se bojí za Leta postavit a všichni víme proč. Někteří z klíčových představitelů s ním sice z politických důvodů sympatizují, ale v jeho nevinu nevěří nikdo. Proč by ten mladý blázen udělal něco tak nerozumného? To je nepochopitelné.“
Margot smutně zavrtěla hlavou.
„I když Shaddam veřejně vyjádřil svou neutralitu, soukromě hovoří proti rodu Atreidů. V Letovu nevinu nevěří určitě,“ pokračovala Anirul. „Ale možná je na tom ještě něco víc. Korunní princ možná má nějaké spojení s Tleilaxany, které přede všemi tají. Myslíš, že je to možné?“
„Hasimir mi o tom neříkal nic.“ Margot si uvědomila, že použila křestní jméno, a usmála se na svou společnici. „A on mi už nějaké to tajemství prozradil. Tvůj muž je bude časem s tebou sdílet také.“
Anirul se zamračila při myšlence na Shaddama, Fenringa a jejich nekonečné úklady a politické hry. „Takže něco pečou. Spolu. A Letův osud je možná součást jejich plánu?“
„Možná.“
Anirul se na kamenné lavičce naklonila vpřed, aby ji růžový keř lépe zakryl. „Margot, naši muži si z nějakého důvodu přejí, aby rod Atreidů padl…, ale Sesterstvo potřebuje Letovu rodovou linii k vyvrcholení našeho programu. Je to naše nejlepší naděje, závisejí na tom celá staletí práce.“
Margot Rašino-Zeová se šedozelenýma očima zkoumavě podívala na Anirul, protože jí to ještě nebylo úplně jasné. „Ale my přece potřebujeme jen atreidského potomka, a to na rodovém postavení nezávisí, ne?“
„Ale kdepak.“ Anirul trpělivě vysvětlila své nejhorší obavy. „Vévoda Leto nemá bratry ani sestry. Jestli prohraje v téhle hazardní hře, v tom Procesu o propadnutí, může klidně spáchat sebevraždu. Je to strašně hrdý mladík a tak brzo po smrti jeho otce by to pro něj mohla být neúnosně velká rána.“
Margot skepticky přimhouřila oči. „Tenhle Leto je výjimečně silný. Při jeho charakteru bude bojovat dál, ať se stane cokoli.“
Nad hlavou jim prolétlo hejno rajek skřivaních a jejich zpěv se sypal k zemi jako úlomky křišťálu. Anirul vzhlédla k bezmračnému nebi a dívala se za nimi. „A co když ho pomstychtiví Tleilaxané zavraždí, i když mu imperátor udělí milost? Co když v tom Harkonnenové budou vidět příležitost, jak nastrojit ,nehodu‘? Leto Atreides si nemůže dovolit ztratit ochranu svého vznešeného postavení. Musíme ho udržet naživu a pokud možno u moci.“
„Chápu, Anirul.“
„Toho mladého vévodu musíme ochránit za každou cenu – a to znamená, že musíme ochránit postavení jeho velkorodu. Nesmí v tom procesu prohrát.“
„Hm-m-m, možná by se nějaký způsob našel,“ podotkla Margot s napjatým úsměvem. Mluvila tiše, přemítavě. „Hasimir by se možná mohl dokonce mojí myšlence obdivovat, kdyby se o ní někdy dozvěděl, ačkoli by byl samozřejmě instinktivně proti. Přirozeně se neodvážíme o tom ani zmínit před ním nebo před Shaddamem. Ale všechny hráče to dokonale zmate.“
Anirul mlčky čekala, ale oči jí jasně zářily zvědavostí. Margot si přisedla blíž ke své benegesseritské společnici. „To naše podezření na spojení s Tleilaxany. To můžeme použít k složitému dvojnásobnému blufu. Ale jde o to, jestli to můžeme udělat tak, abychom nepoškodily Shaddama a rod Corrino.“
Anirul se naježila. „Můj budoucí manžel – a dokonce i sám trůn Zlatého lva – jsou až druhořadé ve srovnání s naším genetickým programem.“
„V tom máš jistě pravdu,“ kývla rezignovaně Margot, jako by ji vyvedla z míry vlastní chyba. „Ale jak budeme postupovat?“
„Začneme tím, že Letovi pošleme vzkaz.“
Pravda je chameleon.
 
ZENSUNNITSKÝ AFORISMUS
 
Ráno druhého dne, který Leto strávil ve vězení landsraadu, přišel úředník s důležitými dokumenty k podpisu – byla mezi nimi oficiální žádost o Proces o propadnutí, a také prohlášení, jímž se Leto vzdával všeho majetku v držení rodu Atreidů. To pro něj byl okamžik pravdy, chvíle, kdy musel potvrdit nebezpečný směr, jímž se vydal.
I když jeho cela nepochybně byla vězením, měla dvě místnosti, pohodlnou pohovku, psací stůl z leštěného ekazského palisandru, čtečku fólisků a další luxusní vybavení. Tato takzvaná „zpříjemnění“ mu byla poskytnuta vzhledem k jeho postavení v landsraadu. Žádné hlavě velkorodu se nikdy nedostane stejného zacházení jako obyčejnému zločinci – přinejmenším do chvíle, kdy buď o všechno přijde při řádném procesu, nebo se stane renegátem jako rod Verniů. Leto věděl, že je to možná naposled, co ho obklopuje takový přepych – pokud nedokáže prokázat svou nevinu.
Jeho cela byla vytopená, jídlo chutné a v dostatečném množství, postel pohodlná – ačkoliv Leto teď prakticky nespal. Měl jen malou naději, že se celá záležitost vyřeší rychle a prostě, takže se raději připravoval na dlouhý boj. Tenhle kurýr beztak nemohl přinášet nic než další problémy.
Úředník, poslíček landsraadu s bezpečnostním prověřením, měl na sobě hnědou a tmavofialovou uniformu landsraadu se stříbrnými epoletami. Oslovoval Leta „Monsieur Atreides“ bez obvyklého vévodského titulu, jako by dokumenty o propadnutí už prošly oficiálním schválením.
Leto se rozhodl, že tohle faux pas přejde bez povšimnutí, i když oficiálně zůstával vévodou až do chvíle, dokud nebyly podepsány všechny dokumenty a rozsudek potvrzen soudní pečetí. Za všechna ta staletí imperiální historie se dosud Proces o propadnutí konal jen třikrát; z toho dvakrát obžalovaní prohráli a jejich rody byly zničeny.
Leto doufal, že on tu statistiku vylepší: nemohl dopustit, aby se rod Atreidů rozpadl v prach ani ne rok po smrti jeho otce. To by mu v landsraadských análech vyneslo pověst té nejneschopnější hlavy rodu v celé historii.
Leto ve své černé a rudé atreidské uniformě usedl ke stolu. Thufir Hawat ve funkci mentata-poradce se pomalu spustil na židli vedle svého vévody. Spolu podrobně probírali složku právních dokumentů. Jako většina oficiálních záležitostí Impéria byly i záznamy o svědectvích a dokumenty k procesům zapisovány na ultratenké archy riduliánského krystalového papíru a stávaly se tak prakticky nezničitelnými. Mohly vydržet nezměněny tisíce let.
Jednotlivé archy se při doteku rozsvítily, takže Leto a Hawat mohli bez potíží číst drobné písmo. Starý mentat si pomocí svých schopností vtiskoval každou stránku do paměti; teprve později to všechno podrobně rozebere a posoudí. Dokumenty přesně stanovovaly, co se bude dít během přípravné fáze a při samotném procesu. Každá stránka nesla parafy nejrůznějších soudních úředníků včetně Letových právníků.
Součástí této nezvyklé procedury bylo i to, že posádka atreidské fregaty byla propuštěna a byl jí povolen návrat na Caladan, ačkoli mnoho věrných stoupenců zůstalo tady na Kaitanu, aby dalo mlčky najevo svou podporu. Celou vinu, ať už individuální nebo kolektivní, vzal na sebe jejich velitel vévoda Atreides. Kromě toho nepřestalo platit ani právo azylu pro Verniovy děti, bez ohledu na postavení rodu. I kdyby proces měl ten nejhorší možný výsledek, mohl se Leto utěšit aspoň tímhle malým vítězstvím. Jeho přátelé zůstanou v bezpečí.
Podle ujednání o propadnutí – které nemohla zrušit ani jeho matka z odlehlého místa svého současného pobytu u Sester v odloučení – vévoda Leto odevzdal veškerý majetek své rodiny (včetně rodových atomových zbraní a správy nad samotnou planetou Caladan) pod dohled Rady landsraadu na dobu, kdy se bude připravovat na proces před šlechtici sobě rovnými.
Na proces, který může být od začátku zinscenovaný proti němu.
Leto ale věděl, že ať už vyhraje nebo prohraje, podařilo se mu odvrátit obrovskou válku a zachránit miliardy životů. To, co udělal, bylo správné, ať už to pro něj samotného bude mít jakékoli následky. Ani starý vévoda Paulus Atreides by se nebyl rozhodl jinak. Neměl by na vybranou.
„Ano, Thufire, je to všechno správně,“ řekl Leto, když obrátil poslední list svítícího riduliánského krystalu. Stáhl si vévodský pečetní prsten, odepnul z uniformy červený erb se sokolem a podal obojí poslíčkovi. Připadalo mu, jako by si právě odřízl část vlastního já.
Jestli tuhle zoufalou sázku prohraje, Caladan a všechny jeho državy se stanou cenou v nesmlouvavém landsraadském zápase všech proti všem a lidé na jeho milované vodní planetě budou jen bezmocně přihlížet. Neměl už cesty zpátky, jeho majetek i budoucnost teď visely ve vzduchoprázdnu. Možná dají Caladan Harkonnenům, pomyslel si nešťastně Leto, jen aby nám ublížili.
Poslíček mu podal pečetní pero. Leto přitiskl ukazováček k měkkému polštářku a pak podepsal dokumenty širokým plynulým písmem. Ucítil, jak horní list jemně zapraskal statickou elektřinou – nebo to možná byla jen jeho vlastní úzkost. Poslíček připojil k podpisu vlastní parafu a Hawat, i když zjevně nerad, udělal totéž.
Když poslíček odešel, Leto prohlásil: „Teď jsem obyčejný člověk, nemám titul ani léno.“
„Jen do chvíle, kdy zvítězíme,“ řekl Hawat. Hlas se mu jen maličko zachvěl, když dodal: „Ať to dopadne jakkoli, pro mě vždycky budete můj vévoda a vždycky si vás budu vážit.“
Mentat přecházel po cele tam a zpátky jako zajatý lazánský tygr. Zastavil se zády k malému okénku, odkud bylo vidět na obrovskou černou pláň střechy jedné z hospodářských budov imperiálního paláce. Sluneční světlo, které se tudy hnulo dovnitř, způsobovalo, že mentatova tvář potemněla.
„Prostudoval jsem oficiální důkazy, data sejmutá skenery uvnitř maxitrajleru a očitá svědectví. Souhlasím s našimi právníky, že to pro vás vypadá velmi špatně, pane. Musíme vyjít z předpokladu, že vy jste ten čin nespáchal ani k němu nedal popud, a odtud postupovat dál.“
Leto si povzdechl. „Thufire, jestli mi nevěříš ty, tak to u soudu landsraadu nemáme vůbec žádnou šanci.“
„Já beru vaši nevinu jako fakt. Takže existuje několik možností, které vypočítám od té nejméně pravděpodobné. Zaprvé, i když je to hodně malá možnost, mohlo být zničení tleilaxanských lodí pouhá nehoda.“
„To tedy potřebujeme něco lepšího, Thufire. Tomuhle nikdo neuvěří.“
„Pravděpodobnější je, že Tleilaxané si vyhodili do povětří vlastní loď, aby z toho mohli obvinit vás. Víme, jak malou cenu přičítají lidskému životu. Cestující a posádka té lodi mohli být jen gholové, kteří jsou nahraditelní. V těch svých regeneračních nádržích si snadno vypěstují další.“
Hawat poklepal špičkami prstů o sebe. „Problém je bohužel s nedostatkem motivu. Mohli by Tleilaxané nastrojit takovou složitou a drzou léčku jen kvůli malicherné pomstě? Proto, že chráníte Verniovy děti? Co by tím získali?“
„Nezapomínej, Thufire, že jsem v landsraadské sněmovně jasně vyjádřil své nepřátelství vůči nim. Takže můžou vidět nepřítele i ve mně.“
„I tak si nemyslím, že by to byl dostatečný popud, pane vévodo. Ne, v tom je něco víc, něco, pro co je pachatel ochoten riskovat galaktickou válku.“ Odmlčel se a pak dodal: „Nedokážu odhalit nic, co by Bene Tleilax mohl získat zkompromitováním nebo zničením rodu Atreidů. Jste pro ně nanejvýš okrajový nepřítel.“
Leto sám chvíli zápolil s tou hádankou, ale když ani mentat nemůže najít žádný řetězec příčin a následků, tak pouhý vévoda se v těch jemných vlákýnkách nemůže už vůbec vyznat. „No dobře, jaká je další možnost?“
„Možná… iksanská sabotáž. Iksanský renegát, který se chtěl pomstít Tleilaxanům. Nepovedený pokus pomoci vyhnanému Dominiku Verniovi. Je také možné, že v tom měl prsty i Dominic sám, i když od té doby, co se stal renegátem, ho nikdo ani nezahlédl.“
Leto si tu možnost převracel v hlavě, ale nezdála se mu na tom praktická stránka věci. „Sabotáž? Jak by to provedli?“
„Těžko říct. Vypálení tleilaxanské lodi naznačuje použití multifázového projektilu. Potvrzuje to i následná chemická analýza.“
Leto se v nepohodlné židli opřel. „Ale jak? Kdo mohl takový projektil vystřelit? Nezapomínej, že svědkové tvrdí, že viděli střely vypálené směrem od naší fregaty. Jinak kolem nikdo nebyl. Oba jsme se přece dívali. Naše loď byla jediná, která byla dost blízko.“
„Těch několik odpovědí, které mě napadají, je vysoce nepravděpodobných, pane vévodo. Malá útočná loď by takový projektil vypálit mohla, ale to by ji muselo být vidět. A my jsme neviděli nic. A dokonce i člověka ve skafandru a s dýchacím přístrojem by si v nákladovém prostoru někdo všiml, takže to vylučuje i přenosný raketomet. Ostatně, když je maxitrajler v zakřiveném prostoru, z lodi ven nikdo nesmí.“
„Já sice nejsem mentat, Thufire…, ale mně to smrdí Harkonneny,“ uvažoval Leto nahlas a prstem kreslil kroužky po hladké stolní desce. Musel přemýšlet, musel být silný.
Hawat mu poskytl stručnou analýzu. „Když dojde k nějakému špatnému činu, k pachateli obvykle vedou tři hlavní nitky: peníze, moc nebo pomsta. Tahle událost byla past, která má zničit rod Atreidů – a velmi pravděpodobně je spojená i s úkladem, který zabil vašeho otce.“
Leto si zhluboka povzdechl. „Naše rodina měla pár let klid, když vládl Dmitri Harkonnen a jeho syn Abulurd. To se zdálo, že nás Harkonnenové nechávají na pokoji. Teď se ale obávám, že staré nepřátelství ožilo. Podle toho, co slýchám, si v něm baron libuje.“
Mentat se nevesele usmál. „Přesně tak jsem uvažoval také, pane. Nemám ale nejmenší tušení, jak se jim mohlo podařit nastrojit takovou léčku mezi tolika přihlížejícími loděmi. A dokázat něco takového u soudu landsraadu bude ještě těžší.“
Ve dveřích uzavřených silovým polem se objevil strážný s malým balíčkem v ruce. Aniž by cokoli řekl, aniž by se Letovi aspoň podíval do očí, položil balíček na hladký stůl a odešel.
Hawat přejel přes podezřelý balíček skenerem. Gestem poslal Leta dál od stolu a pak odstranil obal. Objevil se temný předmět. Nenašel na něm žádné označení, nic, co by prozrazovalo odesílatele, ale zdálo se, že je to důležité.
Leto vzal krychli do ruky a ona se rozsvítila, když rozeznala otisk jeho prstu. Po jejím povrchu se rozběhla slova synchronně s pohybem jeho očí a vytvořila dvě věty, které vydaly za celé svazky informací.
„Korunní princ Shaddam, stejně jako před ním jeho otec, udržuje tajné a nelegální spojenectví s Bene Tleilaxem. Tato informace se vám může hodit při obhajobě – jestli se ji odvážíte použít.“
„Thufire! Podívej se na tohle.“ Ale slova se rozplynula dřív, než stačil krychli otočit k mentatovi. Pak se mu v dlani na křehké úlomky rozpadla i kostka samotná. Neměl ponětí, kdo mu takovou výbušnou zprávu poslal. Je možné, že mám na Kaitanu tajné spojence?
Byl najednou nesvůj a všude viděl špehy. Přešel tedy na atreidské signály rukou, tajný jazyk, který vévoda Paulus naučil sobě nejbližší členy domácnosti. Dravčí tvář mladého muže potemněla, když mentatovi opakoval, co si přečetl, a ptal se, kdo tak asi mohl zprávu poslat.
Mentat chviličku uvažoval a pak odpověděl podobnými rychlými gesty: „Tleilaxané nejsou nijak zvláštní bojovníci, ale tohle spojení by vysvětlovalo, proč dokázali tak snadno rozdrtit Iksany a jejich obranná opatření. Je možné, že porobené obyvatelstvo v podzemí tajně hlídají sardaukaři.“ Nakonec Thufir dodal: „Shaddam je v tom nějak namočený a nechce, aby se to prozradilo.“
Teď se zase rozběhly Letovy prsty: „Ale co to má společného s útokem v maxitrajleru? Nevidím žádné spojení.“
Mentat stiskl rty a nahlas, chraplavým šepotem odpověděl: „Třeba ani žádné není. Ale na tom nezáleží, pokud můžeme v nejhorším tu informaci použít. Navrhuji bluf, pane vévodo. Obrovský, zoufalý bluf.“
 



Při Procesu o propadnutí neplatí normální pravidla důkazního řízení. Neexistují žádné zákony, které by vyžadovaly, aby byly důkazy předloženy protistraně nebo soudu před samotným procesem. Člověk, který má nějakou tajnou informaci, je tak v neobvykle silném postavení – souměřitelném s krajním rizikem, které podstupuje.
 
ROGANOVA PRAVIDLA DŮKAZNÍHO ŘÍZENÍ, 3. VYDÁNÍ
 
Když korunní princ Shaddam dočetl krychli s neočekávaným vzkazem Leta Atreida, Zbrunátněl vztekem.
„Výsosti, dokumenty k mé obhajobě obsahují úplné odhalení vašich vztahů s Tleilaxany.“
„To není možné! Jak by se to dozvěděl?“ Hrubě zaklel a mrštil krychlí o zeď, až odštípla kousek mramoru s modrými žilkami. Fenring začal rychle sbírat střepy, jednak aby odstranil důkaz a jednak aby se také dozvěděl, co ve vzkazu bylo. Shaddam na svého poradce hleděl tak nenávistně, jako by to všechno byla Fenringova vina.
Byl podvečer a oni dva odešli z paláce do Fenringova soukromého střešního bytu, aby měli chvíli klid. Teď Shaddam obcházel kolem prostorného pokoje a úlisný Fenring ho následoval jako stín. Shaddam, i když formálně ještě nebyl korunován, se nakonec usadil v mohutném křesle na balkoně, jako by už seděl na trůně. Korunní princ se s královskou povýšeností podíval na svého přítele. „No tak, Hasimire, jak myslíš, že se můj bratranec dozvěděl o Tleilaxanech? Jaké má důkazy?“
„Hm-m-m-m, možná že jenom blufuje…“
„To nemohl uhádnout jen tak náhodou. Neodvážíme se ten jeho bluf ignorovat – jestli to vůbec bluf je. Nemůžeme si dovolit riskovat, že před soudem landsraadu vyjde najevo pravda.“ Shaddam nespokojeně zavrčel. „Celý tenhle Proces o propadnutí se mi ani trochu nelíbí. Ani teď, ani nikdy jindy. Zodpovědnost za přidělování majetku velkorodu se tím přesouvá z rukou imperiálního trůnu, z mých rukou. To považuji za velmi nevhodné.“
„Jenže se s tím nedá nic dělat, Výsosti. Je to platný zákon, pochází ještě z doby Služebníků, kdy byl rod Corrino vybrán k vládě nad lidskými civilizacemi. Konečně za celé ty tisíce let je to teprve počtvrté, co k takovému procesu dochází, hm-m-m-m? Nezdá se, že by tahle hra o všechno byla nějak zvlášť populární.“
Shaddam se dál mračil. Díval se sice na večerní nebe a na křišťálové kupole vzdáleného paláce, ale vlastně je neviděl. „Ale jak se to mohl dozvědět? Kdo mluvil? Co jsme přehlédli? To je katastrofa!“
Fenring se zastavil na kraji balkonu a zadíval se na hvězdy. Ztišil hlas do hrozivého šepotu. „Co kdybych vykonal u Leta Atreida zdvořilostní návštěvu v cele, hm-m-m-a? A zjistil přesně, co vlastně ví a odkud? To by bylo nejlepší řešení našeho malého dilematu.“
Shaddam se pokusil usadit v křesle trochu uvolněněji, ale bylo tvrdé a tlačilo ho do zad. „Vévoda ti neřekne nic. Může ztratit příliš mnoho. Snad se chytá stébla, ale nepochybuji o tom, že svou hrozbu splní.“
Velké oči potemněly. „Když se na něco ptám já, Shaddame, tak dostanu odpověď.“ Fenring sevřel pěsti. „To už byste mohl vědět, po tom všem, co jsem pro vás udělal.“
„Ten mentat, ten Thufir Hawat, se od Leta ani nehne, a to je nebezpečný soupeř. Říká se mu Mistr assassin.“
„Já mám v tomhle směru taky nějaké ty schopnosti, Shaddame. Můžeme najít způsob, jak je oddělit. Když to nařídíte, já se postarám, aby se to stalo.“ Dychtivě se chopil představy vraždění, a výzva, kterou by to v tomto případě představovalo, jen zvýšila jeho potěšení. Fenringovi svítily oči, ale Shaddam ho zarazil.
„Jestli je tak chytrý, jak to vypadá, Hasimire, tak se mnohonásobně zajistil. Určitě. V okamžiku, kdy bude mít Leto podezření, že mu něco hrozí, oznámí veřejně, co ví – a těžko říct, jaké záruky si vytvořil, obzvlášť jestli to všechno plánoval od samého začátku.“
…úplné odhalení vašich vztahů s Tleilaxany…
Po balkoně povíval chladný větřík, ale Shaddam se dovnitř nevrátil. „Jestli se zprávy o našem… projektu… roznesou, tak mi landsraad může zabránit v nástupu na trůn a proti Iksu pošle útočné jednotky.“
„Teď mu říkají Xuttuh, Výsosti.“
„To je přece jedno.“
Korunní princ si projel rukou napomádované rezavé vlasy. Jediná řádka od atreidského vězně jím otřásla víc než pád stovky světů. Uvažoval, jak moc by to asi vyvedlo z míry starého Elrooda. Víc než ta velká vzpoura v oblasti Ekazu v počátcích jeho vlády?
Pozoruj a uč se.
Ale zmlkni, ty supe stará!
Shaddam svraštil čelo. „Uvažuj o tom, Hasimire, připadá mi to snad až příliš zřejmé. Existuje vůbec nějaká možnost, že vévoda Leto nezničil ty tleilaxanské lodi?“
Fenring si přejel prstem po špičaté bradě. „O tom silně pochybuji, Výsosti. Atreidská loď tam byla, to potvrzují svědectví. Ze zbraní se střílelo, a Leto se nijak netajil svým hněvem vůči Bene Tleilaxu. Vzpomínáte si na jeho řeč před landsraadem? On je vinen. Nikdo nemůže věřit ničemu jinému.“
„Člověk by si myslel, že i šestnáctiletý kluk na to dokáže jít trochu šikovněji. Proč by pak žádal Proces o propadnutí?“ Shaddamovi strašně vadilo, když nemohl pochopit lidi a jejich činy. „Nesmyslné riziko.“
Fenring nejdřív dlouho mlčel, až pak do toho napjatého ticha vhodil svou myšlenku jako granát. „Protože Leto od začátku věděl, že vám pošle ten vzkaz?“ Ukázal na krychli se vzkazem. Musel vysvětlovat i to, co bylo zřejmé, protože když se Shaddam rozčilil, připravilo ho to často o zdravý rozum. Rychle pokračoval.
„Možná je potřeba uvažovat naopak, Výsosti. Je možné, že Leto na Tleilaxany zaútočil záměrně, protože to chtěl použít jako záminku k vyvolání Procesu o propadnutí – veřejného fóra u soudu landsraadu, během kterého by mohl zveřejnit, co o nás ví. V té chvíli by ho poslouchalo celé Impérium.“
„Ale proč, proč?“ Shaddam si prohlížel upravené nehty na rukou, zardělý od přemýšlení. „Co proti mně má? Jsem jeho bratranec!“
Fenring si povzdechl. „Leto Atreides je velký kamarád vyhnaného iksanského prince. Jestli se dozvěděl, že máme prsty v tamním převratu a v tleilaxanské práci na umělém koření, tak to je pro něj dostatečný motiv. Po otci zdědil hluboký, i když nesprávně zaměřený smysl pro čest. Takže co když je to takhle: Leto se rozhodl potrestat Bene Tleilax. Ale jestli my teď připustíme, aby stanul před soudem landsraadu, hodlá prozradit naši úlohu v tom všem a vzít nás ke dnu s sebou. Prosté, hm-m-m-a? Ten zločin skutečně spáchal, protože celou dobu věděl, že ho budeme muset chránit…, abychom ochránili sebe. Tak nebo tak nás potrestá. Aspoň že nám nechal zadní vrátka.“
„No jistě. Ale to je –“
„Vydírání, Výsosti?“
Shaddam se nadechl studeného vzduchu. „Zatraceně!“ Když vstal, konečně vypadal jako imperátor. „Zatraceně! Jestli máš pravdu, Hasimire, nemáme jinou možnost než mu pomoci.“
Psaný zákon Impéria se nedá změnit, bez ohledu na to, který velkorod je u moci a který imperátor sedí na trůně Zlatého lva. Dokumenty imperiální ústavy jsou platné po tisíce let. To ovšem neznamená, že každý režim je právně identický; variace vznikají z drobných rozdílů ve výkladu a z mikroskopických skulinek, které se mohou tak zvětšit, že by jimi proletěl maxitrajler.
 
ZÁKON IMPÉRIA: KOMENTÁŘE A VYSVĚTLIVKY
 
Leto ležel natažený na posteli ve své cele a pulzování masážního mechanismu mu uvolňovalo napětím ztuhlé svaly na krku a zádech. Pořád ještě nevěděl, co udělá.
Zatím nedostal od korunního prince žádnou odpověď a byl už přesvědčen, že jeho drzý bluf nevyšel. Ostatně spoléhat se jen na ten tajný vzkaz by stejně bylo pošetilé a ani Leto sám neměl ponětí, co vlastně znamenal. Místo toho s mentatem hodinu za hodinou debatovali o svém případu a o tom, že se nemohou spoléhat na nic než na své schopnosti.
Zdejší život mu zpříjemňovaly osobní věci, které měl kolem sebe a mohl je používat v dlouhých hodinách očekávání, rozmýšlení a nudy: fólisky, přepychové oblečení, psací potřeby. Dokonce i kurýr stál za dveřmi, připraven doručit krychli se zprávou každému, komu ji Leto chtěl poslat. Všichni věděli, co všechno je tady v sázce, a ne všichni na Kaitanu chtěli, aby Leto vyhrál.
Technicky vzato, vzhledem k právnickým procedurám, jimiž byl vázán, už nadále nevlastnil žádné osobní věci; přesto ale oceňoval, že je může dál užívat. Fólisky a oblečení mu dodávaly pocit stability, spojení s tím, čemu říkal „dřívější život“. Od toho záhadného útoku na palubě maxitrajleru byl jeho život v naprostém zmatku.
Celá Letova budoucnost, osud jeho rodu a jeho caladanské državy závisely teď na výsledku Procesu o propadnutí – všechno nebo nic. Jestli neuspěje, bude na tom jeho rod ještě hůř než renegátský rod Verniů: rod Atreidů totiž přestane existovat úplně.
Přinejmenším, pomyslel si s nuceným sarkasmem, bych si pak aspoň nemusel dělat starosti s tím, abych si našel manželku s co nejlepšími konexemi v landsraadu. Zhluboka povzdechl, protože si vzpomněl na Kaileu a její sny o budoucnosti, které se nikdy neuskuteční. Kdyby Leto přišel o své tituly a svůj majetek, mohl by si ji vzít bez ohledu na dynastické a politické zájmy…, ale kdoví, jestli by ona, se svými sny o Kaitanu a imperiálním dvoře, ještě stála o Leta, kdyby nebyl vévodou.
Mně se vždycky na všem povede najít nějakou výhodu, řekl jednou Rhombur. Leto by teď trochu jeho optimismu potřeboval.
U zaplněného pracovního stolu, hluboce ponořený do tichého soustředění, listoval Thufir Hawat holostránkami, které se mu promítaly před oči – kompilace důkazů, které budou pravděpodobně použity proti Letovi, a analýzy zákonů landsraadu. Mezi těmi informacemi byly i příspěvky atreidských advokátů a mentatské projekce samotného Hawata.
Celý případ stál výhradně na indiciích, ale ty byly vysoce přesvědčivé, počínaje už vlastním Letovým hněvivým projevem před shromážděním landsraadu. Měl zřejmý motiv, protože slovně už vyhlásil Tleilaxu válku.
„Všechno to ukazuje na mou vinu, co?“ řekl Leto. Posadil se na posteli a masážní mechanismus se automaticky vypnul.
Hawat kývl. „Až příliš dokonale, pane. A důkazy jsou čím dál horší. Při vyšetřování byly prověřeny odpalovací rampy multifázových projektilů na naší fregatě a zjistilo se, že se z nich střílelo. To je dost kompromitující výsledek, který ještě posiluje důkazy proti vám.“
„Thufire, ale my jsme přece věděli, že se z nich střílelo. To jsme hlásili od začátku. Rhombur a já jsme přece před startem maxitrajleru podnikli cvičné střelby. To dosvědčí každý člen posádky.“
„To nám ale soudci nemusejí věřit. To vysvětlení vypadá příliš příhodně, jako připravené alibi. Budou si myslet, že jsme ty cvičné střelby podnikli právě proto, aby se daly nějak vysvětlit výsledky zbraňových zkoušek, protože jsme předem věděli, že budeme na Tleilaxany střílet. Celkem jednoduchý trik.“
„Ty jsi vždycky byl odborník na spletité podrobnosti,“ usmál se Leto. „To je asi ten tvůj výcvik ve zvláštních jednotkách. Nade vším uvažuješ několikrát, zkoumáš každou vrstvu, provádíš výpočty a projekce.“
„Jenže to nám teď zrovna moc nepomůže, pane vévodo.“
„Nezapomínej, že máme na své straně pravdu, Thufire, a to je mocný spojenec. Postavíme se před tribunál sobě rovných se zdviženou hlavou a řekneme jim všechno, co se stalo, a hlavně co se nestalo. Musejí nám věřit, jinak by staletí atreidské cti a přímosti nic neznamenala.“
„Kéž bych měl vaši sílu… váš optimismus,“ podotkl Hawat. „Projevujete obdivuhodný klid a sebeovládání.“ Přes vrásčitý obličej přelétl natrpklý úsměv. „Váš otec vás vychoval dobře. Byl by na vás hrdý.“ Vypnul holoprojektor a stránky důkazů zmizely. „Mezi soudci a hlasujícími členy landsraadu máme zatím přece jen pár takových, kteří vás možná uznají za nevinného vzhledem k minulým spojenectvím.“
Leto se usmál, ale všiml si, jak je jeho mentat nervózní. Spustil nohy z postele na zem a v modrém županu a bosky začal přecházet po cele. Paže měl holé a začala mu být zima, takže nastavil topení v cele na vyšší teplotu. „Ono jich bude věřit víc, jen co si poslechnou moje prohlášení a uvidí důkazy.“
Hawat se na Leta podíval, jako by byl zase pouhým dítětem. „Naše výhoda je, že většina vašich spojenců bude hlasovat pro vaše osvobození prostě proto, že nesnášejí Tleilaxany. Bez ohledu na to, jestli si myslí, že jste to udělal, jste z urozené krve, pocházíte z váženého rodu landsraadu. Jste jedním z nich a oni vás nezničí jen proto, aby udělali radost Bene Tleilaxu. Několik rodů nás podporuje z dřívější úcty k vašemu otci. A přinejmenším na jednoho soudce udělalo před měsícem dojem vaše odvážné prohlášení v radě landsraadu.“
„Ale přesto si všichni myslí, že jsem něco tak hrozného skutečně provedl?“ Malomyslně se zamračil. „Ty ostatní důvody nejsou podstatné.“
„Neznají vás, považují vás za pouhého kluka, o kterém se navíc říká, že je prudký a impulzivní. Zatím se musíme starat spíš o výsledek samotný, pane vévodo, ne o důvody, které k němu povedou. Když uspějete, budete mít mnoho let času na to napravit si pověst.“
„A když prohraju, tak to bude stejně úplně jedno.“
Hawat vážně kývl. Vypadal teď jako monolit. „Pro vedení Procesu o propadnutí neexistují žádné pevné zákonitosti. Je to zápas ve volném stylu, nemá určený postup důkazního řízení ani procesní pravidla, je jako nádoba bez obsahu. Nemusíme předem předložit důkazy, které uvedeme u soudu – ale ostatní také ne. Nemůžeme předem odhadnout, jaké lži mohou navykládat naši nepřátelé nebo jaké doličné předměty mohli zfalšovat. Předem se nedozvíme, jaké údajné důkazy Tleilaxané mají, jak budou svědčit jejich svědkové. O rodu Atreidů se tam bude říkat hodně špatného. Připravte se na to.“
Ozval se nějaký zvuk a Leto zvedl hlavu. Uviděl, že to strážný odstraňuje silovou zábranu ve dveřích, aby mohl vejít Rhombur. Iksanský princ měl na sobě krátkou košili s verniovskou spirálou na límci. Tvář měl zarudlou po tréninku v tělocvičně, vlasy vlhké ze sprchy. Na pravé ruce se mu leskl prsten s plamekamem.
Leto si pomyslel, v jak podobné situaci vlastně jsou on i jeho přítel. Oba jejich rody jsou ve zmatku a hrozí jim zničení. Rhombur, který získal od soudu dočasnou ochranu, chodil za Letem každý den ve stejnou dobu.
„Zacvičil sis?“ přinutil se Leto k srdečnému tónu i přes Hawatův pesimismus.
„Dneska jsem rozbil cvičební stroj,“ odpověděl Rhombur s poťouchlým úsměvem. „Nejspíš ho vyrobil některý ten neschopný malorod. Vůbec nedbají na kvalitu. Rozhodně to nebyla slušná iksanská práce.“ Leto se zasmál a s Rhomburem si propletli prsty v imperiálním polostisku.
Rhombur se podrbal ve vlhkých rozcuchaných plavých vlasech. „Když tvrdě cvičím, líp se mi přemýšlí. V poslední době se mi těžko na cokoliv soustřeďuje. Hm, sestra tě pozdravuje a vzkazuje, že stojí při tobě. Před chvílí dorazil posel z Caladanu. Napadlo mě, že bys to rád věděl. Že tě to třeba potěší.“
Pak zvážněl a ve tváři se mu okamžitě projevilo to dlouhé a znásobené napětí, pod nímž už tak dlouho žil, jemné náznaky stresu a náhlé dospělosti, které by šestnáctiletý chlapec vůbec neměl poznat. Leto věděl, že jeho přítel má starost, kam se s Kaileou podějí, jestli rod Atreidů svůj proces prohraje… dva slavné velkorody zničené za jeden jediný rok. Možná že se pak Rhombur a Kailea vydají hledat svého otce renegáta…
„Zrovna jsme tu s Thufirem probírali šance našeho případu,“ podotkl Leto. „Nebo bych snad měl spíš říct nedostatek šancí.“
„To jsem neříkal, pane vévodo,“ ohradil se Hawat.
„No v tom případě nesu dobré zprávy,“ oznámil Rhombur. „Bene Gesserit si přeje poskytnout pro proces svoje Mluvčí pravdy. Tyhle Ctihodné matky dokážou rozeznat lež u kohokoliv.“
„No skvěle,“ zaradoval se Leto. „Ty celý ten problém uzavřou za pár minut. Jak promluvím, můžou potvrdit, že říkám pravdu. Je vůbec možné, že by to bylo tak jednoduché?“
„Za normálních okolností je svědectví Mluvčí pravdy nepřípustné,“ varoval Hawat. „Tady možná bude udělena výjimka, ale pochybuji o tom. Čarodějnice mají své vlastní zájmy, a právní analýzy tudíž předpokládají, že je možné je podplatit.“
Leto překvapeně zamrkal. „Podplatit? No v tom případě ti analytikové moc Ctihodných matek neznají.“ Pak se ale nad tím zamyslel podrobněji a začal rozebírat různé možnosti. „Ale tajné zájmy? Proč by Bene Gesserit vůbec něco takového nabízel? K čemu jim to bude, když se prokáže moje nevina – nebo moje vina?“
„Buďte opatrný, pane vévodo,“ varoval Hawat.
„Stojí to za pokus,“ radil Rhombur. „I když svědectví Mluvčí pravdy není závazné, dodá váhu Letově verzi události. Ty i všichni kolem tebe – Thufir, já, posádka fregaty, dokonce i tvoje služebnictvo z Caladanu – všichni se můžeme podrobit zkoumání Mluvčích pravdy. A víme dobře, že naše verze se budou shodovat. Nad veškerou pochybnost se tím prokáže tvoje nevina.“ Zasmál se. „Budeme zpátky na Caladanu, než se vzpamatuješ.“
Hawat o tom ale pořád nebyl přesvědčený. „A kdo vám ten návrh vlastně udělal, princi? Kdo z Bene Gesseritu přišel s tou velkorysou nabídkou? A co za to chtěl?“
„Nechtěl nic,“ odpověděl překvapeně Rhombur.
„Možná zatím ne,“ vrtěl hlavou Hawat, „ale ty čarodějnice uvažují dlouhodobě.“
Iksanský princ se podrbal na spánku. „Jmenuje se Margot. Je v doprovodu paní Anirul, předpokládám, že přijela na svatbu.“
Leto se prudce nadechl, protože ho něco napadlo. „Jedna Benegesseriťanka si bude brát imperátora. Není to Shaddamovo dílo? Reakce na náš vzkaz?“
„Benegesseriťanky nedělají poslíčka nikomu,“ zavrtěl hlavou Hawat. „Je o nich známo, že jsou přísně nezávislé. Udělaly tu nabídku proto, že se to hodí jim, že jim to nějak prospěje.“
„Nenapadlo mě uvažovat, proč s tím přišla zrovna za mnou,“ řekl Rhombur. „Ale přemýšlejte o tom: kdyby Leto nebyl nevinný, byla by nám její nabídka k ničemu.“
„Ale já jsem!“
Hawat se na Rhombura s obdivem usmál. „Samozřejmě. Ale teď tedy máme důkaz, že také Bene Gesserit ví, že Leto mluví pravdu, jinak by takový návrh nikdy neudělaly.“ Uvažoval, co asi sestry vědí a co chtějí získat.
„Pokud si mě nechtějí vyzkoušet,“ napadlo Leta. „Když přijmu jejich Mluvčí pravdy, budou vědět, že nelžu. Kdybych je odmítl, byly by přesvědčené, že mám co skrývat.“
Hawat vyhlédl okénkem z neprůstřelného plaskla ven. „Nezapomínejte, že nás čeká proces, který je jen prázdná skořápka. Existují předsudky proti Bene Gesseritu i proti jejich podivným schopnostem. Mluvčí pravdy jsou schopné zradit svou přísahu a lhát, pokud je to pro vyšší účel. Čarodějnictví, kouzla… Možná bychom jejich pomoc neměli tak ochotně přijímat.“
„Myslíš, že je to trik?“ ptal se Leto.
„Vždycky ve všem vidím zradu,“ odpověděl mentat. V očích mu blýsklo. „Mám už takovou povahu.“ Přešel k atreidským signálům rukou a ukázal jimi Letovi: Ty čarodějnice mohou přece jenom jednat v zájmu imperátora. O jakých spojenectvích asi nevíme?
Nejhorší spojenectví jsou ta, která nás oslabují. Ještě horší je, když imperátor takové spojenectví nerozezná.
 
RAFAEL CORRINO,
ROZPRAVY O VLÁDĚ V GALAKTICKÉM IMPÉRIU
 
Korunní princ Shaddam se nijak nesnažil, aby se tleilaxanský vyslanec cítil v paláci příjemně nebo vítán. Shaddamovi dokonce vadilo i to, že s ním musí být ve stejné místnosti, ale téhle schůzce se prostě vyhnout nedalo. Po zuby ozbrojený sardaukar přivedl Hidara Fen Ažidiku zadním vchodem, chodbami pro služebnictvo, po neoznačeném schodišti dolů a nakonec za několikery zamřížované dveře.
Shaddam vybral tu nejsoukromější místnost, pokoj tak tajný, že se nevyskytoval dokonce ani na žádném tištěném plánu paláce. Už hodně dávno, několik let po smrti korunního prince Fafnira, tohle místo objevil Hasimir Fenring, když po svém zvyku slídil palácem. Zřejmě ho kdysi používal Elrood, hlavně v prvních letech své nekonečné vlády, kdy míval i spoustu neoficiálních konkubín kromě těch, které formálně přijal do své domácnosti.
V prochladlé místnosti zůstal jediný stůl a osvětlovaly ji nové luminy, které sem byly přineseny pro tuto příležitost. Stěny a podlaha byly cítit prachem. Z prostěradel a přikrývek na úzkém lůžku u stěny zbyly už jen roztřepené nitě a cupanina. Prastará kytice, zkamenělá teď v chuchvalec zčernalých listů a stonků, ležela v rohu, kam byla odhozena před desítkami let. Celá místnost dělala žádoucí dojem, i když Shaddam věděl, že Tleilaxané si na detaily zrovna moc nepotrpí.
U prostého stolu se Hidar Fen Ažidika, zahalený v kaštanovém rouchu, opřel lokty o dřevěnou desku. Zamrkal a pohlédl přes stůl na Shaddama. „Pozval jste si mě, Výsosti? Opustil jsem své výzkumy a přijel jsem na váš příkaz.“
Shaddam si napíchl z talíře dušeného slepřího masa, které mu donesl jeden ze strážců, protože Shaddam neměl dnes čas normálně obědvat. Vychutnal si máslovou houbovou omáčku a pak neochotně přistrčil talíř k Ažidikovi, aby si jeho host také kousek vzal.
Drobný mužík se odtáhl a jídla se ani nedotkl. Shaddam se zamračil: „Slepří maso přece sami vyrábíte. Copak vy Tleilaxané nejíte vlastní lahůdky?“
Ažidika zavrtěl hlavou. „I když tyhle tvory chováme, sami je nepožíváme. Promiňte, prosím, Výsosti. Nemusíte mi nic nabízet. Pojďme probrat to, co probrat musíme. Chtěl bych se co nejdřív vrátit na Xuttuh a do své laboratoře.“
Shaddam se ušklíbl, ale ulevilo se mu, že se už nemusí pokoušet o zdvořilost. Nijak nestál o to, chovat se k tomuhle člověku náležitě podle etikety. Místo toho si zamnul spánky, protože jeho chronická bolest hlavy hrozila co nejdřív přerůst v migrénu. „Musím vás o něco požádat – ne, vyzvat vás k tomu jako váš imperátor.“
„Odpusťte, princi,“ přerušil ho Ažidika, „ale nebyl jste ještě korunován.“
Strážný u dveří ztuhl. Shaddam překvapením vytřeštil oči. „Je snad v celém impériu někdo, jehož slovo má větší váhu než moje?“
„Ne, Výsosti. Jen jsem opravoval sémantickou chybu.“
Shaddam odstrčil talíř stranou a naklonil se vpřed jako dravec. Byl k Tleilaxanovi tak blízko, že cítil dokonce i jeho nepříjemný pach. „Tak mě poslouchejte, Hidare Fen Ažidiko. Vaši lidé musejí stáhnout svá obvinění v procesu proti Letovi Atreidovi. Nechci, aby se ta záležitost projednávala veřejně před soudem.“ Znovu se narovnal, nabral si další sousto slepřího masa a pokračoval s plnou pusou. „Takže ta obvinění prostě stáhnete, já vám to finančně vynahradím a všechno bude v pořádku.“
Řekl to tak, jako by šlo o tu nejprostší věc pod sluncem. Když Tleilaxan neodpověděl okamžitě, Shaddam vykládal dál a snažil se, aby to znělo velkoryse. „Probral jsem to se svými poradci a došel jsem k názoru, že Tleilaxané mohou dostat kompenzaci, krevní výkupné za své ztráty.“ Shaddam přísně nakrčil nazrzlé obočí. „Ovšem jen za skutečné ztráty. Gholové se nepočítají.“
„Chápu, Výsosti, ale bohužel vám musím sdělit, že to, co žádáte, je nemožné.“ Ažidika pořád mluvil klidně a tiše. „Nemůžeme ignorovat takový zločin spáchaný proti národu Tleilaxu. Je to zásah především proti naší cti.“
Shaddam se málem udávil dalším soustem jídla. „Tleilaxané a čest, to nejsou slova, která by se obvykle používala ve stejné větě.“
Ažidika tu urážku přešel. „Ostatně o té strašné události ví celý landsraad. Když svou žalobu stáhneme, bude to znamenat, že rod Atreidů nás otevřeně napadl – zničil naše koráby a lidi – a že to učinil beztrestně.“ Špička nosu se mu zachvěla. „Jste jistě natolik státníkem, Výsosti, abyste věděl, že v téhle záležitosti nemůžeme ustoupit.“
Shaddam zuřil. Hlava ho bolela čím dál víc. „Já vás o to nežádám. Já vám to sděluji.“
Mužík o tom chvíli uvažoval, temné oči se mu leskly. „Mohu se zeptat, proč je pro vás tak důležitý osud Leta Atreida, Výsosti? Proč ho nepředhodíte vlkům a nedopřejete nám satisfakci?“
Shaddam vydal hrdelní zavrčení. „Protože Leto se nějak dozvěděl o vašich snahách o výrobu syntetického koření na Iksu.“
Na Ažidikových nehybných rysech se konečně objevil náznak leknutí. „To není možné! Dodržovali jsme nejpřísnější bezpečnostní opatření.“
„Tak proč mi poslal vzkaz?“ obořil se na něj Shaddam, který už napůl stál. „Leto tu informaci používá jako trumf, vydírá mě s ní. Jestli ho při procesu uznají vinným, tak odhalí veškerou vaši práci a náš podíl na ní. Budu mít na krku vzpouru v landsraadu. Jen si pomyslete – můj otec, s mojí pomocí, připustil, aby velkorod landsraadu byl svržen. Bezpříkladná záležitost! A ani ne nějakým soupeřícím velkorodem, ale vámi… Tleilaxany.“
Tentokrát se výzkumník už patrně urazil, ale pořád ještě neodpověděl.
Shaddam zasténal, pak se vzpamatoval a místo toho se zamračil. „Jestli se prozradí, že jsem to všechno udělal proto, abych měl přístup k vlastnímu zdroji umělého koření a odřízl tak landsraad, Bene Gesserit a Gildu od jejich zisků, tak ta moje vláda nevydrží ani týden.“
„V tom případě jsme na mrtvém bodě, pane.“
„Ne, to nejsme!“ rozkřikl se Shaddam. „Vaším klíčovým svědkem je pilot té tleilaxanské lodi, která to přežila. Ať svou výpověď změní. Třeba všechno neviděl tak jasně, jak si původně myslel. Dostanete slušnou odměnu jak z mojí, tak z atreidské pokladnice.“
„To nestačí, Výsosti,“ řekl Ažidika s nevzrušeným výrazem, který Shaddama strašně rozčiloval. „Atreidové musejí být poníženi za to, co udělali. Musejí být zneuctěni. Leto musí zaplatit.“
Imperátor se svrchu a pohrdlivě podíval na tleilaxanského výzkumníka. Chladným, ovládaným hlasem se zeptal: „Chcete, abych na Iks poslal další sardaukary? Myslím, že kdyby se jich tam po ulicích procházelo ještě pár legií, mohli by si zblízka posvítit na to, co tam děláte.“
Ažidikou to pořád ještě ani nehnulo.
Shaddam se už díval naprosto mrazivě. „Za víc než rok jste nedodali to, co jsem potřeboval. Teď tvrdíte, že to může trvat ještě desítky let. Ale nikdo z nás tak dlouho nepřežije, jestli nás Leto odhalí.“
Korunní princ dojedl kousky slepřího masa a odstrčil talíř. I když jídlo bylo připraveno výborně, téměř nevěděl, jak chutnalo, protože myslí byl někde jinde a kromě toho ho rušilo to bolestné pulzování v lebce. Proč být imperátorem je tak hrozně těžké?
„Udělejte, co je vám libo, Výsosti,“ řekl Ažidika hlasem mnohem rezavějším, než jaký od něj Shaddam kdy slyšel. „Letovi Atreidovi nepromíjíme a žádáme jeho potrestání.“
Shaddam nakrčil nos, propustil malého muže a gestem vyzval sardaukara, ať mu s ním zmizí z očí. Brzo bude imperátorem Známého vesmíru a má na práci spoustu jiných důležitých věcí.
Jen kdyby ho přestala bolet ta hlava.
Nejhorší ochrana je důvěra. Nejlepší obrana je podezřívavost.
 
HASIMIR FENRING
 
Thufir Hawat a Rhombur Vernius mohli odcházet z cely a zase se vracet, jak chtěli, kdežto Leto byl vázán ctí, aby tam zůstal, do jisté míry i pro vlastní ochranu. Mentat a iksanský princ často chodili probírat svědectví s některým členem posádky atreidské fregaty i s jinými lidmi, kteří mohli nějak jejich případu prospět.
Leto zatím zůstával sám ve své cele. I když ho starý mentat vždycky nabádal, aby nikdy nesedal zády ke dveřím, Leto měl pocit, že v cele s nejvyšším stupněm ochrany se mu nemůže nic stát.
Právě teď si užíval několika okamžiků ticha a soustředění. Uvažoval nad rozsáhlými projekcemi důkazů, které pro něj vypracoval jeho tým. Dokonce i se sardaukarskou stráží a doprovodem by se mu nechtělo chodit po imperiálním paláci a vědět, že nad ním stále visí stín toho strašného obvinění. Už brzo předstoupí před soud a veřejně prohlásí, že je nevinen.
Zaslechl v cele za sebou nějaký hluk, ale neohlédl se hned. S bzučícím značkovačem v ruce nejdřív dočetl odstavec o úplném zničení první tleilaxanské lodi. Všiml si přitom technického detailu, který dosud nevzal v úvahu.
„Thufire?“ řekl pak Leto. „Zapomněl sis něco?“ Bezstarostně se ohlédl přes rameno.
Stál tam vysoký landsraadský strážce v barevné rozevláté uniformě. Na široké tváři měl zvláštní výraz, především v tmavých očích. Jeho pleť vypadala těstovitá, jakoby namalovaná. A Leto si všiml, že i na jeho těle je něco divného, že jeho zvláštní trhavé pohyby jsou jakoby nekoordinované. Znepokojivý našedlý tón pleti na rukou, ale ne na tváři…
Leto sáhl pod stůl a nahmátl prsty rukojeť nože, který mu Hawat propašoval do cely. Pro bojovného mentata to nebylo nic těžkého. Leto ohmatal jílec a pevně ho sevřel, aniž by změnil polohu nebo klidný, zvědavý výraz na tváři.
Ve svalech cítil všechno, co ho kdy zbrojmistr naučil, byl ve střehu, připravený a napjatý jako struna. Nedal to vetřelci najevo, ale věděl, že něco není v pořádku a že jeho život je ohrožen.
Vysoký muž se bleskově zbavil objemné uniformy tak, že zrušil statickou elektřinu ve švech, které ji držely pohromadě – a když látka sklouzla, sjel s ní na zem i tupý, bezvýrazný obličej. Maska! S ní zmizely také ruce a dolní část paží. Všechno náhle leželo na podlaze na jedné hromadě.
Zmatený Leto se vrhl stranou, skutálel se ze židle na podlahu a přikrčil se v pochybném bezpečí za stolem. Nůž měl připravený pořád ještě tak, aby ho vetřelec neviděl, a zvažoval své možnosti.
Tělo vysokého strážce se v pase rozpadlo, jako by se lámalo na polovinu – a k němu se otočila dvojice Tleilaxanů, nehezkých trpaslíků. Jeden seskočil druhému z ramenou a skulil se na zem. Oba měli na sobě přiléhavý černý oděv, pod kterým bylo vidět každý pevný vlnící se sval.
Tleilaxanští assassini se rozestoupili a snažili se ho obejít. Jejich malá očka zářila jako broky. V každé z jejich rukou se něco lesklo – čtyři zbraně, nezřetelné, ale nepochybně smrtící. Jeden z Tleilaxanů skočil na Leta a zaječel přitom: „Smrt, ty ďáble, ty póvindá!“
Leta napadlo zalézt pod stůl nebo pod vozík, ale rozhodl se, že nejdřív vyrovná poměr sil a jednoho z útočníků zabije, aby nemohli postupovat koordinovaně. Dobře vycvičenou rukou hodil Hawatovým nožem. Našel cíl, jednomu z trpaslíků proťal krční tepnu a srazil ho dozadu.
Letovi prosvištěla kolem uší stříbrná šipka a on se převalil pod vozík s holoprojektorem, který pořád ještě promítal na stolní desku.
Druhá šipka zasáhla stěnu za jeho hlavou a odštípla úlomek kamene.
Pak uslyšel bzučení laserpalu. Místností projel oblouk rudofialového světla.
Tělo druhého Tleilaxana dopadlo na holoprojektor a překotilo ho Jeho tvář doslova vytekla na podlahu, jak ji roztavil žhavý výboj. Mrtvola dopadla těsně vedle místa, kde se skrýval Leto.
Thufir Hawat a landsraadský kapitán vrazili do místnosti a hledali zrakem Leta. Stráže za nimi prohlížely dvě černě oděná těla. Ve vzduchu bylo cítit spálené maso.
„Nějak se dostali přes naše bezpečnostní opatření,“ podotkl kapitán.
„Tomuhle bych neříkal bezpečnostní,“ obořil se na něj Hawat.
Jeden ze strážných ohlásil: „Tenhle má v krku nůž.“
„Kde se tady ten nůž vzal?“ Kapitán pomohl Letovi vstát. „To jste hodil vy, pane?“
Leto pohlédl na svého mentata, ale nechal odpověď na něm. „Když tu máte taková bezpečnostní opatření, kapitáne,“ pohrdlivě se ušklíbl Hawat, „tak jak by sem mohl někdo propašovat zbraň?“
„Vyrval jsem ji jednomu z útočníků,“ vysvětloval sebejistě Leto. „Pak jsem ho s ní zabil.“ Zamrkal šedýma očima. Tělo se mu chvělo vzrušením z přestálého dobrodružství. „Tleilaxané se nejspíš nemohli dočkat, až proces skončí.“
„U pekel sirnatých!“ zvolal Rhombur, který právě vešel a rozhlédl se. „Má to, hm, svou světlou stránku – tohle při procesu nebude pro Tleilaxany vypadat dobře. Jestli jsou si tak jistí vítězstvím, proč se pokusili vzít spravedlnost do vlastních rukou?“
Rozpačitý kapitán stráže se obrátil ke svým lidem a rozdával příkazy k odnesení těl a k úklidu.
„Assassini vypálili dvě šipky,“ ukázal Leto na místa, kam střely dopadly.
„Zacházejte s nimi opatrně,“ varoval Thufir Hawat. „Budou nejspíš otrávené.“
Když byli Leto, Rhombur a Hawat zase sami, mentat zastrčil do spodní zásuvky stolu mólskou pistoli.
„Pro všechny případy,“ podotkl. „Příště by dýka nemusela stačit.“
Z oběžné dráhy vypadá planeta Iks klidně a nedotčeně. Ale pod jejím povrchem se pracuje na obrovských projektech a dosahuje se nesmírných úspěchů. Tak je naše planeta metaforou pro celé Impérium.
 
DOMINIC VERNIUS, TAJNÝ ŽIVOT IKSU
 
Spokojený a sebejistý Hasimir Fenring podal Shaddamovi složku dokumentů sepsaných v soukromém jazyce, který si on a korunní princ vytvořili v dětství. Ve velké audienční síni bylo slyšet každý zvuk a šepot, ale oni si mohli být svými tajemstvími jistí. Shaddam unaveně seděl na mohutném trůně, jehož stupínek z hagalského krystalu žhnul vnitřním světlem jako akvamarín v záři plamene.
Zato Fenring měl energie za oba. „Tohle jsou složky o všech velkorodech landsraadu, které budou přísedícími u Atreidova Procesu o propadnutí.“ Jeho velké oči vypadaly jako černé díry do labyrintu jeho mozku. „Myslím, že jsme našli něco trapného nebo nelegálního na každého ze zúčastněných. Stručně řečeno, myslím, že máme v ruce potřebné přesvědčovací páky.“
Shaddam vyletěl z trůnu a zdálo se, že ho to úplně vyvedlo z míry. Oči měl zděšené a divoké, zrudlé nedostatkem spánku a sršící hněvem.
Fenring už ho párkrát viděl na pokraji paniky, třeba tehdy, když zařídili smrt jeho staršího bratra Fafnira. „Uklidněte se, Shaddame, hmm-m-m-m?“ řekl tiše. „O všechno jsem se postaral.“
„Sakra, Hasimire! Jestli se prozradí třeba jediný pokus o uplácení, tak to rod Corrino zničí. Nemůžeme si dovolit, aby někomu došlo, jak jsme do toho zapletení!“ Shaddam zavrtěl hlavou, jako by se mu Impérium už rozpadalo pod rukama, a to nebyl ještě ani korunován. „Budou se divit, proč se tak snažím zachránit bezvýznamného vévodu.“
Fenring se usmál a snažil se uklidnit Shaddama vlastní jistotou. „Landsraad se skládá z velkorodů a hodně z nich už jsou vaši spojenci, Výsosti. Pár obezřetně formulovaných doporučení mezi šlechtou, nějaký ten dar melanže, pár vhodně umístěných úplatků a hrozeb…“
„No jistě. Vždycky jsem tě poslechl – možná až příliš často, jako bych sám neuměl přemýšlet. Brzo budu imperátorem milionu světů a budu muset myslet sám za sebe. A to právě teď dělám.“
„Imperátoři mají poradce, Shaddame. Vždycky.“ Fenring si náhle uvědomil, že musí být opatrnější. Shaddama něco vyvedlo z míry, a muselo se to stát teď, nedávno. Co ví on a já ne?
„Projednou nepoužijeme tvoje metody, Hasimire.“ Řekl to pevně a naléhavě. „Zakazuji to. Najdeme nějakou jinou cestu.“
Fenring znervózněl, vystoupil po schodech a zastavil se vedle korunního prince jako vedle sobě rovného. Z nějakého důvodu se ale atmosféra nepříjemně změnila. Co se stalo? Copak jako děti nesáli ze stejného prsu, protože Fenringova matka byla Shaddamovou kojnou? Nebyli jako chlapci vychováváni bok po boku? A když byli starší, nespřádali spolu úklady a plány? Proč Shaddam náhle nechce naslouchat jeho radám?
Fenring se naklonil těsně k uchu korunního prince. Promluvil tak kajícným tónem, jakého jen byl schopen. „Omlouvám se, Výsosti, ale – hm-m-m-a, už se… stalo. Byl jsem si jistý vaším souhlasem, a tak jsem dal příslušným zástupcům vhodným způsobem doručit vzkazy, v nichž je žádám, aby podpořili svého imperátora, až dojde při procesu k hlasování.“
„To ses opovážil? Aniž by ses se mnou předem poradil?“ Shaddam zrudl hněvem a chvilku nebyl mocen slova. „Ty sis prostě myslel, že udělám, co mi řekneš? Že schválím každý úskok, který se ti vylíhne v hlavě?“
Shaddama to rozčililo, nepřiměřeně rozčililo. Co mu ještě dělá starost? Fenring o krok couvl od trůnu. „Prosím, Výsosti. Přeháníte to, ztrácíte odstup.“
„Naopak, já si myslím, že spíš získávám odstup.“ Chřípí se mu chvělo. „Ty si nemyslíš, že jsem moc chytrý, co, Hasimire? Od té doby, co jsme byli děti, jsi mi vždycky takovým jízlivým způsobem vysvětloval látku při vyučování a pomáhal jsi mi při zkouškách. Vždycky ti to rychleji myslelo, byl jsi inteligentnější a bezohlednější – nebo ses aspoň staral, aby to tak vypadalo. Ale, věř tomu nebo ne, já si umím v některých situacích poradit sám.“
„Nikdy jsem nepochyboval o vaší inteligenci, příteli.“ Fenringova příliš velká hlava skoro poskakovala na tenkém krku. „Při vašem postavení v rodu Corrino jste vždycky měl budoucnost zajištěnou, ale já jsem se o svou pozici musel na každém kroku poprat. Chci být váš důvěrník, vaše druhé já.“
Shaddam se naklonil vpřed na mohutném, hrozivém trůně, který jiskřil odrazy lumin ze všech koutů sálu. „No jistě. Myslel sis, že ty budeš stát za trůnem a tahat za nitky a já že budu tvoje loutka?“
„Loutka? To jistě ne.“ Fenring couvl ještě o krok. Shaddam byl teď děsivě nepředvídatelný a Fenring sám nevěděl, jak se na tuhle nebezpečnou půdu dostal. Ví něco, co já nevím. Shaddam nikdy předtím nepochyboval o činech svého přítele, nikdy se nezajímal o podrobnosti úplatků a násilí. „Hm-m-m-m… vždycky jsem přemýšlel, jak bych vám nejlépe mohl pomoci stát se velkým vládcem.“
Shaddam se zvedl pomalu a vznešeně a podíval se z výšky na muže s lasiččí tváří, který stál pod stupínkem. Fenring se rozhodl dál necouvat. Co ví? Jakou zprávu?
„Ale nikdy bych neudělal nic na váš úkor, příteli. Už se, hm-m-m, známe příliš dlouho. A máme také na rukou příliš mnoho společně prolité krve.“ Položil si po imperiálním zvyku ruku na srdce. „Znám způsob vašeho myšlení a vaše… hranice, hm-m-m-a? Po pravdě řečeno jste mimořádně chytrý. Problém je v tom, že je pro vás často těžké učinit obtížná, ale nezbytná rozhodnutí.“
Shaddam sestoupil z trůnu Zlatého lva a vykročil po podlaze z leštěných kamenů milionu světů Impéria. „Obtížné rozhodnutí je třeba učinit právě teď, Hasimire, a týká se tvých služeb v nejbližší budoucnosti.“
Fenring čekal. Měl obavy, jaké divné myšlenky si korunní princ asi vzal do hlavy. Ale neodvážil se něco namítat.
„Řeknu ti jedno – nezapomenu na to neomluvitelné provinění, kterého ses dopustil. Jestli se ten plán s úplatky obrátí proti nám, bude se kutálet jedna hlava. Tvoje hlava, Hasimire. Bez zaváhání podepíšu příkaz k popravě pro zradu.“
Fenring zbledl a zděšený výraz na jeho tváři prince nepokrytě potěšil. Fenring si uvědomil, že ve své současné náladě může být jeho přítel skutečně schopen takový příkaz vydat.
Zaťal zuby a rozhodl se celé tohle bláznovství okamžitě ukončit. „To, co jsem říkal o našem přátelství, je pravda, Shaddame.“ Pečlivě volil slova. „Ale byl bych blázen, kdybych byl nepodnikl jistá opatření, která by mohla uvést ve známost váš podíl na jistých… hm-m-m-m… říkejme tomu třeba… dobrodružstvích?“ Jestli se mi něco stane, bude odhaleno všechno: jak skutečně zemřel váš otec, výroba umělého koření na Iksu, dokonce i zavraždění Fafnira před osmnácti lety. Kdybych nebyl otrávil vašeho bratra, seděl by teď na trůně on, ne vy. Jsme na sobě závislí, vy a já. Nahoru nebo dolů… spolu.“
Shaddam se tvářil, jako by ani nic jiného nečekal. „No jistě. Velmi předvídatelné, Hasimire. Vždycky jsi mě varoval, že se nemám chovat předvídatelně.“
Fenring měl v sobě aspoň tolik cti, že se zatvářil zahanbeně. Mlčel.
„To ty jsi mě do tohohle riskantního plánu dostal, a kdo ví, kdy se nám ta naše nebezpečná investice na Iksu vrátí.“ Shaddamovi šlehaly z očí plameny. „Umělé koření! Kéž bychom si s Tleilaxany byli nikdy nic nezačali. A teď musím nést nepříjemné následky. Vidíš, kam nás zavedly ty tvoje intriky?“
„Hm-m-m-a, já se nenechám zatáhnout do hádky s vámi, Shaddame. K ničemu by nevedla. Ale rizika jste znal od samého začátku, stejně jako obrovské zisky, které to může přinést. Mějte prosím trpělivost.“
„Trpělivost? V téhle chvíli máme dvě možnosti.“ Shaddam se znova posadil a naklonil se dopředu jako sokol čekající na kořist. „Jak jsi správně řekl, buď budu korunován a ty a já můžeme společně vystoupit na vrchol – nebo se společně potopíme… do exilu nebo smrti.“ Pomalu, s hvízdnutím vydechl. „Teď právě jsme oba ve smrtelném nebezpečí, a to všechno jenom kvůli tomu tvému prokletému nápadu s kořením.“
Fenring zoufale těkal očima kolem a pak udělal poslední pokus. „Dozvěděl jste se nějakou znepokojivou zprávu, Výsosti. Já to cítím. Povězte mi, co se stalo.“ V imperiálním paláci a vůbec v celém sídelním městě se toho stalo jen málo, aby o tom Fenring hned nevěděl.
Shaddam sepjal ruce s dlouhými prsty. Fenring se zarděl a naklonil se dopředu, temné oči rozšířené zájmem. Korunní princ rezignovaně povzdechl. „Tleilaxané poslali dva assassiny, aby Leta Atreida zabili v jeho cele.“
Fenringovi se na zlomek vteřiny zastavilo srdce. Nevěděl, jestli je to zpráva dobrá nebo špatná. „A uspěli?“
„Ne, ne. Náš mladý vévoda měl v cele kdovíjak propašovaný nůž a ubránil se. Ale dělá mi to velkou starost.“
Fenring se nahrbil, ohromen těmi zprávami. „To přece není možné. Já jsem myslel, že už jste mluvil s tleilaxanským vyslancem a že jste mu jasně řekl –“
„To jsem řekl,“ odsekl Shaddam. „Ale jak to vypadá, nejsi jediný, kdo neposlouchá moje rozkazy. Buď Ažidika moje příkazy ignoroval, nebo svoje lidi neovládá.“
Fenring zavrčel, ale v duchu byl šťasten, že může princův hněv zaměřit jinam. „Tak to musíme odpovědět podobně: ať se Hidar Fen Ažidika dozví, že musí plnit všechny příkazy svého imperátora, nebo zaplatí mnohem víc.“
Shaddam se na něj podíval, ale oči měl teď unavené a zdaleka ne tak vřelé a otevřené jako kdysi. „Víš přesně, co máš dělat, Hasimire.“
Fenring se chopil té příležitosti znovu si získat princovu přízeň. „To vím vždycky, Výsosti.“ Odspěchal dlouhou přijímací síní.
Shaddam přecházel po naleštěné podlaze před trůnem a snažil se uklidnit a srovnat si myšlenky. Když Fenring došel ke vchodu, Shaddam za ním ještě zavolal: „Ale tím ta záležitost mezi námi nekončí, Hasimire. Jakmile budu korunován, věci se musí změnit.“
„Ano, Výsosti. Musíte – hm-m-m-m, udělat to, co považujete za vhodné.“ Fenring se hluboce uklonil a vycouval ze síně. Ulevilo se mu, že z toho vyvázl živý.
Když stojíme před nezbytným činem, vždycky máme několik možností. Pokud vykonáme, co vykonat máme.
 
HRABĚ HASIMIR FENRING, DEPEŠE Z ARRAKIS
 
Tleilaxanský pilot, který přežil atreidský útok uvnitř maxitrajleru, byl korunním svědkem obžaloby, a musel tedy zůstat na Kaitanu. Nebyl vězněm a o jeho potřeby bylo postaráno, ale nikdo příliš nestál o jeho společnost. Bene Tleilax dokonce ani neuvedl v obecnou známost jeho jméno. Toužil být zpátky v práci, zpátky na své lodi.
Ovšem vzhledem k velkému přílivu hostí přijíždějících na nadcházející Shaddamovu korunovaci a svatbu byly s ubytováním potíže. Shaddamovi protokoláři s velkým potěšením konstatovali, že pro tohoto muže dokážou najít jen nepohodlný, strohý pokojík.
Ovšem k rozčarování protokolářů to tleilaxanskému pilotovi zřejmě nevadilo. Ani jednou si nepostěžoval. Jen tiše zuřil, nudil se a čekal, až bude toho odporného zločince Leta Atreida moci usvědčit před soudem…
Kaitanské noci byly nádherné, jasné a plné hvězd a měsíců. Díky chvějivým závojům polárních září nikdy nebyla docela tma. I tak ale v určitých hodinách většina hlavního města spala.
Hasimir Fenring se snadno vplížil do uzamčené místnosti, kde Tleilaxan bydlel. Pohyboval se kradmo, jako stín na suspenzorovém výtahu, nezpůsobil ani nejmenší hluk, neposvítil si. Byl na noc zvyklý; byla jeho přítelkyní.
Fenring ještě nikdy neviděl Tleilaxana spát –, ale když přistoupil blíž k posteli, zjistil, že pilot už sedí a je dokonale vzhůru. Muž se šedou pletí se na něj ve tmě díval, jako by viděl ještě líp než imperátorův zabiják.
„Mám rojovou pistoli a mířím přímo na střed tvého těla,“ řekl Tleilaxan. „Kdo jsi? Přišel jsi mě zabít?“
„Hm-m-m-a, ne.“ Fenring se rychle vzpamatoval a svým nejhladším, nejsladším hlasem se představil. „Jsem Hasimir Fenring, blízký přítel imperátora Shaddama, a nesu vám vzkaz a žádost.“
„O co jde?“ zeptal se pilot.
„Imperátor Shaddam vás naléhavě žádá, abyste znovu zvážil detaily svého svědectví, hm-m-m-m? Přeje si mír mezi rody landsraadu a nechce, aby padl stín na rod Atreidů, jehož členové sloužili padišáhům imperátorům už od časů velké revoluce.“
„Nesmysl,“ odsekl Tleilaxan. „Leto Atreides vypálil na naše suverénní lodi, jednu zničil, moji poškodil. Máme stovky mrtvých. Způsobil největší politickou bouři v posledních desítkách let.“
„Ano, ano,“ chlácholil ho Fenring. „A vy můžete zabránit tomu, aby se dál vyhrotila, hm-m-m-a? Shaddam si přeje zahájit svou vládu klidem a prosperitou. Nemůžete uvažovat v širších souvislostech?“
„Já myslím jen na svoje lidi,“ odpověděl pilot, „a na to, jak nám ublížil jeden člověk. Všichni vědí, že Atreides je vinen, a musí za svůj čin zaplatit. Teprve pak budeme spokojeni.“ Usmál se tenkými rty. Rojová pistole v jeho ruce se nepohnula ani o milimetr. Fenring začínal chápat, proč se tento muž vyšvihnul k hodnosti pilota; rozhodně měl povahu na to, aby velel. „Až se to stane, může mít Shaddam tolik klidu a prosperity, kolik bude chtít.“
„To je mi líto,“ řekl zklamaně Fenring. „Budu vaši odpověď tlumočit imperátorovi.“ Založil ruce na prsou a uklonil se na rozloučenou, pak vztáhl dlaně vpřed. Tím pohybem spustil dvě jehlové zbraně připoutané k zápěstím. Bezhlučně vypálily dvě šipky se smrtelným paralytickým jedem přímo do pilotova hrdla.
Tleilaxan se zhroutil v křeči a reflexivně přitom vypálil z rojové pistole. Fenring se snadno uhnul. Dlouhé hroty zabubnovaly o zeď a zůstaly tam zabodnuté viset. Vzápětí začal obyvatel vedlejšího pokoje zlostně bušit na zeď a volat po klidu.
Fenring, stále ještě potmě, studoval své dílo. Všechny důkazy tu byly, Bene Tleilax pochopí, co se stalo. Po tom drzém pokusu o zavraždění Leta Atreida – i když jim Shaddam výslovně nařídil, aby dali od celé věci ruce pryč – má Hidar Fen Ažidika hodně za co platit.
Tleilaxané se pyšnili svou schopností zachovat tajemství. Nepochybně stáhnou diskrétně pilotovo jméno ze seznamu svědků a už se o něm nikdy nezmíní. A bez jeho svědectví bude jejich žaloba stát na slabších základech.
Fenring jen doufal, že po téhle vraždě nebudou ti trpaslíci ještě pomstychtivější. Jak odpoví Hidar Fen Ažidika?
Fenring se vytratil z pokoje a skryt ve stínu odcházel. Tělo tam nechal, pro případ, že by si ho Tleilaxané chtěli oživit jako gholu. Koneckonců přes všechny své nedostatky to mohl být dobrý pilot.
Když plánujeme jakoukoli pomstu, musíme si vychutnat fázi očekávání a všechny její okamžiky, protože samotné provedení se od původního plánu často významně liší.
 
HASIMIR FENRING, DEPEŠE Z ARRAKIS
 
Baron Vladimir Harkonnen ani nemohl být více potěšen směrem, jímž se události ubíraly. Byl by možná spokojenější, kdyby zbytek Impéria mohl ocenit všechny elegantní a složité aspekty jeho činu – ale ty samozřejmě nemohl prozradit nikomu.
Harkonnenové jako důležitý rod a především jako současní správci produkce melanže na Arrakis dostali přepychové ubytování v jednom z postranních křídel imperiálního paláce. Lístky na rezervovaná místa při korunovaci i při svatbě byly do jejich bytu doručeny předem.
A před veškerou tou pompou a obřady bude samozřejmě baronovou smutnou povinností sledovat hrozný proces s Letem Atreidem. Poklepal si prsty o stehno a stiskl rty. Ach, ta břemena šlechtictví.
Odpočíval v měkkém indigově modrém křesle a na klíně měl křišťálovou kouli. V jejím nitru se zobrazovaly holoprojekce ohňostrojů a světelných show, malá ukázka podívané, jaká za pár dnů zaplaví celý Kaitan. Hudební krb v rohu pokoje šeptal tiché tóny, takže baron až zazíval. V poslední době se hrozně často cítil unavený, tělo měl slabé a roztřesené.
„Chci, abys opustil planetu,“ řekl baron Glossu Rabbanovi, aniž by zvedl oči od koule. „Nechci, abys tu byl během procesu ani během korunovace.“
Mladík s mohutnými rameny a masitými rty se naježil. Hnědé vlasy měl dost primitivně ostříhané nakrátko, jen aby se neřeklo, a ve vycpané vestě z umělé kůže vypadal ještě víc jako sud než obvykle. „Proč? Udělal jsem všechno, co jsi chtěl, a naše plány krásně vyšly. Tak proč mě teď posíláš pryč?“
„Protože nechci, abys tady byl,“ řekl baron a přejel si rukou přes čelo, aby si uhladil černé vlasy. „Nemůžu si dovolit, aby na tebe všichni koukali a pomysleli si, že jsi možná měl něco společného s tím neštěstím, které potkalo našeho ubohého drahého Leta. Ty máš totiž ve zvyku se… vytahovat. Nebo se tak aspoň tvářit.“
Baronův synovec se zamračil a zhluboka se nadechl. Ještě vzdoroval. „Ale já tady chci být, abych mu viděl do očí, až uslyší rozsudek.“
„No a právě proto musíš být pryč. Copak to nechápeš? Prozradil bys nás.“
Rabban se znovu zhluboka nadechl, zavrčel, ale pak konečně ustoupil. „Můžu přijet aspoň na popravu?“ Znělo to skoro jako fňukání vzdorovitého dítěte.
„To záleží na tom, kdy se bude konat.“ Baron se díval na své ruce plné prstenů, kterými bezmyšlenkovitě cinkal o skleněnou kouli. „Přinejmenším ti to celé nechám nahrát.“ Baron s námahou vstal a přitáhl si páskem koupací plášť, který mu byl těsnější než dřív. S povzdechem obešel bosky přepychovou místnost a přitom mu pohled padl na ozdobnou vanu se složitým ovládáním teplot a masážních trysek. Protože jeho tělo neustále pronásledovaly záhadné bolesti, rozhodl se dát si dlouhou, rozkošnickou koupel – jestli tady na Kaitanu najde někoho, kdo by mu náležitě posloužil.
Rabban, stále ještě naštvaný, stál na prahu baronova přepychového apartmá. „Tak co mám tedy dělat, strýče?“
„Vezmi si člunek a naloď se na první maxitrajler, na kterém bude místo. Chci, abys odletěl na Arrakis a dohlédl tam na těžbu koření. Ať nám rostou zisky.“ Baron se na něj usmál a pak zatřepal prsty, aby svého synovce konečně vyhnal ze dveří. „Netvař se tak nešťastně. Ulov si zase pár fremenů, jestli chceš, ať se trochu pobavíš. Ty už jsi v téhle léčce svoje udělal, a udělal jsi to dobře.“ Baron to říkal pokud možno chlácholivě. „Ale musíme být velice opatrní. Zvlášť teď. Sleduj, co dělám já, a pouč se z toho.“
Rabban hrábl do tácu s chuťovkami, který se vznášel u dveří, a odešel. Když byl baron konečně sám, začal přemýšlet, jak nejlépe najít nějakého mladého chlapce s jemnou pletí, který by ho obsluhoval při koupeli. Chtěl si co nejvíc odpočinout a připravit se na zítřek.
Zítra nebude muset dělat nic než pozorovat a vychutnávat si chvíli, kdy se Leto Atreides ocitne ve složitější pasti, než si vůbec stačí všimnout.
Už brzo nebude vůbec žádný rod Atreidů.
Na čem záleží víc, na formě spravedlnosti, nebo na skutečném výsledku? Bez ohledu na to, jak bude soud pitvat důkazy, základ skutečné pravdy zůstane bez poskvrny. Bohužel pro mnoho obviněných zná takovou skutečnou pravdu často jen oběť a pachatel. Všichni ostatní si musejí udělat názor sami.
 
ZÁKONÍK LANDSRAADU, KODICILY A ANALÝZY
 
Ráno toho dne, kdy se měl před landsraadským soudem konat proces, si Leto Atreides pečlivě vybíral oblečení. Někdo jiný by se v podobné situaci možná oblékl do nejdražších šatů, do nádherné košile z merhového hedvábí, ověsil by se náhrdelníky a náušnicemi, zahalil se do pláště podšitého kožešinou a na hlavu si posadil módní čepici zdobenou peřím a cetkami.
Leto si naopak vzal prosté volné kalhoty a modrobíle pruhovanou košili, na hlavu si posadil námořnicky modrou rybářskou čapku – prostý oděv, který bude muset nosit, nebude-li už vévodou. Ve váčku u pasu měl několik rybářských návnad a prázdnou pochvu na nůž. Neměl žádné atreidské insignie, žádný vévodský pečetní prsten. Vypadal jako prostý neurozený člověk – jímž také bude, pokud ho soud uzná vinným. Zároveň ale tímto svým skromným postojem dával landsraadu najevo, že tak či tak dokáže přežít. I prosté věci mu budou stačit.
Po vzoru svého otce se vždycky snažil jednat se svými věrnými dobře, a to až do té míry, že mnozí služebníci a vojáci brali Leta jako jednoho z nich, jako spolubojovníka. Teď když se oblékal k procesu, začal o sobě uvažovat jako o prostém člověku – a zjistil, že to není tak špatný pocit. Teprve tím si uvědomil, jak obrovskou zodpovědnost nesl na svých bedrech od smrti starého vévody.
Žít jako prostý rybář by svým způsobem mohla být úleva. Nemusel by se starat o úklady, o proměnlivá spojenectví a zrady Impéria. Bohužel Kailea by se nikdy nechtěla stát rybářovou ženou.
A nemůžu opustit svůj lid.
V úsečném dopise z Caladanu vyjádřila jeho matka svůj naprostý nesouhlas s jeho žádostí o Proces o propadnutí. Pro ni by ztráta postavení spojená s pádem rodu Atreidů byla velkou ranou, i když teď (dočasně, jak si myslela) žila asketickým životem u Sester v odloučení.
Když rod Riches přišel o své postavení, Helena se provdala do rodu Atreidů, aby stabilizovala rozplývající se vliv své rodiny, poté co jim imperátor Elrood odebral pololéno na Arrakis a odevzdal ho Harkonnenům.
Jako Helenino věno získal rod Atreidů politickou moc, ředitelství v CHOAM, privilegovaný hlas v landsraadu. Ale vévoda Paulus nikdy neposkytl své ženě to obrovské bohatství, o které stála, a Leto věděl, že Helena dodnes doufá v návrat bývalé slávy své rodiny. Kdyby on teď svou sázku prohrál, zhroutily by se tím i její naděje.
Hned časně ráno dostal Leto oficiální předvolání k soudu, a když vyšel do chodby před svou celou, už tam na něj čekal jeho právnický tým: dvě vynikající advokátky, Clere Ruittová a Bruda Violová – ženy proslavené svými brilantními obhajobami v kriminálních procesech. Letovi je doporučil iksanský vyslanec v exilu Cammar Pilru a Thufir Hawat je osobně důkladně prověřil.
Advokátky měly na sobě temné střízlivé obleky a chystaly se jednat podle všech právních postupů, i když Leto věděl, že v tomhle neobvyklém procesu bude záležet především na něm a na jeho osobnosti. Žádné konkrétní důkazy ve svůj prospěch neměl.
Clere Ruittová mu podala tenký list riduliánského papíru s krátkým právním prohlášením. „Je mi líto, pane. Tohle jsme dostali teprve před chvilkou.“
Leta se zmocnil strach dřív, než prolétl slova očima. Hawat vedle něj se nešťastně nahrbil, jako by předem uhodl obsah dokumentu. Rhombur nahlédl Letovi přes rameno a snažil se přečíst slova na krystalu. „Co se děje, Leto? Ukaž.“
„Soudní tribunál rozhodl, že v můj prospěch nesmí svědčit žádná benegesseritská Mluvčí pravdy. Toto svědectví nebude vůbec ani připuštěno.“
Rhombur vybuchl: „U pekel sirnatých! Ale při Procesu o propadnutí je přece přípustné všechno! Nemůžou takhle rozhodnout.“
Druhá právnička zavrtěla hlavou a mírným tónem vysvětlila: „Přiklonili se k názoru, že proti tomu stojí váha celého imperiálního zákona. Mnoho pravidel a nařízení výslovně zakazuje svědectví Mluvčí pravdy. Požadavky na důkazní řízení jsou sice v takovémto procesu volnější, ale soudci rozhodli, že dokonce ani volná pravidla nesmějí zajít příliš daleko.“
„Takže… žádné Mluvčí pravdy.“ Rhombur se teď tvářil už úplně nešťastně. „A to bylo to nejlepší, co jsme měli.“
Leto stále držel hlavu vysoko zdviženou. „Tak si prostě budeme muset poradit sami.“ Pohlédl na přítele. „Ale no tak, obvykle přece nemusím dodávat optimismu já tobě.“
„Mám i lepší zprávu,“ řekla Bruda Violová. „Tleilaxané stáhli ze seznamu svědků pilota té jejich poškozené fregaty. Bez vysvětlení.“
Leto si dlouze oddechl, ale Thufir ho varoval: „Stejně uslyšíme spoustu usvědčujících výpovědí, pane vévodo.“
Spolu se svými poradci vkročil Leto mlčky do přeplněné soudní síně landsraadu. Posadil se mezi ně ke stolu obhajoby pod vysokou soudní stolicí pro soudce, kteří budou případ posuzovat. Ruittová mu něco šeptala do ucha, ale on její slova téměř nevnímal. Místo toho podrobně studoval jména soudců: sedm vévodů, baronů, hrabat, zemanů a vikomtů, náhodně vybraných z velkorodů a malorodů landsraadu.
Tito muži rozhodnou o jeho osudu.
Protože Tleilaxané nepříslušeli k žádnému velkorodu a členství nedostali ani poté, co se zmocnili Iksu, neměli zastoupení v landsraadu. Ve dnech před procesem rozzuření tleilaxanští hodnostáři postávali na nádvořích paláce a hlasitým křikem se dožadovali spravedlnosti – ale po tleilaxanském pokusu Leta zabít je sardaukarské stráže umlčely.
Vybraní soudci teď důstojně vkráčeli do síně za šustění rouch a uniforem. Usadili se za vyřezávanou soudní stolicí, která se tyčila nad lavicí obhajoby. Za každým křeslem visel barevný praporec a erb jejich rodu.
Leto, poučen svými advokátkami a Thufirem Hawatem, je poznal do jednoho. Dva ze soudců, baron Terkilian Sor z Anbusu IV. a vikomt Bain O’Garee z Hagalu, byli významnými obchodními partnery rodu Atreidů. Jeden, černovlasý vévoda Prad Vidal z Ekazu, býval zapřísáhlým nepřítelem starého vévody a spojencem Harkonnenů. Další, hrabě Anton Miche, byl prý úplatný, takže se snadno přizpůsobil potřebám Harkonnenů, protože ani Rhombur, ani věrný mentat je u něj nestačili předběhnout.
Dva na dva, pomyslel si. Zbylí tři soudci se mohou přiklonit tam i tam. Ale ve vzduchu cítil nepříjemný pach zrady; viděl to v chladných výrazech soudců, v tom, jak se vyhýbali jeho pohledu. Rozhodli se už předem, že jsem vinen?
„Máme ještě jednu špatnou zprávu… pane vévodo.“ Bruda Violová chvilku zaváhala, než použila jeho dřívější titul. Tvář měla hranatou a přísnou, ale podivně nevzrušenou, jako by už viděla tolik nespravedlnosti a manipulace, že ji už nic nemohlo vyvést z míry. „Právě jsme zjistily, že jeden z těch tří nerozhodnutých soudců, Rincon z rodu Fazel, ztratil obrovské bohatství v tajné obchodní válce s Iksem. Mělo to něco společného s asteroidovými doly v prstenci Klytemnu. Před pěti lety Rinconovi jeho poradci jen stěží zabránili vyhlásit Dominiku Verniovi krevní mstu.“
Druhá advokátka kývla a ztišila hlas. „Slyšely jsme pověsti, že Rincon vidí ve vašem pádu jedinou příležitost, jak se pomstít Iksu, když z rodu Verniů jsou teď renegáti.“
Letovi vyrazil na čele studený pot a on si ulevil znechuceným zavrčením. „Zajímá vůbec někoho při tomhle procesu, co se vlastně v tom maxitrajleru doopravdy stalo?“
Bruda Violová i Clere Ruittová se na něj podívaly, jako by právě pronesl tu nejabsurdnější poznámku ve vesmíru.
„Tři ku dvěma, pane vévodo,“ konstatoval Hawat. „To znamená, že musíme na svou stranu získat oba nerozhodnuté soudce a neztratit ani jednoho z těch nejistých spojenců, s nimiž jsme počítali.“
„Ono se to povede,“ dodal Rhombur.
Soudní síň, pancéřovaná a bez oken, bývala v dobách výstavby na Kaitanu vévodským ekvitním soudem. Klenutý gotický strop byl zdobený vojenskými výjevy a znaky velkorodů. Leto se soustředil na erb s červeným atreidským sokolem, který tu byl mezi ostatními. Snažil se sice zůstat stoický, ale v té chvíli ho zalil strašlivý pocit ztráty, touha po tom, co už možná nikdy nebude. Za tak krátkou chvíli zničil všechno, co mu otec odkázal, a rod Atreidů se řítí do záhuby.
Když ucítil v očích slzy, proklel sám sebe za ten okamžik slabosti. Všechno nebylo ještě ztraceno. Ještě pořád mohl vyhrát. A také vyhraje! Náhle byl ledově klidný a hrozivou vlnu zoufalství uťal v zárodku. Celý landsraad se na něj díval a on teď musel být silný, aby dokázal čelit všemu, co je tady potřeba udělat. Nemohl si dovolit ani zoufalství, ani jiné emoce.
Za jeho zády se síň plnila diváky, kteří si tiše, vzrušeně šeptali. Lavici obhajoby, u které seděl, obklopovaly dva velké stoly. Jeho nepřátelé se posadili ke stolu po levé straně – určení zástupci Tleilaxu, patrně placení Harkonneny a dalšími nepřáteli Atreidů. Ale nenáviděný baron a jeho doprovod seděli vzadu, na obyčejných místech pro diváky, jako by si chtěli v téhle záležitosti zachovat úplně čisté ruce. U druhého stolu seděli spojenci a přátelé Atreidů. Leto každého z nich pozdravil se sebejistým úsměvem.
Ale jeho myšlenky měly ke statečnosti daleko a on musel připustit, že ani teď nemá moc velké šance. Žalobci předloží důkazy o tom, že ze zbraní v atreidském bojovém modulu se střílelo, a výpovědi pěti nebo šesti neutrálních svědků, kteří tvrdí, že palba nemohla vyjít odnikud než z malého plavidla zakotveného v Letově lodi. Dokonce ani když nebude svědčit tleilaxanský pilot, budou tyto ostatní výpovědi stačit. Naproti tomu svědectví jeho společníků a posádky nebudou dostatečná, stejně jako mu příliš nepomůže to množství rodinných přátel, kteří hodlají svědčit o Letově charakteru.
„Možná že odmítnutí Mluvčích pravdy nám dá dostatečný podklad pro odvolání,“ podotkla Clere Ruittová, ale Leto to za velkou útěchu nepovažoval.
Postranním vchodem teď vešel vážný tým tleilaxanských žalobců se svými advokáty a křivými mentaty. Objevili se neokázale, ale doprovázelo je cinkání a rachot, protože si přivezli ďábelsky vyhlížející stroj. Jel na vrzajících kolech a při pohybu mu chrastily panty a mříže. Síň ztichla a diváci se nakláněli dopředu, aby si pořádně prohlédli nejděsivější zařízení, jaké kdy viděli.
Tohle udělali schválně, pomyslel si Leto, aby mě ještě víc vyvedli z míry.
Tleilaxané beze spěchu táhli stroj kolem lavice obhajoby; našedlí mužíci přitom na Leta hleděli nenávistnýma temnýma očima. V hledišti to bzučelo jako v úle. Konečně se tleilaxanský tým zastavil a nechal své zařízení uprostřed hlavního řečnického parketu, pod vyřezávaným stolem zvolených soudců.
„Co je to?“ Prostřední ze soudců, baron Terkilian Sor, se zamračeně naklonil dopředu.
Vůdce tleilaxanského týmu, hubený muž, který nebyl představen jménem, se nenávistně podíval na Leta a pak vzhlédl k tázajícímu se. „Pánové, ve všech zaznamenaných análech imperiálního práva není mnoho odstavců, které by se přímo vztahovaly k Procesu o propadnutí, ale ty, které tam jsou, hovoří jasně. ,Pokud obžalovaný ve svém procesu nezvítězí, ztratí bez výjimky všechno, co vlastní.‘ Všechno.“
„Umím číst,“ nepřestával se mračit Terkilian Sor. „Ale co to má společného s tímhle vaším monstrem?“
Tleilaxanský mluvčí se zhluboka nadechl. „Hodláme vznést nárok nejen na majetek rodu Atreidů, ale i na samotnou osobu odporného zločince vévody Leta Atreida, na jeho buňky a genetický materiál.“
V obecenstvu to šokovaně zahučelo. Tleilaxané zapnuli stroj, takže skryté kotouče pil zahučely a od jedné dlouhé jehly k druhé v žhnoucím oblouku přelétl elektrický výboj. Hrozivý stroj působil předimenzovaně a teatrálně – nepochybně to bylo záměrné.
„Pomocí tohoto zařízení přímo tady v soudní síni odsajeme vévodovi Letovi Atreidovi z těla krev do poslední kapky. Stáhneme mu kůži z těla a vyjmeme mu oči ke zkoumání a experimentům. Každá jednotlivá buňka bude naše, ať už se ji Bene Tleilax rozhodne použít k jakýmkoli účelům.“ Zafuněl. „Máme na to právo!“
Pak se šedavý mužík usmál na Leta.
Leto jeho pohled vydržel a ze všech sil se snažil nedat na sobě znát, co se děje v jeho nitru. Po zádech mu stékal pramínek chladného potu. Zoufale si přál, aby jeho advokátky něco řekly, ale ty zachovávaly to své zatracené mlčení.
„Možná že si obviněný dokonce uvědomí, jaké výhody může takový osud mít,“ podotkl tleilaxanský mluvčí se zlomyslným úšklebkem, „protože nemá dědice. Když prohraje, nebude už žádný rod Atreidů. Ovšem když budeme mít jeho buňky, můžeme ho oživit jako gholu.“
Abych dělal, co mi poručí oni, uvědomil si Leto s hrůzou.
U stolu obhajoby probodával Rhombur Tleilaxany pohledem a Thufir Hawat seděl vedle něj jako socha. Obě advokátky, každá po jednom Letově boku, si psaly poznámky.
„Dost té komedie,“ zahřímal vikomt Bain O’Garee. „O tom můžeme rozhodnout později. Začneme s procesem. Chci slyšet, co může Atreides uvést na svou obhajobu.“
I když se Leto vší mocí snažil nedat na sobě nic znát, pochopil náhle, že je ztracený. Všichni přítomní věděli o jeho otevřené nenávisti k Tleilaxanům, o jeho jasné podpoře vyhnanému iksanskému rodu. Mohl předvolat svědky, kteří by vypovídali o jeho charakteru, ale tady ho nikdo skutečně neznal. Byl mladý a nezkušený, do role vévody ho vrhla náhlá tragédie. Tito členové landsraadu ho zatím viděli jen jednou jedenkrát, a to tehdy, když hovořil před landsraadem a dal tak najevo svou prudkou povahu.
Z tleilaxanského popravčího a pitevního stroje sršely jiskry. Vypadal jako hladová čekající šelma. Leto věděl, že pro něj nebude odvolání.
Než ale mohl být přivolán první svědek, velké vykládané dveře na konci soudní síně se rozlétly tak prudce, až narazily do kamenných zdí. Síň ztichla a Leto uslyšel pravidelný rytmus okovaných bot na mrameitové podlaze.
Když se ohlédl ke vchodu, uviděl korunního prince Shaddama, oblečeného v šarlatovém a zlatém imperiálním rouchu z kožešiny a saténu místo obvyklé sardaukarské uniformy. Budoucí imperátor, doprovázen příslušníky své elitní jednotky, kráčel vpřed a strhl na sebe pozornost celé soudní síně. Čtyři po zuby ozbrojení muži se rozhlíželi na všechny strany, připraveni okamžitě zaútočit.
Proces o propadnutí byl u landsraadského soudu hodně neobvyklá záležitost – ale to, že se tu objevil budoucí padišáh imperátor osobně, to se ještě nestalo.
Shaddam prošel dlouhou síní, na Leta se téměř ani nepodíval. Sardaukaři se postavili za lavici obhajoby, takže Leto znervózněl ještě víc.
Shaddam se tvářil neproniknutelně, horní ret měl lehce zkřivený. Nijak nedával najevo, co hodlá dělat. Urazil jsem ho svým vzkazem? přemýšlel horečně Leto. Chce mi dokázat, že se mě nebojí? Rozdrtí mě rovnou tady v soudní síni před celým landsraadem? Kdyby to udělal, kdo by se mu mohl postavit?
Když Shaddam došel k soudní stolici, vzhlédl a prohlásil: „Ještě dřív než tento proces začne, chci učinit prohlášení. Vyslechne mě soud.“
I když Leto svému příbuznému z matčiny strany nedůvěřoval, musel přiznat, že Shaddam vypadá obzvlášť královsky a elegantně. Poprvé v něm viděl skutečnou samostatnou osobnost, ne stín jeho prastarého otce Elrooda. Shaddamova korunovace se měla konat za dva dny a okamžitě po ní měla následovat nádherná svatba s Anirul – jenže Leto se toho možná už nedožije. Mocný Bene Gesserit se postavil na stranu Shaddama a jeho nadcházející vlády a všechny velkorody a malorody landsraadu s ním chtěly zůstat zadobře.
Má pocit, že ho ohrožuji?
Vrchní soudce se hluboce uklonil a učinil široké gesto. „Výsosti, jsme poctěni vaší přítomností a vaším zájmem o tento proces. Samozřejmě že vás tribunál landsraadu vyslechne.“ Leto o tomhle soudci věděl jen základní fakta – byl to baron Lar Olin z planety Risp VII, bohaté na titan. „Hovořte, prosím.“
Shaddam ukázal přes rameno na Leta. „Když soud dovolí, rád bych, aby můj bratranec Leto Atreides stál tady vedle mě. Chci hovořit o tomto zlovolném obvinění a, jak doufám, zabránit soudu, aby plýtval drahocenným časem všech svých členů.“
Leto zůstal jako omráčený. Pohlédl na Thufira Hawata. Co to má znamenat? ,Bratranec?‘ Tak jak to řekl, to znělo velice přátelsky…, ale my dva jsme si nikdy nebyli blízcí. Leto byl pouze vnukem jedné z Elroodových dcer, od druhé manželky starého imperátora, dokonce ani ne od Shaddamovy matky. Potomci rodu Corrino by se našli skoro ve všech rodech landsraadu a nějaké pokrevní pouto by pro Shaddama nemělo nic znamenat.
Vrchní soudce kývl. Advokátky vedle Leta seděly jako omráčené a nevěděly, jak mají reagovat. Leto se opatrně zvedl. Kolena se mu třásla, když vykročil ke korunnímu princi. Zastavil se krok od něj, po jeho levici. Oba muži byli stejně vysocí, a dokonce se jeden druhému podobali, ale oblečeni byli naprosto odlišně – představovali dva společenské extrémy. Leto si ve svých prostých šatech připadal jako zrnko prachu ve vzdušném víru.
Vysekl dvorskou poklonu, ale to už k němu Shaddam přistoupil a položil mu ruku na rameno. Jemný, volný satén princovy tuniky zahalil paži mladého Atreida.
„Hovořím za rod Corrino, za krev padišáhů imperátorů,“ začal Shaddam, „a mými ústy mluví všichni moji předkové, kteří kdy měli co činit s rodem Atreidů. Otec tohoto muže, vévoda Paulus Atreides, bojoval statečně v zájmu Impéria proti vzbouřencům na Ekazu. Pokud je mi známo, ani v bitvě, ani ve chvíli nejvyššího nebezpečí rod Atreidů nikdy nespáchal žádný zrádný ani nečestný skutek – a tato pověst se datuje už od doby, kdy svým hrdinstvím a sebeobětováním zachránili výsledek bitvy u mostu Hrethgir během Služebnického džihádu. Nikdy! Nikdy to nebyli zbabělí vrahové. Vyzývám vás všechny – je mezi vámi někdo, kdo to může vyvrátit?“ Přimhouřil oči a soudcové nervózně odvrátili zrak.
Shaddam se postupně díval z jednoho soudce na druhého. „Kdo mezi vámi, kdo zná historii svého rodu, může o sobě tvrdit totéž? Kdo prokázal stejnou věrnost, stejnou neposkvrněnou čest? Po pravdě řečeno, jen málokdo z nás se může srovnávat se vznešeným rodem Atreidů.“ Na chvíli se odmlčel. Ticho v sále rušilo jen praskání hrozivého tleilaxanského stroje. „Vidíte. A právě proto jsme dnes tady, ne? Pro pravdu a čest.“
Leto viděl, že někteří ze soudců souhlasně kývli, protože se to od nich čekalo. Ale ohromeně se tvářili všichni. Vládci Impéria nikdy dobrovolně nehovořili k soudu landsraadu. Proč se Shaddam angažuje v relativně tak bezvýznamné věci?
Četl můj vzkaz! pochopil Leto. A tohle je jeho odpověď!
I tak ale čekal na nějakou kličku, na nějakou past. Nechápal, do čeho se to vlastně dostal, ale není přece možné, aby sem Shaddam skutečně vpochodoval jen s úmyslem zachránit ho. Ze všech velkorodů landsraadu patřili Corrinové k nejlstivějším.
„Rod Atreidů vždycky kráčel cestami dobra,“ pokračoval Shaddam a jeho vladařský hlas nabýval na síle. „Vždycky! A tady mladý Leto byl vychován v rodovém etickém kodexu a do svého vladařského postavení vržen předčasně nesmyslnou smrtí svého otce.“
Shaddam pustil Letovo rameno a udělal krok vpřed, směrem k soudcům. „Podle mého názoru je nemožné, aby tento muž, z tohoto rodu, záměrně vystřelil na tleilaxanské lodi, jak je z toho obviněn. Takový čin by byl v rozporu se vším, čemu Atreidové věří. Každý důkaz proti němu musí být falešný. Moje Mluvčí pravdy to potvrdily, poté co hovořily s Letem a s ostatními jeho svědky.
Lež, pomyslel si Leto. S žádnými Mluvčími pravdy jsem nehovořil.
„Ale Vaše Výsosti,“ podotkl s temným zamračením soudce Prad Vidal. „Z děl na jeho fregatě se prokazatelně střílelo. Chcete naznačit, že tleilaxanské lodi byly poškozeny příhodnou nehodou? Nepravděpodobnou shodou okolností?“
Shaddam pokrčil rameny. „Co mne se týká, tohle vévoda Leto uspokojivě vysvětlil. Já sám jsem také létal v bojovém modulu na oběžné dráze a podnikl řadu cvičných střeleb. Ostatní důkazy jsou nepřesvědčivé. Možná to byla nehoda, ale nezpůsobili ji Atreidové. Musela to být nějaká mechanická závada.“
„Ale na dvou tleilaxanských lodích?“ namítal nevěřícně Vidal.
Leto se rozhlédl kolem, neschopen slova, a jen čekal, jak se události vyvinou. Shaddam se právě ujímal vlády. Když se sám imperátor otevřeně postavil za Leta, může se kterýkoli z rodových zástupců prohlásit za nepřítele koruny? Následky by mohly být tvrdé a dlouhodobé.
Všechno je to politika, mocenská hra landsraadu, výměna službiček, myslel si Leto a snažil se tvářit klidně. Nic z toho nemá co dělat s pravdou. Když teď korunní princ jasně vyjádřil svůj postoj, každý soudce, který by hlasoval pro Letovu vinu, by se otevřeně postavil budoucímu imperátorovi. Dokonce ani nepřátelé rodu Atreidů si to nedovolí riskovat.
„Kdo ví?“ Shaddam pohodil hlavou, aby naznačil, že tu otázku považuje za nepodstatnou. „Možná že trosky z prvního náhodného výbuchu zasáhly vedlejší loď a poškodily ji méně závažně.“ Tomu vysvětlení nikdo ani na okamžik nevěřil, ale korunní princ jim nabídl východisko, způsob, jak se z toho aspoň na papíře dostat se ctí.
Soudci se tiše radili mezi sebou. Někteří z nich připouštěli, že Shaddamovo vysvětlení je přijatelné – chtěli najít nějaký způsob, jak s novým imperátorem souhlasit – ale Vidal k nim nepatřil. Po čele mu stékal pot.
Leto se ohlédl přes rameno a viděl, jak mluvčí Tleilaxanů vrtí hlavou v tichém nesouhlasu. Na vysoké židli, kterou měl připravenou u stolu obžaloby, vypadal jako trucovité dítě.
Korunní princ pokračoval. „Přišel jsem, jak je mým právem i povinností jako vašeho nejvyššího vládce, abych se osobně zaručil za svého vynikajícího bratrance, vévodu Leta Atreida. Naléhavě žádám o ukončení tohoto procesu a navrácení jeho titulu i majetku. Pokud vyhovíte tomuto… této žádosti, slibuji, že pošlu k Tleilaxanům sbor imperiálních diplomatů, aby je přesvědčili, že mají celou záležitost uzavřít a žádným způsobem se Atreidům nemstít.“
Shaddam se dlouze zadíval na Tleilaxany a Leto z toho měl velmi silný dojem, že imperátor už dal co proto i těmhle zakrslým mužíkům. Kdovíjak. Když viděli, že Shaddam stojí za rodem Atreidů, jejich povýšenost se rozplynula.
„A když stěžovatelé nebudou souhlasit?“ ptal se Vidal.
Shaddam se usmál. „Ale oni budou. Jsem dokonce ochoten otevřít imperiální pokladnice a vyplatit štědrou, ehm, pomoc obětem této nepochybně nešťastné nehody. Mou povinností jako vašeho nového vládce je udržovat mír a stabilitu v celém Impériu. Nemůžu připustit, aby takové nepřátelství podkopalo to, co můj milovaný otec vybudoval během své dlouhé vlády.“
Leto zachytil Shaddamův pohled a pod vznešeností a odvahou zachytil záblesk strachu. Shaddam beze slova varoval Leta, aby držel jazyk za zuby, takže Leto by byl strašně rád věděl, jaké obavy ten jeho záhadný bluf vlastně vyvolal.
Mlčel tedy. Ale může si Shaddam dovolit nechat ho žít, když neví, jaké důkazy proti němu Leto má?
Soudci se znovu krátce poradili. Baron Lar Olin si pak odkašlal a oznámil: „Tento řádně zvolený tribunál landsraadu shledal, že veškeré důkazy proti Letovi Atreidovi jsou nepřímé a neprůkazné. Vzhledem k tak vysoké míře pochybnosti neexistuje dostatečný podklad pro vedení procesu s tak závažnými důsledky, zvláště s ohledem na výjimečné svědectví korunního prince Shaddama Corrina. Zprošťujeme tedy Leta Atreida obvinění v plném rozsahu a navracíme mu titul i majetek.“
Letovi, který nemohl uvěřit svému štěstí, poblahopřál budoucí imperátor a pak se na něj sesypali přátelé a stoupenci. Mnohé z nich jeho vítězství upřímně potěšilo, ale Leto přes své mládí nebyl naivní: věděl, že právě tolik jich těší především to, že Tleilaxané prohráli.
Soudní síň se otřásala jásotem a hromovými ovacemi, s výjimkou několika přítomných, kteří zůstali podezřele tiší. Leto si dobře zapamatoval, kteří to jsou, a věděl, že Thufir Hawat právě činí totéž.
„Leto, musím udělat ještě jednu věc,“ řekl Shaddam a jeho hlas přehlušil dokonce i okolní rámus.
Leto koutkem oka zahlédl, jak se něco zalesklo. Shaddamova ruka se pohnula a bleskově vytáhla z rukávu nůž se střenkou zdobenou drahokamy – průhledně modrozelenými jako hagalský křišťál imperiálního trůnu. Prudkým pohybem ho zdvihl.
Thufir Hawat u stolu vyletěl, ale příliš pozdě. Síň v okamžiku ztichla.
Pak Shaddam s úsměvem vsunul nůž do prázdného pouzdra na Letově opasku. „Můj dar a blahopřání, bratranče,“ řekl tím nejpřátelštějším tónem. „Nos tuto dýku jako připomínku své služby mému trůnu.“
Děláme to, co musíme. Přátelství a věrnost ať jdou k čertu. Děláme to, co musíme!
 
VÉVODKYNĚ HELENA ATREIDOVÁ, OSOBNÍ DENÍK
 
Hasimir Fenring šokovaně přecházel po svém bytě. Jak mi Shaddam může něco takového udělat?
Poštovní pouzdro s oficiální imperiální pečetí – voskovým lvem rodu Corrino – leželo odhozeno na posteli. Shaddamův oficiální dekret roztrhal na malé kousíčky, předtím se ovšem naučil nazpaměť každé slovo.
Nové přidělení – vyhnanství! – povýšení?
„Jmenujeme Hasimira Fenringa, abychom vyjádřili uznání za jeho věrné služby Impériu a trůnu padišáhů imperátorů, do nově vytvořené funkce oficiálního imperiálního pozorovatele na Arrakis.
Vzhledem ke svrchované důležitosti planety pro hospodářství Impéria mu budou k dispozici všechny nezbytné prostředky.“
Bla, bla, bla.
Jak se vůbec opovažuje něco takového udělat? Takové mrhání jeho talentem. Taková malicherná pomsta, poslat Fenringa do nějaké písečné díry plné červů a nemytých divochů. Zuřil a přál si, aby celou věc mohl probrat s tou fascinující Margot Rašino-Zeovou, které důvěřoval víc, než by měl. Je to koneckonců benegesseritská čarodějnice…
Vzhledem ke svrchované důležitosti planety! Znechuceně si odfrkl a pak začal rozbíjet všechno, co se rozbít dalo a co mu přišlo do rukou. Věděl, že Shaddam to provedl ve vzteku. Pro člověka Fenringových schopností byla tahle nová práce urážkou, a kromě toho to znamenalo, že musí pryč z centra imperiální moci. Potřeboval být tady, na Kaitanu, v samém středu politiky, ne se zahrabat v nějakém zastrčeném koutě vesmíru.
Ale o Shaddamově dekretu se nedalo diskutovat, nebylo možné ho odmítnout. Měl třicet dní na to, aby nastoupil na tu příšernou vysušenou planetu. Rád by věděl, jestli se vůbec někdy vrátí.
Všichni lidé jsou obsaženi v jedné jediné osobě, stejně tak jako všechen čas je v okamžiku a celý vesmír v zrnku písku.
 
FREMENSKÉ RČENÍ
 
V den korunovace a svatby Shaddama IV. vládla na všech planetách Impéria sváteční atmosféra. Nadšené davy pily, tančily, pořádaly závody a ohňostroje. Starý imperátor Elrood seděl na trůně tak dlouho, že už si jen velmi málo lidí pamatovalo den, kdy byl naposledy korunován nový imperátor.
V hlavním městě Kaitanu se shromažďovaly davy kolem skvělého bulváru, kudy měl jít královský průvod. Počasí bylo jako obvykle nádherné a prodavači dělali skvělé obchody se suvenýry, upomínkovými předměty a občerstvením.
Královské corrinské praporce se třepetaly ve větru a kdekdo měl na sobě jejich šarlatovou a zlatou barvu na počest dnešního dne. Klikatou cestu lemoval špalír sardaukarů v ceremoniálním zlatém brokátu přes slavnostní šedočerné uniformy. Stáli jako sochy a své laserpaly drželi v poloze „k poctě zbraň“. Nevšímali si ani břeskných fanfár, ani rámusu davu, ale byli připraveni reagovat se smrtící pohotovostí na sebemenší náznak hrozby imperiálnímu dvoru.
Hromový jásot davu provázel korunního prince Shaddama a jeho snoubenku paní Anirul všude, kudy projížděli v sametem polstrovaném kočáře taženém šesti zlatými lvy z Harmonthepu. Nádherné hřívy zvířat propletené drahokamy povlávaly v lehkém větříku. Kolem kočáru, maličko rozostřeného ochranným štítem, klusali královští lokajové a halapartníci.
Anirul vypadala velice vznešeně, usmívala se a mávala davu. Své černé benegesseritské roucho vyměnila za vodopád krajek, volánků a perel. Čelenka se jí třpytila krystaly a drahokamy, jak se od ní odráželo slunce zářící z věčně bezmračného nebe. Shaddam vedle ní vypadal impozantně: nazrzlé vlasy měl dokonale napomádované, uniformu ověšenou šňůrami, epoletami a cinkajícími medailemi.
Protože sňatek korunního prince neupřednostňoval žádný velkorod ani malorod, schválil landsraad Anirul jako imperátorovu choť, i když mnozí poukazovali na její záhadný původ a „skrytou hodnost“ v Bene Gesseritu. Po Elroodově smrti, následované nádhernou korunovací a svatbou, bylo ovšem Impérium plné změn. Shaddam doufal, že toho využije ve svůj prospěch.
S blahosklonným úsměvem rozhazoval kolem soláry a váčky s plamekamovým prachem. Tato tradiční imperiální velkorysost měla jeho nové vládě přinést požehnání. Lidé ho milovali; byl obklopen bohatstvím; pouhým lusknutím prstů mohl zničit celé světy. Právě tak nějak si představoval svou roli imperátora.
Trubky se jásavě rozezněly.
 
„Nesednete si ke mně, Hasimire?“ zeptala se krásná blondýnka na recepci před korunovaci a věnovala mu koketní úsměv. Fenring nepoznal, jestli Margot Rašino-Zeová schválně mluví zastřeným hlasem, nebo jestli je to pro ni přirozené. Držel talíř s jídlem, na kterém měl i pár exotických lahůdek. Nad davem hostí poletovaly čichače jedu jako kolibříci. Dnešní obřady měly trvat celé hodiny a hosté si mohli odpočinout a občerstvit se, kdykoli chtěli.
Sestra Margot Rašino-Zeová byla vyšší než Fenring a při řeči se k němu důvěrně nakláněla. Její korálové a černé šaty třpytivě podtrhovaly dokonalost jejího těla i tváře. Měla náhrdelník z caladanských perel a brož vykládanou zlatem a drahokamy. Její pleť vypadala jako smetana s medem.
Kolem nich ve foyeru Velkého divadla klábosili elegantně oblečení šlechtici a dámy a popíjeli přitom špičková vína ze sklenic na dlouhých nožkách. Křišťál zvonil neustálými přípitky. Za necelou hodinu se shromáždění diváci stanou svědky vyvrcholení dvojitého obřadu, který se odehraje na hlavním jevišti: korunovace padišáha imperátora Shaddama Corrina IV. a jeho svatby s Anirul Sadow Tonkinovou z Bene Gesseritu.
Fenring kývl velkou hlavou a krátce sejí uklonil. „Bude mi ctí sedět vedle vás, krásná Margot.“ Fenring se i s talířem posadil na lavici vedle ní. Prohlédla si se zájmem lahůdky, které si vybral, pak se bez ptaní natáhla a jednu chuťovku si vzala.
Fenringa napadlo, jaké je to dnes veselé shromáždění, bez nespokojeného šepotu, který v posledních měsících zamořoval palác. Byl spokojený s tím, jaký podíl na tom sám měl. Klíčová spojenectví byla zajištěna a v landsraadu se už prakticky nemluvilo o vzpouře proti Shaddamovi. Bene Gesserit veřejně podpořil corrinskou vládu a čarodějnice nepochybně působily za scénou i v jiných velkorodech. Fenringovi přišlo zvláštní, že mnozí z těch nejotevřeněji podezřívavých šlechticů už nebyli mezi živými – a ještě zvláštnější, že on sám s tím neměl co dělat.
Proces Leta Atreida skončil soudním prohlášením a jediní, kdo byli s výsledkem otevřeně nespokojeni, byli Tleilaxané. On a Shaddam se ovšem postarají o to, aby ti trpaslíci rychle zmlkli. Největší záhadou pro Fenringa zůstávalo to, že vlastně nikdo přesně nevěděl, co se v tom maxitrajleru skutečně stalo.
Čím víc probíral ten zvláštní sled událostí a čím víc o nich uvažoval, tím víc se klonil k přesvědčení, že na mladého Leta to přece jen nakonec někdo nastrčil – ale kdo a jak? Žádný jiný velkorod se nepochlubil, a protože prakticky všichni věřili, že Atreides je vinen, dokonce ani ty nejvynalézavější a nejhorlivější jazyky se neobtěžovaly se šířením jiných klepů. Fenring by byl strašně rád věděl, co se stalo, byť třeba jen proto, aby tu techniku zařadil do svého repertoáru. Ale jak jednou odjede do své nové funkce na Arrakis, nejspíš už nebude mít příležitost to tajemství rozluštit.
Než ovšem mohl pokračovat ve svém příjemném rozhovoru s Margot, uslyšel venku hromový řev davů a jásot trubek. „Přijíždí Shaddam a královský průvod,“ podotkla Margot a pohodila medově zlatými vlasy. „Měli bychom jít hledat svá sedadla.“
Fenring věděl, že kočár s korunním princem teď vjíždí do čtvercového nádvoří, kde stojí divadlo a vládní budovy Impéria. Snažil se nedat najevo své zklamání. „Ale vy budete v sekci Bene Gesseritu, miláčku.“ Pohlédl na ni rozzářenýma tmavýma očima a namočil kousek bažanta à la Kaitan do misky se švestkovou omáčkou. „Nemám si obléknout jedny ty černé šaty a tvářit se, že patřím k Sesterstvu?“ Polkl sousto, potěšil se jeho sladkou chutí. „Udělal bych to, jen abych byl s vámi, hm-m-m-m?“
Laškovně mu poklepala na hruď. „Vy nejste, čím se zdáte, Hasimire Fenringu.“
Přimhouřil velké oči. „Co tím chcete říct?“
„Chci říct…, že máme hodně společného, vy a já.“ Přitiskla jedno ze svých měkkých ňader k jeho paži. „Možná by bylo moudré, abychom my dva pokračovali v tom spojenectví, které se, jak se zdá, mezi námi tvoří, a abychom ho formalizovali.“
Fenring se rozhlédl kolem, jestli je nikdo neposlouchá. Neměl rád čmuchaly. Naklonil se k ní a bezvýrazným hlasem řekl: „Neměl jsem nikdy v úmyslu se ženit. Jsem genetický eunuch a nemohu mít děti.“
„V tom případě budeme možná muset oba něco obětovat, každý svým způsobem. Nemusí to být nic osobního.“ Nadzvedla zlaté obočí. „Kromě toho myslím, že znáte své způsoby, jak potěšit ženu. A já mám také za sebou rozsáhlý… výcvik.“
Přes tvář mu přelétl krutý úsměv. „Ahem-m-m-m. Skutečně? Má drahá Margot, to vypadá, jako byste mi dělala obchodní návrh.“
„A vy, Hasimire, mi připadáte jako člověk, který dává přednost praktičnosti před romantikou. Myslím, že se k sobě hodíme,“ řekla. „Oba umíme dobře rozeznat mnohovrstevné plány, vyznat se ve spletitých cestách, jimiž jsou propojeny zdánlivě nesouvisející události.“
„A výsledky jsou často dost smrtící, že?“
Natáhla ruku s ubrouskem a setřela mu z koutku úst švestkovou omáčku. „Mmm, potřebujete někoho, kdo by se o vás staral.“
Prohlížel si ji, všiml si toho vznešeného způsobu, kterým držela bradu vzhůru, dokonalosti a stálého tempa její řeči – ta byla v příkrém kontrastu s jeho občasným komolením a slovním zadrháváním. Ale viděl v jejích krásných očích i jiskry ukrývaných tajemství… tolika tajemství.
A on by mohl strávit léta a léta jejich nádherným odhalováním.
Fenring sám sobě připomněl, jak chytré tyhle čarodějnice jsou; nic nedělají jen tak o své vůli. Nic u nich není takové, jak se zdá. „Moje drahá Margot, vy a vaše Sesterstvo sledujete větší cíle. Já o Bene Gesseritu něco vím. Jste jako buňky jednoho organismu.“
„No budiž, informovala jsem ten organismus, co chci udělat.“
„Informovala, nebo žádala o souhlas? Nebo vás za mnou přímo poslaly?“
Prošla kolem dáma z rodu Venette a na vodítku vedla smečku malých načesaných psíků. Její zlatem vyšívané šaty byly tak objemné, že jí ostatní hosté museli uhýbat z cesty. Šlechtična při každém kroku upírala pohled strnule vpřed, jako by všechno své soustředění potřebovala jen k tomu, aby udržela rovnováhu.
Margot ji chvíli sledovala a pak se zase obrátila k Fenringovi. „Je to zjevně výhodné pro nás pro všechny, a Matka představená už mi dala své požehnání. Získal byste cenné spojení se Sesterstvem, i když vám asi neprozradím všechna naše tajemství.“ Čtverácky ho šťouchla, až málem vysypal ze svého talíře jídlo.
„Hm-m-m-m,“ řekl a prohlížel si její dokonalé tělo, „a já jsem klíč k Shaddamově moci. Nikomu nevěří víc než mně.“
Margot pobaveně zvedla obočí. „Ano? Proto vás posílá na Arrakis, protože jste mu tak blízký? Slyšela jsem, že vás ten nový úkol příliš nenadchl.“
„A tohle víte jak?“ zamračil se Fenring. Bylo mu nepříjemné, že ho tak vyvedla z míry. „Sám jsem se o tom dozvěděl teprve před dvěma dny.“ Ta chytrá čarodějnice mu jistě chtěla říct ještě něco, a tak čekal.
„Hasimire Fenringu, musíte se naučit každou situaci využít ve svůj prospěch. Arrakis je klíč k melanži, a koření otevírá vesmír. Náš nový imperátor si možná myslí, že vás jen přeložil, ale ve skutečnosti vám svěřil něco životně důležitého. Jen si to představte – imperiální pozorovatel na Arrakis.“
„Ano, a baronu Harkonnenovi se to nebude líbit ani trochu. Myslím, že celou tu dobu tajil nejrůznější zajímavé detaily.“
Poctila ho smyslným, plným úsměvem. „Ale před vámi takové věci neukryje nikdo, můj milý. Ani přede mnou.“
Oplatil jí úsměv. „Takže si tam můžeme zpříjemňovat nudné dny tím, že ta jeho tajemství vyšťouráme.“
Přejela mu dlouhými štíhlými prsty po rukávu. „Arrakis není právě nejpříjemnější místo k životu, ale… možná by vás v mé společnosti těšilo víc?“
Začal být podezřívavý, jak bylo jeho zvykem. I když všude kolem byla samá výstřední roucha a exotické peří, Margot byla jasně nejkrásnější žena v celém sále. „Možná ano. Ale proč byste tam chtěla jet vy? Podle toho, co jsem o tom slyšel, je to příšerné místo.“
„Moje sestry považují Arrakis za planetu dávných záhad, a kdybych tam nějaký čas žila, značně by to posílilo moje postavení v Bene Gesseritu. Mohl by to byt důležitý stupeň mého výcviku pro hodnost Ctihodné matky. Jen si to představte: píseční červi, fremeni, Koriolisovy bouře. Mohlo by to být velice zajímavé, kdybychom vy a já tyto záhady řešili společně. Vaše společnost je pro mě velice podnětná, Hasimire.“
„Budu o vašem… návrhu uvažovat.“
Ta žena ho přitahovala fyzicky i citově… nepříjemný stav. Kdykoli v minulosti pocítil tak silné emoce, snažil se té přitažlivosti zbavit, ať už jakýmkoli způsobem: tahle sestra Margot Rašino-Zeová byla ovšem jiný případ – nebo to aspoň tak vypadalo. To ukáže jen čas.
Slyšel historky o genetických programech Bene Gesseritu, ale vzhledem k jeho vrozené deformitě nemůže Sesterstvu jít o jeho genetickou linii; musí v tom být něco jiného. Margot měla zjevně důležitější motivy než soukromé city – jestli k němu vůbec nějaké city chovala. Tahle žena v něm musí vidět nějakou příležitost, jak pro sebe, tak pro Sesterstvo.
A Margot zase nabízela něco jemu – novou cestu k moci, o které se mu nikdy ani nesnilo. Až dosud byl jeho jedinou šancí Shaddam, jeho věrný společník z dětských let. Ale to se v poslední době změnilo k horšímu, protože korunní princ se začal chovat divně. Shaddam si bere větší sousto, než na jaké stačí, pokouší se sám rozhodovat a myslet. Nebezpečné, lehkomyslné jednání, a jak to vypadá, ještě to ani sám neví.
Za těchto okolností potřeboval Fenring nové kontakty v mocných kruzích. Třeba v Bene Gesseritu.
Protože imperiální kočár už přijel před divadlo, hosté začali proudit do hlediště. Fenring odložil talíř na stolek, Margot se do něj zavěsila a zeptala se: „Posadíte se tedy vedle mě?“
„Ano,“ řekl a mrkl, „a možná nejen to.“
Mile se usmála a jeho napadlo, jak obtížné by bylo tuhle ženu zabít. Kdyby na to někdy došlo.
 
Každý velkorod dostal tucet lístků na dvojí obřad ve Velkém divadle, zatímco ostatní obyvatelstvo Impéria se dívalo na planetární přenosy. O podrobnostech této nádherné podívané se bude mluvit ještě deset let… přesně jak si Shaddam přál.
Vévoda Leto Atreides s doprovodem seděl jako zástupce svého obnoveného rodu na křeslech v druhé řadě v parteru Imperátorův „milovaný bratranec“ hrál od skončení procesu určenou roli, ale nijak nevěřil tomu, že předstírané přátelství o mnoho přežije jeho návrat na Caladan – samozřejmě pokud Shaddam za svůj zásah nebude chtít něco na oplátku. Dávej si pozor, co kupuješ, říkával starý vévoda, protože v tom můžou být nějaké ty skryté náklady.
Thufir Hawat seděl po Letově pravici a hrdý a prudký Rhombur Vernius po jeho levici. Z druhé strany vedle Rhombura seděla jeho sestra Kailea, která se k delegaci připojila po Letově osvobození. Spěchala na Kaitan, aby viděla korunovaci a aby se postavila po bok svému bratrovi – její smaragdové oči byly oslněné tou spoustou nádhery. Neuplynula ani minuta, aby se Kailea nezajíkla nebo radostně nevykřikla nad nějakým novým divem. Leta těšilo, když ji viděl tak dokonale šťastnou – poprvé od útěku z Iksu.
Zatímco Rhombur byl oblečen do verniovského purpuru a mědi, Kailea si zahalila bílá ramena atreidským pláštěm s červeným sokolím erbem, stejným, jaký měl Leto. Když se do něj zavěsila, aby se nechala doprovodit ke svému místu, řekla mu s milým úsměvem: „Vybrala jsem si ty barvy z úcty k hostiteli, který nám poskytl azyl, a na oslavu obnovené slávy rodu Atreidů.“ A políbila ho na tvář.
Rozsudek smrti nad rodem Verniů pořád zastiňoval obzor jako mrak, takže oba sourozenci se účastnili obřadu za cenu značného osobního rizika. Thufir Hawat ovšem usoudil, že v této slavnostní atmosféře jsou poměrně v bezpečí, pokud se nebudou příliš předvádět a nezůstanou dlouho. Když to Leto slyšel poprvé, rozesmál se: „Thufire, poskytují mentati vůbec někdy nějaké záruky?“ Hawat to za zábavné nepokládal.
Ačkoli korunovace a imperiální svatba byly jedním z nejbezpečnějších míst vesmíru, protože sem byla upřena intenzivní pozornost veřejnosti, Leto pochyboval o tom, že by se tu ukázal Dominic Vernius. Dokonce i teď, po smrti pomstychtivého Elrooda, se Rhomburův otec neodvážil vyjít z úkrytu a neposlal ani žádnou zprávu.
Vzadu v obrovském divadle, jak v přízemí, tak na balkonech, seděli zástupci malorodů a nejrůznějších frakcí CHOAM, kosmické gildy, mentatů, súkovců a jiných center moci, rozsetých po milionu světů. Rod Harkonnenů měl svou vlastní oddělenou sekci nahoře na balkoně; baron, který tu byl bez svého synovce Rabbana, se směrem k atreidským místům důsledně ani nepodíval.
„Ty barvy, ty zvuky, ty vůně – točí se mi z toho hlava,“ řekla Kailea, zhluboka se nadechla a naklonila se blíž k Letovi. „Nikdy jsem nic takového neviděla – ani na Iksu, ani na Caladanu.“
Leto se zasmál. „Nikdo v Impériu nic takového neviděl skoro sto čtyřicet let.“
V první řadě, přímo před Atreidy, seděla skupina Benegesseriťanek ve stejných černých šatech. Byla mezi nimi i vrásčitá Matka představená Hariška. Přes uličku od tichých a manipulativních žen stáli plně ozbrojení sardaukaři ve slavnostních uniformách.
Benegesseritská delegace pozdravila svěží Ctihodnou matku Anirul, když kolem nich procházela doprovázena velkou čestnou stráží a pestře oděnými dvorními dámami. Rhombur hledal tu oslnivě krásnou blondýnu, která mu předala tu záhadnou krychli se vzkazem, a zjistil, že sedí vedle Hasimira Fenringa, ne s ostatními sestrami.
V sále se rozhostilo ovzduší očekávání. Velké divadlo pomalu ztichlo a všichni uctivě vstali a smekli.
Korunní princ Shaddam, oblečený ve slavnostní uniformě velitele sardaukarů, se stříbrnými epoletami na ramenou a zlatým lvem v erbu rodu Corrino, prošel uličkou po koberci ze sametu a damašku. Na rezavých vlasech měl pomádu s třpytkami. Za ním šli členové královského dvora, všichni v šarlatu a zlatě.
Úplně poslední kráčel v zeleném rouchu velekněz Duru, který podle tradice korunoval všechny imperátory od pádu myslících strojů. I když jeho prastaré náboženství mělo za sebou i svoje slabé chvilky, velekněz hrdě rozhazoval železitě červený svatý prach Duru napravo i nalevo do publika.
Když Leto viděl Shaddamův důstojný krok a elegantní uniformu, vzpomněl si zase na to, jak Shaddam nedávno kráčel jinou síní, aby svědčil v jeho prospěch. Svým způsobem se mu zdálo, že jeho královský bratranec tehdy vypadal ještě královštěji, zahalen do imperátorského hedvábí a drahokamů. Teď vypadal víc jako voják – vrchní velitel všech armád Impéria.
„Jasný politický tah,“ zašeptal mu do ucha Hawat. „Vidíte? Shaddam dává sardaukarům najevo, že jejich nový imperátor se považuje za jednoho z nich, že jsou pro jeho vládu důležití.“
Leto kývl, protože tenhle trik dobře chápal. I mladý vévoda, stejně jako před ním jeho otec, se bratřil se svými muži, jedl s nimi, vykonával s nimi každodenní úkoly, aby dal vojákům najevo, že by nikdy od svých jednotek nechtěl něco, co by nepodstoupil i sám.
„Mně se to jeví víc jako divadlo než skutečnost,“ podotkl Rhombur.
„Když vládneš velké říši, bez trochy divadla se neobejdeš,“ namítla Kailea. Leto si s bolestným bodnutím u srdce vzpomněl na lásku starého vévody k býčím zápasům a jiným podívaným.
Shaddam si užíval té nádhery, koupal se ve slávě. Uklonil se, když procházel kolem své budoucí ženy a kolem skupiny Benegesseriťanek. Nejdřív se bude konat jeho korunovace. Na předem určeném místě se Shaddam zastavil a obrátil se k veleknězi Duru, který teď na zlaceném polštáři držel třpytivou imperiální korunu.
Za korunním princem se otevřela opona a za ní se objevilo královské pódium, které sem bylo pro tuto příležitost přeneseno. Mohutný trůn, teď prázdný, byl vyřezán z jediného kusu modrozeleného křišťálu – největšího, jaký kdy byl nalezen. Trůn pocházel z doby imperátora Hassika III. Skryté projektory vysílaly přesně vyladěné laserové paprsky do hloubi křišťálu, kde se odrážely v duhovém ohňostroji. Publikum se až zajíklo nad průsvitnou nádherou trůnu.
Ano, v životě Impéria mají skutečně své místo i obřady, pomyslel si Leto. Sjednocují, dávají lidem pocit, že náležejí k něčemu významnému.
Takové ceremonie upevňovaly pocit, že vesmíru vládne lidstvo, nikoli chaos. Dokonce i sobecký imperátor jako Shaddam může vykonat něco dobrého, cítil Leto… a vřele v to doufal.
Korunní princ vážně vystoupil po schůdkách královského pódia a posadil se na trůn s pohledem upřeným přímo před sebe. Velekněz podle prastaré procedury stanul za jeho zády a přidržel korunu vysoko ve vzduchu.
„Korunní princi Shaddame Rafaeli Corrino IV, přísaháte věrnost Svaté říši?“
Knězův hlas se rozléhal v celém sále z reproduktorů tak kvalitních, že celé publikum slyšelo přirozený, nezkreslený zvuk. Stejná slova byla přenášena i po celém Kaitanu a dál poputují i do celého Impéria.
„Přísahám,“ odpověděl hromovým hlasem Shaddam.
Velekněz vložil sedícímu muži na hlavu symbol jeho úřadu a k shromážděným hodnostářům řekl: „Dávám vám tímto nového padišáha imperátora Shaddama IV. Kéž jeho vláda září stejně dlouho jako hvězdy!“
„Kéž jeho vláda září stejně dlouho jako hvězdy!“ opakovalo publikum v hromovém unisonu.
Když se Shaddam zvedl z trůnu s třpytivou korunou na hlavě, učinil tak už jako imperátor Známého vesmíru. Tisíce diváků v sále jásaly a tleskaly mu. Rozhlédl se po publiku, které bylo zmenšeninou všeho, čemu vládl, a jeho pohled se zastavil na mandlooké Anirul, která přistoupila k jeho trůnu a zůstala stát těsně pod stupínkem i se svou čestnou stráží a dvorními dámami. Imperátor vztáhl ruku a pokynul jí.
Hariška, Matka představená Bene Gesseritu, doprovodila Anirul k Shaddamovi. Obě impozantní ženy se pohybovaly dokonalou klouzavou chůzí Sesterstva, jako by Shaddam byl magnet, který si je přitahuje. Pak se Matka představená vrátila na své místo mezi ostatními Benegesseriťankami.
Kněz pronesl příslušné formulky a nový imperátor zatím navlékl Anirul na prsteník dva diamantové prsteny a pak jí podal úžasný pás s rudými vikamy, který patřil jeho babičce z otcovy strany.
Když byli prohlášeni mužem a ženou, velekněz Duru je představil shromážděným. V publiku se Hasimir Fenring naklonil k Margot a zašeptal. „Nepůjdeme tam a nezeptáme se, jestli by velekněz nestihl ještě jeden krátký obřad?“
Zahihňala se a vesele ho šťouchla loktem.
 
Ten večer se oslavy v hlavním městě změnily v horečnatý vír adrenalinu, feromonů a hudby. Královský pár se zúčastnil bohatého večerního banketu, pak velkého plesu a nakonec kulinárních orgií, vedle kterých předcházející večeře vypadala jen jako předkrm. Když novomanželé odjížděli do imperiálního paláce, pronásledovaly je zástupy šlechticů, kteří je zasypávali růžemi z merhového hedvábí.
Konečně se imperátor Shaddam IV. a císařovna Anirul odebrali na manželské lože. Před jejich ložnicí opilí šlechtici a dámy zvonili na křišťálové zvonky a vrhali do oken luminy – tahle tradiční kočičina měla svazku přinést požehnání plodnosti.
Oslavy pokračovaly víceméně stejně jako už po tisíciletí, jako v časech před džihádem, jako od samotných kořenů Impéria. Více než tisíc drahých darů bylo rozloženo na trávníku před palácem. Později je seberou imperátorovi sluhové a rozdělí je obyvatelstvu během následného týdne oslav na Kaitanu.
A až všechny ty obřady skončí, bude se Shaddam konečně moci skutečně pustit do vlády nad milionem světů.
 



Stručně řečeno, legendární událost nazývaná obvykle ,Letův gambit' založila obrovskou popularitu mladého vévody Atreida. Úspěšně se prezentoval jako zářící maják cti v galaktickém moři temnoty. Pro mnoho členů landsraadu se Letova přímost a naivita stala symbolem cti, která mnoho velkorodů i malorodů přiměla zastydět se a změnit vzájemný způsob chování… přinejmenším nakrátko, než se staré známé zvyky vrátily.
 
BRONCO Z IKSU, PŮVOD RODU ATREIDŮ:
SEMENA BUDOUCNOSTI GALAKTICKÉHO IMPÉRIA
 
Baron Harkonnen zuřil, že jeho úklad nevyšel. Dusal síněmi rodinné pevnosti na Giedi Prime a ječel na své osobní služebníky, ať mu okamžitě najdou nějakého trpaslíka, kterého by mohl mučit. Potřeboval tvora, nad kterým by mohl dominovat, něco, co by mohl úplně rozdrtit.
Když Yh’imm, jeden z baronových pořadatelů zábav, namítl, že to není moc sportovní, pronásledovat někoho jenom kvůli jeho tělesné velikosti, nařídil baron amputovat Yh’immovi nohy v kolenou. Potom výborně vyhoví baronovu požadavku.
Když vyjícího a žadonícího muže vlekli k harkonnenským chirurgům, baron přivolal svého synovce Glossu Rabbana a mentata Pitera de Vriese, aby přišli do jeho pracovny na důležité jednání.
Baron je čekal u stolu zavaleného papíry a zprávami na riduliánském krystalu. Basovým hlasem zařval: „Zatracení Atreidové, od toho kluka Leta až po jeho parchanty předky! Kéž by byli všichni chcípli v bitvě o Corrin.“
V té chvíli vešel do dveří Piter de Vries a baron se prudce otočil. Přitom málem ztratil rovnováhu, protože ho najednou neposlouchaly svaly. Přidržel se stolu, aby neupadl. „Jak mohl Leto ten proces přežít? Neměl žádný důkaz, neměl se čím bránit.“ Místnost osvětlovaly jen tlumené luminy. „Pořád ještě nemá nejmenší tušení, co se vlastně doopravdy stalo.“
Baronův řev se otevřenými dveřmi rozléhal široko daleko, do síní obložených leštěným kamenem a mosazí. Rabban ho slyšel, už když spěchal chodbou. „A zatracený Shaddam! Co se do toho pletl! To, že je imperátor, mu ještě nedává právo stavět se na něčí stranu! Co za tím bylo?“
Rabban i de Vries zaváhali pod železným obloukem vchodu do pracovny. Nechtělo se jim vkročit do vichřice baronova vzteku. Mentat zavřel oči a zamnul si husté obočí, jak se snažil přijít na něco vhodného, co by mohl říci nebo udělat. Rabban šel do výklenku a nalil si sklenici silné kiranské brandy. Když ji pil, srkal jako zvíře.
Baron odstoupil od stolu a začal přecházet tam a zpátky. Pohyby měl podivně trhané, jako by mu dělalo potíže udržovat rovnováhu. Šaty mu byly trochu těsné, protože v poslední době přibral.
„Měla se přece rozpoutat válka, a kdo by po těch jatkách posbíral trosky? Ale tomu zatracenému Atreidovi se nějak povedlo zabránit všem, aby se navzájem pozabíjeli. Že trval na tom svém riskantním Procesu o propadnutí – zatracené staré rituály! – a že byl ochotný obětovat se, aby zachránil ty svoje milované kamarády a posádku, tak je z něj teď miláček landsraadu. Všichni jsou z něj celí pryč.“
Piter de Vries si odkašlal. „Možná, pane barone, že byla chyba postavit ho zrovna proti Tleilaxanům. Na těch nikomu nezáleží. Velkorody se neměly chuť moc pohoršovat. Nepočítali jsme s tím, že se ta záležitost dostane před soud.“
„Neudělali jsme žádnou chybu!“ postavil se okamžitě Rabban za svého strýce. „Je ti milý život, Pitere?“
De Vries neodpověděl a nedával ani najevo strach. Byl sám nebezpečný bojovník, ovládal takové triky a měl takové zkušenosti, že na Rabbanovu hrubou sílu by bez problémů stačil.
Baron se na svého synovce nespokojeně podíval. Ty nikdy nepochopíš nic, co leží třeba jen pod jedinou vrstvou lsti.
Rabban se na mentata mračil dál. „Vévoda Leto je jenom drzý mladý vládce z bezvýznamného rodu. Rod Atreidů si vydělává prodejem… rýže pundi!“ To už doslova vyprskl.
„Problém je v tom, Rabbane,“ odpověděl křivý mentat úlisným hlasem hada, „že ostatním členům rady landsraadu se patrně zamlouvá. Obdivují to, co ten vévodský kluk dokázal. Udělali jsme z něj hrdinu!“
Rabban dopil svou sklenici, nalil si další a začal ji znovu hlučně srkat.
„Že by rada landsraadu začala být altruistická?“ ušklíbl se baron. „To je ještě neuvěřitelnější než to, že Leto vyhrál ten svůj proces.“
Z operačního sálu za několika velkými šerými halami se ozývaly děsivé zvuky, bolestný křik, který doléhal chodbami až do baronovy pracovny. Zeslabené luminy blikly, ale zachovaly si původní úroveň svitu.
Baron se významně podíval na de Vriese a pak ukázal palcem k operačnímu sálu. „Radši tam dojdi a dohlédni na to osobně, Pitere. Chci si být jistý, že ten idiot pořadatel tu operaci přežije… přinejmenším než dostatečně poslouží mně.“
„Ano, pane barone,“ řekl mentat a vyrazil chodbami k sídlu lékařů. Řev byl teď vyšší, skoro ženský. Baron zaslechl i sykot řezáků a kvílení kotoučové pily.
Baron pomyslel na svou čerstvě zkrácenou hračku a představil si, co s Yh’immem udělá, jen co přestanou působit prostředky proti bolesti. Nebo snad doktoři dokázali svůj úkol splnit bez nich? Možná.
Rabban zavřel oči a s potěšením těm zvukům naslouchal. Kdyby bylo na něm, byl by toho chlapa radši lovil v lesní oboře. Ale baronovi to připadalo jako zbytečná námaha – běhání, pronásledování, lezení po zasněžených skalách. Uměl si představit mnohem lepší způsoby trávení času. Kromě toho v poslední době barona stále víc bolely kosti a klouby, svaly mu slábly a chvěly se, tělo začínalo těstovatět…
Prozatím se baron aspoň pobaví. Jen co Yh’immovi zastaví krev a uzavřou pahýly, bude si představovat, že ten drzý pořadatel je sám vévoda Atreides. To bude příjemné.
V té chvíli si baron uvědomil, že je to vlastně pošetilé, rozčilovat se takhle kvůli nezdaru jediného plánu. Už po nesčetné generace Harkonnenové na své úhlavní nepřátele líčili nenápadné pasti. Ale Atreidy nebylo snadné zabít, zvlášť když stáli zády ke zdi. Vzájemná nenávist se táhla už od časů Velké revoluce, zrady, obvinění ze zbabělosti. Od té doby Harkonnenové nenáviděli Atreidy a naopak.
A tak to bude vždycky.
„Pořád ještě máme Arrakis,“ řekl baron. „Kontrolujeme produkci melanže, i když nás má pod palcem CHOAM a padišáh imperátor nám kouká přes rameno jako ostříž.“ Usmál se na Rabbana, který mu zcela proti svému zvyku úsměv oplatil.
Hluboko v srdci špinavé a temné nádhery harkonnenské pevnosti zvedl baron vysoko do vzduchu zaťatou pěst. „Dokud jsme pány Arrakis, jsme taky pány vlastního bohatství.“ Sevřel dlaní rameno svého synovce. „Vyždímáme z Arrakis tolik koření, že z ní už nezůstane nic než prázdná slupka!“
Vesmír obsahuje nevyužité a dosud nepředstavitelné zdroje energie. Máte je přímo před očima, ale nevidíte je. Jsou ve vašem mozku, ale nevymyslíte je. Ale já ano!
 
TIO HOLTZMAN, SEBRANÉ PŘEDNÁŠKY
 
Na Spojce, planetě Kosmické gildy, byl ten, kdo býval D’murrem Pilruem, povolán před tribunál navigátorů. Nesdělili mu důvod a on ani se vší svou intuicí a chápáním vesmírných principů nepřišel na to, co mu chtějí.
S D’murrem tam nebyl žádný z nováčků, nikdo z čerstvých pilotů, kteří se spolu s ním učili zákonitostem zakřiveného vesmíru. Na rozlehlé promenádě dobře posekaného trávníku byly uzavřené, kořením naplněné nádrže členů vysokého tribunálu sesazeny do půlkruhu na rýhovaných kamenných dlaždicích, kde bylo dosud vidět stopy tisíců předchozích takových shromáždění.
D’murrova menší nádrž stála před nimi všemi sama uprostřed polokruhu. Život navigátora vedl teprve krátce, byl teprve pilotem nejnižší třídy, a tak si ve své nádrži zachovával ještě do značné míry svůj lidský vzhled. Členové tribunálu – samí kormidelníci, každý ve vlastní nádrži – už byli vlastně jen zduřelé hlavy s obrovskýma očima, zastřenýma oranžově skořicovou mlhou.
Jednou budu jako oni, pomyslel si D’murr. Kdysi by se byl zděsil; teď to přijímal jako nutné zlo. Myslel na všechny ty nádherné nové objevy, které ho cestou čekají.
Tribunál Gildy k němu hovořil svým zkráceným matematickým jazykem vyššího řádu, myšlenkami a slovy přenášenými přímo strukturou prostoru – bylo to mnohem efektivnější než normální lidská komunikace. Jejich mluvčím byl Grodin, hlavní instruktor.
„Byl jsi monitorován,“ řekl Grodin. Už dlouhá léta bylo zvykem, že instruktoři Gildy umísťují holozáznamová zařízení v každé navigační komoře maxitrajleru a v každé tréninkové nádrži nových a nezkušených pilotů. Při okružních cestách lodí mezi hvězdami byly jednou za čas tyto záznamy odebrány z transportérů a nákladních lodí a dopraveny na Spojku.
„Všechny záznamy jsou pravidelně podrobně analyzovány.“ D’murr věděl, že úředníci Gildovní banky a jejich ekonomičtí partneři z CHOAM si musejí být jistí, že jsou dodržována důležitá navigační a bezpečnostní pravidla. Nijak proti tomu neprotestoval.
„Gilda je šokována tím, že do tvé navigační komory směřují cílené a nepovolené přenosy.“
Komunikační zařízení jeho bratra! D’murr se otáčel ve své nádrži a hlavou mu letěly všechny šílené možnosti, tresty a odplaty, které ho možná čekají. Mohl by se stát jedním z těch politováníhodných neúspěšných navigátorů, zmrzačených a nelidských, kteří zaplatili fyzickou cenu, ale nesklidili její výhody. Ale D’murr věděl, že jeho nadání je obzvlášť silné! Možná mu kormidelníci prominou…
„Zajímá nás to,“ řekl Grodin.
D’murr jim řekl všechno, vysvětlil všechno, co věděl, poskytl jim i ty nejmenší podrobnosti. Pokoušel se vzpomenout, co mu vlastně C’tair říkal; podal zprávu o tom, jaké podmínky panují na uzavřeném Iksu, i o tleilaxanském rozhodnutí vrátit se k primitivnějšímu typu maxitrajleru. Rozhodnutí o maxitrajleru je znepokojilo, ale víc tribunál zajímalo fungování samotné „Rogovy vysílačky“.
„Nikdy jsme neměli okamžité přenosy zakřiveným prostorem,“ řekl Grodin. Po celá staletí byly všechny zprávy přenášeny kurýry, fyzickými lidmi na fyzických lodích, které cestovaly zakřiveným prostorem mnohem rychleji, než jak mohly vesmírem putovat zprávy přenášené jakoukoli známou metodou. „Mohli bychom ten vynález využít?“
D’murr si uvědomil, jaký vojenský a ekonomický potenciál by takové zařízení mělo, kdyby se skutečně dalo využít. I když neznal všechny technické detaily, věděl, že jeho bratr vytvořil unikátní systém, který byl pro Kosmickou gildu vrcholně zajímavý. Chtěli ho pro sebe.
Jeden ze starších členů tribunálu navrhl, že by bylo možné používat na obou koncích navigátora s posílenými mentálními schopnostmi, nejen obyčejného člověka, jako byl C’tair Pilru. Jiného napadlo, že spojení je možná víc mentální než technologické, posílené tím, že si bratři-dvojčata dřív byli velice blízcí a měli podobné uspořádání mozku.
Možná by se ale mezi tím velkým množstvím pilotů, navigátorů a kormidelníků našly jiné dvojice s podobným mentálním propojením…, i když to zřejmě bude dost výjimečné. Ovšem bez ohledu na náklady a obtíže byla možná tato metoda komunikace službou, která mohla být vyzkoušena a případně pak nabídnuta imperátorovi, samozřejmě za vysokou cenu.
„Můžeš si ponechat své postavení pilota,“ řekl Grodin a propustil D’murra od výslechu.
 
Několik týdnů od chvíle, kdy se triumfálně vrátili z Kaitanu, čekali vévoda Leto Atreides a Rhombur Vernius odpověď nového imperátora na svou žádost o audienci. Leto byl připraven nasednout do člunku a odcestovat do imperiálního paláce okamžitě, jakmile dorazí kurýr se zprávou, že se pro něj v imperátorově diáři našla volná chvíle. Přísahal si, že se ani slovem nezmíní o svém vzkazu a o spojení mezi imperátorem a Tleilaxany…, ale Shaddam IV. nepochybně bude zvědavý.
Ovšem jestli uplyne ještě týden bez zprávy o audienci, vypraví se Leto na Kaitan tak jako tak.
Mladý vévoda se snažil využít vlnu své stoupající popularity a významu a promluvit o amnestii a reparacích pro rod Verniů. Byl přesvědčen, že tohle je nejlepší způsob, jak celou tu situaci příhodně uzavřít, ale jak dny míjely a imperátor mlčel, měl pocit, že mu příležitost uniká mezi prsty. Dokonce i optimistický Rhombur začínal být nervózní a zklamaný, kdežto Kailea se čím dál víc smiřovala s faktem, že jim v životě už zbývají jen omezené možnosti.
Konečně, ve standardní zprávě doručené kurýrem se vzkazovým pouzdrem, imperátor navrhl – protože na rozhovor se svým bratrancem má jen velmi málo času – aby použili novou a nevyzkoušenou metodu nabízenou Kosmickou gildou, proces zvaný „gildlinka“. Šlo v něm o mentální spojení dvou navigátorů Gildy, nacházejících se v různých hvězdných systémech; jeden maxitrajler bude na oběžné dráze kolem Caladanu, druhý kolem Kaitanu, a tak by se teoreticky mohla přenášet konverzace mezi vévodou Letem Atreidem a imperátorem Shaddamem IV.
„Konečně budu moci říct to, co říct chci,“ podotkl Leto. Sice o téhle komunikační metodě ještě nikdy neslyšel, ale Shaddam ji zřejmě chce vyzkoušet pro vlastní účely. Kromě toho se mu jistě hodí, že ho tak nikdo neuvidí hovořit s vévodou Letem Atreidem.
Kaileiny smaragdové oči se rozzářily a ona dokonce zapomněla i na nechutnou býčí hlavu na stěně jídelny. Šla se převléknout do hrdých verniovských barev, i když nebylo pravděpodobné, že by při tom přenosu vůbec byla vidět. V určenou hodinu přišel i Rhombur, doprovázený Thufirem Hawatem. Všechny ostatní služebníky, stráže i personál poslal Leto z místnosti pryč.
Maxitrajler, který přivezl původního kurýra, zůstal na geostacionární oběžné dráze nad Caladanem; druhý už čekal nad Kaitanem. Zkušení kormidelníci Gildy na palubě každé z lodí – odděleni od sebe obrovskou vzdáleností – použijí nějakou záhadnou metodu, která jim umožní rozpřáhnout mysl vesmírem a spojit své myšlenky. Gilda vyzkoušela stovky navigátorů, než našla dva, jimž se podařilo navázat křehké přímé spojení – pomocí telepatie, melanžové předzvěstné schopnosti nebo nějakou jinou, dosud neurčenou metodou.
Leto se zhluboka nadechl. Přál si, aby byl měl víc času nacvičit si svá slova, i když už teď čekal příliš dlouho. Neodvažoval se požádat o další odklad…
V nádherném arboretu imperiálního paláce promluvil Shaddam do malého mikrofonu, který měl na bradě. Ten přenášel jeho slova do reproduktorů v navigační komoře maxitrajleru nad jeho planetou. „Slyšíš mě, Leto Atreide? Tady je slunečné ráno a já jsem se zrovna vrátil z ranní procházky.“ Upil z poháru sladké šťávy.
Jen se imperátorova slova donesla do navigační komory lodi kroužící kolem Kaitanu, vnímal je ve své mysli i kormidelník v druhém maxitrajleru nad Caladanem, jako ozvěnu toho, co slyšel jeho kolega. Kormidelník dočasně přerušil spojení a opakoval imperátorova slova do lesklé snímací koule, která se vznášela v melanžovém plynu jeho nádrže. A dole ve velké jídelně hradu Caladan slyšel Leto ta slova z vlastních reproduktorů, zkresleně a pomalu, bez citových nuancí. Ale přesto to byla imperátorova vlastní slova.
„Vždycky jsem dával přednost rannímu slunci na Caladanu, bratranče,“ odpověděl Leto a použil přitom familiární oslovení. Chtěl začít rozhovor co nejpřátelštěji. „Měl byste někdy navštívit náš skromný svět.“
Než to Leto dořekl, navázal navigátor nad Caladanem znovu gildlinku se svým protějškem a Letova slova byla slyšet i v druhé lodi, odkud je kormidelník tlumočil na Kaitan.
„Tohle nové spojení je úžasné,“ řekl Shaddam a šikovně se tak vyhnul Letově žádosti. Zdálo se ovšem, že je nadšen možnostmi gildlinky, jako by to pro něj byla nová hračka. „Mnohem rychlejší než lidští kurýři, i když to nejspíš bude příšerně drahé. Jak to vypadá, rodí se nám tady další monopol Gildy. Doufám, že za naléhavé zprávy nebudou účtovat příliš vysoké poplatky.“
Když Leto ve své jídelně uslyšel tuhle větu, uvažoval, jestli to Shaddam říkal skutečně jemu, nebo tajným posluchačům z Gildy.
Shaddam si nervózně odkašlal, ale to se ve spojení nepřenášelo. „Na imperiálních planetách je tolik důležitých záležitostí a já mám na ně tak málo času. Nemám vůbec kdy na přátelství, která bych rád pěstoval, například s tebou, bratranče. Chceš se mnou mluvit o… jistém vzkazu, který jsi mi před časem poslal?“
Leto se prudce nadechl a jeho sokolí tvář potemněla. „Ne, Výsosti. O docela jiné věci, která je ale pro mě velice důležitá.“ Leto nečekal, až imperátor najde nějakou výmluvu, a pokračoval hned dál. „Vznešený imperátore Shaddame, snažně vás prosíme, abyste poskytl amnestii rodu Verniů a navrátil jim jejich právoplatné místo v landsraadu. Planeta Iks je ekonomicky velice důležitá a nesmí zůstat v rukou Tleilaxanů. Už teď zničili důležité výrobní kapacity a omezili produkci životně důležitou pro bezpečnost Impéria.“ Pak dodal s další narážkou na svůj bluf: „Oba víme, co se tam i v téhle chvíli doopravdy děje.“
Zase to spojení s Tleilaxany, pomyslel si Leto. Zkusíme, jestli mi uvěří, že vím víc, než skutečně vím. Princ Rhombur, který stál vedle něj, se na něj ostražitě podíval.
„Takové záležitosti nemůžu projednávat přes prostředníky,“ zarazil ho rychle Shaddam. Zdálo se, že najednou podlehl panice, ale při spojení přes dva navigátory se takové nuance daly rozeznat jen těžko.
Leto vytřeštil oči, protože si uvědomil, jakou chybu právě teď Shaddam možná udělal. „Chcete snad naznačit, že Gildě se nedá věřit, Výsosti? Přepravují armády pro Impérium i pro velkorody; znají nebo tuší bitevní plány dřív, než jsou uskutečněny. Tahle gildlinka je ještě bezpečnější než setkání tváří v tvář v imperiální audienční síni.“
„Ale nemohl jsem ještě prostudovat podstatu věci,“ namítal Shaddam. Zjevně zdržoval. Sledoval, jak popularita a vliv vévody Leta Atreida stoupají. Sahá snad vliv tohohle povýšence dokonce i do Kosmické gildy? Rozhlédl se po prázdné zahradě a chvilku si přál, aby tady s ním přece jen byl Fenring. Jenže ten se připravoval k cestě na Arrakis. Možná že byla přece jen chyba, že jsem Leta zachránil.
Stručně a věcně Leto nastínil iksanskou záležitost, zdůraznil, že rod Verniů nikdy nevyráběl zakázanou technologii. I přes své sliby nepředložili Tleilaxané žádné důkazy vládnoucímu orgánu landsraadu a místo toho vzali věci do svých rukou, protože ve své chamtivosti toužili získat iksanské bohatství. Na základě svých rozhovorů s Rhomburem Leto vyčíslil hodnotu léna a množství škod, které Tleilaxané napáchali.
„To se mi zdá přehnané,“ namítl Shaddam až příliš rychle. „Zprávy od Bene Tleilaxu uvádějí mnohem nižší čísla.“
On tam sám byl, pomyslel si Leto, a tají to. „Samozřejmě že Tleilaxané se snaží, aby ta čísla byla co nejnižší, Výsosti. Aby měli nižší reparace, pokud by je někdy museli platit.“
Leto dále odhadl ztráty na životech Iksanů a komentoval dokonce i to, že Elrood nezaslouženě vyplatil odměnu za smrt paní Šandó. Pak pronesl cituplnou úvahu o zoufalé situaci hraběte Vernia, který se stále skrývá na nějakém neznámém vzdáleném světě.
Shaddam se na chvíli odmlčel a v nitru mu to vřelo. Zoufale toužil vědět, kolik toho ten drzý mladý vévoda skutečně ví o záležitosti s Tleilaxany. Hovoří v náznacích, odstínech…, ale blufuje nebo ne? Jako nový imperátor potřeboval Shaddam rychle něco podniknout, aby se mu situace nevynikla z rukou –, ale nemohl nikdy dovolit, aby se rod Verniů vrátil do domova svých předků. Tleilaxanský výzkum umělého koření byl životně důležitý a nedal se tak snadno přestěhovat. Rod Verniů byl prostě nešťastnou náhodnou obětí – Shaddamovi ani v nejmenším nezáleželo na raněné pýše a malicherné pomstě jeho otce –, ale ty lidi teď už nemohl zachránit, jako by se nic nestalo.
Konečně si imperátor odkašlal a řekl: „Můžeme poskytnout pouze částečnou amnestii. Protože Rhombur a Kailea Verniovi jsou v tvé osobní péči, vévodo Leto, udělujeme jim svou plnou ochranu a milost. Od dnešního dne nebude na jejich hlavu vypsána odměna. Jsou zproštěni všech podezření. Na to máš mou záruku.“
Když Leto uviděl v tvářích obou vyhnaných Iksanů výraz nevíry a nadšení, řekl: „Díky, Výsosti, ale co reparace za utrpěné škody?“
„Žádné reparace!“ odsekl Shaddam mnohem přísněji, než jak to kormidelník dokázal tlumočit. „A žádné znovunastolení rodu Verniů do původního postavení na Xuttuhu, dříve Iksu. Bene Tleilax totiž mně osobně předložil rozsáhlou a přesvědčivou dokumentaci, a já jsem přesvědčen o její věrohodnosti. Z důvodů bezpečnosti Impéria nemohu upřesnit podrobnosti. Už jsi mou trpělivost napínal víc než dost.“
Leto podrážděně zavrčel: „Důkaz, který nesmí být prozkoumán, není vůbec žádný důkaz, Výsosti. Měl by být předložen u soudu.“
„Co můj otec a ostatní členové rodu Verniů, kteří to přežili?“ řekl Rhombur do mikrofonu, který používal Leto. „Nemohl by od vás také dostat amnestii, ať už je kdekoli? Nikomu neubližuje.“
Shaddamova odpověď, určená Letovi, byla okamžitá a ostrá. „Měl jsem s tebou dlouho trpělivost, bratranče – ale dej si pozor a nepokoušej štěstí. Kdybych ti nebyl osobně tak přátelsky nakloněn, nikdy bych nesvědčil ve tvůj prospěch a ani bych ti neudělil tu dnešní improvizovanou audienci – a ústupky pro tvé přátele. Amnestie pro obě děti, a to je všechno.“
Leto sebou až trhl, když uslyšel ta příkrá slova, ale zachoval klid. Bylo jasné, že na Shaddama už nesmí víc naléhat.
„Doporučujeme, abys tyto podmínky přijal, dokud máme náladu je poskytnout,“ pokračoval Shaddam. „Kdykoli mi může být předložen další důkazní materiál proti rodu Verniů, který by mě mohl přimět být k nim méně shovívavý.“
Mimo dosah mikrofonu se Leto radil s Rhomburem a Kaileou. Oba sourozenci se neochotně klonili k tomu, že bude lepší přijmout. „Získali jsme aspoň malé vítězství,“ řekla Kailea svým měkkým hlasem. „Máme svůj život a osobní svobodu – i když ne rodinné dědictví. Ostatně žít tady s tebou není tak hrozné. Jak vždycky říká Rhombur, můžeme ze všeho vytěžit to nejlepší.“
Rhombur položil sestře ruku na rameno. „Jestli to stačí Kailee, bude to stačit i mně.“
„Dobře, jsme tedy dohodnuti,“ odpověděl Shaddam, když k němu přes gildlinku doputoval jejich souhlas. „Dám připravit oficiální výnosy.“ Pak dodal hlasem ostrým jako břitva: „A očekávám, že o téhle záležitosti už nikdy neuslyším.“
Imperátor rychle ukončil gildlinku a oba navigátoři přerušili mentální kontakt. Leto objal Rhombura a Kaileu. Přinejmenším ti dva jsou konečně v bezpečí.
Jen blázni zanechávají svědky.
 
HASIMIR FENRING
 
„Kaitan mi bude chybět,“ řekl Fenring zvláštním vážným tónem. Ještě toho dne měl odjet na Arrakis jako Shaddamův imperiální pozorovatel. Vyhnanství v poušti! Ale Margot mu říkala, aby viděl především to, jaké to nabízí možnosti… a to Fenring uměl výborně. Měl snad imperátor na mysli víc než pouhý trest? Dalo by se z toho nakonec přece jen udělat mocenské postavení?
Fenring vyrůstal Shaddamovi po boku. Oba byli o sedmadvacet let mladší než Fafnir, dřívější dědic trůnu Zlatého lva. Se starším korunním princem a hejnem dcer od různých manželek neočekával Elrood od svého mladšího syna mnoho, a na nenápadné doporučení své benegesseritské matky směl Fenring navštěvovat stejné vyučovací hodiny jako on.
Za ta léta se Fenring Shaddamovi stal „vykonavatelem“ – osobou ochotnou vzít na sebe provedení nezbytných úkolů bez ohledu na to, jak jsou nepříjemné – včetně zavraždění Fafnira. Oba společníci spolu sdíleli mnoho temných tajemství, příliš mnoho na to, aby se teď mohli rozdělit bez závažných důsledků… a oba to věděli.
Shaddam je mi něco dlužen, sakra!
Až si to imperátor bude mít čas rozmyslet, pochopí, že si nemůže dovolit Fenringa si znepřátelit, a že dokonce i jako nespokojený služebník Impéria může být nebezpečný. Nepotrvá dlouho a Shaddam ho z Arrakis přivolá zpátky. Je to jen otázka času.
A on najde nějaký způsob, jak každou situaci využít ke svému prospěchu.
Paní Margot, kterou si vzal při prostém obřadu před třemi dny, se ujala velení nad podkomořími a sloužícími bez zvláštních úkolů. Každým dechem vydávala rozkazy a brzo se jí podařilo rozpoutat vichřici balení a odesílání. Jako benegesseritská sestra neměla žádné výstřední zvyky a velmi málo potřeb. Dobře ale chápala důležitost vnějškové nádhery a okázalosti, takže zařídila, aby na Arrakis odletěla nákladní loď plná vybavení, včetně corrinských oděvů a nábytku, imperiálního nádobí, jemných goblénů, lůžkovin a ubrusů. Takové vybavení posílí postavení jejího manžela v Arrakénu, kde si zařídí soukromou rezidenci, mnoho kilometrů vzdálenou od harkonnenského mocenského centra v Kartágu. Taková demonstrace nezávislosti a přepychu připomene harkonnenským vládcům a jejich úředníkům Shaddamovu moc a jeho všudypřítomný pozorný pohled.
Fenring s úsměvem sledoval Margot, jak dokončuje poslední přípravy. Vypadala jako vír jasných barev a nádherných medových vlasů, povzbudivých úsměvů, a ostrých slov pro každého, kdo pracoval příliš pomalu. Úžasná žena! On a jeho novomanželka před sebou skrývali taková fantastická tajemství, že proces jejich vzájemného odhalování se ukazoval být výjimečně příjemný.
Do západu slunce budou na cestě na pouštní planetu, které domorodci říkají „Duna“.
 
Téhož dne později odpoledne, během klidné chvíle, v níž ani imperátor, ani jeho dávný přítel nehodlali vyslovit omluvu, která vyslovena být měla, seděl Fenring u hracího stolu štítové rulety a čekal, až padišáh imperátor Shaddam IV. udělá další tah. Byli sami v prosklené herně na špici jedné z palácových věží. V dálce bylo ve vzduchu vidět vážkové toptéry a pod nimi nazdobené draky se stuhami a duhové bubliny.
Fenring si pro sebe broukal, i když věděl, že Shaddam tenhle jeho zvyk nesnáší. Konečně nový imperátor prostrčil tágo štítem přesně vypočítanou rychlostí – ne příliš rychle a ne příliš pomalu. Přesně zacílené tágo zachytilo otáčející se vnitřní kotouč, takže černý míček uprostřed koule se vznesl do vzduchu. Shaddam se plně soustředil, vytrhl tágo a míček dopadl do přihrádky s číslem 9.
„Vy jste trénoval, Výsosti, hm-m-m-m?“ řekl Fenring. „To nemá imperátor důležitější věci na práci? Ale budete se muset ještě zlepšit, jestli mě chcete porazit.“
Imperátor se zahleděl na tágo, které právě použil, jako by ho zklamalo.
„Chcete si vyměnit tága, Výsosti?“ popichoval Fenring. „Je s tímhle něco v nepořádku?“
Shaddam zavrtěl hlavou. „Nechám si tohle, Hasimire – na nějakou dobu to bude naše poslední hra.“ Zhluboka se nadechl, až se mu rozechvělo chřípí. „Říkal jsem ti, že zvládnu ledacos sám.“ Chvilku si hrál s tágem. „Ale to neznamená, že si už nevážím tvých rad.“
„Přirozeně, Výsosti. Proto mě posíláte do nějaké zaprášené díry, kde žijí jen píseční červi a nemytí divoši.“ Nevzrušeně se podíval přes ruletu na Shaddama. „Myslím, že je to vážná chyba, Veličenstvo. Teď, v prvních dnech vaší vlády, budete potřebovat dobrou objektivní radu víc než kdy dřív. Sám to nemůžete zvládnout, a komu byste mohl věřit víc než mně?“
„No, tu atreidskou krizi jsem zvládl docela dobře. Samojediný jsem odvrátil katastrofu.“
Fenring váhal s dalším tahem na štítové ruletě. Pokýval hlavou: „Souhlasím, že výsledek byl příznivý – ale ještě pořád nevíme, co vlastně ví o nás a Tleilaxanech.“
„Nechtěl jsem vypadat moc znepokojeně.“
„Hm-m-m-m-a. Možná máte pravdu, ale jestli jste ten problém vyřešil, tak mi řekněte jedno: když to nebyl Leto, tak kdo vlastně na ty tleilaxanske lodi doopravdy vystřelil? A jak?“
„Zvažuji různé alternativy.“
Fenringovi zablýsklo ve velikých očích. „Leto je teď neuvěřitelně populární a možná se jednoho dne stane dokonce hrozbou vašemu trůnu. Ať už tu krizi nastrojil nebo ne, vyšel z ní s nepopiratelným vítězstvím pro sebe i pro čest svého rodu. Překonal téměř nepřekonatelnou překážku a vedl si obdivuhodně dobře. A členové landsraadu si takových věcí všímají.“
„No jistě, pravda, pravda…, ale s tím si nemusíme dělat starosti.“
„Tím bych si nebyl tak jistý, Výsosti. Nespokojenost mezi velkorody se možná ještě nerozplynula tak docela, jak nám bylo řečeno.“
„Máme na své straně Bene Gesserit, díky mé manželce.“
Fenring se ušklíbl. „Kterou jste si vzal na moje doporučení, Výsosti – ale jen proto, že ty čarodějnice něco řeknou, nemusí to ještě být pravda. A co když to spojenectví nebude stačit?“
„Co tím myslíš?“ Shaddam odstoupil od rulety a netrpělivě pobídl Fenringa, ať hraje.
„Nezapomínejte na vévodu Leta a na to, jak je nevypočitatelný. Možná tajně buduje vojenská spojenectví k útoku na Kaitan. Obrovské uznání, které si získal, mu poskytuje silnou vyjednávací pozici, a on je zjevně ctižádostivý. Vládci velkorodů se můžou přetrhnout, aby s ním mohli mluvit. Vy na druhé straně žádnou takovou obecnou podporu nemáte.“
„Mám svoje sardaukary.“ Ale do imperátorovy tváře se vloudil stín pochybností.
„Sledujte své legie, aby vám do nich nepronikli záškodníci. Já budu pryč, na Arrakis, a mně takové věci dělají starosti. Já vím, že jste říkal, že to všechno zvládnete sám, a já vám to věřím. Jen vám radím, jak nejlépe umím – jako jsem to dělal vždycky, Výsosti.“
„Já si toho vážím, Hasimire. Ale nechce se mi věřit, že můj bratranec Leto vyvolal tu krizi záměrně, aby dosáhl tohohle výsledku. Bylo to příliš riskantní, příliš nešikovné. Nemohl vědět, že budu svědčit v jeho prospěch.“
„Věděl, že něco uděláte, až se dozvíte, že má tajné informace.“
Shaddam zavrtěl hlavou. „Ne. Možnost neúspěchu byla obrovská. Skoro přišel o celý rodinný majetek…“
Fenring pozvedl dlouhý prst. „Ale na druhou stranu, vezměte si, jakou slávu teď sklidil, hm-m-m-m? Jen se podívejte, co se mezitím stalo. Pochybuji, že si to tak naplánoval, ale z Leta je teď hrdina. Jeho lidé ho milují, všechna šlechta ho obdivuje – a Tleilaxané vypadají jako ukňouraní hlupáci. Já bych doporučoval, Výsosti – protože trváte na tom, že to zvládnete sám – abyste dobře sledoval ambice rodu Atreidů.“
„Díky za radu, Hasimire,“ řekl Shaddam a znovu se obrátil k ruletě. „Mimochodem, říkal jsem ti už, že tě… povyšuji?“
Fenring se ušklíbl: „Já bych tomu přidělení na Arrakis zrovna neřekl povýšení. Imperiální pozorovatel nezní zrovna vznešeně, že?“
Shaddam se usmál a velmi vladařsky pozvedl hlavu. Takhle si to od začátku plánoval. „To jistě…, ale jak zní hrabě Hasimir Fenring?“
Fenringovi to vyrazilo dech. „Vy mě… jmenujete hrabětem?“
Shaddam kývl. „Hrabě Hasimir Fenring, imperiální pozorovatel se sídlem na Arrakis. Jsi teď šlechtic, a ne už obyčejný člověk. Časem se ti postaráme o místo v landsraadu.“
„A o ředitelství v CHOAM?“
Shaddam se zasmál. „Všechno má svůj čas, Hasimire.“
„Takže Margot je teď hraběnka, předpokládám?“ Velké oči mu zazářily, když Shaddam kývl. Pokoušel se nedat na sobě znát, jak moc ho to potěšilo, ale imperátor to v jeho tváři jasně viděl.
„A teď ti povím, proč je to tak životně důležitý úkol pro tebe i pro celé Impérium. Vzpomínáš si na člověka jménem Pardot Kynes – na toho planetologa, kterého tam můj otec před několika lety poslal?“
„Jistě.“
„No, tak ten nám v poslední době nebyl moc platný. Pár nepravidelných zpráv, neúplných a zjevně cenzurovaných. Jeden z mých špehů dokonce hlásil, že ten Kynes se nějak moc sblížil s fremeny, že se možná dokonce stal jedním z nich. Návrat k přírodě.“
Fenring povytáhl obočí. „Představitel Impéria že by se zapletl s tím hrozným primitivním národem?“
„Doufám, že ne, ale chci, abys zjistil pravdu. V podstatě tě jmenuji vrchním správcem koření. Budeš tajně dohlížet jak na těžbu melanže na Arrakis, tak na pokroky v našich experimentech se syntetickým kořením na Xuttuhu. Budeš se pohybovat mezi těmito dvěma planetami a Kaitanem. Zprávy budeš posílat šifrovaně a výhradně mně osobně.“
Když Fenringovi došla velikost úkolu a jeho možné důsledky, pocítil nový příliv energie, která zcela smetla jeho nespokojenost. Ano, viděl teď, jaké to má možnosti. Nemohl se dočkat, až to poví Margot – ta se svou benegesseritskou myslí určitě najde i další výhody.
„To zní jako výzva, Výsosti. Úkol hodný mých schopností. Hm-m-m-m, nejspíš se mi to bude líbit.“
Fenring se obrátil k ruletě, zachytil otáčející se disk a vedl jím vznášející se míček. Dopadl do políčka 8. Fenring nespokojeně zavrtěl hlavou.
„Smůla,“ podotkl Shaddam. Obratným pohybem zachytil poslední míček do políčka 10, kterým vyhrál celou hru.
Pokrok a zisk vyžadují značné investice v pracovních silách, vybavení a investicích. Ovšem zdroj, který se nejčastěji přehlíží a který se přitom může vyplatit nejvíc, je investice času.
 
DOMINIC VERNIUS, TAJNÝ ŽIVOT IKSU
 
Nezbylo už nic, co by se ještě dalo ztratit.
Nezbylo už vůbec nic.
Renegát, hrabě a válečný hrdina, kdysi známý jako Dominic Vernius, byl mrtev, vymazán ze záznamů a vyrván z lůna Impéria. Ale člověk samotný žil dál v různých přestrojeních. Byl mužem, který se nikdy nevzdává.
Dominic kdysi bojoval pro imperátorovu slávu. Ve válce zabil tisíce nepřátel bojovým letounem a ručním laserpalem; cítil zblízka krev těch svých obětí, s nimiž se střetl v šermířských soubojích a dokonce i v zápase holýma rukama. Bojoval ze všech sil, pracoval ze všech sil a miloval ze všech sil.
A odplatou za tuto celoživotní snahu mu bylo zneuctění, vyhnanství, smrt jeho ženy, hanba jeho dětí.
Přes to všechno Dominic nepropadl zoufalství. Měl svůj cíl. Uměl si dát načas.
I když ten zahořklý sup Elrood byl už po smrti, Dominic v sobě necítil ani jiskřičku odpuštění. Sama moc imperiálního trůnu přinesla jeho rodu takovou bolest a takovou křivdu. Ani nový vládce Shaddam nebude lepší…
Z dálky sledoval Caladan. Zdálo se, že Rhombur a Kailea jsou poměrně v bezpečí, jejich azyl stále platil i bez charismatické přítomnosti starého vévody. Želel smrti svého starého přítele Paula Atreida, ale neodvážil se přiletět na pohřeb a dokonce ani poslat šifrovanou zprávu mladému dědici Letovi.
Byl ovšem silně v pokušení vypravit se na Kaitan, když tam probíhal ten Proces o propadnutí. Rhombur pošetile opustil Caladan a objevil se u imperiálního dvora, aby svého přítele podpořil, i když tím riskoval zajetí a popravu. Kdyby se bylo něco zhatilo, byl Dominic rozhodnut letět na Kaitan a obětovat sám sebe za život svého syna.
Ale nebylo to potřeba. Leto byl osvobozen, dostal milost, proti vší pravděpodobnosti mu bylo odpuštěno – a Rhomburovi a Kailee také. Jak se to mohlo stát? Dominic měl v hlavě dokonalý zmatek. Mladého Leta zachránil Shaddam osobně. Shaddam Corrino IV., syn toho ohavného imperátora Elrooda, který zničil rod Verniů, celý případ – zdánlivě z rozmaru – zadusil v zárodku. Dominic měl podezření, že za tím rozhodnutím byly obrovské úplatky a nátlak, ale nedokázal si představit, čím by šestnáctiletý nezkušený vévoda mohl vydírat imperátora Známého vesmíru.
Jedno riziko se ale Dominic přece jen rozhodl podstoupit. Bylo to proti zdravému rozumu, ale on byl zaslepen žalem. Oblékl se do ošuntělých šatů, kůži si obarvil do rudohněda a sám odcestoval na Belu Tegeuse. Než se mohl vydat kamkoli jinam, musel vidět místo, kde Elroodovi sardaukaři zavraždili jeho ženu.
V letounech i pozemních vozidlech mlčky prohledával planetu. Neodvažoval se klást otázky, i když mnoho zpráv naznačovalo, kde k tomu masakru došlo. Nakonec našel neoznačené místo, kde byla úroda rozdupána, zaorána a zem pak zasolena, aby tam už nikdy nic nerostlo. Sídlo bylo vypáleno do základů a pak zalito plastonem. Šandó tu neměla žádný hrob, ale on cítil její přítomnost.
Tady byla má láska.
Pod mlhavým světlem dvou sluncí poklekl Dominic na zničenou zemi a plakal, až úplně ztratil představu o čase. A když mu vyschly slzy, jeho srdce naplňovala velká tvrdá prázdnota.
Teď byl konečně připraven k dalšímu kroku.
A tak Dominic Vernius cestoval po okrajových světech Impéria a shledával věrné muže, kteří unikli z Iksu – muže, kteří dávali přednost tomu pracovat s ním, bez ohledu na jeho cíle, než vést ospalé životy na zemědělských planetách a protloukat se den ze dne až do smrti.
Shledal i důstojníky, kteří s ním bojovali během vzpoury na Ekazu, lidi, jimž mnohokrát vděčil za život. Věděl, že se tím vydává ve značné nebezpečí, ale Dominic svým bývalým druhům věřil. Věděl, že i přes velkou odměnu, která byla stále vypsána na jeho hlavu, nikdo z nich by nebyl ochoten obětovat klid svědomí a zradit svého bývalého velitele.
Dominic doufal, že nový padišáh imperátor Shaddam IV. je natolik zaneprázdněn, že nebude mít kdy sledovat nenápadné přesuny a zmizení mužů, kteří bojovali pod Verniovým vedením v časech, kdy bylo Shaddamovi jen něco přes deset let a kdy ještě nebyl ani budoucím dědicem trůnu – v letech, kdy prvním v pořadí byl korunní princ Fafnir.
Od té doby uběhlo už mnoho roků, tolik, že spousta veteránů už vyprávěla o těch slavných událostech dětem nebo i vnoučatům a přesvědčovala sama sebe, že ta válka a krveprolití byly víc vzrušující a slavné, než ve skutečnosti byly.
Asi třetina z nich se rozhodla k němu nepřidat, ale ostatní se mu tiše upsali a čekali na další rozkazy…
Když Šandó odešla do ilegality, zničila všechny záznamy, změnila si jméno, za neoznačené kredity si koupila malý statek na šeré planetě Bela Tegeuse. Jedinou její chybou bylo, že podcenila vytrvalost imperátorových sardaukarů.
Dominic nehodlal udělat stejnou chybu jako jeho žena. K tomu, co měl v plánu, chtěl užít místo, kde ho nikdo neuvidí… místo, kde bude moci kořistit na landsraadu a imperátorovi být trnem v patě.
Jiná zbraň mu už nezbývala.
Když byl Dominic Vernius připraven začít své dílo, usedl za řízení neregistrovaného pašeráckého letounu, kde s ním bylo ještě deset věrných mužů. Ti vyzvedli zásoby peněz a vybavení a přidali se k němu, aby zasadili úder ve jménu slávy a cti – a možná také pomsty.
Pak se vypravil k úložišti verniovských atomových zbraní – zakázaných zbraní, které ale přesto měl v záloze každý velkorod landsraadu. Iksanské atomové zbraně, bezvýhradně zakázané ustanoveními Velké konvence, byly po mnoho generací tajně uloženy na odvrácené straně malého měsíce kroužícího kolem páté planety systému Alkaurops. O tom ta tleilaxanská havěť na Iksu nevěděla nic.
Dominikova pašerácké loď teď nesla takový smrtící potenciál, že by dokázal zničit celou planetu.
„Pomsta je v rukou Božích,“ hlásala Oraňsko-katolická bible. Ale po tom, čím Dominic prošel, mu náboženství nic neříkalo, stejně jako se nehodlal zdržovat nuancemi zákona. Byl teď renegát a právní systém ho nechránil – ale ani nezavazoval.
Považoval sám sebe za největšího z pašeráků, který se ukryje tam, kde ho nikdo nenajde, ale kde bude moci těžce poškodit všechny mocnosti, které ho zradily a odepřely mu svou pomoc.
S těmihle atomovými zbraněmi se může zapsat do historie.
Dominic přistál se svou lodí a atomovým arzenálem v neobydlené polární oblasti pouštní planety Arrakis, v místě, kam nesahal dohled žádného ze zastaralých meteorologických satelitů Gildy. Ostrý chladný vítr se opřel do ošuntělých uniforem jeho mužů, hned jak vystoupili na pustou zemi. Arrakis. Jejich nová základna.
Bude dlouho trvat, než někdo znova uslyší o Dominiku Verniovi. Ale až bude připraven… zapamatuje si to celé Impérium.
 



Svět stojí na čtyřech věcech: učenosti moudrých, spravedlnosti velkých, modlitbách ctnostných a odvaze statečných. Ale to všechno není ničím bez vládce, který se vyzná v umění vládnout.
 
PRINC RAFAEL CORRINO,
ROZPRAVY O VLÁDĚ V GALAKTICKÉM IMPÉRIU
 
Leto kráčel sám dolů k pobřeží. Po klikaté a strmé skalní cestičce směřoval k starému přístavu pod hradem Caladan.
Polední slunce vykukovalo mezi mraky a třpytilo se na nekonečné klidné hladině. Leto se zastavil na holém útesu z černého kamene a zastínil si oči, aby viděl až za vodní lesy chaluh, za rybářské flotily a jejich rozezpívané posádky, za čáru útesů, které moři dodávaly pevné orientační body.
Caladan, jeho svět, bohatý na moře a džungle, úrodnou půdu a přírodní zdroje. Patřil rodu Atreidů už dvacet šest generací. A teď patřil jemu. Bezpochyby patřil jemu.
Miloval to místo, jeho všudypřítomnou vůni, sůl oceánu, pach chaluh a ryb. Lidé tu vždycky tvrdě pracovali pro svého vévodu a Leto se také snažil dělat pro ně, co bylo v jeho silách. Kdyby byl prohrál ve svém Procesu o propadnutí, co by se bylo stalo s obyvateli Caladanu? Byli by vůbec poznali, kdyby se tyto državy dostaly pod správu řekněme rodu Teranos, rodu Mutelli nebo kteréhokoli jiného váženého člena landsraadu? Možná… A možná ne.
Leto si ale nedokázal představit, že by měl žít kdekoli jinde než tady. Sem Atreidové patřili. Dokonce i kdyby byl o všechno přišel, byl by se vrátil na Caladan a usadil se někde u moře.
I když Leto věděl, že je nevinný, pořád ještě nechápal, co se to vlastně těm tleilaxanským lodím v maxitrajleru stalo. Neměl žádné důkazy, jimiž by komukoli jinému mohl dokázat, že nevypálil rány, které málem vyvolaly galaktickou válku. Naopak rozhodně měl dostatečný motiv, a proto se také ostatním rodům nechtělo příliš nahlas hovořit v jeho prospěch, i když to byli spojenci. Kdyby to byli udělali, byli by se připravili o podíl na kořisti, pokud by atreidské državy byly propadly a rozdělovaly se. Ale dokonce i v té době mnoho rodů tiše obdivovalo Leta za to, jak chránil svou posádku a přátele.
A pak ho nějakým zázrakem zachránil imperátor Shaddam.
Cestou zpátky z Kaitanu o tom Leto dlouze hovořil s Thufirem Hawatem, ale ani mladý vévoda, ani bojovný mentat nedokázali přijít na to, proč imperátor Shaddam přišel Letovi na pomoc, ani proč ho Letův zoufalý bluf tak vyděsil. Už jako chlapec se Leto naučil nevěřit, že by někdo něco udělal z čirého altruismu, ať už Shaddam ve svém patetickém vystoupení před soudem tvrdil cokoli. Jedno bylo ale jisté: nový imperátor má co skrývat. Něco, co se týká Tleilaxu.
Podle Letových pokynů rozeslal Thufir Hawat atreidské špehy na mnoho planet v naději, že najdou další informace. Ale imperátor, varovaný Letovým záhadným, provokativním vzkazem, bude teď určitě opatrnější než kdy dřív.
V obrovském spektru Impéria byl rod Atreidů pořád ještě nepříliš mocný a neměl žádný vliv na rodinu Corrino, neexistoval žádný zjevný důvod, proč by ho měl imperátor chránit. Pokrevní pouta sama o sobě nestačila. I když Leto sám byl Shaddamovým bratrancem, mohla mnohá rodina v landsraadu přinejmenším okrajově odvozovat svůj původ od rodu Corrino, zvlášť když člověk postupoval až do časů Velké revoluce.
A jak do toho všeho zapadá Bene Gesserit? Je to Letův spojenec, nebo nepřítel? Proč mu nabídly pomoc? Kdo vůbec poslal tu kompromitující informaci o Shaddamovi? Kódovaná krychle se vzkazem se rozpadla. Leto si zvykl na tajné nepřátele – ale ne na takhle tajnůstkářské spojence.
A největší záhada ze všech: kdo doopravdy zničil tleilaxanské lodě?
Teď byl Leto sice sám, ale starost mu to dělat nepřestávalo. Sešel ze skal a po mírném svahu došel po šedočerném dřevěném molu u okraje vody až k ztichlému přístavu. Všechny lodi byly někde venku na moři, až na jeden malý korakl vytažený z vody a zakotvenou jachtu, na níž se třepetal vybledlý praporec s atreidským sokolem.
Ten sokol se jen těsně vyhnul vyhubení.
Slunce jasně zářilo. Leto se posadil na konci přístavu, poslouchal šplouchání vln a křik šedých racků. Cítil sůl, ryby a čerstvý, svěží vzduch. Vzpomněl si na ten den, kdy se s Rhomburem vypravili potápět pro korálové gemy… na náhodný požár, který málem skončil katastrofou na vzdálených útesech. V porovnání s tím, co následovalo, to byla bezvýznamná příhoda.
Zadíval se do vody a sledoval skalního kraba, jak se přidržel jednoho z podpěrných sloupů mola a pak zmizel v modrozelené hlubině.
„Tak co, jsi rád, že jsi vévoda, nebo bys přece jenom radši byl obyčejný rybář?“ Hlas prince Rhombura překypoval dobrou náladou.
Leto se obrátil. I přes kalhoty cítil vyhřáté dřevo mola. Rhombur a Thufir Hawat se k němu blížili po rozpadajících se prknech. Leto věděl, že mistr assassin ho zase bude kárat za to, že sedí zády k otevřené pláži, kde navíc hluk moře snadno skryje blížící se kradmé kroky.
„Třeba můžu být obojí.“ Leto se zvedl a oprášil se. „Aspoň budu lépe rozumět svým lidem.“
„Rozumět svým lidem znamená porozumět vládě,“ podotkl Hawat. Byla to stará atreidská zásada. „Doufám, že jste meditoval o státnických otázkách, protože máme spoustu práce, když se teď konečně věci zase vracejí do normálních kolejí.“
Leto si povzdechl. „Normálních? To sotva. Někdo se pokusil rozpoutat válku s Tleilaxany a svést vinu na můj rod. Imperátor se bojí toho, co si myslí, že vím. Verniové jsou pořád renegáti a Rhombur a Kailea zůstávají tady v exilu, i když přinejmenším dostali milost a na jejich hlavy už není vypsaná cena. A co hůř, moje jméno vlastně nebylo očištěno – spousta lidí si pořád ještě myslí, že jsem na ty lodi skutečně zaútočil.“
Vzal do ruky oblázek, který ležel na molu, a hodil ho tak daleko do vody, že už ani nezahlédl šplouchnutí. „Jestli je tohle vítězství rodu Atreidů, Thufire, tak je přinejlepším nahořklé.“
„Snad,“ řekl Rhombur, který stál vedle obráceného koraklu. „Ale lepší než porážka.“
Starý mentat kývl a ošlehaná pleť se mu ve slunci blýskla. „Vedl jste si hrdě a vznešeně, pane vévodo, a rod Atreidů tím získal úctu a čest. To je vítězství, na které nesmíte zapomínat.“
Leto vzhlédl k vysokým věžím hradu Caladan, tyčícím se vysoko na útesu. Jeho hrad, jeho domov.
Přemýšlel o dávných tradicích svého velkorodu a o tom, jak na nich bude stavět. Ve svém vládnoucím postavení byl osou, kolem které se točily miliony životů. Život prostého rybáře by snad byl přece jen snadnější a poklidnější – ale nebyl pro něj. On bude vždycky vévoda Leto Atreides. Měl své jméno, svůj titul, své přátele. A život byl příjemný.
„Pojďte, mladí pánové,“ pobídl je Thufir Hawat. „Je čas na další lekci.“
Leto a Rhombur v dobré náladě vykročili za mistrem assassinem zpátky na hrad.
 



DOSLOV
Víc než deset let se povídalo, že napíšu další román odehrávající se ve vesmíru Duny, který vytvořil můj otec, pokračování k šesté knize této série KAPITULA: DUNA. Vydal jsem řadu uznávaných knih science fiction, ale nebyl jsem si jistý, jestli se chci pouštět do něčeho tak obrovského, tak odstrašujícího. Koneckonců DUNA je opus magnum, které představuje jeden z nejsložitějších a nejvrstevnatějších románů, které kdy byly napsány. Je to moderní verze mýtů o draku hlídajícím poklad; v DUNĚ obří píseční červi střeží drahocenný poklad melanže, geriatrického koření. Příběh je nádherná perla s mnoha lesklými vrstvami nejen na povrchu, ale až po samé jádro.
V roce 1986, kdy můj otec předčasně zemřel, začínal přemýšlet o románu s pracovním názvem „DUNA 7“. Ten projekt prodal Berkeley Books, ale nedochovaly se žádné poznámky ani dějová osnova. Mluvili jsme s otcem tak obecně o tom, že jednou v budoucnu napíšeme nějakou knihu o Duně spolu, ale nestanovili jsme si žádný termín, nehovořili jsme o žádných podrobnostech ani obsahu. Mělo to být někdy potom, až dokončí DUNU 7 a jiné projekty.
V následujících letech jsem uvažoval o otcově nedokončené sérii, zvlášť když jsem po pěti letech práce dokončil SNÍLKA DUNY (DREAMER OF DUNE), životopis tohoto složitého záhadného člověka – životopis, který mě přiměl k analýze původu a jednotlivých motivů série o Duně. Po dlouhém uvažování se mi zdálo, že by bylo úžasné napsat knihu o událostech, které tak poutavě popsal v Dodatku k DUNĚ, novou knihu, v které bych se vrátil o 10 000 let zpátky, do časů Služebnického džihádu, legendární Velké revoluce, vzpoury proti myslícím strojům. Byla to mytická doba v mytickém vesmíru, doba, kdy vznikla většina Velkých škol včetně Bene Gesseritu, mentatů a zbrojmistrů.
Když se zpráva o mém zájmu roznesla, nabídlo mi spolupráci několik známých spisovatelů. Ale když jsem si s nimi začal pohrávat s nápady, nemohl jsem si pořád představit, jak se ten projekt naplňuje. Byli to skvělí spisovatelé, ale necítil jsem, že by mezi námi vznikalo to nezbytné spojení, kterého je pro tak monumentální úkol potřeba. Takže jsem pracoval na jiných projektech a tomu velkému jsem se pořád vyhýbal.
Kromě toho, zatímco otec rozesel po páté a šesté knize série mnoho provokativních neuzavřených nitek, napsal v šestém díle KAPITULA DUNA doslov, který byl nádherným věnováním mé zemřelé matce Beverly Herbertové, jež byla jeho manželkou skoro čtyřicet let. Tvořili spolu tým – ona redigovala jeho práci a sloužila jako ozvučná deska pro vodopád jeho nápadů… takže když teď byli oba mrtví, připadalo mi vhodnější nechat projekt být.
Potíž byla v tom, že mě nepřestal pronásledovat chlapík jménem Ed Kramer. Je to uznávaný redaktor a sponzor různých setkání příznivců science fiction a fantasy a chtěl sestavit antologii povídek odehrávajících se ve vesmíru Duny – povídek od různých známých autorů. Přesvědčil mě, že to bude zajímavý a významný projekt a hovořili jsme o tom, že ho připravíme k vydání spolu. Všechny detaily nebyly ještě upřesněny, protože projekt byl složitý právně i umělecky. Uprostřed tohohle procesu mi Ed řekl, že dostal dopis od autora několika bestsellerů Kevina J. Andersona, kterého vyzval k účasti na plánované antologii. Ten navrhoval něco, co nazval „střelou naslepo“, a ptal se, jestli by nebyla možná spolupráce v rozsahu románu, nejraději na pokračování knihy KAPITULA DUNA. Z Kevinova dopisu přímo čišelo nadšení pro vesmír Duny. I tak jsem ale odkládal odpověď asi měsíc, protože jsem si nebyl jistý, jak mám reagovat. I přes jeho prokazatelné schopnosti jsem váhal. Bylo to velké rozhodnutí. Tou dobou jsem už věděl, že se chci projektu aktivně zúčastnit a že se v něm chci angažovat do takové míry, abych zajistil, že výsledný román bude věrně odpovídat původní sérii. Společně s PÁNEM PRSTENŮ od J. R. R. Tolkiena a s hrstkou dalších knih je DUNA jedním z největších tvůrčích úspěchů všech dob a snad i nejlepším příkladem budování nových světů ve science fiction. Kvůli otcovu odkazu jsem nemohl zvolit nesprávného člověka. Přečetl jsem od Kevina všechno, co jsem dokázal sehnat, a ještě jinak jsem si ho prověřoval.
Brzo mi začalo být jasné, že je to vynikající spisovatel a že jeho pověst je bezvadná. Rozhodl jsem se mu zavolat. Okamžitě jsme si porozuměli, osobně i profesionálně. Kromě toho, že mi byl skutečně upřímně milý, cítil jsem mezi námi jakési napětí, proud nápadů, které sérii prospěje. Když jsme získali souhlas mé rodiny, rozhodli jsme se s Kevinem napsat předehru – ale ne z nejstarších dob, dávno před DUNOU. Místo toho jsme se rozhodli popsat události odehrávající se jen třicet nebo čtyřicet let před začátkem DUNY, milostný příběh Paulových rodičů, vyslání planetologa Pardota Kynese na Arrakis, důvody pro strašnou, ničivou nenávist mezi rodem Atreidů a rodem Harkonnenů a mnoho dalšího. Naše koncepce se rychle rozrostla na tři knihy, na trilogii.
Než jsme napsali podrobnější osnovu, přečetli jsme znovu všech šest knih o Duně, které napsal můj otec, a já jsem na sebe vzal úkol sestavit rozsáhlou KONKORDANCI DUNY – encyklopedii všech postav, míst a divů vesmíru Duny. Nejdůležitější pro nás bylo odhadnout, kam otec směřoval, jak chtěl sérii uzavřít. Bylo jasné, že v DUNĚ 7 se chystá k něčemu monumentálnímu, a neúmyslně nám tak zanechal záhadu. Neexistovaly žádné poznámky ani známé náznaky, jen moje vzpomínka na to, že si otec krátce před smrtí maloval žlutým zvýrazňovačem po brožovaných výtiscích KACÍŘŮ DUNY a KAPITULY DUNY – jenže ty knihy po jeho smrti nikdo nemohl najít.
Začátkem května 1997, když jsem se konečně setkal s Kevinem J. Andersonem a jeho manželkou, spisovatelkou Rebeccou Moestaovou, nápady nám z myslí přímo sršely. Horečně jsme si je všichni tři poznamenávali na papír nebo nahrávali. Z těch poznámek se začaly rozvíjet scény, ale pořád jsme ještě nevěděli, kam asi otec se svou sérií mířil.
V posledních dvou knihách, KACÍŘÍCH DUNY a KAPITULE DUNA, uvedl do děje novou hrozbu, proklínané Ctihodné matre – které posléze zničily velkou část galaxie. Na konci KAPITULY byly postavy zahnány do kouta, naprosto poraženy… a pak se čtenář dozvěděl, že samy Ctihodné matre prchají před ještě větší záhadnou hrozbou… nebezpečím, které se blížilo k hrdinům příběhu, většinou Ctihodným matkám Bene Gesseritu.
Necelé dva týdny po našem setkání mi volal právník, který se staral o záležitosti mého otce a matky. Informoval mě, že na okraji Seattlu se našly dvě bezpečnostní schránky patřící Franku Herbertovi, o jejichž existenci do té doby nikdo z nás neměl tušení. Domluvil jsem si schůzku s vedením banky a schránky byly za vzrůstající atmosféry vzrušení otevřeny. Uvnitř byly papíry a staré velké diskety, na nichž byly rozsáhlé poznámky k nepublikované DUNĚ 7 – k dlouho očekávanému pokračování KAPITULY DUNY! Kevin a já jsme teď věděli jistě, kam Frank Herbert směřoval, a mohli jsme události v našich předehrách splétat tak, aby vedly k budoucímu velkému finále celé série.
S novým nadšením jsme se dali do sestavování synopse, kterou bychom mohli předložit nakladatelům. To léto jsem měl naplánovanou cestu do Evropy, oslavu výročí svatby, na kterou jsme se s mou manželkou Jan dlouho těšili. Vzal jsem si s sebou nový laptop a lehoučkou tiskárnu, a celé léto jsme si s Kevinem vyměňovali balíčky. Když jsem se koncem léta vrátil, měli jsme rozsáhlou „synopsi“ zvíci 141 stran – největší, jakou kdo z nás kdy viděl. Můj projekt s tím spojený, KONKORDANCE DUNY, encyklopedie všech úžasných pokladů vesmíru Duny, byla dokončena asi zpoloviny, a k jejímu dokončení zbývaly ještě měsíce intenzivní práce.
Když jsme čekali na zprávu, jestli bude vydavatele náš projekt zajímat, vzpomínal jsem na dlouhé hodiny, které jsem strávil psaním společně s otcem, a na své první romány začátkem osmdesátých let, kde mi s láskou a pozorně radil, jak je vylepšit. Všechno, co jsem se od něj naučil – a ještě víc – budu potřebovat pro projekt, kterému jsme dali název „Předehra k Duně“.
 
Brian Herbert
 



Nikdy jsem se s Frankem Herbertem nesetkal, ale znal jsem ho dobře ze slov, která napsal.
Četl jsem DUNU, když mi bylo deset, a za ta léta jsem ji několikrát přečetl znovu; pak jsem si s potěšením zhltal i všechny další díly. BOŽSKÝ IMPERÁTOR DUNY, ještě horký z tiskárny, byla úplně první vázaná knížka, kterou jsem si kdy koupil (byl jsem první rok na univerzitě). Pak jsem se propracoval všemi jeho ostatními knihami do jedné a pečlivě jsem si kontroloval seznamy „Od téhož autora vyšlo“. ZELENÝ MOZEK, HELLSTORMSKÁ KRONIKA, SANTAROŽSKÁ BARIÉRA, HEISENBERGOVY OČI, SMĚR: PRÁZDNOTA, STVOŘITELÉ BOHA a další a další a další.
Pro mě byl Frank Herbert vrcholem všeho, čím může science fiction být – jeho tvorba byla myšlenkově provokativní, ambiciózní, epická v obrovském měřítku, dobře podložená a zábavná. A to všechno v jedné knize. Jiné romány science fiction uspěly v jedné či několika těchto oblastech, ale DUNA to dokázala ve všech najednou. Když mi bylo pět, rozhodl jsem se, že chci být spisovatelem. Když mi bylo dvanáct, věděl jsem, že chci psát takové knížky jako Frank Herbert.
Na vysoké škole jsem vydal několik povídek a pak jsem začal psát svůj první román, VZKŘÍŠENÍ, A. S., složitý příběh odehrávající se v budoucím světě, kde jsou mrtví oživováni, aby sloužili žijícím. Román byl plný sociálních narážek, náboženských motivů, měl spoustu postav a (jak jinak) hrozně složitou zápletku. Tou dobou už jsem toho měl jako spisovatel na kontě tolik, že jsem mohl vstoupit mezi americké spisovatele science fiction, a jednou z největších výhod byl seznam členů. Přímo před očima jsem tak měl domácí adresu Franka Herberta. Slíbil jsem si, že mu pošlu úplně první výtisk s podpisem. Román jsem skoro okamžitě prodal Signet Books – ale než stačil vyjít, Frank Herbert zemřel.
Nadšeně jsem četl poslední dvě knihy o Duně, KACÍŘE a KAPITULU, v nichž Herbert zahájil rozsáhlou novou ságu, která rychle nabývala na obrátkách, doslova zničila veškerý život na planetě Arrakis a lidskou rasu přivedla na pokraj záhuby – a v tomto místě Frank Herbert před svou smrtí s románem skončil. Věděl jsem, že jeho syn Brian je také profesionální spisovatel a má už na kontě několik románů science fiction. Čekal jsem a doufal, že Brian dokončí hrubý rukopis nebo aspoň dopíše osnovu, kterou jeho otec zanechal. Doufal jsem, že věrní čtenáři DUNY se brzo dočkají rozřešení toho napínavého otevřeného konce.
Mezitím se slibně rozvíjela moje vlastní spisovatelská kariéra. Byl jsem nominován na Cenu Brama Stokera a na cenu Nebula, dva z mých thrillerů koupila či optovala velká hollywoodská studia. Zatímco jsem psal vlastní romány, úspěšně se mi také dařilo namočit si prsty do zavedených vesmírů, jako byly například HVĚZDNÉ VÁLKY a AKTA X (oboje jsem miloval). Naučil jsem se studovat zákonitosti a charaktery, obalit je svou představivostí a vyprávět vlastní příběhy, aniž bych přitom vybočil z hranic čtenářských očekávání.
Na jaře 1996 jsem pak strávil týden v kalifornském Údolí smrti, kde jsem odjakživa rád psával. Vydal jsem se na odpolední výlet do vzdálené osamělé soutěsky. Tak jsem se zabral do vymýšlení zápletky a do diktování, že jsem si teprve asi po hodině uvědomil, že jsem se vydal po nesprávné cestě a že k autu musím urazit ještě pár mil navíc. Během té nečekaně dlouhé procházky v té strohé a krásné pouštní krajině mi myšlenky zabloudily k DUNĚ.
Od smrti Franka Herberta už uplynulo deset let a já jsem už byl přesvědčen, že DUNA zůstane nedokončená. I tak jsem ale hrozně chtěl vědět, jak to všechno dopadne… i kdybych si to musel vymyslet sám.
Nikdy předtím jsem se s Brianem Herbertem nesetkal a neměl jsem žádný důvod myslet si, že o mém návrhu bude vůbec uvažovat. Ale DUNA byla moje nejoblíbenější science fiction vůbec a já jsem neznal žádné téma, na němž bych pracoval raději. Usoudil jsem tedy, že za zeptání nic nedám…
Doufáme, že vás těšilo navštívit znovu vesmír Duny našima očima. Bylo nám nesmírnou ctí procházet tisíce stran původních poznámek Franka Herberta, abychom dokázali znovu stvořit některé z těch životných říší, které vzešly z jeho rešerší, z jeho představivosti a z jeho života. DUNA mi dodnes připadá stejně vzrušující a provokativní jako tehdy, když jsem se s ní před mnoha lety setkal poprvé.
 
Kevin J. Anderson
 



TERMINOLOGIE IMPÉRIA
A
ABA: splývavé roucho, zpravidla černé, které nosí fremenky. Rovněž obřadní oděv Ctihodných matek.
AHAL: součást fremenského svatebního obřadu, ceremoniál, při němž si žena vybírá partnera.
ARRAKÉN: první osada na Arrakis; dlouholeté sídlo vlády planety, jen za vlády Harkonnenů dočasně nahrazené novým sídelním městem Kartág.
ARRAKIS: planeta známá rovněž jako Duna; třetí planeta soustavy Canopus.
ASSASSIN: příslušník speciálních jednotek, které si pořizují vládnoucí rody především pro akce proti svým protivníkům. Muž znalý všech způsobů zabíjení a vedení boje. Později také jakýkoli vrah, především nájemný.
ASSASSINSKÁ VÁLKA: omezená válka povolená za Velké konvence a Gildovního míru. Účelem je snížit riziko, že do války budou zavlečeni nevinní nezúčastnění. Pravidla předpisují formální vyhlášení úmyslu a určují zbraně, které lze používat.
ASSASSINŮV MANUÁL: přehled o jedech běžně používaných v assassinské válce, vydaný ve třetím století. Později byl rozšířen o ty smrtelné nástroje, které byly povoleny za Gildovního míru a Velké konvence.
B
BALISETA: devítistrunný hudební nástroj, druhová odvozenina citery, naladěný na chusukskou stupnici, na který se hraje drnkáním. Oblíbený nástroj imperiálních trubadúrů.
BATOR: nižší sardaukarský důstojník.
BELA TEGEUSE: pátá planeta soustavy Kuentsing; třetí zastávka zensunnitů (fremenů) při nucené migraci.
BENE GESSERIT: starověká škola pro duševní a tělesný výcvik pro studentky – ženy, založená poté, co za Služebnického džihádu byly zničeny takzvané myslící stroje a roboti.
BINDÚ: vztahující se k lidskému nervovému systému, zejména k výcviku odvahy. Často vyjádřeno jako bindú-nervatura. (Viz prana.)
BITEVNÍ ŘEČ: jakákoli speciální řeč z nepříbuzných slov nebo gest, vyvinutá původně pro jasné dorozumívání při bojové činnosti, ale používaná i jako prostředek komunikace v situacích, kdy si hovořící nejsou jisti, že nejsou sledováni či odposloucháváni.
BLED: rovinná, širá poušť.
BOJOVÝ MODUL: malý útočný kosmický člun, obvykle součást fregaty.
BURSEG: generál velící sardaukarům.
BURTUKÁLY: pomeranče.
BÝCI, SALUŠTÍ: mutace terranského býka žijící a pěstovaná na Saluse Secundus, která částečně vznikla samovolně po atomové katastrofě na planetě a částečně pozdějším šlechtěním k bojovým účelům. Jsou to obrovská zvířata s trnitým hřbetem, šupinatou kůží podobnou krunýři, mnoha rohy na hlavě, složenýma očima a dvěma mozky, což jim kromě síly a agresivity dodává i značné vychytralosti.
C
CALADAN: třetí planeta soustavy Delta Pavonis; původní domovská planeta Atreidů.
CIDRIT: šťavnaté ovoce z Caladanu, chutí trochu podobné mangu.
CÍLENÝ ŠEPOT: způsob mluvy Benegesseriťanek; tlumený hlas, jasně slyšitelný pro ty, jimž je určen, ale nedoléhající dál, a tedy nezachytitelný odposlouchávacím zařízením. Lze jím oslovit jak jednoho člověka, tak skupinu lidí.
CORRIN, BITVA O: kosmická bitva, podle níž přijal jméno rod Corrino. Bitva svedená poblíž soustavy Sigma Draconis v roce 88 P. G. zajistila převahu vládnoucího rodu ze Salusy Secundus.
CTIHODNÁ MATKA: původně proktorka Bene Gesseritu, a to taková, která ve svém těle transformovala „jed osvícení“, povznesla se tak do vyšší sféry vědomí a získala přístup ke Zděděným vzpomínkám. Titul převzatý fremeny pro náboženské vůdkyně, které prodělaly podobné „osvícení“. (Viz též Bene Gesserit, Zděděné vzpomínky a Voda života.)
Č
ČICHAČ: (především čichač jedu), radiační analyzátor pro čichové spektrum, který je nastaven na detekci otravných látek.
ČLUNEK: lehký přepravní člun Gildy, používaný pro spojení mezi maxitrajlery nebo jinými mohutnými kosmickými loděmi, zakotvenými na oběžné dráze, a povrchem planet.
D
DESTILÁTOR: (často destilátor smrti či huanui) zařízení schopné získat vodu z jakéhokoli materiálu, především živočišného původu. Takto jsou zpracována i mrtvá těla. Odtud rčení „Pošlu tě do destilátoru (do huanui)“ ve smyslu „Zabiji tě“.
DISTRANS: zařízení pro vtisknutí přechodného nervového podnětu do nervového systému netopýrů nebo ptáků. Jejich křik pak předává vtisknutou zprávu, kterou lze z nosné vlny oddělit jiným distransem. Rovněž zpráva takto poslaná.
DRUHÝ MĚSÍC: menší ze dvou satelitů Arrakis, pozoruhodný tím, že silueta vytvořená zbarvením jeho povrchu připomíná obraz myši klokanovité.
DVEŘNÍ PEČEŤ: přenosné hermetické těsnění z plastiku používané ve fremenských jeskynních táborech obydlených přes den, aby se zabránilo úniku vlhkosti.
DŽIHÁD: náboženské tažení; fanatické tažení.
DŽIHÁD, SLUŽEBNICKÝ: křižácké tažení proti počítačům, myslícím strojům a robotům schopným myslet, které začalo v roce 201 P. G. a skončilo v roce 108 P. G. Jeho hlavní heslo se dochovalo v Oraňsko-katolické bibli ve formě přikázání: „Nestvoříš stroj k obrazu mysli člověka.“
DŽUBBA: mnohoúčelový plášť (lze jej nastavit tak, aby odrážel nebo propouštěl sálavé teplo, a lze z něj udělat visuté lůžko nebo úkryt), který se na Arrakis nosí zpravidla přes filtršaty.
E
EKAZ: čtvrtá planeta soustavy Alfa Centauri B, nazývaná rájem sochařů, protože je zde domovem mlhodřevina, rostlina, kterou je možno tvarovat pouze silou myšlenky.
ELAKKA: ekazská dřevina s krvavými žilkami; též narkotikum vzniklé jejím spálením, které působí tak, že do značné míry potlačuje sebezáchovný pud. Elakkové provazy jsou velmi pevné, a pokud se zadřou až do krve, působí – ve značně slabší míře – podobně jako droga. Používají se často k bičování, protože oběť tak vydrží větší množství ran.
ERG: rozsáhlá dunová oblast; písečné moře.
F
FILTRSTAN: malý, utěsnitelný kryt z mikrosendvičové textilie, jehož funkcí je regenerovat pitnou vodu vydechovanou lidmi, kteří se v něm nacházejí.
FILTRŠATY: přiléhavý oděv vynalezený na Arrakis. Textilie, z níž je vyroben, má mikrosendvičovou strukturu a zajišťuje odvádění tepla a filtrování tělových tekutin. Regenerovaná vlhkost se vede trubičkami z jímacích kapes k opětovnému použití.
FÓLISK: jakýkoli šigafilový vtisk používaný při výcviku a přenášení mnemotechnických pulzů.
FREGATA: největší kosmická loď, která ještě může přistát na planetě a vzlétnout z ní jako jeden celek.
FREMENI: příslušníci svobodných kmenů na Arrakis, obyvatelé pouště, pozůstalí potomci zensunnitských poutníků.
G
GALAŠTINA: úřední řeč Impéria. Anglo-slovanský hybrid prostoupený do značné míry speciálními kulturními termíny přebíranými během dlouhého řetězu migrace lidí.
GEMY, KORÁLOVÉ: druh caladanských perel. Jsou výjimečně krásné a jakoby září vnitřním ohněm. Musejí ale být neustále ponořeny do vody, protože na vzduchu okamžitě oxidují a samovolně se vznítí. Jejich plamen je tak horký, že je jen obtížně uhasitelný.
GENETICKÝ INDEX: mistrovská kniha Bene Gesseritu pro programované zušlechťování lidí záměrným křížením, jehož cílem je vypěstovat Kwisatze Haderacha.
GHOLA: dvojživý či znovuživý; člověk, který zemřel a byl znovu přiveden k životu v regeneračních nádržích na planetě Tleilax.
GIEDI PRIMA: planeta soustavy Ophiuchi B (36), domovský svět rodu Harkonnenů. V její střední části se daří životu, ale oblasti aktivní fotosyntézy jsou zde omezené.
GILDA: Kosmická gilda, jedna ze složek politické trojice udržující Velkou konvenci. Gilda byla druhou školou pro duševní a tělesný výcvik (viz Bene Gesserit) po Služebnickém džihádu. Zrod monopolu Gildy na kosmickou osobní a nákladní dopravu a na mezinárodní bankovnictví se bere za začátek imperiálního kalendáře. (V dataci se používá zkratka P. G. k označení doby „před Gildou“. Data „po Gildě“ se neoznačují, a je-li to výjimečně potřeba, používá se jen písmeno G. – např. rok 1000 G.)
GILDLINKA: mentální spojení dvou navigátorů Gildy, nacházejících se v různých hvězdných systémech, kteří tak mohou přenášet zprávy zakřiveným prostorem.
H
HAGAL: „planeta drahokamů“ (II Theta Shaowei), z velké části vydolovaná za dob Shaddama I.
HAJJÁ: výzva k činnosti. Povel řídícího jezdce na červu.
HARMONTHEP: planeta soustavy Delta Pavonis; šestá zastávka při migraci zensunnitů.
HERMALIŠKA: výsledek genetických manipulací Tleilaxu, zvíře se stříbrnou srstí, schopné se samo rozmnožovat, ale jinak zcela neužitečné. Živá hračka.
HLAS: kombinovaný výcvik vypracovaný školou Bene Gesserit umožňuje benegesseritské mistryni ovládat člověka pouze příslušným hlasovým zabarvením.
HOLTZMANŮV EFEKT: záporný, odpudivý účinek štítového generátoru.
HUANUI: viz destilátor.
CH
CHOAM: akronym pro Combine Honette Ober Advancer Mercantiles – univerzální vývojová korporace ovládaná imperátorem a velkorody s Gildou a Bene Gesseritem jako tichými partnery.
I
IBÁDOVY OČI: typický důsledek požívání stravy bohaté na melanž, po které bělmo a zorničky očí mění barvu na sytou modř (prozrazující silný návyk na melanž).
IKS: desátá planeta soustavy Delta Pavonis. Má velmi vysokou strojovou kulturu.
ISLÁMÍJAT: jazyk na arabském základě, považovaný v Impériu za dávno vymřelý. Udržuje se však mezi Tleilaxany, je vyhrazen pouze pro otázky víry a nahlas ho smějí použít jen členové tajné rady – mašejkové. Kromě Tleilaxanů ho díky svým Zděděným vzpomínkám ovládají i Ctihodné matky. (Viz Kehl, Mašejk, Zděděné vzpomínky.)
J
JEZDEC PÍSKU: fremenský výraz pro toho, kdo si dokáže chytit písečného červa a jet na něm.
JÍMACÍ TRUBICE: trubička uvnitř filtršatů, která zachycuje tělesnou vlhkost (např. z dechu) a vede ji k filtru.
K
KAITAN: sídelní planeta Impéria.
KANÁT: otevřený kanál pro řízené rozvádění zavlažovací vody v poušti.
KANLY: formální krevní msta prováděná podle pravidel Velké konvence, která předepisují přísná omezení. Pravidla měla původně chránit nevinné nezúčastněné osoby.
KARTÁG: sídelní město Arrakis, vybudované Harkonneny.
KARTHAN: textilní rostlina, která poskytuje výjimečně měkké, hladké a savé vlákno.
KEHL: tleilaxansky „společenství věrných“, tj. tleilaxanští mašejkové, udržující potajmu fanaticky „posvátnou víru“. V užším slova smyslu také tleilaxanská tajná rada. (Viz Mašejk.)
KIRANSKÁ BRANDY: výjimečná aromatická brandy vyráběná v soustavě Kirana Alef. Chráněný obchodní název.
KONTEJNER: všeobecný název pro jakoukoli nádobu nepravidelného tvaru, která má ablativní vnitřní stěny a je vybavena suspenzorovým likvidačním systémem. Užívají se ke shazování materiálů z kosmu na povrch planet.
KORÁLOVÉ GEMY: viz Gemy, korálové.
KORIOLISOVA BOUŘE: každá větší písečná bouře na Arrakis. Rychlost větrů vanoucích na otevřených rovinách je na této planetě zvyšována rotačním pohybem samotné planety a dosahuje až 700 kilometrů za hodinu.
KOŘENÍ: viz melanž.
KOSMICKÁ GILDA: viz Gilda.
KRISPEL: posvátná dýka fremenů z Arrakis. Vyrábí se ve dvou druzích ze zubů mrtvých písečných červů. Jeden druh je fixovaný, druhý nefixovaný. Oba druhy jsou asi 20 centimetrů dlouhé.
KRYSTALOVÝ PAPÍR: systém záznamu psaného slova, který umožňuje uložit pomocí přístroje do listu jen jednu molekulu silného značné množství miniaturizovaných informací – čtyřicetkrát až stodvacetkrát více než na obyčejný papír. Kromě toho je značně trvanlivý. Je ovšem možné ho použít i pro normální záznam písma čitelného pouhým okem.
KULON: divoký osel z terranských stepí, aklimatizovaný na Arrakis.
KWISATZ HADERACH: „Zkrácení cesty“. Takto Bene Gesserit označuje neznámo, pro které hledá genetické řešení. Mužský protějšek benegesseritské sestry, jehož duševní síly překlenou prostor a čas.
L
LANDSRAAD: shromáždění velkorodů. Jeho Nejvyšší rada rozhoduje o stížnostech a rozepřích mezi velkorody a jiných důležitých otázkách. Role imperátora závisí víceméně na síle jeho osobní pozice.
LANKIVEIL: planeta soustavy Beta Herculis, převážně oceánská a velmi chladná. Proslulá vývozem velrybích kůží.
LASERPAL: laserový paprskomet s nepřetržitým tokem paprsku.
LAZÁNSKÝ TYGR: viz tygr, lazánský.
LAZULIJADEIT: vzácný modrý kámen se světle zelenými žilkami (odtud jeho název), v podstatě polodrahokam. Jeden z mála vývozních artiklů Bely Tegeuse. Vyskytuje se i ve velkých kusech, takže je použitelný i v sochařství.
LITROŽON: jednolitrová nádoba pro přepravu vody na Arrakis. Vyrábí se z nízkotlakého nerozbitného plastiku a je utěsněná pevnou zátkou.
ILUMINAČNÍ KOULE (lumina): vznášející se suspenzorové osvětlovací těleso, které si samo dodává energii (zpravidla z organických baterií).
LUMIDISK: plochá lumina.
LUMINA: viz iluminační koule.
M
MALOROD: třída podnikatelů s vlivem omezeným na jedinou planetu (galašsky „zbohatlíci“).
MAŠEJK: tleilaxanský Pán z nejvyšší třídy, v podstatě šlechtic. Z mašejků se rekrutují členové tajné rady – kehlu, faktičtí vládcové Tleilaxu. (Viz kehl.)
MAXITRAJLER: hlavní nosič nákladu v transportním systému Kosmické gildy.
MEHROVÉ HEDVÁBÍ: jedna z nejvzácnějších tkanin Impéria, tkaná z vláken melírového bource.
MELANŽ: „koření všeho koření“; plodina, která se vyskytuje výlučně na Arrakis. Koření, proslulé zejména tím, že prodlužuje lidský život, je mírně návykové, pokud se užívá v malém množství, ale velmi silně návykové, když se dodává organismu v množství větším než dva gramy na sedmdesát kilogramů živé váhy denně. Pro navigátory Gildy je zcela nezbytné, protože vyvolává „navigační trans“, při němž je možno „vidět“ transsvětelnou trasu dřív, než ji loď proletí. Na imperiálním trhu se jeho cena pohybuje až kolem 500 000 solárů za deset gramů.
MENTAT: ta třída občanů Impéria, které se dostává nejvyššího vzdělání v logice. „Lidské počítače“.
METASKLO: sklo vzniklé infuzi plynů o vysoké teplotě do vrstev jasmiového křemene. Je známé svou mimořádně vysokou pevností v tahu (asi 450 000 kg na čtvereční centimetr při tloušťce dvou centimetrů) a schopností působit jako selektivní radiační filtr.
MIHROT: tenký, krátký nůž (často s otrávenou špičkou), který se používá v levičce při boji v prostoru chráněném štítem.
MISSIONARIA PROTECTIVA: předvoj benegesseritského Sesterstva pověřený zaséváním nakažlivých pověr na primitivních světech s cílem připravit místní náboženství k využívání Bene Gesseritem. (Viz Panoplia propheticus.)
MLUVČÍ PRAVDY: Ctihodná matka oprávněná upadnout do pravdivého transu a v něm rozpoznávat neupřímnosti nebo lži.
MÓLSKÁ PISTOLE: pistole se stlačenou pružinou pro vystřelování otrávených šipek; dostřel asi 40 metrů.
MONITOR: desetidílný těžký pancíř a ochranný štít k namontování na bitevní plavidlo. Je konstruován tak, že může přistát na planetě jako celek a při startu se rozdělí na jednotlivé části. Používá se především ve strážní službě kolem planet.
MURMON: druh caladanského mrože.
N
NAÍB: ten, kdo přísahal, že se živý nepříteli nevzdá, tradiční přísaha fremenského vůdce.
NEKORÁB: kosmická loď, kterou je sice možno vidět a slyšet, ale ne zjistit na dálku přístroji ani předzvěstným smyslem. Stejně tak jsou chráněni všichni a všechno, co je uvnitř.
NEPOLE: odvozená forma Holtzmanova štítu, která chrání oblast svého působení před detekcí smysly i přístroji. Tzv. „pole neviditelnosti“.
NEPROSTOR: místnost či jakýkoli ohraničený prostor, který je technicky chráněn před odhalením. Nelze jej odhalit žádnými běžnými přístroji – vydává a přijímá záření tak, aby simulovalo přirozený charakter svého okolí. Vynález richeského původu. Širšího využití se mu dostalo až poté, co podobný princip objevili také Iksané.
NULENTROPICKÉ KONTEJNERY: skladové prostory, v nichž speciální systém zabraňuje nárůstu entropie, a tedy zkažení potravin, rozpadu materiálů apod.
O
OBRANNÝ ŠTÍT: viz Štít, obranný.
OBUŠEK: krátká hůl, která při doteku s tělem oběť ochromí nebo omráčí.
OBVODOVÝ VAL: druhý horní stupeň ochranných srázů ve Štítovém valu na Arrakis (Viz Štítový val.)
OČKO: lehká ornitoptéra patřící ke skupině hledačů koření, která zajišťuje ostrahu a ochranu
OLEJOVÁ ČOČKA: hufufový olej udržovaný v okuláru okolním silovým polem ve stavu statického napětí jako součást zvětšovacího či jiného optického přístroje. Jelikož lze každý čočkový element jednotlivě posunout o jeden mikrometr, olejové čočky se považují za konečný výrobek z hlediska přesnosti manipulace se světlem.
OPAJAS: nejvzácnější z opálových drahokamů z Hagalu.
ORAŇSKO-KATOLICKÁ BIBLE: „Zhuštěná kniha“, náboženský text vypracovaný komisí ekumenických vykladačů Obsahuje prvky většiny starověkých náboženství včetně maometského saari, mahájánového křesťanství, zensunnitského katolicismu a buddislámských tradic. Za její hlavní přikázání se považuje „Nepokřivíš duši.“
ORBILOĎ: kombinace ornitoptéry a kosmické lodi, která může létat jak po planetě, tak na nízké oběžné dráze. Orbilodi patřily k nejlépe střeženým tajemstvím Iksu, protože byly porušením monopolu Gildy na kosmické lety.
ORNITOPTÉRA: (zpravidla „toptéra“) jakékoli letadlo, které může trvale letět pomocí mávání křídel po vzoru ptáků.
 



P
PANOPLIA PROPHETICUS: výraz zahrnující nakažlivé pověry používané Bene Gesseritem k využívání primitivních oblastí. (Viz Missionaria protectiva.)
PANTEŘÍ RYBA: dravá ryba z Caladanu. Dosahuje rozměru až tři čtvrtě metru, má ostré zuby a je velmi dravá. Loví v hejnech. Pohybuje se v mělkých sladkých a brakických vodách, takže je nebezpečná především farmářům na rýžových polích. Přední ploutve má částečně proměněné v drapkaté končetiny a vydrží poměrně dlouho na vzduchu, takže dokáže svou oběť pronásledovat prakticky až na souš.
PARADAN: měkký meloun původem z Caladanu.
PARAKOMPAS: jakýkoli kompas, který udává směr místní magnetické anomálie. Používá se v místech, pro která jsou k dispozici příslušné mapy a v nichž celkové magnetické pole planety je nestálé nebo vystavené stínícímu účinku magnetických bouří.
PES OKATÝ: psovitá šelma podobná vlku, ale větší a s mnohem lepším zrakem, kterým vidí výborně i v noci. Loví ve smečkách i samotářsky.
PÍSEČNÉ VOZIDLO: označení pro stroje určené k pracím na povrchu Arrakis při hledání a sbírání melanže všeobecné.
PÍSEČNÝ ČERV: viz šaj-hulúd.
PÍSEČNÝ PSTRUH: (rovněž malý tvůrce) polorostlinný, položivočišný vektor arrakiského písečného červa, jeho haploidní fáze (= s polovičním počtem chromozomů, jak je u běžných živočichů mají spermie a vajíčka).
PLAMEKAM: spolu s opajasem nejvzácnější drahokam Impéria. Je možno ho zpracovat i ve vlákna, jimiž se vyšívají přepychové kusy oděvu, zvláště ceremoniální.
PLASKLO: vyšší varianta metaskla. Vyrábí se podobně jako metasklo infuzi plynů o vysoké teplotě do vrstev jasmiového křemene zpevněných sítí ze stravidiových vláken. Plasklo má nejen mimořádnou pevnost v tahu a schopnost působit jako selektivní radiační filtr, ale je neprůstřelné a zničitelné jedině přímým zásahem velkorážového laserpalu zblízka.
PLASTOCEL: ocel, která byla stabilizována stravidiovými vlákny vrostlými do její struktury.
PLASTOKÁMEN: materiál na bázi stravidia, který má vnější vzhled kamene, ale je pevnější a při výrobě se dá podstatně snadněji zpracovávat do potřebných tvarů. Jakmile se stabilizuje, původní plastičnosti už nikdy nenabude.
PLASTON: stravidiový beton.
PONTA: neuro-nůž. Imaginární, pouze světlem naznačená čepel vysílá nervové impulzy, takže oběť si nejen myslí, že je ubodávána, ale prostřednictvím intenzivní nervové stimulace to skutečně cítí. Zákeřná zbraň, která nezanechává stopy. Vynález richeského původu.
PÓVINDÁ: tleilaxansky „nevěřící“. Protože však jsou Tleilaxané přesvědčeni, že jejich Velkou víru nikdo kromě nich nesdílí, jsou „póvindá“ vlastně všichni cizinci. Jde o značně pohrdlivý výraz.
PRANA: (prana musculatura) svaly lidského těla chápané jako jednotky pro vrcholný výcvik. (Viz bindú.)
PROJEKTILOVÝ VLAK: aerodynamický vlak, obvykle nákladní, pohybující se vysokou rychlostí v suspenzorovém poli.
PRVNÍ MĚSÍC: hlavní satelit Arrakis, který jako první vychází v noci. Je pro něj charakteristické, že na svém povrchu má zřetelný obrys lidské pěsti.
PŘEDKOŘENÍ: vývojová fáze koření ve formě houbovité, divoké rostlinné masy, která vzniká, když voda zatopí výměšky písečného pstruha. V této fázi vytváří arrakiské koření charakteristické „výrony“, vznikající výměnou hlubinného materiálu za povrchový, který leží nad ním. Z této masy se účinkem slunce nebo vody stává melanž.
PUNDI: mutovaná rýže, jejíž zrnka, bohatá na obsah přírodního cukru, dozrávají do délky až 4 cm. Hlavní exportní komodita Caladanu.
R
RAJKA SKŘIVANÍ: pták s nádherně zbarveným peřím a krásným hlasem. Původně byl vyšlechtěn pro chov v klecích, ale dařilo se mu tak, že začal být vysazován i do volné přírody.
RIDULIÁNSKÝ KRYSTALOVÝ PAPÍR: viz Krystalový papír.
RICHES: čtvrtá planeta Eridani A stavěná naroveň Iksu z hlediska velmi vysoké strojové kultury. Proslulá miniaturizací. Po určitou dobu byl rod Riches také držitelem pololéna na Arrakis. Po neúspěchu v obchodní válce s Iksem a odebrání pololéna jeho vliv značně upadl.
ROD: idiomatické označení vládnoucího klanu na planetě nebo v planetární soustavě.
ROGOVA VYSÍLAČKA: přístroj schopný rozpínat lidskou mysl podobně, jak to u navigátorů dělá koření, a komunikovat zakřiveným prostorem na obrovské vzdálenosti.
ROJOVÁ PISTOLE: zdokonalený typ mólské pistole. Vystřeluje až deset šipek najednou, což jednak zvyšuje pravděpodobnost zásahu i při ztížené možnosti míření a jednak umožňuje jedinou ranou zasáhnout víc protivníků, jsou-li blízko sebe.
Ř
ŘEZÁK: verze laserpalu krátkého dostřelu, která se používá většinou jako řezný nástroj a chirurgický skalpel.
S
SAFÓ: vysokoenergetická kapalina vyextrahovaná z kořenů z Ekazu. Používají ji běžně mentati, kteří tvrdí, že zvyšuje duševní schopnosti. Po jejím požití se na rtech objeví rubínové skvrny.
SAJADÍNA: fremenská náboženská vůdkyně.
SALUSA SECUNDUS: třetí planeta soustavy Gama Waiping, určená jako vězeňská planeta po přestěhování královského dvora na Kaitan. Salusa Secundus je domovským světem rodu Corrino a druhou zastávkou při migraci zensunnitských poutníků. Mezi fremeny se traduje, že na této planetě byli otroky po devět generací.
SALUŠTÍ BÝCI: viz býci, saluští.
SARDAUKAŘI: fanatičtí vojáci padišáha imperátora. Muži, kteří vyrostli v tak krutém prostředí, v němž zahyne šest z třinácti osob před dosažením jedenáctého roku života. Jejich bezohlednost výrazně prohluboval vojenský výcvik a téměř sebevražedné pohrdání vlastním životem. Již od útlého dětství jim bylo vštěpováno, že krutost je základní zbraň, která protivníky ochromuje, a tím oslabuje. V dobách, kdy jejich vliv na záležitosti Impéria dosahoval vrcholu, jejich umění zacházet se sečnými zbraněmi se údajně vyrovnalo ginázskému desátému výkonnostnímu stupni a o jejich obratnosti v boji muže proti muži se říkalo, že téměř dosahuje úrovně mistryně či mistra Bene Gesseritu. Každý z nich se vyrovnal deseti průměrným landsraadským vojákům základní služby.
SENZIFORM: plastická hmota, která se přizpůsobí tvarem lidskému tělu nebo jakémukoli předmětu, který je v ní uložen. Používá se pro výrobu nábytku a v obalové technice.
SESTRY V ODLOUČENÍ: ženská náboženská skupina asketických regulí, žijící o samotě v horách východního kontinentu Caladanu.
SÍČ: shromažďovací místo v dobách ohrožení. Jelikož fremeni žili v nebezpečí velmi dlouhou dobu, tento výraz zevšeobecněl k pojmenování jakéhokoli jeskynního bludiště, obývaného jednou z jejich kmenových komunit.
SIGNUTA: popínavá rostlina původem z Giedi Primy, často používaná v otrokářských domech jako karabáč. Oběti jsou poznamenány tetováním barvy červené řepy, které je řadu let bolestivě cítit.
SIRIDAR: guvernér planety.
SLEDOVAČ ŽIVÝCH ORGANISMŮ: suspenzorem nadnášené pohyblivé zařízení, buď malé – příruční, určené pro sledování úzce vymezeného místa, nebo velké – stacionární, které je schopno obsáhnout značné území. Vycítí každou známku života v dosahu a určí, zda jde o život rostlinný, zvířecí nebo lidský. Používá se často při pronásledování uprchlíků, ale i jako prevence proti nečekaným přepadům.
SLEPŘ: pomalu se plazící kříženec mezi obřími slimáky a prasaty, vypěstovaný na Tleilaxu v regeneračních nádržích. Má mnohočetná ústa, útroby šroubovicového tvaru a živí se prakticky jakýmikoli odpadky. Jeho maso je však vynikající a je surovinou pro některá z nejdražších jídel ve vesmíru. Úspěšný vývozní artikl Tleilaxu.
SLUŽEBNICKÝ DŽIHÁD: viz džihád, služebnický.
SOLÁR: měnová jednotka používaná na původních planetách Impéria.
SPOJKA: planeta soustavy Beta Leonis, hlavní sídlo a výcvikové středisko Kosmické gildy. Má výhodnou polohu na křižovatce kosmických cest.
SUBOID: iksanský dělník. Suboidi byli záměrným křížením vypěstováni tak, aby nebyli příliš inteligentní (i když dokážou plnit výslovně zadané úkoly), aby snášeli těžkou práci, měli omezené potřeby a nevyvíjeli prakticky žádnou vlastní iniciativu. Jsou snadno ovlivnitelní a ovladatelní.
SUSPENZOR: druhotná (nízkosvodná) fáze Holtzmanova štítového generátoru. Anuluje gravitaci v určitých mezích daných poměrnou hmotností a množstvím energie.
SUSPENZOROVÁ ŠACHTA: dopravní či spojovací komunikace, používaná obvykle v budovách. Jde v podstatě o výtah, kam může člověk vkročit a nadnášen působením suspenzorů se přijatelnou rychlostí přemísťovat bez kabiny. Šachty byly původně především vertikální, časem se ovšem zdokonalily tak, že mohou vést prakticky jakýmkoli směrem.
Š
ŠAJ-HULÚD: písečný červ z Arrakis, „stařešina pouště“, „stařec věčnosti“ a „děd pouště“. Když se toto jméno vysloví určitým tónem nebo napíše s velkým písmenem, významově určuje pozemské božství fremenských domáckých pověr. Píseční červi dorůstají obrovských rozměrů (v hlubinách pouště byli spatřeni jedinci delší než 400 m) a dožívají se vysokého věku, pokud nezahubí jeden druhého nebo neutonou ve vodě, která na ně působí jako jed. Má se za to, že většina písku na Arrakis je důsledek činnosti písečných červů. (Viz písečný pstruh.)
ŠAKOBSA: takzvaná magnetická řeč odvozená zčásti ze starodávné bhotanštiny. Soubor starodávných dialektů modifikovaných potřebou tajné řeči, ale hlavně lovecká řeč Bhotanů, najatých assassinů v prvních assassinských válkách. (Viz bitevní řeč.)
ŠAUMURKY: (v některých dialektech můrky nebo mušky) jedy podávané v nápojích.
ŠIGAFILAMENT, ŠIGAFIL: kovové vlákno vytlačované pozemní popínavou révou (Narvi narviium), které se daří pouze na planetách Salusa Secundus a III Delta Kaising. Šigafil má neobyčejně vysokou pevnost v tahu. Kromě toho slouží jako výborné médium pro zapisování a uchovávání zpráv.
ŠTÍT, OBRANNÝ: ochranné pole vytvořené Holtzmanovým generátorem. Toto pole se odvozuje z Fáze jedna suspenzorového anulovacího efektu. Pole dovolí průchod pouze věcem pohybujícím se malou rychlostí, která závisí na nastavení pole a pohybuje se v rozmezí šesti až devíti centimetrů za sekundu, a lze je zkratovat pouze elektrickým polem velikosti celého území. Na Arrakis jako obrana nepoužitelný, protože neomylně přivolává písečné červy.
ŠTÍTOVÁ RULETA: Hra podobná ruletě, ale nezávislá na náhodě. V silovém poli štítu rotuje kotouč s očíslovanými poli, který hráči zastavují vnořením tága do pole štítu. Zastavení kotouče uvede do pohybu míček, který dopadne do některého pole (nejvyšší hodnota je 10). Hru ovlivňuje mnoho faktorů – směr vnoření tága, jeho rychlost (která musí brát v úvahu i vlastnosti štítu) i okamžik, kdy se tágo znovu odtáhne. Hra je velmi oblíbená obzvláště v šlechtických kruzích, ale její dokonalé zvládnutí vyžaduje výjimečnou obratnost a cvik.
ŠTÍTOVÝ VAL: charakteristické pohoří v severních dálavách Arrakis, které chrání malou oblast před plným náporem planetárních Koriolisových bouří.
T
TEKUTÁ KŮŽE: rychloobvaz, hustá tekutina, která při styku se vzduchem tuhne a vytváří na ráně organický povlak. Chrání poranění před zanícením a urychluje hojení.
TEKWA: doslova „Cena svobody“. Něco, co má obrovskou hodnotu. To, co od smrtelníka vyžaduje jeho božstvo (a strach tímto požadavkem zrozený).
TEMAG: vysoká bota do pouště.
TĚŽEBNÍ VOZIDLO: velký stroj (často rozměrů 120 x 40 m) k těžbě koření, který se běžně používá na bohatých, neznečištěných návějích melanže.
TLEILAX: osamělá planeta Thalimu, známá jako renegátské středisko pro výcvik mentatů; zdroj „křivých“ mentatů. Rovněž se proslavila svými regeneračními nádržemi, kde se znovuoživují gholové, a svou technologií hraničící často se zákonem nebo jej i přestupující, ale mlčky tolerovanou.
TLOUK: krátký kůl opatřený na jednom konci odklápěcí destičkou s pružinou. Účel: tlouk se zarazí do písku a spustí se „tlučení“, aby se přivolal šaj-hulúd. (Viz tvůrcovské háky.)
TOVÁRNA NA KOŘENÍ: viz písečné vozidlo, těžební vozidlo.
TRANSOKO: zařízení pro dálkový přenos obrazu.
TVAROVÍ TANEČNÍCI: jeden typ obyvatel planety Tleilax. Jsou schopni přijmout na sebe jakoukoli podobu, včetně podoby jiného konkrétního člověka, a to tak věrohodně, že podle určitých náznaků tuto záměnu dokáže rozpoznat jen osoba speciálně školená, obvykle Ctihodná matka. Na Tleilaxu jsou tvaroví tanečníci považováni za nižší kastu než normální lidé, a to jednak proto, že nemají žádnou konkrétní osobní identitu, ale především proto, že se nemnoží přirozeným způsobem, ale klonováním. Jsou to hybridi, bližší zvířecí kolonii než lidem.
TVŮRCE: viz Šaj-hulúd.
TVŮRCOVSKÉ HÁKY: používají se k zaklesnutí do arrakiského písečného červa, k naskočení na něj a k jeho ovládání.
TYGR, LAZÁNSKÝ: šelma vzniklá genetickou manipulací z terranského tygra. Oproti svým předkům mají větší tlapy pro lepší pohyb v nerovném či nepevném terénu, zátažné drápy dosahují délky až 10 cm a jsou velmi ostré. Srst mají krátkou a žlutohnědou, což jim poskytuje dokonalé ochranné zbarvení v písku. Ještě jako koťatům jsou lazánským tygrům často implantovány servostimulátory, takže je pak možné je dokonale ovládat vysílačem.
U
UKKA: rychle rostoucí tvrdé dřevo z Ekazu.
UMMA: jedno z bratrstev proroků. Rovněž osobní duchovní osvícení, mystická duchovní cesta, zjevená hledajícímu.
ÚSTNÍ HISTORIE: souhrn vzpomínek, útržků a popěvků popisujících putování fremenů z planety na planetu, pronásledování a zotročování a konečně příchod na Dunu. Jméno vzniklo proto, že tato historie nebyla nikdy zapsána a předávala se ústně z generace na generaci. V mnohém se lišila od oficiální, upravené historie. Dochovaly se v ní až překvapivě přesné informace.
V
VÁŽKA: viz vážková toptéra.
VÁŽKOVÁ TOPTÉRA: lehká a velmi pohyblivá toptéra, schopná prudce měnit směr letu.
VČELKA: střelná zbraň s nízkou kadenci vrhající šipky, jejichž hroty jsou napuštěny jedem nebo narkotikem. Její účinnost je omezena relativním pohybem cíle vůči projektilu a zmenšuje se také, pokud se oběť chrání obranným štítem. (Viz Štít, obranný.)
VELKÁ KONVENCE: všeobecné příměří vynucené rovnováhou sil, které zachovávají gilda, vznešené rody a Impérium. Její hlavní nařízení zakazuje používat atomové zbraně na lidské cíle. Každé nařízení Velké konvence začíná: „Je nutno zachovávat pravidla…“
VELKÁ REVOLUCE: obecný výraz pro Služebnický džihád. (Viz džihád, Služebnický.)
VELKOROD: držitel planetárního léna; meziplanetární podnikatelé. (Viz rod.)
VĚTROLAP: zařízení umísťované do dráhy všeobecnému proudění vzduchu, které je schopno vysrážet ve vzduchu vlhkost, jež se v něm zachycuje zpravidla v důsledku rychlého a značného poklesu teploty uvnitř jeho struktury.
VIKAM: řadí se mezi nejvzácnější drahokamy, ačkoli technicky vzato to drahokam není. Vikamy jsou položivé koule asi o velikosti oční bulvy, mléčně bílé a opalizující. Nemají schopnost pohybu, vědomí atd., dokážou však cíleně vyzařovat duhové paprsky, a to buď ke zdroji světla, nebo k lidské tkáni. Dodávají energii, mají hojivé schopnosti. Nacházejí se pouze ve velmi malém množství na planetě Grumman a jejich původ nebyl dodnes uspokojivě vysvětlen.
VODA ŽIVOTA: „jed osvícení“. Přesněji jde o kapalný výron z písečného červa vzniklý v okamžiku, kdy červ zahyne utopením. V těle Ctihodné matky se proměňuje v narkotikum používané při tau orgiích v síči. „Vědomospektré“ narkotikum. (Viz Ctihodná matka, šaj-hulúd.)
VODAŘ: fremen zasvěcený do rituálních povinností týkajících se vody a Vody života a pověřený je vykonávat.
VODNÍ ÚDĚL: fremensky na smrt vážně chápaný závazek.
VODOJÍMKA: nádrž na zachycenou vodu.
VODOLINKA: trubička uvnitř filtršatů či filtrstanu, kterou se vede regenerovaná voda do jímací kapsy nebo z jímací kapsy k uživateli.
VODOMÍRKY: kovové kroužky různé velikosti, z nichž každý určuje množství vody, které lze za něj získat z fremenských zásob. Vodomírky mají obrovský význam (stojící vysoko nad penězi) zejména při narození, úmrtí a při obřadu namlouvání.
W
WALLACH IX.: devátá planeta v soustavě Laoujin, sídlo hlavní školy Bene Gesseritu.
WAYKU: původně velkorod, jehož planety byly zničeny ve válce. Waykánci sami se stali vyhnanci. Usadili se jako kočovníci na palubách maxitrajlerů Gildy, která jim poskytuje útočiště oplátkou za to, že se starají o provoz dopravních lodí a o jejich cestující.
Z
ZDĚDĚNÉ VZPOMÍNKY: (také minulé životy) – úplné vzpomínky Ctihodných matek, uchované v paměti jejich nástupkyň. Přístup k nim se benegesseritským Sestrám otevírá při melanžové agonii. (Viz Ctihodná matka, Melanž.)
ZENSUNNITÉ: stoupenci odpadlické sekty, která se odvrátila od učení Maomeda (takzvaného Třetího Mohameda) někdy v roce 1381 P. G. Zensunnitské náboženství je známé hlavně tím, že klade důraz na mystiku a návrat k „cestám otců“. Za vůdce původních odpadlíků považuje většina badatelů Ali Bena Ohašiho, ale existují jisté důkazy o tom, že Ohaši možná působil pouze jako mluvčí za svou druhou manželku Nisai.
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*) Úryvky z Aischylova Agamemnona uvádíme v překladu Václava Renče
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